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1. LEGENDA

Sul frontespizio & riportata la versione del presente documento nella forma Vn.x. Tale versione indica che il documento & valido per
tutte le versioni software del dispositivo n.y. Es.: V3.0 & valido per tutti i Sw: 3.y.

Nel presente documento si utilizzeranno i seguenti simboli per evidenziare situazioni di pericolo:

Situazione di pericolo generico. Il mancato rispetto delle prescrizioni che lo seguono pud provocare danni
alle persone ¢ alle cose.

Situazione di pericolo shock elettrico. Il mancato rispetto delle prescrizioni che lo seguono puo provocare una
situazione di grave rischio per l'incolumita delle persone.

2. GENERALITA

Prima di procedere all'installazione leggere attentamente questa documentazione.

L'installazione deve essere eseguita da personale competente e qualificato, in possesso dei requisiti tecnici richiesti dalle normative
specifiche in materia. Per personale qualificato si intendono quelle persone che per la loro formazione, esperienza ed istruzione,
nonché le conoscenze delle relative norme, prescrizioni provvedimenti per la prevenzione degli incidenti e sulle condizioni di servizio,
sono stati autorizzati dal responsabile della sicurezza dellimpianto ad eseguire qualsiasi necessaria attivita ed in questa essere in
grado di conoscere ed evitare qualsiasi pericolo.(Definizione per il personale tecnico IEC 364)

L’apparecchio non puo essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali, o prive di esperienza o della necessaria conoscenza se non sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto
istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

Verificare che il prodotto non abbia subito danni dovuti al trasporto o al magazzinaggio. Controllare che
P'involucro esterno sia integro ed in ottime condizioni.

2.1 Sicurezza

L'utilizzo € consentito solamente se I'impianto elettrico & contraddistinto da misure di sicurezza secondo le Normative vigenti nel
paese di installazione del prodotto.

2.2 Responsabilita

Il costruttore non risponde del buon funzionamento della macchina o di eventuali danni da questa provocati, qualora la stessa
venga manomessa, modificata e/o fatta funzionare fuori dal campo di lavoro consigliato o in contrasto con altre disposizioni
contenute in questo manuale.

2.3 Avvertenze Particolari

Prima di intervenire sulla parte elettrica 0 meccanica dell’impianto togliere sempre la tensione di rete.
Attendere lo spegnimento delle spie luminose sul pannello di controllo prima di aprire I'apparecchio
stesso. Il condensatore del circuito intermedio in continua resta carico con tensione pericolosamente
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alta anche dopo la disinserzione della tensione di rete.
Sono ammissibili solo allacciamenti di rete saldamente cablati. L’apparecchio deve essere messo a terra
(IEC 536 classe 1, NEC ed altri standard al riguardo).

Morsetti di rete e i morsetti motore possono portare tensione pericolosa anche a motore fermo.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve essere sostituito dal servizio assistenza tecnica o
da personale qualificato, in modo da prevenire ogni rischio.

3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

EVOSTA2 - EVOSTA3 ‘ EVOSTA2 SOL

Min. / Max. 3 Min. / Max. [ﬂ
@ \ -10°C/+110°C ¢ @ -10°C /+130 °C ¢
‘ Max. 1.0 MPa Max. 1.0 MPa
(10 bar) = (10 bar)
4’25 é’l\ Min. / Max. E & i Min. / Max. F
0°C/+40 c@ﬂ 0°C/+60 c@@

<43dB (A) )))) A <43dB(A) ))))
Max. 95% RH O

Max. 95% RH O
IPX5 IPX5

Figura 1: Liquidi pompati, avvisi e condizioni di funzionamento
| circolatori della serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL costituiscono una gamma completa di circolatori.
Le presenti istruzioni di installazione e funzionamento descrivono i modelli EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL. Il tipo di modello &
indicato sulla confezione e sulla targhetta di identificazione.

La tabella di seguito mostra i modelli EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL con funzioni e funzionalita integrate.

Funzioni/Funzionalita EVOSTA2 EVOSTA3 EVOSTA2 SOL
Pressione Proporzionale ° ° °
Pressione Costante ° ° °

Curva costante ° °

Protezione contro la marcia a secco °

Degasazione Automatica °

Tabella 1: Funzioni e funzionalita

4. LIQUIDI POMPATI

Pulito, libero da sostanze solide e oli minerali, non viscoso, chimicamente neutro, prossimo alle caratteristiche dell'acqua (glicole max.
30%, 50% EVOSTA2 SOL).

5. APPLICAZIONI
| circolatori della serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL consentono una regolazione integrata della pressione differenziale che
permette di adattare le prestazioni del circolatore alle effettive richieste dellimpianto. Questo determina notevoli risparmi energetici,

una maggiore controllabilita dell'impianto e una riduzione della rumorosita.
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| circolatori EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL sono concepiti per la circolazione di:

— acqua in impianti di riscaldamento e condizionamento.
— acqua in circuiti idraulici industriali.

— acqua sanitaria solo per le versioni con corpo pompa in bronzo.

| circolatori EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL sono autoprotetti contro:

Sovraccarichi

—  Mancanza di fase

—  Sovratemperatura

—  Sovratensione e sottotensione

6. DATITECNICI
Tensione di alimentazione 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
Potenza assorbita Si veda targhetta dati elettrici
Corrente massima Si veda targhetta dati elettrici
Grado di protezione IPX5
Classe di protezione F
Classe TF TF 110
Motoprotettore E sconsigliato un motoprotettore esterno
Massima temperatura ambiente 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Temperatura liquido -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Portata Si veda Tabella 3
Prevalenza Si veda Tabella 3
Pressione di esercizio massima 1.0 Mpa - 10 bar
Pressione di esercizio minima 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Tabella 2: Dati tecnici

Indice di denominazione

(esempio)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %"

Nome serie _ 1

Solare

Campo prevalenza massima (dm)

Interasse (mm)

%" = bocche filettate da i” %2

= bocche filettate da 1”

Standard (nessun rif.) = bocche filettate da 1" %2

%' = bocche filettate da 1”

X = bocche filettate da 2”

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m¥/h]

EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 3,6
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 4,2
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
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EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 3,6
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 4,2
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4

EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 3,6
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 3,6

Tabella 3: Prevalenza massima (Hmax) e portata massima (Qmax) dei circolatori EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL

7. GESTIONE

71 Immagazzinaggio

Tutti i circolatori devono essere immagazzinati in luogo coperto, asciutto e con umidita dellaria possibilmente costante, privo di
vibrazioni e polveri. Vengono forniti nel loro imballo originale nel quale devono rimanere fino al momento dell'installazione. Se cosi
non fosse provvedere a chiudere accuratamente la bocca di aspirazione e mandata.

7.2 Trasporto

Evitare di sottoporre i prodotti ad inutili urti e collisioni. Per sollevare e trasportare il circolatore avvalersi di sollevatori utilizzando il
pallet fornito di serie (se previsto).

7.3 Peso

La targhetta adesiva posta sull'imballo riporta I'indicazione del peso totale del circolatore.

8. INSTALLAZIONE - EVOSTA2, EVOSTA3

Prima di intervenire sulla parte elettrica 0 meccanica dell’impianto togliere sempre la tensione di rete.
Attendere lo spegnimento delle spie luminose sul pannello di controllo prima di aprire I'apparecchio
stesso. Il condensatore del circuito intermedio in continua resta carico con tensione pericolosamente
alta anche dopo la disinserzione della tensione di rete.

Sono ammissibili solo allacciamenti di rete saldamente cablati. L’apparecchio deve essere messo a terra
(IEC 536 classe 1, NEC ed altri standard al riguardo).

Accertarsi che la tensione e la frequenza di targa del circolatore EVOSTA2, EVOSTA3 corrispondano a
quelle della rete di alimentazione.
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8.1 Installazione Meccanica

) E— .- B

Figura 2: Montaggio di EVOSTA2, EVOSTA3

Le frecce impresse sul corpo pompa indicano la direzione del flusso attraverso la pompa. Vedi fig. 1, pos. A
1. Inserire le due guarnizioni quando si monta la pompa nel tubo. Vedi fig. 1, pos. B.

2. Installare la pompa con l'albero motore in orizzontale. Vedi fig. 1, pos. C.

3. Serrare i raccordi.

8.2 Posizioni Interfaccia Utente

Montare il circolatore EVOSTA2, EVOSTA3 sempre con I'albero motore in posizione orizzontale.
Montare il dispositivo di controllo elettronico in posizione verticale.

Figura 3: Posizione di montaggio

— lIcircolatore pud essere installato negli impianti di riscaldamento e condizionamento sia sulla tubazione di mandata che su quella
di ritorno; la freccia stampata sul corpo pompa indica la direzione del flusso.

— Installare per quanto possibile il circolatore sopra il livello minimo della caldaia, ed il piu lontano possibile da curve, gomiti e
derivazioni.
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— Per facilitare le operazioni di controllo e manutenzione, installare sia sul condotto di aspirazione che su quello di mandata una
valvola di intercettazione.

— Prima di installare il circolatore, effettuare un accurato lavaggio dell'impianto con sola acqua ad 80°C. Quindi scaricare
completamente I'impianto per eliminare ogni eventuale sostanza dannosa che fosse entrata in circolazione.

— Evitare di mescolare all'acqua in circolazione additivi derivanti da idrocarburi e prodotti aromatici. L’aggiunta di antigelo, dove
necessario, si consiglia nella misura massima del 30%.

— In caso di coibentazione (isolamento termico) utilizzare I'apposito kit (se fornito in dotazione) ed accertarsi che i fori di scarico
condensa della cassa motore non vengano chiusi o parzialmente ostruiti.

—  Nel caso di manutenzione utilizzare sempre un set di guarnizioni nuove.

Non coibentare mai il dispositivo di controllo elettronico.

8.2.1 Posizionamento dell’ interfaccia utente negli impianti di riscaldamento e di acqua calda sanitaria

E possibile posizionare I'interfaccia utente con il cavo rivolto a sinistra, destra e verso il basso.

X

r

i

SE

Figura 4: Posizioni dell'interfaccia utente
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8.2.2 Posizionamento dell’ interfaccia utente negli impianti di condizionamento e di acqua fredda
L'interfaccia utente pud essere posizionata solo con il cavo rivolto verso il basso.

o,
H{é%«

Figura 5: Posizioni dell'interfaccia utente
8.3 Rotazione dell’interfaccia utente

Nel caso l'installazione venga effettuata su tubazioni poste in orizzontale sara necessario effettuare una rotazione di 90 gradi
dellinterfaccia con relativo dispositivo elettronico al fine di mantenere il grado di protezione IP e per permettere all’'utente un’interazione
con l'interfaccia grafica piu confortevole.

Prima di procedere alla rotazione del circolatore, assicurarsi che il circolatore stesso sia stato
completamente svuotato.

Per ruotare il circolatore EVOSTA2, EVOSTAS3 procedere come segue:
1. Rimuovere le 4 viti di fissaggio della testa del circolatore.
2. Ruotare di 90 gradi la cassa motore insieme al dispositivo di controllo elettronico in senso orario o antiorario a seconda della
necessita.
3. Rimontare ed avvitare le 4 viti che fissano la testa del circolatore.

Il dispositivo di controllo elettronico deve rimanere sempre in posizione verticale!

Figura 6: Cambiamento della posizione dell'interfaccia utente
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ATTENZIONE
Acqua ad alta temperatura.
Temperatura elevata.

ATTENZIONE

Impianto pressurizzato

- Prima di smontare la pompa, svuotare I'impianto o chiudere le valvole di intercettazione su entrambi i
lati della pompa. Il liquido pompato puo essere a temperatura molto elevata e ad alta pressione.

8.4 Valvola Di Non Ritorno

Se l'impianto € dotato di una valvola di non ritorno, assicurarsi che la pressione minima del circolatore sia sempre superiore alla
pressione di chiusura della valvola.

8.5 Isolamento del corpo pompa (solo per Evosta3)

Figura 7: Isolamento del corpo pompa

E possibile ridurre la perdita di calore dalla pompa EVOSTAS3 isolando il corpo pompa con i gusci isolanti forniti con la pompa. Vedi
fig.9

Non isolare la scatola elettronica e non coprire il pannello di controllo

10
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9. COLLEGAMENTI ELETTRICI

| collegamenti elettrici devono essere effettuata da personale esperto e qualificato.

ATTENZIONE! OSSERVARE SEMPRE LE NORME DI SICUREZZA LOCALI.

Prima di intervenire sulla parte elettrica 0 meccanica dell’'impianto togliere sempre la tensione di rete.
Attendere lo spegnimento delle spie luminose sul pannello di controllo prima di aprire I'apparecchio
stesso. Il condensatore del circuito intermedio in continua resta carico con tensione pericolosamente
alta anche dopo la disinserzione della tensione di rete.

Sono ammissibili solo allacciamenti di rete saldamente cablati. L’apparecchio deve essere messo a terra
(IEC 536 classe 1, NEC ed altri standard al riguardo).

SIRACCOMANDA IL CORRETTO E SICURO COLLEGAMENTO A TERRA DELL'IMPIANTO!

Si consiglia di installare un interruttore differenziale a protezione dell'impianto che risulti correttamente
dimensionato, tipo: classe A con la corrente di dispersione regolabile, selettivo.
L’interruttore differenziale automatico dovra essere contrassegnato dai seguenti simboli:

N ""I“”I”Ihl
(YA (RN

> BB P

- II circolatore non richiede alcuna protezione esterna del motore

- Controllare che la tensione e la frequenza di alimentazione corrispondano ai valori indicati sulla targhetta di identificazione del
circolatore.

11



9.1  Collegamento di alimentazione

ITALIANO

EVOSTA3
Fase 1 2 3
Inserire dado e connettore nel
Svitare il dado pressacavo ed estrarre cavo. Spelare i fili come indicato
Azione la morsettiera dal connettore Ruotare la morsettiera di 180° nella figura. Cablare i fili alla
liberandolo dalle clip laterali. morsettiere rispettando fase,
neutro e terra
lllustrazione
B
Fase 4 5
Inserire la morsettiera cablata nel Collegare il connettore cablato
Azione pressacavo bloccandola con le clip alla pompa bloccandolo con il
laterali. Avvitare il dado di bloccaggio. | gancio posteriore.
lllustrazione

Tabella 4: Montaggio connettore Evosta3
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EVOSTA2
Fase 1 2 3
. Inserire dado e connettore nel cavo.
Svitare il dado pressacavo ed . o
. ; . W . Spelare i fili come indicato nella
Azione estrarre la morsettiera dal Togliere la vite di fissaggio

figura. Cablare i fili alla morsettiere

connettore. A
rispettando fase, neutro e terra

lllustrazione
LN
7 7
12 17
Fase 4 5
Inserire la morsettiera cablata nel | Collegare il connettore cablato alla
Azione pressacavo. pompa e avvitare la vite di
Awvitare il dado di bloccaggio. bloccaggio.
lllustrazione

Tabella 5: Montaggio connettore Evosta2

10. AVVIAMENTO

Tutte le operazioni di avviamento devono essere effettuate con il coperchio del pannello di controllo
EVOSTA2, EVOSTA3 chiuso!

Avviare il sistema soltanto quando tutti i collegamenti elettrici ed idraulici sono stati completati.
Evitare di far funzionare il circolatore in assenza di acqua nell’'impianto.

I fluido contenuto nell’impianto oltre che ad alta temperatura e pressione puo trovarsi anche sotto forma
di vapore. PERICOLO USTIONI!

E pericoloso toccare il circolatore. PERICOLO USTIONI!
Una volta effettuati tutti i collegamenti elettrici ed idraulici riempire I'impianto con acqua ed eventualmente con glicole (per la
percentuale massima di glicole si veda par. 4) ed alimentare il sistema.

Una volta avviato il sistema & possibile modificare le modalita di funzionamento per meglio adattarsi alle esigenze dell'impianto.
13
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10.1 Degasazione della pompa

—rm
—
[ =

VOrTR B\P\ - =
_/l\_ \ Sy » o

Figura 8: Sfiato della pompa

Sfiatare sempre la pompa prima dell’avviamento!

La pompa non deve funzionare a secco.

10.2 Degasazione Automatica

La degasazione automatica avviene solo per la pompa Evosta3. Premere per 3 il tasto Mode e la funzione entra in azione: 1 minuto
alla massima velocita per poi riproporsi alla modalita impostata.
=

Figura 9: Sfiato automatico della pompa

11. FUNZIONI
111 Modi di Regolazione

| circolatori EVOSTA2, EVOSTA3 consentono di effettuare le seguenti modalita di regolazione a seconda delle necessita dell'impianto:

14
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— Regolazione a pressione differenziale proporzionale in funzione del flusso presente nell'impianto.
— Regolazione a pressione differenziale costante.
— Regolazione a curva constante (giri fissi).

La modalita di regolazione pud essere impostata attraverso il pannello di controllo EVOSTA2, EVOSTA3.

1111 Regolazione a Pressione Differenziale Proporzionale

Hl 3
e 1
L~ - “'__:}J':l D
—_“_'::____—————________ In questa modalita di regolazione la pressione differenziale
viene ridotta 0 aumenta al diminuire o allaumentare della
o) richiesta d’acqua.
Regolazione indicata per:
— Impianti di riscaldamento e condizionamento con
EVO[TA3 elevate perdite di carico
— Impianti con regolatore di pressione differenziale
secondario
—  Circuiti primari con alte perdite di carico
—  Sistemi di ricircolo sanitario con valvole termostatiche
sulle colonne montanti
EVorTRa

11.1.1.1  Regolazione a Pressione Differenziale Proporzionale - Menu Avanzato

H

Tenendo premuto il tasto Mode per 20" si accede al MenU
Avanzato con possibilita di selezione tra 6 curve a pressione
differenziale proporzionale

EVOrTA3

15



11.1.2  Regolazione a Pressione Differenziale Costante

ITALIANO

.
-\.1
"1__‘ 2
- )

H 3

EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  Regolazione a Curva Costante

EVOrTA3

EVOrTR:2

12. PANNELLO DI CONTROLLO

In questa modalita di regolazione la pressione differenziale
viene mantenuta costante, indipendentemente dalla richiesta
d'acqua.

Regolazione indicata per:

— Impianti di riscaldamento e condizionamento con
basse perdite di carico

—  Sistemi monotubo con valvole termostatiche

— Impianti a circolazione naturale

—  Circuiti primari con basse perdite di carico

—  Sistemi di ricircolo sanitario con valvole termostatiche
sulle colonne montanti

In questa modalita di regolazione il circolatore lavora su curve
caratteristiche a velocita costante.

Regolazione indicata per impianti di riscaldamento e
condizionamento a portata costante.

Le funzionalita dei circolatori EVOSTA2, EVOSTAS possono essere modificate tramite il pannello di controllo posto sul coperchio del

dispositivo di controllo elettronico.

16
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121  Elementi sul Display

.-""’F'__‘- -.__‘-H'"“-.

EVOorTA3

Figura 10: Display

1 Segmenti luminosi che indicano il tipo di curva impostata

2  Display che mostra I'assorbimento istantaneo di potenza in Watt, la portata in m3h, la prevalenza in metri e la curva
impostata.

Tasto per la selezione dell'impostazione della pompa

4 Segmenti luminosi che indicano la curva impostata

w

12.2 Display Grafico
12.2.1 Segmenti luminosi indicanti I'impostazione della pompa

La pompa presenta nove opzioni di impostazione che possono essere selezionate con il pulsante @
Le impostazioni della pompa sono indicate da sei segmenti luminosi sul display.

12.2.2 Pulsante per la selezione dell'impostazione della pompa

Ogni volta che si preme il pulsante @ , i cambia l'impostazione della pompa. Un ciclo € costituito da dieci pressioni del pulsante.

12.2.3 Funzionamento Display

17
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EVOSTA3

c

V4
(U
Ol

'
l-
m

m3hm W

Figura 11: Display Evosta3

II circolatore Evosta3 € dotato di display in grado di visualizzare le seguenti grandezze.

Altezza della curva selezionata (1-2-3)

Assorbimento istantaneo della potenza in Watt

Prevalenza istantanea in m

Portata istantanea in m3/h

Le grandezze vengono mostrate in maniera sequenziale per 3". Una volta ultimato il ciclo di visualizzazione il display si spegne e
rimane acceso solamente il led delle modalita d’operazione.

Se viene premuto il tasto di selezione entro 10”, il display effettua 6 cicli di visualizzazione per poi andare in stand-by.

Se viene nuovamente premuto il tasto entro 107, il display effettua altri 11 cicli di visualizzazione per consentire un maggior tempo di
lettura.

12.2.4 Impostazioni della modalita di funzionamento della pompa
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EVOSTA3

EVOSTA2
=R

Curva a pressione proporzionale piu bassa, PP1

Curva intermedia a pressione proporzionale, PP2

Curva piu alta a pressione proporzionale, PP3

Curva a pressione costante piu bassa, CP1

Curva intermedia a pressione costante, CP2

Curva piu alta a pressione costante, CP3

Curva costante piu bassa, |

Curva costante intermedia, Il

Curva costante piu alta, lll

Tabella 6: Modalita di funzionamento della pompa
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13. IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

Modalita di regolazione: T’—f» = Regolazione a pressione differenziale proporzionale minima

14. TIPI DI ALLARME

Descrizione Allarme
N°Lampeggi altezza curva EVOSTA2
2L . TRIP: perdita controllo motore, pud essere causata da parametri errati, rotore bloccato,
ampegg fase sconnessa, motore sconnesso
3 Lampeggi SHORT CIRCUIT: corto circuito su fasi o tra fase e terra
4 Lampeggi OVERRUN: guasto software
5L , SAFETY: errore modulo di sicurezza, pud essere causato da una sovracorrente imprevista
ampeggi . ,
0 altri guasti hardware della scheda
Codice Allarme EVOSTA3
E1 DRY RUN
E2 TRIP: perdita controllo motore, pud essere causata da parametri errati, rotore bloccato,
fase sconnessa, motore sconnesso
E3 SHORT CIRCUIT: corto circuito su fasi o tra fase e terra
E4 OVERRUN: guasto software
E5 SAFETY: errore modulo di sicurezza, pud essere causato da una sovracorrente imprevista
0 altri guasti hardware della scheda

Tabella 7: Tipi di allarme

15. INSTALLAZIONE - EVOSTA2 SOL

Prima di intervenire sulla parte elettrica 0 meccanica dell’'impianto togliere sempre la tensione di rete.
Attendere lo spegnimento delle spie luminose sul pannello di controllo prima di aprire I'apparecchio
stesso. Il condensatore del circuito intermedio in continua resta carico con tensione pericolosamente

alta anche dopo la disinserzione della tensione di rete.

Sono ammissibili solo allacciamenti di rete saldamente cablati. L’apparecchio deve essere messo a terra

(IEC 536 classe 1, NEC ed altri standard al riguardo).

Accertarsi che la tensione e la frequenza di targa del circolatore EVOSTA2 SOL corrispondano a quelle

della rete di alimentazione.

15.1 Installazione Meccanica

® O

Figura 12: Montaggio di EVOSTA2 SOL

Le frecce impresse sul corpo pompa indicano la direzione del flusso attraverso la pompa. Vedi fig. 1, pos. A
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1. Inserire le due guarnizioni quando si monta la pompa nel tubo. Vedi fig. 1, pos. B.
2. Installare la pompa con I'albero motore in orizzontale. Vedi fig. 1, pos. C.
3. Serrare i raccordi.

15.2

15.2.

Posizioni Interfaccia Utente

Montare il circolatore EVOSTA2 SOL sempre con I’albero motore in posizione orizzontale.
Montare il dispositivo di controllo elettronico in posizione verticale.

Figura 13: Posizione di montaggio

Il circolatore puo essere installato negli impianti di riscaldamento e condizionamento sia sulla tubazione di mandata che su quella
di ritorno; la freccia stampata sul corpo pompa indica la direzione del flusso.

Installare per quanto possibile il circolatore sopra il livello minimo della caldaia, ed il piU lontano possibile da curve, gomiti e
derivazioni.

Per facilitare le operazioni di controllo e manutenzione, installare sia sul condotto di aspirazione che su quello di mandata una
valvola di intercettazione.

Prima di installare il circolatore, effettuare un accurato lavaggio dellimpianto con sola acqua ad 80°C. Quindi scaricare
completamente I'impianto per eliminare ogni eventuale sostanza dannosa che fosse entrata in circolazione.

Evitare di mescolare all'acqua in circolazione additivi derivanti da idrocarburi e prodotti aromatici. L’'aggiunta di antigelo, dove
necessario, si consiglia nella misura massima del 30%.

In caso di coibentazione (isolamento termico) utilizzare I'apposito kit (se fornito in dotazione) ed accertarsi che i fori di scarico
condensa della cassa motore non vengano chiusi o parzialmente ostruiti.

Nel caso di manutenzione utilizzare sempre un set di guarnizioni nuove.

Non coibentare mai il dispositivo di controllo elettronico.

1 Posizionamento dell’ interfaccia utente negli impianti di riscaldamento.

21



ITALIANO

E possibile posizionare I'interfaccia utente con il cavo rivolto a sinistra, destra e verso l'alto.

S |—

Figura 14: Posizioni dell'interfaccia utente

15.3 Rotazione dell’interfaccia utente

Nel caso l'installazione venga effettuata su tubazioni poste in orizzontale sara necessario effettuare una rotazione di 90 gradi
dellinterfaccia con relativo dispositivo elettronico al fine di mantenere il grado di protezione IP e per permettere all’'utente un’interazione
con l'interfaccia grafica piu confortevole.

Prima di procedere alla rotazione del circolatore, assicurarsi che il circolatore stesso sia stato
completamente svuotato.

Per ruotare il circolatore EVOSTA2 SOL procedere come segue:
1. Rimuovere le 4 viti di fissaggio della testa del circolatore.
2. Ruotare di 90 gradi la cassa motore insieme al dispositivo di controllo elettronico in senso orario o antiorario a seconda della

necessita.
3. Rimontare ed avvitare le 4 viti che fissano la testa del circolatore.

Il dispositivo di controllo elettronico deve rimanere sempre in posizione verticale!

aA

A A

(AA

Figura 15: Cambiamento della posizione dell'interfaccia utente
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ATTENZIONE
Acqua ad alta temperatura.
Temperatura elevata.

ATTENZIONE

Impianto pressurizzato

- Prima di smontare la pompa, svuotare I'impianto o chiudere le valvole di intercettazione su entrambi i
lati della pompa. Il liquido pompato puo essere a temperatura molto elevata e ad alta pressione.

15.4 Valvola Di Non Ritorno

Se l'impianto & dotato di una valvola di non ritorno, assicurarsi che la pressione minima del circolatore sia sempre superiore alla
pressione di chiusura della valvola.

16. COLLEGAMENTI ELETTRICI

| collegamenti elettrici devono essere effettuata da personale esperto e qualificato.

ATTENZIONE! OSSERVARE SEMPRE LE NORME DI SICUREZZA LOCALL

Prima di intervenire sulla parte elettrica 0 meccanica dell’'impianto togliere sempre la tensione di rete.
Attendere lo spegnimento delle spie luminose sul pannello di controllo prima di aprire I'apparecchio
stesso. Il condensatore del circuito intermedio in continua resta carico con tensione pericolosamente
alta anche dopo la disinserzione della tensione di rete.

Sono ammissibili solo allacciamenti di rete saldamente cablati. L’apparecchio deve essere messo a terra
(IEC 536 classe 1, NEC ed altri standard al riguardo).

SI RACCOMANDA IL CORRETTO E SICURO COLLEGAMENTO A TERRA DELL’'IMPIANTO!

Si consiglia di installare un interruttore differenziale a protezione dell'impianto che risulti correttamente
dimensionato, tipo: classe A con la corrente di dispersione regolabile, selettivo.
L’interruttore differenziale automatico dovra essere contrassegnato dai seguenti simboli:

L W ""”“"””ﬂ
(YA CTRNE T

> BB P

- I circolatore non richiede alcuna protezione esterna del motore

- Controllare che la tensione e la frequenza di alimentazione corrispondano ai valori indicati sulla targhetta di identificazione del
circolatore.
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16.1  Collegamento di alimentazione

Vedere capitolo 21 per le caratteristiche del segnale PWM.

Collegare il connettore alla pompa.

PWM CONNECTION

14 LZ ‘;3

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Figura 16

17. AVVIAMENTO

Tutte le operazioni di avviamento devono essere effettuate con il coperchio del pannello di controllo

EVOSTA2 SOL chiuso!
Avviare il sistema soltanto quando tutti i collegamenti elettrici ed idraulici sono stati completati.

Evitare di far funzionare il circolatore in assenza di acqua nell’'impianto.

Il fluido contenuto nell’impianto oltre che ad alta temperatura e pressione puo trovarsi anche sotto forma
di vapore. PERICOLO USTIONI!

E pericoloso toccare il circolatore. PERICOLO USTIONI!

Una volta effettuati tutti i collegamenti elettrici ed idraulici riempire I'impianto con acqua ed eventualmente con glicole (per la
percentuale massima di glicole si veda par. 4) ed alimentare il sistema.

Una volta avviato il sistema & possibile modificare le modalita di funzionamento per meglio adattarsi alle esigenze dell'impianto.
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17.1  Degasazione della pompa

Figura 17: Sfiato della pompa

Sfiatare sempre la pompa prima dell’avviamento!

La pompa non deve funzionare a secco.

18. FUNZIONI
18.1  Modi di Regolazione

| circolatori EVOSTA2 SOL consentono di effettuare le seguenti modalita di regolazione a seconda delle necessita dell'impianto:
— Regolazione a pressione differenziale proporzionale in funzione del flusso presente nell'impianto.
— Regolazione a curva constante (giri fissi).

La modalita di regolazione pud essere impostata attraverso il pannello di controllo EVOSTA2 SOL.

18.1.1  Regolazione a Pressione Differenziale Proporzionale

H
In questa modalita di regolazione la pressione differenziale
viene ridotta 0o aumenta al diminuire o allaumentare della
richiesta d’acqua.
Regolazione indicata per:
— Impianti di riscaldamento e condizionamento con
Q) elevate perdite di carico
— Impianti con regolatore di pressione differenziale
secondario
—  Circuiti primari con alte perdite di carico
—  Sistemi di ricircolo sanitario con valvole termostatiche
evo J'TFI % sulle colonne montanti
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18.1.2 Regolazione a Curva Costante

In questa modalita di regolazione il circolatore lavora su curve
caratteristiche a velocita costante.

Regolazione indicata per impianti di riscaldamento e
condizionamento a portata costante.

EvorTaa

soL

19. PANNELLO DI CONTROLLO

Le funzionalita dei circolatori EVOSTA2 SOL possono essere modificate tramite il pannello di controllo posto sul coperchio del
dispositivo di controllo elettronico.

19.1  Elementi sul Display

EvorTAaza

Figura 18: Display

1 Tasto per la selezione dell'impostazione della pompa
2 Segmenti luminosi che indicano il tipo di curva impostata
3 Segmenti luminosi che indicano la curva impostata
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19.2 Impostazioni della modalita di funzionamento della pompa

EVOSTA2 SOL

| .

Curva a pressione proporzionale piu bassa, PP1

| .

Curva intermedia a pressione proporzionale, PP2

-
Iz
-—
-
4
T
]
3 Y

Curva piu alta a pressione proporzionale, PP3

4 Curva costante, velocita |
-
5 Curva costante, velocita Il
Y
6 Curva costante, velocita Il
=
-
7 Curva costante, velocita IV
o
8 Curva costante, velocita V
9 Curva costante, velocita Vi

Tabella 8: Modalita di funzionamento della pompa
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20. IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

Modalita di regolazione: T’—f» = Regolazione a pressione differenziale proporzionale minima

21. SEGNALE PWM
211  Segnale PWM in ingresso
Profilo segnale PWM in ingresso versione SOLARE

Livello inattivo: 0V

MAX
Livello attivo da 5V-15V
Corrente minima livelli attivo: 5mA
Frequenza: 100Hz - 5kHz
Classe di isolamento: Classe 2
Classe ESD Compliance with IEC 61000-4-2 (ESD)
MIN
Area di lavoro Ciclo di lavoro PWM
Modalita standby <5%
Area di isteresi 25% / <9%
Setpoint minimo 29% / <16%
Setpoint variabile 216% / <90%
Setpoint massimo >90% / =100%

21.2  Segnale PWM in uscita

Tipo: Open collector V

Frequenza: 5V-15V

Corrente massima su transistor di uscita: 50 mA
Potenza massima su resistore di uscita: 125 mW
Potenza massima su zener di uscita 36 V: 300 mW

Profilo PWM SOLARE

Frequenza: 75 Hz +/- 2%

Classe di isolamento: Classe 2

Classe ESD: Compliance with IEC 61000-4-2 (ESD)
Area di lavoro Ciclo di lavoro PWM
Pompa in funzione 1%-70%
Errore 1 marcia a secco 75%
Errore 2 rotore bloccato 80%
Errore 3 short circuit 85%
Errore interno 90%
Standby (STOP) da segnale PWM 95%

PWM OUTPUT

10 20 30 40 5 6 70 8 9
PWN [%]

100

100
e| STAND BY
90 ¢| Internal ERROR
o| E3
80 o| E2
o E1

70

60
50

40

30

20
10

0 0 20 30 40 50 60 70
POWER (W)
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21.3  Schema di riferimento
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22. TIPI DI ALLARME

Descrizione Allarme
N°Lampeggi altezza curva EVOSTA2 SOL
TRIP: perdita controllo motore, pud essere causata da parametri errati, rotore bloccato, fase

2 Lampeggi
sconnessa, motore sconnesso
3 Lampeggi SHORT CIRCUIT: corto circuito su fasi o tra fase e terra
4 Lampeggi OVERRUN: guasto software
5 Lampeggi SAFETY: errore modulo di sicurezza, pud essere causato da una sovracorrente imprevista o

altri guasti hardware della scheda
Tabella 9: Tipi di allarme

23. MANUTENZIONE

Le attivita di pulizia e manutenzione non possono essere eseguite da bambini (fino a 8 anni) senza la
supervisione di un adulto qualificato. Prima di iniziare un qualsiasi intervento sul sistema o la ricerca guasti &
necessario interrompere il collegamento elettrico della pompa (togliere la spina dalla presa di corrente) e leggere
il libretto istruzione e manutenzione.

24. SMALTIMENTO

Questo prodotto o parti di esso devono essere smaltite nel rispetto dellambiente e conformemente alle normative
locali delle norme ambientali; Usare i sistemi locali, pubblici o privati, di raccolta dei rifiuti.

INFORMAZIONI

Domande frequenti (FAQ) riguardanti la direttiva sulla progettazione ecocompatibile 2009/125/CE che stabilisce un quadro per
I'elaborazione di specifiche per la progettazione ecocompatibile di prodotti connessi all'energia e suoi regolamenti attuativi:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 fag en.pdf

Linee guida che accompagnano i regolamenti della commissione per I'applicazione della direttiva sulla progettazione ecocompatibile:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - v. circolatori
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1. KEY

The frontispiece shows the version of this document in the form Vn.x. This version indicates that the document is valid for all software
versions of the device n.y. For example: V3.0 is valid for all Sw: 3.y.

In this document the following symbols will be used to avoid situations of ranger:

Situation of general danger. Failure to respect the instructions that follow may cause harm to persons and
property.

Situation of electric shock hazard. Failure to respect the instructions that follow may cause a situation of grave
risk for personal safety.

> P

2. GENERAL

Read this documentation carefully before installation.

>

Skilled personnel: Installation must be carried out by competent, skilled personnel in possession of the technical qualifications required
by the specific legislation in force. The term skilled personnel means persons whose training, experience and instruction, as well as
their knowledge of the respective standards and requirements for accident prevention and working conditions, have been approved by
the person in charge of plant safety,authorizing them to perform all the necessary activities, during which they are able to recognize
and avoid all dangers. (Definition for technical personnel IEC 364).

The appliance may not be used by children under 8 years old or by persons with reduced physical, sensory or mental capacities, or
who lack experience or knowledge, unless they are under supervision or after they have received instructions concerning the safe use
of the appliance and the understanding of the dangers involved. Children must not play with the appliance.

Ensure that the product has not suffered any damage during transport or storage. Check that the outer
casing is unbroken and in excellent conditions.

>

21 Safety

Use is allowed only if the electric system is in possession of safety precautions in accordance with the regulations in force in the
country where the product is installed.

2.2  Responsibility

The Manufacturer does not vouch for correct operation of the machine or answer for any damage that it may cause if it has been
tampered with, modified and/or run outside the recommended work range or in contrast with other indications given in this manual.
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3.

Particular warnings

Always switch off the mains power supply before working on the electrical or mechanical part of the
system. Wait for the warning lights on the control panel to go out before opening the appliance. The
capacitor of the direct current intermediate circuit remains charged with dangerously high voltage even
after the mains power has been turned off.

Only firmly cabled mains connections are admissible. The appliance must be earthed (IEC 536 class 1,
NEC and other applicable standards).

PRODUCT DESCRIPTION

®®

A A
A\
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EVOSTA2 - EVOSTA3
Min. / Max. 3
-10°C/+110°C

Max. 1.0 MP:
(1?bear) )
Min. / Max. 3
o-c a0 e Y]

<43dB (A) ))))

®@
A A

Max. 95% RH
IPX5

0

Max. 95% RH
IPX5 O

Figure 1: Pumped liquids, warnings and operating conditions

Mains terminals and motor terminals may still have dangerous voltage when the motor is stopped.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the technical assistance service or by qualified
personnel, so as to avoid any risk.

EVOSTA2 SOL

Min. / Max. 3
-10°C/+130 °C

Max. 1.0 MP
(13Xbar) :
Min. / Max. g
0 LnC ! +6&6( “C%m

<4343 (A) ))))

The circulators in the EVOSTA2, EVOSTA3 and EVOSTA2 SOL series represent a complete range of circulators.

These installation and operating instructions describe EVOSTA2, EVOSTA3 and EVOSTA2 SOL models. The type of model is

indicated on the pack and on the identification plate.

The table below shows the EVOSTA2, EVOSTA3 and EVOSTA2 SOL models with built-in functions and features.

Functions/features EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Proportional pressure ° ° °
Constant pressure ° ° °
Constant curve ° °

Dry-running protection °

Automatic degassing °

Table 1: Functions
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4. PUMPED LIQUIDS

Clean, free from solids and mineral oils, not viscous, chemically neutral, close to the properties of water (max. glycol contents 30%,
50% EVOSTA2 SOL).

5. APPLICATIONS

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL series circulators allow integrated adjustment of the differential pressure which enables the
circulator performance to be adapted to the actual requirements of the system. This determines considerable energy saving, a greater
possibility of control of the system, and reduced noise.

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL circulators are designed for the circulation of;

— water in heating and conditioning systems.
— water in industrial water circuits.
—  domestic water only for the versions with bronze pump body.

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL circulators are self-protected against:
—  Overloads
—  Lack of phase

—  Excess temperature
—  Over-voltage and under-voltage

6. TECHNICAL DATA

Supply voltage 1x230 V(+/-10%), 50/60 Hz

Absorbed power See electrical data plate

Maximum current See electrical data plate

Grade of protection IPX5

Protection class F

TF Class TF 110

Motor protector No external motor protector is needed
Maximum environment temperature 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Liquid temperature -10°C+110°C -10°C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Flow rate See Table 3

Head See Table 3

Maximum working pressure 1.0 Mpa - 10 bar

Minimum working pressure 0.1 Mpa - 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Table 2: Technical data
Designation index

(example)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %7 X
Series name 1
Solar

Maximum head range (dm)
Centre distance (mm)
2" = 1" threaded outlets

= 1" threaded outlets
Standard (noref.)  =1%" threaded outlets
' = 1" threaded outlets
X = bocche filettate da 2
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m¥h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Table 3: Maximum head (Hmax) and maximum flow rate (Qmax) of EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL circulators

7. MANAGEMENT

71  Storage

All the circulators must be stored in a dry covered place, with possibly constant air humidity, free from vibrations and dust. They are
supplied in their original pack in which they must remain until the time of installation. If this is not the case, accurately close the suction

and delivery mouth.

7.2  Transport

Avoid subjecting the products to needless impacts and collisions. To lift and transport the circulator use lifting devices with the aid
of the pallet supplied with it (if contemplated).

7.3  Weight

The adhesive plate on the packaging indicates the total weight of the circulator.

8. INSTALLATION - EVOSTA2, EVOSTA3

Always switch off the mains power supply before working on the electrical or mechanical part of the
system. Wait for the warning lights on the control panel to go out before opening the appliance. The
capacitor of the direct current intermediate circuit remains charged with dangerously high voltage even
after the mains power has been turned off.

Only firmly cabled mains connections are admissible. The appliance must be earthed (IEC 536 class 1,
NEC and other applicable standards).

Ensure that the voltage and frequency on the data plate of the EVOSTA2, EVOSTAZ3 circulator are the same
as those of the power mains.
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8.1 Mechanical installation

) E— .- B

(O ) 0T
'3 ®
Figure 2: Mounting EVOSTA2 or EVOSTA3

The arrows on the pump housing indicate the flow direction through the pump. See fig. 1, pos. A.
1. Fit the two gaskets when you mount the pump in the pipe. See fig. 1, pos. B.

2. Install the pump with a horizontal motor shaft. See fig. 1, pos. C.

3. Tighten the fittings.

8.2 User Interface Position

Always install the EVOSTA2, EVOSTAS3 circulator with the motor shaft in a horizontal position.

Install the electronic control device in a vertical position.

Figure 3: Assembly position

—  The circulator may be installed in heating and conditioning systems on either the delivery pipe or the return pipe; the arrow marked
on the pump body indicates the direction of flow.

— Install the circulator as far as possible above the minimum boiler level and as far as possible from bends, elbows and junction
boxes.

— To facilitate control and maintenance operations, install an interception valve both on the suction pipe and on the delivery pipe.
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—  Before installing the circulator, accurately flush the system with only water at 80°C. Then drain the system completely to eliminate
any harmful substance that may have got into circulation.

— Avoid mixing additives derived from hydrocarbons and aromatic products with the circulating water. It is recommended that the
addition of antifreeze, where necessary, should not exceed 30%.

— Inthe event of heat insulation use the special kit (if provided) and ensure that the condensate draining holes in the motor casing
are not closed or partly blocked.

— Inthe case of maintenance, always use a set of new gaskets.

Never insulate the electronic control device.

8.2.1 Positioning of the user interface in heating and domestic hot water systems

It is possible to position the user interface with the cable facing to the left, to the right, or downwards.

Figure 4: Positions of the user interface
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8.2.2 Positioning of the user interface in conditioning and cold water systems
The user interface can be positioned only with the cable facing downwards.

o,
H-_]-;%H

Figure 5: Positions of the user interface
8.3  Rotation of the user interface
If the circulator is installed on pipes in a horizontal position, it will be necessary to rotate the interface with the respective electronic

device through 90 degrees in order to maintain the grade of IP protection and to allow the user a more convenient interaction with the
graphic interface.

Before rotating the circulator, ensure that it has been completely drained.

To rotate the EVOSTA2, EVOSTAS circulator, proceed as follows:
1. Remove the 4 fixing screws of the circulator head.
2. Rotate the motor casing with the electronic control device through 90 degrees clockwise or counterclockwise, as necessary.
3. Reassemble and tighten the 4 screws that fix the circulator head.

The electronic control device must always remain in vertical position!

Figure 6: Changing the position of the user interface
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ATTENTION
Water at high temperature.
High temperature.

ATTENTION

System under pressure

- Before dismantling the pump, empty the system or close the interception valves on both sides of the
pump. The pumped liquid may be at a very high temperature and high pressure.

8.4 Non-return valve

If the system is equipped with a non-return valve, ensure that the minimum pressure of the circulator is always higher than the valve
closing pressure.

8.5 Insulating the pump body (only for Evosta3)

Py
L &

Figure 7: Insulating the pump body

It is possible to reduce the loss of heat from the EVOSTA3 pump by insulating the pump body with the insulating shells supplied with
the pump. See fig.9

Do not insulate the electronic box and do not cover the control panel
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9. ELECTRICAL CONNECTIONS

The electrical connections must be made by expert, qualified personnel.

ATTENTION! ALWAYS RESPECT THE LOCAL SAFETY REGULATIONS.

Always switch off the mains power supply before working on the electrical or mechanical part of the
system. Wait for the warning lights on the control panel to go out before opening the appliance. The
capacitor of the direct current intermediate circuit remains charged with dangerously high voltage even
after the mains power has been turned off.

Only firmly cabled mains connections are admissible. The appliance must be earthed (IEC 536 class 1,
NEC and other applicable standards).

THE SYSTEM MUST BE CORRECTLY AND SAFELY EARTHED!

It is advised to install a correctly dimensioned differential switch to protect the system, type: class A with
adjustable leakage current, selective.
The automatic differential switch must be marked with the following symbols:

> BB P

N |||1||rl||||"|.||
YA e

- The circulator does not require any external motor protection.
- Ensure that the supply voltage and frequency are the same as the values indicated on the electrical data plate of the circulator.
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EVOSTA3
Phase 1 2 3
Fit nut and connector on the cable.
Unscrew the cable gland nut and . . U .
. . Strip the wires as indicated in the
. extract the terminal board from the | Rotate the terminal board , )

Action Co o figure. Connect the wires to the

connector, releasing it from the through 180°. . X

side clins terminal board, respecting the

ps. phase, neutral and earth
lllustration
£

Phase 4 5

Insert the wired terminal board in ,

. the cable gland, securing it with the Connect the W'r‘?d cpnqector to

Action L ’ . the pump, securing it with the

side clips. Screw on the locking

rear hook.

nut.

lllustration

Table 4: Mounting the Evosta3 connector
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EVOSTA2
Phase 1 2 3
Fit nut and connector on the cable.
Unscrew the cable gland nut and Strip the wires as indicated in the
Action extract the terminal board from Remove the retaining screw. figure. Connect the wires to the
the connector. terminal board, respecting the phase,
neutral and earth.
lllustration
LN ‘ _
7, %
12 17
Phase 4 5
Insert the wired terminal board in | Connect the wired connector to the
Action the cable gland. pump and tighten the retaining
Screw on the locking nut. SCrew.
lllustration
Table 5: Mounting the Evosta2 connector
10. START

All the starting operations must be performed with the cover of the EVOSTA2, EVOSTA3 control panel
closed.

Start the system only when all the electrical and hydraulic connections have been completed.
Avoid running the circulator when there is no water in the system.

As well as being at a high temperature and pressure, the fluid in the system may also be in the form of
steam. DANGER OF SCALDING!

It is dangerous to touch the circulator. DANGER OF SCALDING!
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Once all the electrical and hydraulic connections have been made, fill the system with water and if necessary with glycol (for the
maximum glycol percentage see par. 3) and feed the system.
Once the system has been started it is possible to modify the operating modes to adapt better to the plant requirements (see par.12).

10.1  Degassing the pump

e ——
e

~
evorTa

/ N

Figure 8: Venting of the pump

Always vent the pump before starting!

The pump must never run when dry.

10.2  Automatic Degassing
Automatic degassing occurs only for the Evosta3 pump. Hold down the Mode key for 3" and the function starts: 1 minute at

maximum speed, then it passes to the set mode.
=

=L ':j- THE

Figure 9: Automatic venting of the pump
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11. FUNCTIONS

111 Regulating Modes

EVOSTA2, EVOSTAS circulators allow the following regulating modes depending on plant requirements:
—  Proportional differential pressure regulation depending on the flow present in the plant.

—  Constant differential pressure regulation.
— Regulation with constant curve.

The regulating mode may be set through the EVOSTA2, EVOSTA3 control panel.

11.1.1  Regulation with Proportional Differential Pressure

In this regulating mode the differential pressure is reduced or
Q increased as the demand for water decreases or increases.
The Hs set point may be set from the display.

Regulation indicated for:
—  Heating and conditioning plants with high load losses
—  Plants with secondary differential pressure regulator
—  Primary circuits with high load losses
— Domestic water recirculating  systems  with
thermostatic valves on the rising columns

EVOfTA3

EvOofTR2

11.1.1.1  Regulation with Proportional Differential Pressure —~Advanced Menu

H

Holding down the Mode key for 20" gives access to the
Advanced Menu with the possibility of selecting from 6 curves
with proportional differential pressure

evorrae

o) ) 2 ) &
o-g ol oS!
g -
< - A -
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11.1.2  Regulation with Constant Differential Pressure

e )
“,
. ™
. 2
.. -
-, -.
. 5
= - .
e,

H 3

- In this regulating mode the differential pressure is kept constant,
irrespective of the demand for water,
The Hs set point may be set from the display.

Regulation indicated for:
—  Heating and conditioning plants with low load losses

EVofTR3 —  Single-pipe systems with thermostatic valves
—  Plants with natural circulation
—  Primary circuits with low load losses
— Domestic water recirculating systems  with
thermostatic valves on the rising columns
EVOTARZ2

11.1.3  Regulation with constant curve

In this regulating mode the circulator works on characteristic
curves at a constant speed.

EVOrTA3 Regulation indicated for heating and conditioning plants with

constant flow.

EVOrTR:2
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12. CONTROL PANEL

The functions of EVOSTA2, EVOSTAS circulators can be modified by means of the control panel on the cover of the electronic control
device.

12.1  Elements on the Display

= o~
____.__,..--" _H-H‘"-.

EVOITR3

Figure 10: Display

Luminous segments indicating the type of set curve

Display showing the instantaneous power absorption in Watt, the flow rate in m3h, the head in metres and the set curve.
Key for selecting the pump setting

Luminous segments indicating the set curve

EE SOV NN SR

12.2  Graphic Display
12.2.1 Luminous segments indicating the pump setting

The pump presents nine setting options that can be selected with the @ key.
The pump settings are indicated by six luminous segments on the display.

12.2.2 Key for selecting the pump setting

Whenever the @ key is pressed, the pump setting is changed. A cycle consists of pressing the key ten times.
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12.2.3 Display Operation

EVO[TAS3

Figura 11: Evosta3 Display

The Evosta3 circulator has a display that is able to show the following values.

Height of the selected curve (1-2-3)

Instantaneous power absorption in Watt

Instantaneous head in m

Instantaneous flow rate in m3/h

The values are shown in sequence for 3". Once the viewing cycle is ended, the display switches off and only the operating mode LED
remains lit.

If the selection key is pressed within 10", the display performs 6 viewing cycles, then goes into stand-by.

If the key is pressed again within 10", the display performs 11 more viewing cycles to allow a greater reading time.
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12.2.4 Settings of the pump operating mode

EVOSTA3 EVOSTA2
= N

1 Lower curve with proportional pressure, PP1
2 Intermediate curve with proportional pressure, PP2
3 Higher curve with proportional pressure, PP3
4 Lower curve with constant pressure, CP1
5 Intermediate curve with constant pressure, CP2
6 Higher curve with constant pressure, CP3
7 Lower constant curve, |
8 Intermediate constant curve, ||
9 Higher constant curve, Il

Table 6: Pump operating modes
48



13. FACTORY SETTINGS
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Regulating mode: T"—f» = Minimum proportional differential pressure regulation

14. TYPES OF ALARM

Alarm Description
No. of curve height blinks EVOSTA2
2Bl TRIP: loss of motor control, may be caused by incorrect parameters, blocked rotor,
inks . .
disconnected phase, disconnected motor
3 Blinks SHORT CIRCUIT: short circuit on phases or between phase and earth
4 Blinks OVERRUN: software fault
5 Bli SAFETY: safety module error, may be caused by a sudden overcurrent or other hardware
inks
faults of the board
Alarm Code EVOSTA3
E1 DRY RUN
E2 TRIP: loss of motor control, may be caused by incorrect parameters, blocked rotor,
disconnected phase, disconnected motor
E3 SHORT CIRCUIT: short circuit on phases or between phase and earth
E4 OVERRUN: software fault
E5 SAFETY: safety module error, may be caused by a sudden overcurrent or other hardware
faults of the board

Table 7: Types of Alarm

15. INSTALLATION - EVOSTA2 SOL

Always switch off the mains power supply before working on the electrical or mechanical part of the
system. Wait for the warning lights on the control panel to go out before opening the appliance. The
capacitor of the direct current intermediate circuit remains charged with dangerously high voltage even

after the mains power has been turned off.

Only firmly cabled mains connections are admissible. The appliance must be earthed (IEC 536 class 1,

NEC and other applicable standards).

Ensure that the voltage and frequency on the data plate of the EVOSTA2 SOL circulator are the same as

those of the power mains.

151  Mechanical installation
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Figure 12: Mounting EVOSTA2 SOL
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The arrows on the pump housing indicate the flow direction through the pump. See fig. 1, pos. A.
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1. Fit the two gaskets when you mount the pump in the pipe. See fig. 1, pos. B.
2. Install the pump with a horizontal motor shaft. See fig. 1, pos. C.
3. Tighten the fittings.

15.2  User Interface Position

Always install the EVOSTA2 SOL circulator with the motor shaft in a horizontal position.

Install the electronic control device in a vertical position.

Figure 13: Assembly position

—  Thecirculator may be installed in heating and conditioning systems on either the delivery pipe or the return pipe; the arrow marked
on the pump body indicates the direction of flow.

— Install the circulator as far as possible above the minimum boiler level and as far as possible from bends, elbows and junction
boxes.

— Tofacilitate control and maintenance operations, install an interception valve both on the suction pipe and on the delivery pipe.

—  Before installing the circulator, accurately flush the system with only water at 80°C. Then drain the system completely to eliminate
any harmful substance that may have got into circulation.

— Avoid mixing additives derived from hydrocarbons and aromatic products with the circulating water. It is recommended that the
addition of antifreeze, where necessary, should not exceed 30%.

— Inthe event of heat insulation use the special kit (if provided) and ensure that the condensate draining holes in the motor casing
are not closed or partly blocked.

— Inthe case of maintenance, always use a set of new gaskets.

Never insulate the electronic control device.

15.2.1 Positioning of the user interface in heating systems
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It is possible to position the user interface with the cable facing to the left, to the right, or upwards.

S |—

Figure 14: Positions of the user interface

15.3 Rotation of the user interface

If the circulator is installed on pipes in a horizontal position, it will be necessary to rotate the interface with the respective electronic
device through 90 degrees in order to maintain the grade of IP protection and to allow the user a more convenient interaction with the

graphic interface.

Before rotating the circulator, ensure that it has been completely drained.

To rotate the EVOSTA2 SOL circulator, proceed as follows:
1. Remove the 4 fixing screws of the circulator head.
2. Rotate the motor casing with the electronic control device through 90 degrees clockwise or counterclockwise, as necessary.

3. Reassemble and tighten the 4 screws that fix the circulator head.

The electronic control device must always remain in vertical position!

Adl |AA

Figure 15: Changing the position of the user interface

ATTENTION
Water at high temperature.
High temperature.
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ATTENTION

System under pressure

- Before dismantling the pump, empty the system or close the interception valves on both sides of the
pump. The pumped liquid may be at a very high temperature and high pressure.

15.4 Non-return valve

If the system is equipped with a non-return valve, ensure that the minimum pressure of the circulator is always higher than the valve
closing pressure.

16. ELECTRICAL CONNECTIONS

The electrical connections must be made by expert, qualified personnel.

ATTENTION! ALWAYS RESPECT THE LOCAL SAFETY REGULATIONS.

Always switch off the mains power supply before working on the electrical or mechanical part of the
system. Wait for the warning lights on the control panel to go out before opening the appliance. The
capacitor of the direct current intermediate circuit remains charged with dangerously high voltage even
after the mains power has been turned off.

Only firmly cabled mains connections are admissible. The appliance must be earthed (IEC 536 class 1,
NEC and other applicable standards).

THE SYSTEM MUST BE CORRECTLY AND SAFELY EARTHED!

It is advised to install a correctly dimensioned differential switch to protect the system, type: class A with
adjustable leakage current, selective.
The automatic differential switch must be marked with the following symbols:

L W |||1||rl||||"|.||
(YA (TN

> BB P

- The circulator does not require any external motor protection.
- Ensure that the supply voltage and frequency are the same as the values indicated on the electrical data plate of the circulator.
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16.1  Power supply connection

See chapter 21 for the characteristics of the PWM signal.

/_\ Connect the connector to the pumpa.
I

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Figure 16

17. START
All the starting operations must be performed with the cover of the EVOSTA2 SOL control panel closed.
Start the system only when all the electrical and hydraulic connections have been completed.
Avoid running the circulator when there is no water in the system.

As well as being at a high temperature and pressure, the fluid in the system may also be in the form of
steam. DANGER OF SCALDING!

It is dangerous to touch the circulator. DANGER OF SCALDING!

Once all the electrical and hydraulic connections have been made, fill the system with water and if necessary with glycol (for the
maximum glycol percentage see par. 3) and feed the system.

Once the system has been started it is possible to modify the operating modes to adapt better to the plant requirements (see par.12).
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171  Degassing the pump

0.5X3.0X80

Figure 17: Venting of the pump

Always vent the pump before starting!

The pump must never run when dry.

18. FUNCTIONS

18.1  Regulating Modes

EVOSTA2 SOL circulators allow the following regulating modes depending on plant requirements:
—  Proportional differential pressure regulation depending on the flow present in the plant.

— Regulation with constant curve.

The regulating mode may be set through the EVOSTA2 SOL control panel.

18.1.1  Regulation with Proportional Differential Pressure
H ismimmre -
In this regulating mode the differential pressure is reduced or

increased as the demand for water decreases or increases.
The Hs set point may be set from the display.

Regulation indicated for:

Q) — Heating and conditioning plants with high load losses

—  Plants with secondary differential pressure regulator

—  Primary circuits with high load losses

— Domestic water recirculating  systems  with
thermostatic valves on the rising columns

EvorTAa
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18.1.2  Regulation with constant curve

In this regulating mode the circulator works on characteristic
curves at a constant speed.

Regulation indicated for heating and conditioning plants with
constant flow.

evorraa

19. CONTROL PANEL

The functions of EVOSTA2 SOL circulators can be modified by means of the control panel on the cover of the electronic control
device.

19.1  Elements on the Display

EvofTAa

Figure 18: Display

1 Key for selecting the pump setting
2 Luminous segments indicating the type of set curve
3 Luminous segments indicating the set curve
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Settings of the pump operating mode

ENGLISH

EVOSTA2 SOL

-
1 " Lower curve with proportional pressure, PP1
2 % Intermediate curve with proportional pressure, PP2
3 % Higher curve with proportional pressure, PP3
4 Constant curve, speed |
5 Constant curve, speed Il

(Y
6 Constant curve, speed Il
7 Constant curve, speed IV

Y
8 Constant curve, speed V
9 Constant curve, speed VI

(Y

Table 8: Pump operating modes
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20. FACTORY SETTINGS

Regulating mode: T"—f» = Minimum proportional differential pressure regulation.

21. PWM SIGNAL
211 PWM signal on input
Profile of PWM signal at input of SOLAR version

Inactive level: 0V

Active level from 5V-15V

Minimum active level current: 5mA

Frequency: 100Hz - 5kHz

Insulation class: Class 2

Class ESD Compliance with IEC 61000-4-2 (ESD)

ENGLISH

PWM Profile SOLAR

MAX

MIN ~

Working érea

Duty cicle PWM

Standby mode

<5%

Hysteresis érea

25% [ <9%

Minimum setpoint

29% / <16%

Variable setpoint

216% / <90%

Maximum setpoint

>90% / <100%

21.2  PWM signal on output

Type: Open collector V/
Frequency: 5V-15V

Maximum current on output transistor: 50 mA
Maximum power on output resistor: 125 mW
Maximum power on output zener diode 36 V: 300 mW

Frequency: 75 Hz +/- 2%
Insulation class: Class 2

Class ESD: Compliance with IEC 61000-4-2 (ESD)

Working érea

Duty cicle PWM

Pump running

1%-70%

Error 1 dry operation

75%

Error 2 blocked rotor

80%

Error 3 short circuit

85%

Internal error

90%

Standby (STOP) from PWM signal

95%
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21.3  Reference diagram

, | AN K 9 I WM INPUT

el N i

SELV _~"SELV
L
[=]
@ SIGNAL REF
w
=
o
w = 5 SELV
C Q18 L
o Zi< =
4 =135 o
<< I'® (&)
2 OIZ
470
AN I - outpuT

2

>l
F¥
' \

/x/ 36V
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22. TYPES OF ALARM

Alarm Description
No. of curve height blinks EVOSTA2
TRIP: loss of motor control, may be caused by incorrect parameters, blocked rotor,

2 Blinks . .
disconnected phase, disconnected motor
3 Blinks SHORT CIRCUIT: short circuit on phases or between phase and earth
4 Blinks OVERRUN: software fault
5 Blinks SAFETY: safety module error, may be caused by a sudden overcurrent or other hardware

faults of the board
Table 9: Types of Alarm

23. MAINTENANCE

Cleaning and maintenance activities must not be carried out by children (under 8 years of

age) without supervision by a qualified adult. Before starting any work on the system, before

starting to look for faults it is necessary to disconnect the power supply to the pump (take the plug out of the
socket) and read the use and maintenance instructions.

24. DISPOSAL

This product or its parts must be disposed of in an environment-friendly manner and in compliance with the local
regulations concerning the environment; use public or private local waste collection systems.

INFORMATION

Frequently asked questions (fag) on the ecodesign directive 2009/125/ec establishing a framework for the setting of ecodesign
requirements for energy-related products and its implementing regulations: http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidanceffiles/20110429 fag en.pdf

Guidelines accompanying commission regulations implementing the ecodesign directive:
http://ec.europa.eu/energy/efficiency/ecodesign/legislation_en.htm - see “circulators”
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1. LEGENDE

Le frontispice indique la version du présent document dans la forme Vn.x. Cette version indique que le document est valable pour
toutes les versions logicielles du dispositif n.y. Ex. : V3.0 est valable pour toutes les versions logicielles : 3.y.

Dans le présent document nous utiliserons les symboles suivants pour indiquer les situations de danger :

Situation de danger générique. Le non-respect des prescriptions qui accompagnent ce symbole peut provoquer
des dommages aux personnes et aux biens.

Situation de danger de décharge électrique. Le non-respect des prescriptions qui accompagnent ce symbole
peut provoquer une situation de risque grave pour la sécurité des personnes.

2. GENERALITES

Avant de procéder a 'installation lire attentivement cette documentation.

L'installation doit étre exécutée par du personnel compétent et qualifié, possédant les caractéristiques requises par les normes
spécifiques en la matiere.Le terme personnel qualifié entend des personnes qui, par leur formation, leur expérience et leur instruction,
ainsi que par leur connaissance des normes, prescriptions et dispositions traitant de la prévention des accidents et des conditions de
service, ont été autorisées par le responsable de la sécurité de l'installation a effectuer toutes les activités nécessaires et sont donc
en mesure de connaitre et d’éviter tout danger. (Définition du personnel technique CEI 364

L'appareil ne peut pas étre utilisé par des enfants agés de moins de 8 ans et par des personnes avec capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou dépourvues d’expérience ou de la connaissance nécessaire a moins de le faire sous surveillance ou bien
aprés que ces personnes ont regu les instructions concernant ['utilisation sdre de I'appareil et ont compris les risques encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Vérifier que le produit n’a pas subi de dommages dus au transport ou au stockage. Contrdler que
I'enveloppe est intacte et en excellentes conditions.

2.1 Sécurité

L'utilisation est autorisée seulement si l'installation électrique posséde les caractéristiques de sécurité requises par les normes
en vigueur dans le pays d'installation du produit.

2.2 Responsabilités
Le constructeur décline toute responsabilité en cas de mauvais fonctionnement de la machine ou en cas d’éventuels dommages

provoqués par cette derniere si elle a été manipulée et modifiée ou bien, si on I'a fait fonctionner au-dela des valeurs de
fonctionnement conseillées ou en contraste avec d'autres dispositions contenues dans ce manuel.
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2.3  Recommandations particuliéres

Avant d’intervenir sur la partie électrique ou mécanique de I'installation couper toujours la tension de
secteur. Attendre I'extinction des voyants sur le panneau de commande avant d’ouvrir I'appareil. Le
condensateur du circuit intermédiaire en courant continu reste sous tension a une valeur
particuliérement élevée méme apreés le débranchement de I'appareil.

Seuls les branchements de secteur solidement cablés sont admissibles. L'appareil doit étre mis a la terre (CEl
536 classe 1, NEC et autres normes concernant cette disposition).

Les bornes de secteur et les bornes moteur peuvent porter une tension dangereuse méme quand le
moteur est arrété.

Si le cable d’alimentation est abimé, il doit étre remplacé par le service aprés-vente ou par du personnel
qualifié, de maniére a prévenir n’importe quel risque.

>PB B

3. DESCRIPTION DU PRODUIT

a
EVOSTA2 - EVOSTA3 ‘

®E©
A A

Min. / Max. E
-10°C/+110 °C ¢

Max. 1.0 MPa
(10 bar)

®@

EVOSTA2 SOL
Min. / Max. [ﬂ
-10°C /+130 °C ¢

Max. 1.0 MPa
(10 bar)

Min. / Max. E
0 Lﬂc / +j; c@ﬂ

<43dB (A) ))))

Min. / Max. E
OTCH;E)J( c‘%ﬁ[ﬂ

<43dB(A) ))))

Max. 95% RH O

Max. 95% RH
IPX5 O

IPX5

Imagé 1 Liquides pompés, avertissements et conditions de fox‘hicﬂt’ionnement
Les circulateurs de la série EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL constituent une gamme compléte de circulateurs.
Ce manuel d'installation et de fonctionnement décrit les modéles EVOSTA2, EVOSTAS et les modéles EVOSTA2 SOL. Le type de
modeéle est indiqué sur I'emballage et sur la plaquette d'identification.

Le tableau ci-dessous présente les différents modéles EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL ainsi que leurs fonctions intégrées.

Fonctions EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Pression proportionnelle ° ° °
Pression constante ° ° °
Courbe constante ° °

Protection contre la marche a sec °

Dégazage automatique °

Tableau 1: Fonctions et fonctionnement

4. LIQUIDES POMPES

Propre, exempt de substances solides et d'huiles minérales, non visqueux, chimiquement neutre, avec des caractéristiques proches
a celles de I'eau (glycol max. 30%, 50% EVOSTA2 SOL).
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5. APPLICATIONS

Les circulateurs de la série EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL permettent un réglage intégré de la pression différentielle qui
permet d'adapter les performances du circulateur aux demandes effectives de l'installation. Cela entraine des économies d’énergie
considérables, une plus grande possibilité de contréler l'installation et la réduction du niveau sonore.

Les circulateurs EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL sont congus pour la circulation de:

— eau dans les installations de chauffage et de climatisation.

— eau dans les circuits hydrauliques industriels.

—  eau sanitaire uniquement pour les versions avec corps de pompe en bronze.
Les circulateurs EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL sont autoprotégés contre:

—  Surcharges

Mangque de phase
Surchauffe

Surtension et sous-tension

6. DONNEES TECHNIQUES

Tension d’alimentation 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Puissance absorbée Voir plaguette des données électriques

Courant maximum Voir plaguette des données électriques

Indice de protection IPX5

Classe de protection F

Classe TF TF 110

Protection moteur Aucune protection moteur extérieure n'est nécessaire
Température ambiante maximum 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Température liquide -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Débit Voir Tableau 1

Hauteur d'élévation Voir Tableau 1

Pression de service maximum 1.0 Mpa — 10 bar

Pression de service minimum 0.1 Mpa -1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tableau 2: Données techniques

Index de désignation

(exemple)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %" X
Nom de la série — 1
Solaire

Plage d'hauteur d'élévation maximale (dm)
Entraxe (mm)
" = orifices filetés de 1” Y2

= orifices filetés de 1”
Standard (pas de réf.) = orifices filetés de 1” %
' = orifices filetés de 1"
X = orifices filetés de 2"
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m¥h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Tableau 3: Hauteur d'élévation maximum (Hmax) et débit maximum (Qmax) des circulateurs EVOSTA 2, EVOSTA 3, EVOSTA2
SOL

7. GESTION

71  Stockage

Tous les circulateurs doivent étre stockés dans un endroit couvert, sec et avec une humidité de I'air si possible constante, exempt de
vibrations et de poussiéres. lls sont fournis dans leur emballage d'origine dans lequel ils doivent rester jusqu'au moment de
linstallation. Si ce n’est pas le cas, veiller & boucher soigneusement l'orifice d'aspiration et de refoulement.

7.2  Transport

Eviter de soumettre les produits & des chocs et collisions inutiles. Pour soulever et transporter le circulateur, se servir d’engins de
levage en utilisant la palette fournie de série (si elle est prévue).

7.3 Poids

L’étiquette autocollante située sur 'emballage donne l'indication du poids total du circulateur.

8. INSTALLATION - EVOSTA2, EVOSTA3

Avant d’intervenir sur la partie électrique ou mécanique de I'installation couper toujours la tension de
secteur. Attendre I'extinction des voyants sur le panneau de commande avant d’ouvrir I'appareil. Le
condensateur du circuit intermédiaire en courant continu reste sous tension a une valeur
particuliérement élevée méme apreés le débranchement de I'appareil.

Seuls les branchements de secteur solidement cablés sont admissibles. L’appareil doit étre mis a la
terre (CEI 536 classe 1, NEC et autres normes concernant cette disposition).

S'assurer que les valeurs nominales de tension et fréquence du circulateur EVOSTA 2, EVOSTA 3
correspondent bien a celles du secteur.
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8.1 Installation mécanique

@?* [T
m o
& C h
m _—
A o m

Image 2: Montage de EVOSTA2, EVOSTA3

Les fléches sur le corps du circulateur indiquent le sens d'écoulement dans le circulateur. Voir fig. 1, pos. A.
1. Mettre les deux joints en place pendant le montage du circulateur sur la tuyauterie. Voir fig. 1, pos. B.

2. Installer le circulateur avec I'arbre du moteur horizontal. Voir fig. 1, pos. C.

3. Serrer les raccords.

8.2 Positions Interface Utilisateur

Monter le circulateur EVOSTA2, EVOSTAZ3 toujours avec I'arbre moteur en position horizontale. Monter
le dispositif de contréle électronique en position verticale

Image 3: Position de montage

— Lecirculateur peut étre installé dans les installations de chauffage et de climatisation aussi bien sur le tuyau de refoulement que
sur celui d’aspiration ; la fleche estampée sur le corps de pompe indique le sens du flux.

— Dans la mesure du possible, installer le circulateur au-dessus du niveau minimum de la chaudiere, le plus loin possible de
courbes, coudes et dérivations.
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— Pour faciliter les opérations de contréle et de maintenance, installer un robinet d’arrét tant sur le tuyau d’aspiration que sur celui
de refoulement.

— Avant d'installer le circulateur, effectuer un lavage approfondi de l'installation en utilisant uniquement de I'eau a 80 °C. Purger
completement l'installation pour éliminer toute substance nocive pouvant entrer en circulation.

—  Eviter de méler & I'eau en circulation des additifs dérivant d’hydrocarbures et des produits aromatiques. L’ajout d’antigel, quand
il est nécessaire, est conseillé dans la proportion maximum de 30 %.

— Encas de calorifugeage (isolement thermique), utiliser le kit spécifique (s'il est inclus dans la fourniture) et vérifier que les orifices
de drainage du condensat de la caisse moteur ne sont pas fermés ou partiellement bouchés.

—  Achaque intervention de maintenance, remplacer les garnitures par des neuves.

Ne jamais isoler le dispositif de contréle électronique.

8.2.1 Positionnement de l'interface utilisateur dans les installations de chauffage et d'eau chaude sanitaire

Vous pouvez positionner l'interface utilisateur avec le cable orienté vers la gauche, la droite et en bas.

X

Y]

S0~

Image 4: Positions de l'interface utilisateur
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8.2.2 Positionnement de l'interface utilisateur dans les installations de climatisation et d'eau froide
Vous pouvez positionner l'interface utilisateur uniquement avec le cable orienté vers le bas.

o,
H{é%«

Image 5: Positions de l'interface utilisateur
8.3 Rotation de l'interface utilisateur

Si linstallation est réalisée sur des tuyaux placés horizontalement, il sera nécessaire de faire pivoter linterface de 90 degrés avec le
dispositif électronique correspondant afin de maintenir le degré de protection IP et de permettre a l'utilisateur d'interagir avec l'interface
graphique la plus confortable.

Avant de procéder a la rotation du circulateur, s’assurer que le circulateur a été complétement vidé.

Pour tourner le circulateur EVOSTA2, EVOSTA3 procéder comme suit :
1. Eliminer les 4 vis de fixation de la téte du circulateur.
2. Tourner de 90 degrés la caisse moteur avec le dispositif de contrdle électronique dans le sens des aiguilles d’'une montre
ou dans le sens contraire suivant les besoins.
3. Remonter et visser les 4 vis qui fixent la téte du circulateur.

Le dispositif de contréle électronique doit toujours rester en position verticale !

Image 6: Changement de position de l'interface utilisateur
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ATTENTION
Eau a haute température.
Température élevée.

ATTENTION

Installation pressurisée

- Avant de démonter la pompe, vidanger l'installation ou fermer les vannes d'arrét des deux cétés de la
pompe. Le liquide pompé peut étre a une température trés élevée et a une haute pression.

8.4  Clapet antiretour

Sil'installation est équipée d’'un clapet antiretour, contrbler que la pression minimum du circulateur est toujours supérieure & la pression
de fermeture du clapet.

8.5 Isolation du corps de pompe (uniquement pour Evosta3)

Image 7: Isolation du corps de pompe

Il est possible de réduire les pertes de chaleur de la pompe EVOSTA3 en isolant le corps de pompe avec les enveloppes isolantes
fournies avec la pompe. Voir image 9

Ne pas isoler le boitier électronique et ne pas couvrir le panneau de commande
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9. CONNEXIONS ELECTRIQUES

Les connexions électriques doivent étre effectuées par du personnel expert et qualifié.

ATTENTION ! RESPECTER TOUJOURS LES NORMES DE SECURITE LOCALES !

Avant d’intervenir sur la partie électrique ou mécanique de I'installation couper toujours la tension de
secteur. Attendre I'extinction des voyants sur le panneau de commande avant d’ouvrir I'appareil. Le
condensateur du circuit intermédiaire en courant continu reste sous tension a une valeur
particulierement élevée méme aprés le débranchement de I'appareil.

Seuls les branchements de secteur solidement cablés sont admissibles. L’appareil doit étre mis & la terre (CEl
536 classe 1, NEC et autres normes concernant cette disposition).

ATTENTION ! EFFECTUER UNE MISE A LA TERRE CORRECTE ET SURE DE L’INSTALLATION !

Il est recommandé d'installer un disjoncteur différentiel correctement dimensionné pour protéger
I'installation, de type: classe A, avec courant de fuite réglable, sélectif.
Le disjoncteur différentiel automatique doit étre marqué avec les symboles suivants:

> BB P

f\, |||'|||rl|||””.II
(YA (RN

- Le circulateur ne nécessite aucune protection externe du moteur
- Contréler que la tension et la fréquence d’alimentation correspondent aux valeurs indiquées sur la plaquette d'identification du
circulateur.
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t
i

E=>

EVOSTA3
Phase 1 2 3
Insérer I'écrou et le connecteur
Dévisser I'écrou du serre-cable et dans le cable. Dénuder les fils
Action retirer le bornier du connecteur enle | Tourner le bornier de 180°. comme indiqué sur l'image. Cébler
libérant des clips latéraux. les fils au bornier en respectant
l'ordre phase, neutre et terre.
lllustration
@
Phase 4 5
Insérer le bornier cablé dans le serre- | Brancher le connecteur cablé a
Action cable en le bloquant avec les clips la pompe en le bloquant avec le
latéraux. Serrer I'écrou de blocage. crochet arriére.
lllustration

Tableau 4: Montage du connecteur Evosta3d
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EVOSTA2
Phase 1 2 3
Insérer 'écrou et le connecteur dans
. Dévisser I'écrou du serre-cable et . . _— !e gab|’e ' Dequder les f'ls comme
Action retirer le bornier du connecteur Retirer la vis de fixation. indiqué sur limage. Cabler les fils au
' bornier en respectant l'ordre phase,
neutre et terre.
lllustration
LN ‘ _
7, %
12 17
Phase 4 5
Insérer le bornier cablé dans le Brancher | Ablé 4 |
Action serre-cable rancher le connectgur cablé ala
Serrer I'écrc')u de blocage pompe et serrer la vis de blocage.
lllustration

Tableau 5: Montage du connecteur Evosta2

10. DEMARRAGE

Toutes les opérations de démarrage doivent étre effectuées avec le couvercle du panneau de contrdle
EVOSTA2, EVOSTA3 fermé !

Ne mettre le systéme en marche que lorsque toutes les connexions électriques et hydrauliques ont été
complétées.

Eviter de faire fonctionner le circulateur en I'absence d’eau dans I'installation.

Le fluide contenu dans P'installation en plus de la haute température et de pression peut se trouver sous
forme de vapeur. DANGER DE BRULURES !

Il est de dangereux de toucher le circulateur. DANGER DE BRULURES !
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Une fois que toutes les connexions électriques et hydrauliques ont été effectuées remplir l'installation avec de I'eau additionnée
éventuellement de glycol (pour le pourcentage maximum de glycol voir par. 4) et alimenter le systéme.

Une fois que le systéme a démarré, il est possible de modifier les modes de fonctionnement pour mieux s’adapter aux exigences de
linstallation.

10.1 Dégazage de la pompe

Image 8: Purge de la pompe

Evacuez toujours la pompe avant la mise en service!

La pompe ne doit pas fonctionner a sec.

10.2 Dégazage automatique
Le dégazage automatique n'a lieu que pour la pompe Evosta3. Appuyer sur la touche Mode pendant 3 "et la fonction entre en action:

1 minute a la vitesse maximale, puis elle revient au mode réglé.
=
= ?)&

Image 9: Purge automatique de la pompe
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11. FONCTIONS
111 Modes de régulation

Les circulateurs EVOSTA2, EVOSTAS3 permettent d’effectuer les modes de régulation ci-apres, suivant les besoins de l'installation:
— Régulation a pression différentielle proportionnelle en fonction du débit présent dans l'installation.
— Régulation a pression différentielle constante.
— Régulation & courbe constante.

Le mode de régulation peut étre sélectionné a travers le panneau de commande EVOSTA2, EVOSTAS.

11.1.1  Régulation a pression différentielle proportionnelle

. Avec ce mode de régulation, la pression différentielle est réduite

— —— R ou augmentée suivant la diminution ou l'augmentation de la
demande d’eau.

Q Le point de consigne Hs peut étre sélectionné a travers
l'afficheur.

Régulation indiquée pour:

— Installations de chauffage et climatisation avec pertes
de charge élevées

— Installations avec régulateur de pression différentielle
secondaire

—  Circuits primaires avec pertes de charge élevées

—  Systémes de circulation d’eau sanitaires avec vannes
thermostatiques sur les colonnes montantes

EVOfTA3

EvofTR2

11.1.1.1  Réglage a pression différentielle proportionnelle - Menu Avancé

'H

Appuyer la touche Mode pendant 20" pour accéder au Menu
Avancé avec la possibilité de choisir entre 6 courbes de
pression différentielle proportionnelle
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11.1.2  Régulation a pression différentielle constante

.
-\.1
"1__‘ 2
- )

e Avec ce mode de régulation, la pression différentielle est
maintenue constante, indépendamment de la demande d’eau.
Le point de consigne Hs peut étre sélectionné & travers
lafficheur.

M ;

Régulation indiquée pour:

— Installations de chauffage et climatisation avec faibles
pertes de charge

—  Systémes a un tuyau avec vannes thermostatiques

— Installations a circulation naturelle

—  Circuits primaires avec faibles pertes de charge

—  Systemes de circulation d’eau sanitaires avec vannes
thermostatiques sur les colonnes montantes

EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  Régulation a courbe constante

Avec ce mode de régulation, le circulateur travaille sur des
courbes caractéristiques a vitesse constante.

EVOrTA3
Régulation indiquée pour les installations de chauffage et de
climatisation a débit constant.

EVOrTR:2

12. PANNEAU DE COMMANDE

Les fonctions des circulateurs EVOSTA2, EVOSTAS peuvent étre modifiées a I'aide du panneau de commande situé sur le couvercle
du dispositif de controle électronique.
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121 Eléments sur I'Afficheur

.-""’F'__‘- -.__‘-H'"“-.

EVOorTA3

Image 10: Afficheur

1 Segments lumineux indiquant le type de courbe configurée

2 Afficheur affichant I'absorption instantanée de puissance en watts, le débit en m3/h, la hauteur d'élévation en métres et la
courbe configurée.

Touche de sélection du réglage de la pompe

4 Segments lumineux indiquant la courbe configurée

w

12.2  Afficheur Graphique
12.2.1 Segments lumineux indiquant le réglage de la pompe

La pompe dispose de neuf options de réglage qui peuvent étre sélectionnées avec la touche@.
Les réglages de la pompe sont indiqués par six segments lumineux sur ['afficheur.

12.2.2 Touche de sélection du réglage de la pompe

Chaque fois que vous appuyez sur la touche@ e réglage de la pompe est modifié. Un cycle se compose de dix pressions de la
touche.
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12.2.3 Fonctionnement de I'Afficheur

EVO[TAS3

Image 11: Afficheur Evosta3

Le circulateur Evosta3 est équipé d'un afficheur capable d'afficher les grandeurs suivantes.

Hauteur de la courbe sélectionnée (1-2-3)

Absorption instantanée de puissance en watts

Hauteur instantanée d'élévation en m

Débit instantané en m3/h

Les grandeurs sont affichées séquentiellement pour 3 ". Une fois le cycle d'affichage terminé, I'afficheur s'éteint et seule la LED de
mode d'opération reste allumée.

En appuyant sur la touche de sélection dans 10", I'afficheur effectue 6 cycles d'affichage et se met en veille.

En appuyant de nouveau sur la touche dans 10 ", 'afficheur effectue 11 cycles d'affichage supplémentaires pour permettre un temps
de lecture plus long.
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12.2.4 Réglages du mode de fonctionnement de la pompe

EVOSTA3 EVOSTA2
= N

1 Courbe de pression proportionnelle inférieure, PP1
2 Courbe de pression proportionnelle intermédiaire, PP2
3 Courbe de pression proportionnelle supérieure, PP3
4 Courbe a pression constante inférieure, CP1
5 Courbe a pression constante intermédiaire, CP2
6 Courbe a pression constante supérieure, CP3
7 Courbe constante inférieure, |
8 Courbe constante intermédiaire, Il
9 Courbe constante supérieure, Il

Tableau 6: Modes de fonctionnement des pompes
77



13. REGLAGES D'USINES

FRANCAIS

Mode de réglage :T’—f» = Régulation a pression différentielle proportionnelle minimale

14. TYPES D'ALARME

Description Alarme

N. Clignotements hauteur de la
courbe

EVOSTA2

2 Clignotements

TRIP: perte de la commande du moteur, peut étre causée par des paramétres incorrects,
blocage du rotor, phase déconnectée, moteur déconnecté

3 Clignotements

SHORT CIRCUIT : court-circuit sur phases ou entre phase et terre

4 Clignotements

OVERRUN : panne du logiciel

5 Clignotements

SAFETY : Erreur du module de sécurité, peut étre causée par une surintensité inattendue
ou par d'autres pannes matérielles de la carte

Code Alarme EVOSTA3
E1 DRY RUN
E9 TRIP : perte de la commande du moteur, peut étre causée par des paramétres incorrects,
blocage du rotor, phase déconnectée, moteur déconnecté
E3 SHORT CIRCUIT : court-circuit sur phases ou entre phase et terre
E4 OVERRUN : panne du logiciel
E5 SAFETY : Erreur du module de sécurité, peut étre causée par une surintensité inattendue

ou par d'autres pannes matérielles de la carte

15. INSTALLATION - EVOSTA2 SOL

Avant d’intervenir
secteur. Attendre
condensateur du
particuliérement é

Tableau 7: Types D'Alarme

sur la partie électrique ou mécanique de l'installation couper toujours la tension de
I'extinction des voyants sur le panneau de commande avant d’ouvrir I'appareil. Le

circuit intermédiaire en courant continu reste sous tension a une valeur
levée méme apreés le débranchement de I’appareil.

Seuls les branchements de secteur solidement céblés sont admissibles. L’appareil doit étre mis a la

terre (CEI 536 clas

S'assurer que le

se 1, NEC et autres normes concernant cette disposition).

s valeurs nominales de tension et fréquence du circulateur EVOSTA 2 SOL

correspondent bien a celles du secteur.

15.1 Installation mécanique

Les fleches sur le corps du circulateur in

® O

Image 12: Montage de EVOSTA2 SOL
diquent le sens d'écoulement dans le circulateur. Voir fig. 1, pos. A.

1. Mettre les deux joints en place pendant le montage du circulateur sur la tuyauterie. Voir fig. 1, pos. B.
2. Installer le circulateur avec I'arbre du moteur horizontal. Voir fig. 1, pos. C.

3. Serrer les raccords.
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Positions Interface Utilisateur

Monter le circulateur EVOSTA2 SOL toujours avec I'arbre moteur en position horizontale. Monter le
dispositif de contrdle électronique en position verticale

Image 13: Position de montage

Le circulateur peut étre installé dans les installations de chauffage et de climatisation aussi bien sur le tuyau de refoulement que
sur celui d’aspiration ; la fleche estampée sur le corps de pompe indique le sens du flux.

Dans la mesure du possible, installer le circulateur au-dessus du niveau minimum de la chaudiére, le plus loin possible de
courbes, coudes et dérivations.

Pour faciliter les opérations de contrle et de maintenance, installer un robinet d’arrét tant sur le tuyau d’aspiration que sur celui
de refoulement.

Avant d'installer le circulateur, effectuer un lavage approfondi de l'installation en utilisant uniquement de I'eau a 80 °C. Purger
complétement l'installation pour éliminer toute substance nocive pouvant entrer en circulation.

Eviter de méler & l'eau en circulation des additifs dérivant d’hydrocarbures et des produits aromatiques. L’ajout d’antigel, quand
il est nécessaire, est conseillé dans la proportion maximum de 30 %.

En cas de calorifugeage (isolement thermique), utiliser le kit spécifique (s'il est inclus dans la fourniture) et vérifier que les orifices
de drainage du condensat de la caisse moteur ne sont pas fermés ou partiellement bouchés.

A chaque intervention de maintenance, remplacer les gamitures par des neuves.

Ne jamais isoler le dispositif de contréle électronique.
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15.2.1 Positionnement de l'interface utilisateur dans les installations de chauffage

Vous pouvez positionner linterface utilisateur avec le cable dirigé vers la gauche, la droite et le haut.

l

5
i)
&

Image 14: Positions de l'interface utilisateur

15.3 Rotation de l'interface utilisateur

Si linstallation est réalisée sur des tuyaux placés horizontalement, il sera nécessaire de faire pivoter linterface de 90 degrés avec le
dispositif électronique correspondant afin de maintenir le degré de protection IP et de permettre a l'utilisateur d'interagir avec l'interface

graphique la plus confortable.

Avant de procéder a la rotation du circulateur, s’assurer que le circulateur a été complétement vidé.

Pour tourner le circulateur EVOSTA2 SOL procéder comme suit :
1. Eliminer les 4 vis de fixation de la téte du circulateur.
2. Tourner de 90 degrés la caisse moteur avec le dispositif de contrdle électronique dans le sens des aiguilles d’'une montre
ou dans le sens contraire suivant les besains.
3. Remonter et visser les 4 vis qui fixent la téte du circulateur.

Le dispositif de contréle électronique doit toujours rester en position verticale !

AR

A A

Image 15: Changement de position de l'interface utilisateur
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ATTENTION
Eau a haute température.
Température élevée.

ATTENTION

Installation pressurisée

- Avant de démonter la pompe, vidanger l'installation ou fermer les vannes d'arrét des deux cétés de la
pompe. Le liquide pompé peut étre a une température trés élevée et a une haute pression.

15.4  Clapet antiretour

Sil'installation est équipée d’'un clapet antiretour, contrbler que la pression minimum du circulateur est toujours supérieure a la pression
de fermeture du clapet.

16. CONNEXIONS ELECTRIQUES

Les connexions électriques doivent étre effectuées par du personnel expert et qualifié.

ATTENTION ! RESPECTER TOUJOURS LES NORMES DE SECURITE LOCALES !

Avant d’intervenir sur la partie électrique ou mécanique de I'installation couper toujours la tension de
secteur. Attendre I'extinction des voyants sur le panneau de commande avant d’ouvrir I'appareil. Le
condensateur du circuit intermédiaire en courant continu reste sous tension a une valeur
particuliérement élevée méme apreés le débranchement de I'appareil.

Seuls les branchements de secteur solidement cablés sont admissibles. L'appareil doit étre mis a la terre (CEI
536 classe 1, NEC et autres normes concernant cette disposition).

ATTENTION ! EFFECTUER UNE MISE A LA TERRE CORRECTE ET SURE DE L’INSTALLATION !

Il est recommandé d'installer un disjoncteur différentiel correctement dimensionné pour protéger
l'installation, de type: classe A, avec courant de fuite réglable, sélectif.
Le disjoncteur différentiel automatique doit étre marqué avec les symboles suivants:

> BB P

L W ""”“"””ﬂ
(YA CTRNE T

- Le circulateur ne nécessite aucune protection externe du moteur
- Contréler que la tension et la fréquence d’alimentation correspondent aux valeurs indiquées sur la plaquette d'identification du
circulateur.
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16.1  Connexion ligne d’alimentation

Voir le chapitre 21 pour les caractéristiques du signal PWM.

Branchez le connecteur a la pompe.

PWM CONNECTION

— =3 =3

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Image 16

17. DEMARRAGE

Toutes les opérations de démarrage doivent étre effectuées avec le couvercle du panneau de contrdle
EVOSTA2 SOL fermé !

Ne mettre le systéme en marche que lorsque toutes les connexions électriques et hydrauliques ont été
complétées.

Eviter de faire fonctionner le circulateur en I'absence d’eau dans F'installation.
Le fluide contenu dans P'installation en plus de la haute température et de pression peut se trouver sous
forme de vapeur. DANGER DE BRULURES !

I est de dangereux de toucher le circulateur. DANGER DE BRULURES !

Une fois que toutes les connexions électriques et hydrauliques ont été effectuées remplir l'installation avec de I'eau additionnée
éventuellement de glycol (pour le pourcentage maximum de glycol voir par. 4) et alimenter le systeme.

Une fois que le systéme a démarré, il est possible de modifier les modes de fonctionnement pour mieux s’adapter aux exigences de
linstallation.
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17.1 Dégazage de la pompe

0.5X3.0X80

Image 17: Purge de la pompe

Evacuez toujours la pompe avant la mise en service!

La pompe ne doit pas fonctionner a sec.

18. FONCTIONS

18.1  Modes de régulation

Les circulateurs EVOSTA2 SOL permettent d’effectuer les modes de régulation ci-aprés, suivant les besoins de l'installation:
— Régulation a pression différentielle proportionnelle en fonction du débit présent dans l'installation.
— Régulation a courbe constante.

Le mode de régulation peut étre sélectionné a travers le panneau de commande EVOSTA2 SOL

18.1.1  Régulation a pression différentielle proportionnelle

LS =
a) Avec ce mode de régulation, la pression différentielle est réduite
ou augmentée suivant la diminution ou I'augmentation de la
=N demande d’eau.
/ B Le point de consigne Hs peut étre sélectionné & travers
// afficheur.

Q Régulation indiquée pour:

— Installations de chauffage et climatisation avec pertes
de charge élevées

— Installations avec régulateur de pression différentielle
secondaire

—  Circuits primaires avec pertes de charge élevées

—  Systémes de circulation d’eau sanitaires avec vannes
thermostatiques sur les colonnes montantes

EvorTAa
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18.1.2  Régulation a courbe constante

Avec ce mode de régulation, le circulateur travaille sur des
courbes caractéristiques a vitesse constante.

Régulation indiquée pour les installations de chauffage et de
climatisation a débit constant.
evorraa

19. PANNEAU DE COMMANDE

Les fonctions des circulateurs EVOSTA2 SOL peuvent étre modifiées a I'aide du panneau de commande situé sur le couvercle du
dispositif de contréle électronique.

19.1  Eléments sur I'Afficheur

EVOorTAz2

Image 18: Afficheur

1 Touche de sélection du réglage de la pompe
2 Segments lumineux indiquant le type de courbe configurée
3 Segments lumineux indiquant la courbe configurée
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Réglages du mode de fonctionnement de la pompe

EVOSTA2 SOL

| .

Courbe de pression proportionnelle inférieure, PP1

| .

Courbe de pression proportionnelle intermédiaire, PP2

-
v
-—
-
L
T
]
3 Y

Courbe de pression proportionnelle supérieure, PP3

4 Courbe constante, vitesse |
-
5 Courbe constante, vitesse Il
Y
6 Courbe constante, vitesse llI
=
-
7 Courbe constante, vitesse IV
o
8 Courbe constante, vitesse V
9 Courbe constante, vitesse VI

Tableau 8: Modes de fonctionnement des pompes
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20. REGLAGES D'USINES

FRANCAIS

Mode de réglage :T’—f» = Régulation a pression différentielle proportionnelle minimale

21. SIGNAL PWM

21.1  Signal d'entrée PWM

Profil signal PWM en entrée version SOLAIRE

Profil PWM SOLAIRE

Niveau inactif : OV
Niveau actif 5V-15V MAX
Courant minimal niveau actif : 5SmA P 1
Fréquence : 100Hz - 5kHz L~
Classe d'isolation : Classe 2 ,/
Classe DES conforme a la norme CEI 61000-4-2 (DES) //
L~ =
MIN —
- - VA
Zone de travail Cycle de travail PWM
Mode veille <5%
Zone dhystérésis >5% / <9% 0 10 20 30 40 5 60 70 80 90 100
Consigne minimale 29% / <16% PWH [%]
Consigne variable 216% / <90%
Consigne maximale >90% / <100%
21.2  Signal de sortie PWM 100
e| STAND BY
90 e/ Internal ERROR
Type : Collecteur ouvert V ol E3
Fréquence : 5V-15V 80 o| E2
Courant maximal sur le transistor de sortie : 50 mA el E1
Puissance maximale sur la résistance de sortie : 125 mW 70
Puissance maximale sur le Zener de sortie 36 V : 300 mW =
Fréquence : 75 Hz +/- 2% 2 60
Classe d'isolation : Classe 2 3
Classe DES : conforme & la norme CE| 61000-4-2 (DES) § 50
40
- - 30
Zone de travail Cycle de travail PWM
Pompe en marche. 1%-70% 20
Erreur 1 marche a sec 75%
Erreur 2 rotor bloqué 80% 10
Erreur 3 court-circuit 85%
Erreur interne 90%
Veille (STOP) de signal PWM 95% ¢ i 2 A0 0 = 0 @
POWER (W)
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21.3  Schéma de référence

| AN H 9 I P INPUT

HC i

SELV _~SELV
L
1] D
Wi 2 SIGNAL REF
=
o
w = 5 SELV
= o o w
o Zis =
x >is o
p <' (8]
= 02
470
AN/ —9 I - outpuT

Pl
L|<_I
i¥
’ \

/x/ 36V

_A7SEWV > SEWV

22. TYPES D'ALARME

Description Alarme
N. Clignotements hauteur de la courbe EVOSTA2

TRIP: perte de la commande du moteur, peut étre causée par des paramétres
incorrects, blocage du rotor, phase déconnectée, moteur déconnecté
3 Clignotements SHORT CIRCUIT ; court-circuit sur phases ou entre phase et terre
4 Clignotements OVERRUN : panne du logiciel
SAFETY : Erreur du module de sécurité, peut étre causée par une surintensité
inattendue ou par d'autres pannes matérielles de la carte

Tableau 9: Types D'Alarme

2 Clignotements

5 Clignotements

23. ENTRETIEN

Les activités de nettoyage et de maintenance ne peuvent pas étre effectuées par des enfants

(jusqu’a 8 ans) sans la surveillance d'un adulte qualifié. Avant d’entreprendre la moindre intervention sur le
systéme ou la recherche des pannes, couper I'alimentation électrique de la pompe (extraire la fiche de la prise)
et lire le livret d'instructions et de maintenance.

24. MISE AU REBUT

Ce produit ou certaines parties de celui-ci doivent étre mis au rebut dans le respect de I'environnement et
conformément aux normatives environnementales locales. Employer
les systémes locaux, publics ou privés, de récolte des déchets.

Informations

Questions fréquentes (FAQ) concernant la directive sur I'écoconception 2009/125/CE établissant un cadre pour la fixation d’exigences
en matiere  décoconception  applicables  auxproduits liés & [I'énergie et ses reglements d'application:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 fag en.pdf

Lignes directrices qui accompagnent les réglements de la commission pour I'application de la directive sur I'écoconception:
http://ec.europa.eu/energy/efficiency/ecodesign/legislation _en.htm - voir circulateurs
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1. LEGENDE

Auf dem Deckblatt ist die Version des vorliegenden Dokuments in der Form Vn.x angefiihrt. Diese Version gibt an, dass das Dokument
fir sdmtliche Softwareversionen der Vorrichtung n.y. giltig ist. z.B.: V3.0 ist glltig fir alle SW: 3.y.

Das vorliegende Dokument weist mit den folgenden Symbolen auf bestimmte Gefahrensituationen hin:

Allgemeine Gefahrensituation. Die Nichteinhaltung der neben dem Symbol stehenden Vorschriften kann
Personen- und Sachschaden verursachen.

Stromschlaggefahr. Die Nichteinhaltung der neben dem Symbol stehenden Anweisungen kann schwerwiegende
Risiken fir die Unversehrtheit von Personen verursachen.

2. ALLGEMEINES

Bevor mit der Installation begonnen wird, muss diese Anleitung aufmerksam durchgelesen werden.

Fachpersonal: Die Installation soll unbedingt durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen, das im Besitz der von den einschlagigen
Vorschriften geforderten technischen Anforderungen ist. Qualifiziertes Personal sind die Personen, die aufgrund ihrer Ausbildung,
Erfahrung und Schulung sowie aufgrund der Kenntnis der entsprechenden Normen, Vorschiften und Manahmen zur Unfallverhiitung
und zu den Betriebsbedingungen vom Sicherheitsverantwortlichen der Anlage autorisiert wurden, jegliche erforderliche Aktivitat
auszufiihren und dabei in der Lage sind, Gefahren zu erkennen und zu vermeiden. (Definition fiir technisches Personal IEC 364.
Dieses Gerat darf nicht von Kindern unter 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten, sowie ohne Erfahrung oder die notwendigen Kenntnisse benutzt werden, es sei denn, unter Uberwachung
oder nachdem sie Anweisungen (iber die sichere Nutzung des Geréts und die Einschatzung der mit ihm verbundenen Risiken erhalten
haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spiele.

Sicherstellen, dass das Produkt keine Transport- oder Lagerungsschaden aufweist. Kontrollieren, ob die
auRere Hiille unversehrt und in gutem Zustand ist.
21 Sicherheit

Der Gebrauch ist nur dann zulassig, wenn die Elektrik unter Anwendung der Sicherheitsmalinahmen gemalR der geltenden
Normen des Anwenderlandes erstellt wurde.

22  Haftung
Der Hersteller haftet nicht fir die mangelhafte Funktion der Maschine oder etwaige von ihr verursachte Schaden, wenn diese

manipuliert, verandert oder iber die Daten des Gerateschilds hinaus betrieben wurde, oder andere in diesem Handbuch
enthaltenen Anweisungen nicht befolgt wurden.

90



2.3 Sonderhinweise

Bevor auf die Elektrik oder Mechanik zugegriffen wird, muss immer die Spannungsversorgung
unterbrochen werden. Bevor das Gerat gedffnet wird, miissen alle Kontrolllampen am Steuerpaneel
verloscht sein. Der Kondensator des Zwischenkreises bleibt auch nach dem Trennen von der

DEUTSCH

Netzspannung unter gefahrlich hoher Spannung.

Nur fest verkabelte Anschliisse sind zuldssig. Das Gerédt muss geerdet werden (IEC 536 Klasse 1, NEC

und andere entsprechende Standards).

Schadhafte Geratekabel miissen durch den Kundendienst oder anderes Fachpersonal ausgewechselt

werden, damit jedes Risiko ausgeschlossen wird.

A Netz- und Motorklemmen konnen auch bei stillstehendem Motor geféhrliche Spannungen fiihren.

3. PRODUKTBESCHREIBUNG

Max. 95% RH
IPX5 O

EVOSTA2 - EVOSTA3

Min. / Max. E
-10°C/+110°C ¢

Max. 1.0 MP:

e (1a0xbar) )
n | Min./ Max. E

A |-

<@ @ )

“'A'bb. 1: Férdermedien, Warnhinweise und Betriebsbedir\]‘gfuﬂngen

Max. 9
IPX5

5% RH O

EVOSTA2 SOL

Min. / Max. E
-10°C /+130 °C ¢

Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max. E
0°C /+60 cﬁﬂ

<a3B@ )

Die Umwélzpumpen der Serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL bilden ein vollstandiges Umwalzpumpensortiment.

Diese Installations- und Betriebsanleitung beschreibt die Modelle EVOSTA2, EVOSTA3 wie auch die Modelle EVOSTA2 SOL. Der

Modelltyp ist auf der Verpackung und auf dem Typenschild angegeben.

Die nachfolgende Tabelle zeigt die EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL -Modelle mit integrierten Funktionen und Merkmalen.

Funktionen/Merkmale EVOSTA2 EVOSTA3 EVOSTA2 SOL
Proportionaldruck ° ° °
Konstantdruck ° ° °
Konstantkennlinie ° °

Trockenlaufschutz °

Automatische Entgasung °

Tabelle 1: Funktionen und Betriebsweise
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4. GEPUMPTE FLUSSIGKEITEN

Sauber, frei von Festkdrpern und Mineraldlen, nicht z&hflissig, chemisch neutral, hnlich den Eigenschaften von Wasser (Glykol max.

30 %, 50% EVOSTA2 SOL).

5. ANWENDUNGEN

Die Umwalzpumpen der Serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL erlauben die integrierte Regelung des Differentialdrucks,
wodurch die Leistungen der Umwélzpumpe dem effektiven Bedarf der Anlage angepasst werden kdnnen. Dadurch wird Energie
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eingespart, die Kontrolle der Anlage verbessert und der Larmpegel gesenkt.

Die Umwalzpumpen EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL wurden konzipiert fir die Umwélzung von:

—  Wasser in Heiz- und Klimaanlagen.
—  Wasser in industriellen Hydraulikanlagen.

—  Brauchwasser, nur bei den Versionen mit Pumpenkdorper aus Bronze.

Die Umwalzpumpen EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL sind selbstgeschiitzt, gegen:

—  Uberlasten

—  Phasenausfall

—  Ubertemperatur

—  Uberspannung und Unterspannung

6. TECHNISCHE DATEN

Versorgungsspannung 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
Leistungsaufnahme Siehe Schild der elektrischen Daten
Spitzenstrom Siehe Schild der elektrischen Daten
Schutzgrad IPX5

Schutzklasse F

Klasse TF TF 110

Motorschutz Es ist kein externer Motorschutz erforderlich
Max. Umgebungstemperatur 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Flissigkeitstemperatur -10°C+=110°C -10 °C = 130 °C EVOSTA2 SOL
Férdermenge Siehe Tabelle 3

Férderhdhe Siehe Tabelle 3

Max. Betriebsdruck 1.0 Mpa - 10 bar

Min. Betriebsdruck 0.1 Mpa —1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tabelle 2: Technische Daten

Bezeichnungsindex

(Beispiel)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %"

Serienbezeichnung -
Solar
Feld max. Forderhéhe (dm)
Einbaumal® (mm)
" = Gewindeanschluss 1" /2

= Gewindeanschluss 1
Standard (ohne Bez.) = Gewindeanschluss 1" 2
' = Gewindeanschluss 1"
X = Gewindeanschluss 2"

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m3/h]
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EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 3,6
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 4,2
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 3,6
EVOSTAS3 80/xxx M230/50-60 8 4,2

Tabelle 3: Max. Forderhdhe (Hmax) und max. Férdermenge (Qmax) der Umwalzpumpen EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL
7.  MANAGEMENT

71 Einlagerung
Die Umwélzpumpen miissen an einem (berdachten, trockenen, staub- und vibrationsfreien Ort mit mdglichst konstanter
Luftfeuchtigkeit gelagert werden. Sie werden in Originalverpackungen geliefert, in der sie bis zum Augenblick der Installation verbleiben
missen. Ist das nicht moglich, miissen Saug- und Druckstutzen sorgfaltig verschlossen werden.

7.2  Transport

Die Gerate gegen unnétige Schlageinwirkungen und Kollisionen schiitzen. Fiir Heben und Beférdern der Umwalzpumpen mit einem
Gabelstapler an der mitgelieferten Palette ansetzen (falls vorgesehen).

7.3 Gewicht

Am Aufkleber an der Verpackung ist das Gesamtgewicht der Umwalzpumpe angefiihrt.

8. INSTALLATION - EVOSTA2, EVOSTA3

Bevor auf die Elektrik oder Mechanik der Anlage zugegriffen wird, muss immer die
Spannungsversorgung unterbrochen werden. Bevor das Gerdt geoffnet wird, miissen alle
Kontrolllampen am Steuerpaneel verloscht sein. Der Kondensator des Zwischenkreises bleibt auch
nach dem Trennen von der Netzspannung unter gefahrlich hoher Spannung.

Nur fest verkabelte Anschliisse sind zuldssig. Das Gerat muss geerdet werden (IEC 536 Klasse 1, NEC
und andere entsprechende Standards).

Sicherstellen, dass die am Typenschild der Umwélzpumpe EVOSTA2, EVOSTA3 angegebene Spannung
und Frequenz den Werten des Versorgungsnetzes entsprechen.
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8.1 Montage
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& C h
A (O ) 0T B

'3 ®
Abb. 2: Montage der EVOSTA2, EVOSTA3
Die Pfeile auf dem Pumpengehause geben die Strdmungsrichtung der Fliissigkeit durch die Pumpe an. Siehe Abb. 1, Pos. A.
1 Bringen Sie bei der Montage der Pumpe in die Rohrleitung die beiden mitgelieferten Dichtungen an. Siehe Abb. 1, Pos. B.
2. Bauen Sie die Pumpe so ein, dass sich die Motorwelle in horizontaler Position befindet. Siehe Abb. 1, Pos. C.
3. Ziehen Sie die Anschlussteile fest.
8.2  Positionen der Benutzerschnittstelle

Die Umwalzpumpe EVOSTA2, EVOSTA3 muss stets mit horizontal ausgerichteter Motorwelle montiert
werden. Die elektronische Steuervorrichtung wird in vertikaler Position montiert.

Abb. 3: Montageposition

—  Die Umwélzpumpe kann in Heiz- und Klimaanlagen sowohl an der Druckleitung, als auch an der Rickleitung installiert werden;
der Pfeil am Pumpenkérper gibt die Flussrichtung an.

—  Die Umwalzpumpe soll mdglichst iber dem Mindestwasserstand des Heizkessels und so weit wie mdglich von Biegungen, Knien
und Ableitungen entfernt installiert werden.
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Um Kontroll- und Wartungsarbeiten zu erleichtern, sowohl an der Saugleitung, als auch an der Druckleitung ein Sperrventil

installieren.

—  Vor der Installation der Umwalzpumpe muss die Anlage sorgfaltig mit reinem, 80°C heillem Wasser gespiilt werden. Dann die
Anlage vollstandig entleeren, damit alle eventuell in den Kreis gelangte Schadstoffe entfernt werden.

— Das im Kreis enthaltene Wasser nicht mit Kohlenwasserstoffderivaten und aromatischen Produkten versetzen. Falls ein
Frostschutzmittel zugesetzt werden muss, sollte dieses einen Anteil von hochstens 30% haben.

— Im Falle der Dammung (Warmeisolierung) den speziellen Bausatz (sofern mitgeliefert) verwenden und sicherstellen, dass die
Abflusséffnungen der Kondensfliissigkeit am Motorgehause nicht verschlossen oder teilweise verstopft werden.

—  Anlésslich der Wartung stets einen neuen Satz Dichtungen verwenden.

Auf keinen Fall die elektronische Steuerung.

8.2.1 Positionierung der Benutzerschnittstelle in Heizungs- und Brauchwasseranlagen

Die Benutzerschnittstelle kann mit nach links, rechts und nach unten gerichtetem Kabel positioniert werden.

X

Y]

S0~

Abb. 4: Positionen der Benutzerschnittstelle
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8.2.2 Positionierung der Benutzerschnittstelle in Heizungs- und Brauchwasseranlagen
Die Benutzerschnittstelle kann nur mit nach unten gerichtetem Kabel positioniert werden.

o,
H{é%«

Abb. 5: Positionen der Benutzerschnittstelle
8.3  Drehung der Benutzerschnittstelle
Wenn die Installation an horizontal verlegten Rohren vorgenommen wird, muss die Benutzerschnittstelle mit dem entsprechenden

elektronischen Gerat um 90° gedreht werden, damit die IP-Schutzart beibehalten wird und der Benutzer die grafische Schnittstelle
miihelos bedienen kann.

Bevor die Umwalzpumpe gedreht wird, muss sie vollstandig entleert werden.

Zum Drehen der Umwélzpumpe EVOSTA2, EVOSTAS wie folgt vorgehen:
1. Die 4 Befestigungsschrauben des Pumpenkopfs ausbauen.
2. Das Motorgehduse zusammen mit der elektronischen Steuerung je nach Erfordernis um 90° nach rechts oder links drehen.
3. Wieder einbauen und die 4 Befestigungsschrauben des Pumpenkopfs wieder einschrauben.

Die elektronische Steuerung muss in jedem Fall stets senkrecht positioniert sein!

Abb. 6: Positionséanderung der Benutzerschnittstelle

96



DEUTSCH

VORSICHT
Wasser mit hoher Temperatur.
Hohe Temperatur.

VORSICHT

Anlage steht unter Druck

- Vor dem Ausbau der Pumpe die Anlage leeren oder die Absperrventile an beiden Seiten der Pumpe
schlieBen. Das Férdermedium kann sehr hohe Temperaturen und hohe Druckwerte erreichen.

8.4  Riickschlagventil
Wenn die Anlage mit einem Riickschlagventil ausgestattet ist muss sichergestellt werden, dass der Mindestdruck der Umwélzpumpe

stets hoher ist, als der Schliedruck des Ventils.

8.5  Isolierung des Pumpenkarpers (nur fiir Evosta3)

Py
L &

Abb 7: Isolierung des Pumpenkdrpers

Der Warmeverlust der Pumpe EVOSTA3 kann reduziert werden, indem der Pumpenkorper mit den zur Standardausstattung
gehdrenden Warmedammschalen isoliert wird. Siehe Abb. 9

Nicht das Elektronikgeh&use isolieren und das Bedienfeld abdecken
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9. ELEKTROANSCHLUSSE

Die Elektroanschliisse missen von qualifiziertem Fachpersonal erstellt werden.

ACHTUNG! STETS DIE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN EINHALTEN.

Bevor auf die Elektrik oder Mechanik der Anlage zugegriffen wird, muss immer die
Spannungsversorgung unterbrochen werden. Bevor das Gerat geoffnet wird, miissen alle
Kontrolllampen am Steuerpaneel verloscht sein. Der Kondensator des Zwischenkreises bleibt auch
nach dem Trennen von der Netzspannung unter geféahrlich hoher Spannung.

Nur fest verkabelte Anschliisse sind zuldssig. Das Gerat muss geerdet werden (IEC 536 Klasse 1, NEC
und andere entsprechende Standards).

FUR DIE VORSCHRIFTSMASSIGE UND SICHERE ERDUNG SORGEN!

Es empfiehlt sich, einen korrekt bemessenen Differentialschutzschalter fiir die Anlage zu installieren;
Bauart: Klasse A mit einstellbarem, selektivem Ableitstrom.
Der automatische Differentialschalter muss mit den folgenden Symbolen gekennzeichnet sein:
f\, "|1'|'.|||”||-||
(AW (RERTAH R

> BB P

- Die Umwalzpumpe erfordert keinerlei externen Motorschutz.
- Sicherstellen, dass die Speisespannung und - frequenz den Werten am Typenschild der Umwalzpumpe entspricht.
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EVOSTA3
Phase 1 2 3
Mutter und Verbinder in das Kabel
Die Mutter der Kabelverschraubung einflhren. Drahte wie in der Abb.
MaRnahme |6sen und die Klemmleiste vom Klemmlsiste um 180° drehen abisolieren. Drahte an den
Verbinder trennen, indem die ’ Klemmleisten verkabeln; dabei
seitlichen Klammern geldst werden. Phase, Neutralleiter und Erde
berticksichtigen.
Darstellung
Phase 4 5
Verkabelte KIemmIe|st¢_a in die Verkabelten Verbinder an die
Kabelverschraubung einsetzen und Pumpe anschliefen und dazu
MaRnahme mit den seitlichen Klammern mit d?am hinteren Haken
verriegeln. Sicherungsmutter verrieaeln
anziehen. gein.
Darstellung

Tabelle 4: Montage Verbinder Evosta3
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EVOSTA2
Phase 1 2 3
Mutter und Verbinder in das Kabel
Mutter der Kabelverschraubung Zg‘;gﬁ;?ganrgtﬁtgfn'ggﬁr Abb.
MaRnahme [6sen und die Klemmleiste vom Befestigungsschraube entfernen. :

Klemmleisten verkabeln; dabei
Phase, Neutralleiter und Erde
beriicksichtigen.

Verbinder trennen.

Darstellung
L N
7 7
12 17
Phase 4 5
Verkabelte Klemmleiste in die Verkabelten Verbinder an die
MaRnahme Kabelverschraubung einsetzen. Pumpe anschliefen und
Sicherungsmutter anziehen. Spannschraube anziehen.
Darstellung

Tabelle 5: Montage Verbinder Evosta2
10. EINSCHALTEN

Alle Einschaltvorgange miissen bei verschlossenem Deckel des EVOSTA2, EVOSTA3 Steuerpaneels
erfolgen!

Das System darf erst eingeschaltet werden, wenn alle elektrischen und hydraulischen Anschliisse fertig
gestellt sind.

Die Umwalzumpe nicht laufen lassen, wenn kein Wasser in der Anlage ist.

Das in der Anlage enthaltene Medium kann nicht nur sehr heiR sein und unter hohem Druck stehen,
sondern sich auch als Dampf prasentieren. VERBRENNUNGSGEFAHR!

Das Beriihren der Umwalzpumpe birgt Gefahren. VERBRENNUNGSGEFAHR!

Nachdem alle elektrischen und hydraulischen Anschllisse erstellt wurden, die Anlage mit Wasser fiillen, das eventuell mit Glykol
versetzt wird (fur den Max. Anteil an Glykol siehe Abs.4) und das System einschalten.
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Nachdem das System einmal eingeschaltet ist, kann der Funktionsmodus den Anforderungen der Anlage angepasst werden.

10.1  Pumpenentgasung

TP

Abb 8: Pumpenentliiftung

Die Pumpe vor dem Start immer entliiften!

Die Pumpe darf nicht trocken laufen.

10.2 Automatische Entgasung

Die automatische Entgasung erfolgt nur bei der Evosta3-Pumpe. 3 Sek. die Taste ,Mode" driicken; die Funktion wird aktiviert; 1
Minute bei max. Drehzahl und daraufhin in der eingestellten Betriebsart.
=

Abb. 9: Automatische Pumpenentliiftung
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11. FUNKTIONEN
11.1  Regelungen

Je nach den Anforderungen der Anlage bieten die Umwalzpumpen EVOSTA2, EVOSTAS folgende Regelungen:
— Regelung bei proportionalem Differentialdruck in Abhéngigkeit vom in der Anlage vorhandenen Fluss.
— Regelung bei konstantem Differentialdruck
— Einstellung auf konstante Kurve

Der Regelmodus kann Uber das Steuerpaneel EVOSTA2, EVOSTAS3 eingegeben werden.

11.1.1  Regelung bei konstantem Differentialdruck

—_ e Bei diesem Regelungsmodus wird der Differentialdruck je nach
verringertem oder erhohtem Wasserbedarf gesenkt oder

Q erhéht.
Der Sollwert Hs kann Uber das externe Display eingestellt

werden.

Diese Regelung ist angezeigt fir:
— Heiz- und Klimaanlagen mit hohen Druckverlusten
—  Anlagen mit sekundarem Differentialdruckregler
—  Primérkreise mit hohen Druckverlusten
—  Brauchwasserrtckfrihrung mit Thermostatventilen
an den Steigrohren

EVOfTA3

EVOrTAR2

11.1.1.1  Regelungsart mit proportionalem Differenzdruck - Erweitertes Menii

= S

Bei Betatigung der Taste ,Mode flir 20 Sek. wird das
Q .Erweiterte Menu* mit der Wahiméglichkeit zwischen 6 Kurven
mit proportionalem Differenzdruck aufgerufen
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11.1.2  Regelung bei konstantem Differentialdruck

H| 3 .
g .
,.,,_1__‘.-‘.

h
fa
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Bei diesem Regelungsmodus wird der Differentialdruck
unabhéngig vom Wasserbedarf konstant erhalten.

Der Sollwert Hs kann (ber das externe Display eingestellt
werden.

Diese Regelung ist angezeigt fir:
—  Heiz- und Klimaanlagen mit niedrigen Druckverlusten
—  Ein-Leiter-Systeme mit Thermostatventilen
— Anlagen mit nattrlicher Umwalzung. Primérkreise mit
niedrigen Druckverlusten
—  Brauchwasserriickfrihrung mit Thermostatventilen
an den Steigrohren

EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  Einstellung auf konstante Kurve.

Bei diesem Einstellmodus arbeitet die Umwélzpumpe mit
Kennlinien mit konstanter Geschwindigkeit.

EVOrTA3 Diese Regelung ist angezeigt fiir Heiz- und Klimaanlagen mit

konstanter Fordermenge.

EVOrTR:2
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12. STEUERPANEEL

Die Funktionsweisen der Umwalzpumpen EVOSTA2, EVOSTA3 kénnen Uber das Steuerpaneel am Deckel der elektronischen
Steuerung verandert werden.

12.1 Displayelemente

= o~
____.__,..--" _H-H‘"-.

EVOITR3

Abb 10: Display
1 Leuchtsegmente zur Anzeige des eingestellten Kurventyps
2 Anzeige der momentanen Leistungsaufnahme in Watt, Durchfluss in m3/h, Férderhéhe in Metern sowie die eingestellte
Kurve.
3 Wahltaste fiir die Pumpeneinstellung
4 Leuchtsegmente zur Anzeige der eingestellten Kurve
12.2  Grafikdisplay
12.2.1 Leuchtsegmente zur Anzeige der Pumpeneinstellung

Die Pumpe verfiigt iber neun Einstellméglichkeiten, die mit der Taste @ ausgewahlt werden kdnnen.
Die Pumpeneinstellungen werden durch sechs Leuchtsegmente am Display angezeigt

12.2.2 Wahltaste fiir die Pumpeneinstellung

Bei jedem Betétigen der Taste @ wird die Pumpeneinstellung umgeschaltet. Ein Zyklus besteht aus zehn Tastendriicken.
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12.2.3 Betriebsweise des Displays

EVO[TAS3

Abb. 11: Display Evosta3

Die Umwalzpumpe Evosta3 ist mit einem Display ausgestattet, das die folgenden GréRen anzeigen kann:

Hohe der ausgewéhlten Kurve (1-2-3)

Momentane Leistungsaufnahme in Watt

Momentane Forderhohe in m

Momentaner Durchfluss in m3/h

Die GroRen werden nacheinander fir 3 Sek. angezeigt. Nach Ablauf des Anzeigezyklus erlischt das Display; nur die LED fir die
Betriebsart bleibt eingeschaltet.

Sollte die Auswahltaste innerhalb von 10 Sek. gedriickt werden, sind 6 Anzeigezyklen am Display zu sehen, das dann in den Stand-
by-Modus schaltet.

Sollte die Auswahltaste erneut innerhalb von 10 Sek. gedriickt werden, sind weitere 11 Anzeigezyklen zu sehen, um eine langere
Lesezeit zu bieten.

106



12.2.4 Einstellung der Pumpenbetriebsart

DEUTSCH

EVOSTA3 EVOSTA2
2 N\

1 Minimale Proportionaldruck-Kurve, PP1
2 Mittlere Proportionaldruck-Kurve, PP2
3 Maximale Proportionaldruck-Kurve, PP3
4 Minimale Konstantdruck-Kurve, CP1
5 Mittlere Konstantdruck-Kurve, CP2
6 Maximale Konstantdruck-Kurve, CP3
7 Minimale konstante Kurve, |
8 Mittlere konstante Kurve, Il
9 Maximale konstante Kurve, IlI

Tabelle 6: Betriebsarten der Pumpe
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13. WERKSEINSTELLUNGEN

Regelungsarten: T"—f» = Regelungsart mit minimalem proportionalem Differenzdruck

14. ALARMARTEN

Alarmarten
Anz. Blinkvorg. Kurvenhohe EVOSTA2
2 Aufblinken TRIP: Kontrpllverlust Uber den Motor, kann durch falsche Parameter verursacht werden,
Rotor blockiert, Phase getrennt, Motor getrennt
3 Aufblinken SHORT CIRCUIT: Kurzschluss an Phasen oder zwischen Phase und Masse
4 Aufblinken OVERRUN: Softwaredefekt
. SAFETY: Fehler des Sicherheitsmoduls, kann durch unerwarteten Uberstrom oder
5 Aufblinken . )
sonstige Hardwarefehler der Platine verursacht werden
Alarmcode EVOSTA3
E1 DRY RUN: Trockenlauf
E2 TRIP: Kontrollverlust (iber den Motor, kann durch falsche Parameter verursacht werden,
Rotor blockiert, Phase getrennt, Motor getrennt
E3 SHORT CIRCUIT: Kurzschluss an Phasen oder zwischen Phase und Masse
E4 OVERRUN: Softwaredefekt
E5 SAFETY: Fehler des Sicherheitsmoduls, kann durch unerwarteten Uberstrom oder
sonstige Hardwarefehler der Platine verursacht werden

Tabelle 7: Alarmarten
15. INSTALLATION - EVOSTA2 SOL

Bevor auf die Elektrik oder Mechanik der Anlage zugegriffen wird, muss immer die
Spannungsversorgung unterbrochen werden. Bevor das Gerdt geoffnet wird, miissen alle
Kontrolllampen am Steuerpaneel verloscht sein. Der Kondensator des Zwischenkreises bleibt auch
nach dem Trennen von der Netzspannung unter geféahrlich hoher Spannung.

Nur fest verkabelte Anschliisse sind zuldssig. Das Gerat muss geerdet werden (IEC 536 Klasse 1, NEC
und andere entsprechende Standards).

Sicherstellen, dass die am Typenschild der Umwalzpumpe EVOSTA2 SOL angegebene Spannung und
Frequenz den Werten des Versorgungsnetzes entsprechen.

15.1  Montage

Y m -
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Abb. 12: Montage der EVOSTA2 SOL

oy]
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Die Pfeile auf dem Pumpengehause geben die Strdmungsrichtung der Fliissigkeit durch die Pumpe an. Siehe Abb. 1, Pos. A.
1 Bringen Sie bei der Montage der Pumpe in die Rohrleitung die beiden mitgelieferten Dichtungen an. Siehe Abb. 1, Pos. B.
2. Bauen Sie die Pumpe so ein, dass sich die Motorwelle in horizontaler Position befindet. Siehe Abb. 1, Pos. C.

3. Ziehen Sie die Anschlussteile fest.

15.2 Positionen der Benutzerschnittstelle

Die Umwalzpumpe EVOSTA2 SOL muss stets mit horizontal ausgerichteter Motorwelle montiert werden.
Die elektronische Steuervorrichtung wird in vertikaler Position montiert.

Abb. 13: Montageposition

—  Die Umwalzpumpe kann in Heiz- und Klimaanlagen sowohl an der Druckleitung, als auch an der Riickleitung installiert werden;
der Pfeil am Pumpenkérper gibt die Flussrichtung an.

—  Die Umwalzpumpe soll méglichst Giber dem Mindestwasserstand des Heizkessels und so weit wie mdglich von Biegungen, Knien
und Ableitungen entfernt installiert werden.

—  Um Kontroll- und Wartungsarbeiten zu erleichtern, sowohl an der Saugleitung, als auch an der Druckleitung ein Sperrventil
installieren.

—  Vor der Installation der Umwalzpumpe muss die Anlage sorgfaltig mit reinem, 80°C heiBem Wasser gespiilt werden. Dann die
Anlage vollstandig entleeren, damit alle eventuell in den Kreis gelangte Schadstoffe entfernt werden.

— Das im Kreis enthaltene Wasser nicht mit Kohlenwasserstoffderivaten und aromatischen Produkten versetzen. Falls ein
Frostschutzmittel zugesetzt werden muss, sollte dieses einen Anteil von hochstens 30% haben.

— Im Falle der Dammung (Warmeisolierung) den speziellen Bausatz (sofern mitgeliefert) verwenden und sicherstellen, dass die
Abflussdffnungen der Kondensfllissigkeit am Motorgehause nicht verschlossen oder teilweise verstopft werden.

—  Anlasslich der Wartung stets einen neuen Satz Dichtungen verwenden.

Auf keinen Fall die elektronische Steuerung.

15.2.1 Platzierung der Nutzerschnittstelle in Heizanlagen

Es ist mdglich, die Nutzerschnittstelle mit dem Kabel nach links, rechts und nach oben zu platzieren
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Abb. 14: Positionen der Benutzerschnittstelle
15.3  Drehung der Benutzerschnittstelle
Wenn die Installation an horizontal verlegten Rohren vorgenommen wird, muss die Benutzerschnittstelle mit dem entsprechenden

elektronischen Gerat um 90° gedreht werden, damit die IP-Schutzart beibehalten wird und der Benutzer die grafische Schnittstelle
mUhelos bedienen kann.

Bevor die Umwalzpumpe gedreht wird, muss sie vollstandig entleert werden.

Zum Drehen der Umwélzpumpe EVOSTA2 SOL wie folgt vorgehen:
1. Die 4 Befestigungsschrauben des Pumpenkopfs ausbauen.
2. Das Motorgeh&use zusammen mit der elektronischen Steuerung je nach Erfordernis um 90° nach rechts oder links drehen.
3. Wieder einbauen und die 4 Befestigungsschrauben des Pumpenkopfs wieder einschrauben.

Die elektronische Steuerung muss in jedem Fall stets senkrecht positioniert sein!

Lh JAN JAAN 4

Abb. 15: Positionsanderung der Benutzerschnittstelle
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VORSICHT
Wasser mit hoher Temperatur.
Hohe Temperatur.

VORSICHT

Anlage steht unter Druck

- Vor dem Ausbau der Pumpe die Anlage leeren oder die Absperrventile an beiden Seiten der Pumpe
schlieBen. Das Férdermedium kann sehr hohe Temperaturen und hohe Druckwerte erreichen.

15.4  Riickschlagventil

Wenn die Anlage mit einem Riickschlagventil ausgestattet ist muss sichergestellt werden, dass der Mindestdruck der Umwélzpumpe
stets hoher ist, als der Schliefdruck des Ventils.

16. ELEKTROANSCHLUSSE

Die Elektroanschliisse missen von qualifiziertem Fachpersonal erstellt werden.

ACHTUNG! STETS DIE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN EINHALTEN.

Bevor auf die Elektrik oder Mechanik der Anlage zugegriffen wird, muss immer die
Spannungsversorgung unterbrochen werden. Bevor das Gerdt geoffnet wird, miissen alle
Kontrolllampen am Steuerpaneel verloscht sein. Der Kondensator des Zwischenkreises bleibt auch
nach dem Trennen von der Netzspannung unter geféahrlich hoher Spannung.

Nur fest verkabelte Anschliisse sind zuldssig. Das Gerat muss geerdet werden (IEC 536 Klasse 1, NEC
und andere entsprechende Standards).

FUR DIE VORSCHRIFTSMASSIGE UND SICHERE ERDUNG SORGEN!

Es empfiehlt sich, einen korrekt bemessenen Differentialschutzschalter fiir die Anlage zu installieren;
Bauart: Klasse A mit einstellbarem, selektivem Ableitstrom.
Der automatische Differentialschalter muss mit den folgenden Symbolen gekennzeichnet sein:

~ LAV
[T T

> BB P

- Die Umwélzpumpe erfordert keinerlei externen Motorschutz.
- Sicherstellen, dass die Speisespannung und — frequenz den Werten am Typenschild der Umwalzpumpe entspricht.
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16.1  Versorgungsanschluss

Siehe Kapitel 21 fir die Eigenschaften des Signals PWM.
(12)

Den Stecker mit der Pumpe

(9.8)

PWM CONNECTION

1J L2 \—3
1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Abb. 16

17. EINSCHALTEN
Alle Einschaltvorgange miissen bei verschlossenem Deckel des EVOSTA2 SOL Steuerpaneels erfolgen!

Das System darf erst eingeschaltet werden, wenn alle elektrischen und hydraulischen Anschliisse fertig
gestellt sind.

Die Umwalzumpe nicht laufen lassen, wenn kein Wasser in der Anlage ist.

Das in der Anlage enthaltene Medium kann nicht nur sehr heiR sein und unter hohem Druck stehen,
sondern sich auch als Dampf prasentieren. VERBRENNUNGSGEFAHR!

Das Beriihren der Umwalzpumpe birgt Gefahren. VERBRENNUNGSGEFAHR!

Nachdem alle elektrischen und hydraulischen Anschliisse erstellt wurden, die Anlage mit Wasser fiillen, das eventuell mit Glykol
versetzt wird (fir den Max. Anteil an Glykol siehe Abs.4) und das System einschalten.

Nachdem das System einmal eingeschaltet ist, kann der Funktionsmodus den Anforderungen der Anlage angepasst werden.

17.1  Pumpenentgasung
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Abb 17: Pumpenentliiftung

Die Pumpe vor dem Start immer entliiften!

Die Pumpe darf nicht trocken laufen.

18. FUNKTIONEN
18.1  Regelungen
Je nach den Anforderungen der Anlage bieten die Umwélzpumpen EVOSTA2 SOL folgende Regelungen:
— Regelung bei proportionalem Differentialdruck in Abhangigkeit vom in der Anlage vorhandenen Fluss.
—  Einstellung auf konstante Kurve

Der Regelmodus kann Uber das Steuerpaneel EVOSTA2 SOL eingegeben werden.

18.1.1  Regelung bei konstantem Differentialdruck

Bei diesem Regelungsmodus wird der Differentialdruck je nach

verringertem oder erhdhtem Wasserbedarf gesenkt oder
Q erhoht.

Der Sollwert Hs kann Uber das externe Display eingestellt

werden.

Diese Regelung ist angezeigt fiir:
—  Heiz- und Klimaanlagen mit hohen Druckverlusten
—  Anlagen mit sekundarem Differentialdruckregler
—  Primérkreise mit hohen Druckverlusten
—  Brauchwasserriickfrihrung mit Thermostatventilen
an den Steigrohren

EvorTAa
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18.1.2  Einstellung auf konstante Kurve.

Bei diesem Einstellmodus arbeitet die Umwalzpumpe mit
Kennlinien mit konstanter Geschwindigkeit.

Q' Diese Regelung ist angezeigt fiir Heiz- und Klimaanlagen mit
pu— konstanter Férdermenge.

evorraa

19. STEUERPANEEL

Die Funktionsweisen der Umwalzpumpen EVOSTA2 SOL kénnen uber das Steuerpaneel am Deckel der elektronischen Steuerung
verandert werden.

19.1 Displayelemente

EVOorTAz2

Abb 18: Display

1 Wahltaste fiir die Pumpeneinstellung
2 Leuchtsegmente zur Anzeige des eingestellten Kurventyps
3 Leuchtsegmente zur Anzeige der eingestellten Kurve
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19.2  Einstellung der Pumpenbetriebsart

EVOSTA2 SOL
-
1 % Minimale Proportionaldruck-Kurve, PP1
2 v Mittlere Proportionaldruck-Kurve, PP2
3 v Maximale Proportionaldruck-Kurve, PP3
4 Konstante Kurve, Geschwindigkeit |
5 Konstante Kurve, Geschwindigkeit Il
Y
6 Konstante Kurve, Geschwindigkeit Il
7 Konstante Kurve, Geschwindigkeit IV
(Y
8 Konstante Kurve, Geschwindigkeit V
9 Konstante Kurve, Geschwindigkeit VI
D

Tabelle 8: Betriebsarten der Pumpe
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20. WERKSEINSTELLUNGEN

Regelungsarten: T"—f» = Regelungsart mit minimalem proportionalem Differenzdruck

21. SIGNAL PWM

211  Signal PWM am Eingang

Profil Signal am Eingang Version SOLAR

Nicht aktives Niveau: 0V MAX
Aktives Niveau von 5V-15V

Mindeststrom Niveaus aktiv: 5SmA

Frequenz: 100Hz - 5kHz

Isolationsklasse: Klasse 2

Klasse ESD Ubereinstimmung mit [EC 61000-4-2

(ESD) MIN
Arbeitsbereich Betriebszyklus PWM
Modus Standby <5%
Hysteresebereich 25% / <9%
Mindest-Setpoint 29% / <16%
Variabler Setpoint 216% / <90%
Max.-Setpoint >90% / £100%

21.2  Signal PWM am Ausgang

Typ: Offener Sammler V

Frequenz: 5V-15V

Héchststrom am Ausgangstransitor: 50 mA
Héchstleistung am Ausgangswiderstand: 125 mW
Héchstleistung am Ausgangszener 36 V: 300 mW

Profil PWM SOLAR

Frequenz: 75 Hz +/- 2%

Isolationsklasse: Klasse 2

Klasse ESD: Ubereinstimmung mit IEC 61000-4-2 (ESD)
Arbeitsbereich Betriebszyklus PWM
Pumpe in Betrieb 1%-70%
Fehler 1 Trockenbetrieb 75%
Fehler 2 blockierter Rotor 80%
Fehler 3 Kurzschluss 85%
Interner Fehler 90%
Standby (STOP) aus Signal PWM 95%
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21.3  Bezugsschema
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22. ALARMARTEN
Alarmarten
Anz. Blinkvorg. Kurvenhéhe EVOSTA2
2 Aufblinken TRIP: Kontrollverlust iber den Motor, kann durch falsche Parameter verursacht werden,
Rotor blockiert, Phase getrennt, Motor getrennt
3 Aufblinken SHORT CIRCUIT: Kurzschluss an Phasen oder zwischen Phase und Masse
4 Aufblinken OVERRUN: Softwaredefekt ]
. SAFETY: Fehler des Sicherheitsmoduls, kann durch unerwarteten Uberstrom oder
5 Aufblinken . )
sonstige Hardwarefehler der Platine verursacht werden
Tabelle 9: Alarmarten
23. WARTUNG

Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen nicht von Kindern (bis 8 Jahren) ohne Aufsicht eines qualifizierten
Erwachsenen ausgefiihrt werden.

Bevor in irgendeiner Weiser auf das System eingewirkt oder nach der Ursache einer Stérung gesucht wird, muss
die Pumpe spannungslos gemacht (Stecker aus der Steckdose ziehen) und die Gebrauchs- und
Wartungsanleitung gelesen werden.

24. ENTSORGUNG

Dieses Produkt oder seine Teile miissen unter Beriicksichtigung der Umwelt und in Ubereinstimmung mit den
lokalen Vorschriften flir den Umweltschutz entsorgt werden; lokale,
offentliche oder private Abfallsammelsysteme einsetzen.

INFORMATIONEN

Haufig gestellte Fragen (FAQ) zu der Okodesign-Richtlinie 2009/125/EG, welche einen Rahmen fiir die Festlegung der
Anforderungen an die umweltgerechte Gestaltung energierelevanter Produkte bestimmt, und den Verordnungen zur Durchflihrung:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 fag en.pdf
Leitlinien zu den Verordnungen der Kommission fir die Durchfiihrung der Richtlinie Uber die umweltgerechte Gestaltung:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - siche Umwélzpumpen.
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1. LEGENDA

Op het titelblad wordt de versie van dit document aangeduid onder de vorm Vn.x. Deze versie duidt aan dat het document geldig is
voor alle softwareversies van het systeem n.y. Bijv.: V3.0 is geldig voor alle Sw: 3.y.

In dit document worden de volgende symbolen gebruikt om gevaarlijke situaties aan te duiden:

Situatie met algemeen gevaar. Veronachtzaming van de voorschriften die na dit symbool volgen kan persoonlijk
letsel of materiéle schade tot gevolg hebben.

Situatie met gevaar voor elektrische schok. Veronachtzaming van de voorschriften die na dit symbool volgen
kan een situatie met ernstig risico voor de gezondheid van personen tot gevolg hebben.

2. ALGEMENE INFORMATIE

Alvorens de installatie uit te voeren moet deze documentatie aandachtig worden doorgelezen.

Gespecialiseerd personeel:De installatie moet worden uitgevoerd door bekwaam en gekwalificeerd personeel, dat voldoet aan de
technische eisen die worden gesteld door de specifieke normen op dit gebied. Met gekwalificeerd personeel worden die personen
bedoeld die gezien hun opleiding, ervaring en training, alsook vanwege hun kennis van de normen, voorschriften en verordeningen
inzake ongevallenpreventie en de bedrijfsomstandigheden toestemming hebben gekregen van degene die verantwoordelijk is voor de
veiligheid van de installatie om alle nodige handelingen te verrichten, en hierbij in staat zijn gevaren te onderkennen en te vermijden.
(Definitie van technisch personeel [EC 364)

Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen onder 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of personen zonder ervaring of de nodige kennis, tenzij ze onder toezicht staan of aanwijzingen hebben gekregen om
het apparaat veilig te kunnen gebruiken, en een goed begrip hebben van de gevaren die ermee gepaard gaan. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen.

Controleer of het product geen schade heeft opgelopen die te wijten is aan het transport of de opslag.
Controleer of het externe omhulsel onbeschadigd en in optimale conditie is.
21  Veiligheid

Het gebruik is uitsluitend toegestaan als de elektrische installatie is aangelegd met de veiligheidsmaatregelen volgens de normen
die van kracht zijn in het land waar het product geinstalleerd is.

2.2 Verantwoordelijkheid
De fabrikant is niet aansprakelijk voor de goede werking van de machine of eventuele schade die hierdoor wordt veroorzaakt,

indien zij onklaar gemaakt of gewijzigd wordt en/of als zij gebruikt wordt buiten het aanbevolen werkveld of in strijd met andere
voorschriften die in deze handleiding worden gegeven.
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2.3  Bijzondere aanwijzingen

Alvorens ingrepen te verrichten op het elektrische of mechanische gedeelte van de installatie, moet altijd
eerst de netspanning worden uitgeschakeld. Wacht tot de indicatielampjes op het bedieningspaneel
uitgaan, alvorens het apparaat zelf te openen. De condensator van het tussencircuit blijft ook na de
uitschakeling van de netspanning belast met gevaarlijke hoogspanning.

Alleen stevig bedrade netaansluitingen zijn toegestaan. Het apparaat moet worden geaard (IEC 536 klasse 1,
NEC en andere toepasselijke normen).

Netklemmen en motorklemmen kunnen ook bij stilstaande motor gevaarlijke spanning bevatten.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet hij worden vervangen door de technische assistentiedienst
of door gekwalificeerd personeel, om elk risico te vermijden.

>PB B

3. PRODUCTBESCHRIJVING

EVOSTAZ SOL

Min. / Max. E
-10°C/+130 °C

Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max. E
0°C/+60 C@@

LTI

‘ EVOSTA2 - EVOSTA3
Min. / Max. E

-10°C/+110°C

Max. 1.0 MPa

(10 bar)

oy A A
LTI A

Max. 95% RH
IPX5 O

®@
A A

Max. 95% RH
IPX5 O

Afbeérld'ing 1: Verpompte vloeistoffen, waarschuwingen en bédifijfscondities
De circulatiepompen van de serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL vormen een compleet assortiment circulatiepompen.
Deze installatie- en gebruiksaanwijzingen beschrijven de modellen EVOSTA2, EVOSTAS en de modellen EVOSTA2 SOL. Het type
model staat aangegeven op de verpakking en op de typeplaat.

De onderstaande tabel laat de EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL modellen zien met hun ingebouwde functies en voorzieningen.

Functies/voorzieningen EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Proportionele druk ° ° °
Constante druk ° ° °
Constante curve ° °

Droogloopbeveiliging °

Automatische ontgassing °

Tabel 1: Functies en kenmerken
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4. GEPOMPTE VLOEISTOFFEN

Schoon, vrij van vaste stoffen en minerale olie, niet viskeus, chemisch neutraal, met kenmerken die bijna gelijk zijn aan die van water

(glycol max. 30%, 50% EVOSTA2 SOL).

5. TOEPASSINGEN

De circulatiepompen van de serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL maken een geintegreerde regeling van het drukverschil
mogelijk, zodat de prestaties van de circulatiepomp kunnen worden aangepast aan de daadwerkelijke behoeften van het systeem. Dit

NEDERLANDS

heeft aanzienlijke energiebesparingen, een betere bestuurbaarheid van de installatie en minder lawaai als voordeel.

De EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL circulatiepompen zijn ontwikkeld voor het laten circuleren van:

— water in verwarmings- en airconditioningsystemen.

— water in industriéle watercircuits.

—  sanitair water alleen voor de uitvoeringen met bronzen pomphuis.

De circulatiepompen EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL hebben een automatische beveiliging tegen:

—  Overbelastingen

—  Ontbreken van fase

—  Te hoge temperatuur

— Te hoge en te lage spanning

6. TECHNISCHE GEGEVENS

Voedingsspanning

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Stroomopname Zie het plaatje met elektrische gegevens
Max. stroom Zie het plaatje met elektrische gegevens
Beschermingsgraad IPX5

Beschermingsklasse F

TF-klasse TF 110

Motorbeveiliging

Er is geen externe motorbeveiliging nodig

Max. omgevingstemperatuur 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Vloeistoftemperatuur -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Debiet Zie Tabel 3

Opvoerhoogte Zie Tabel 3

Max. bedrijfsdruk 1.0 Mpa - 10 bar

Min. bedrijfsdruk 0.1 Mpa - 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tabel 2: Technische gegevens

Verklaring van de benaming
(voorbeeld)

Naam serie

Zonne-energie

Max. opvoerhoogtebereik (dm)
Hartafstand (mm)

2" = schroefdraadopeningen van 1%’
= schroefdraadopeningen van 1”
Standaard (geen ref.) = schroefdraadopeningen van 172"
' = schroefdraadopeningen van 1"
X = schroefdraadopeningen van 2"

EVOSTA SOL 40-70/ 130 "
— 1
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m?h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 3,6
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 4,2
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 3,6
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 4,2
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 3,6
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 3,6
Tabel 3: Maximum opvoerhoogte (Hmax) en maximaal debiet (Cslgfx) van de circulatiepompen EVOSTA 2, EVOSTA 3, EVOSTA2
7. BEHEER
71 Opslag

Alle circulatiepompen moeten worden opgeslagen in een overdekte, droge ruimte met een zo mogelijk constante luchtvochtigheid, en
zonder trillingen en stof. Ze worden geleverd in hun originele verpakking, waarin ze moeten blijven tot op het moment van installatie.
Is dit niet het geval, dan moeten de aanzuig- en persleiding zorgvuldig worden afgesloten.

7.2  Transport

Voorkom dat er gestoten of gebotst wordt tegen de producten. Gebruik de standaard geleverde pallet (indien voorzien) voor het heffen
en transporteren van de circulatiepomp.

7.3 Gewicht

Op de sticker op de verpakking staat het totale gewicht van de circulatiepomp vermeld.

8. INSTALLATIE - EVOSTA2, EVOSTA3

Alvorens ingrepen te verrichten op het elektrische of mechanische gedeelte van de installatie, moet altijd
eerst de netspanning worden uitgeschakeld. Wacht tot de indicatielampjes op het bedieningspaneel
uitgaan, alvorens het apparaat zelf te openen. De condensator van het tussencircuit blijft ook na de
uitschakeling van de netspanning belast met gevaarlijke hoogspanning.

Alleen stevig bedrade netaansluitingen zijn toegestaan. Het apparaat moet worden geaard (IEC 536
klasse 1, NEC en andere toepasselijke normen).

Verzeker u ervan dat de nominale spanning en frequentie die vermeld staan op het plaatje van de
EVOSTA 2, EVOSTA 3 circulatiepomp overeenstemmen met de kenmerken van het voedingsnet.
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8.1 Mechanische installatie

= im

Y m

| mEi)

A o =T

Afbeelding 2: EVOSTA2 of EVOSTA3 monteren

De stromingsrichting door de pomp wordt door middel van de pijlen op het pomphuis aangegeven. Zie afb. 1, pos. A.
1. Bevestig de twee pakkingen wanneer u de pomp in de leiding monteert. Zie afb. 1, pos. B.

2. Installeer de pomp met een horizontale motoras. Zie afb. 1, pos. C.

3. Draai de fittingen vast.

8.2  Posities gebruikersinterface

Monteer de EVOSTA2, EVOSTAS circulatiepomp altijd met de motoras in horizontale positie. Monteer de
elektronische besturingseenheid in verticale positie.

Afbeelding 3: montagepositie
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—  De circulatiepomp kan op zowel de pers- als de retourleiding in verwarmings- en airconditioningsystemen worden geinstalleerd;
de pijl op het pomphuis geeft de stromingsrichting aan.

— Installeer de circulatiepomp zo mogelijk boven het minimumniveau van de verwarmingsketel, en zo ver mogelijk van bochten,
ellebogen en aftakkingen.

— Om de controle- en onderhoudswerkzaamheden te vergemakkelijken moet een afsluiter worden aangebracht op zowel op de
aanzuig- als op de persleiding.

— Alvorens de circulatiepomp te installeren is een grondige reiniging van het systeem met alleen water op 80°C nodig. Tap het
systeem vervolgens volledig af, om elke eventuele schadelijke stof die in circulatie geraakt is, te elimineren.

— Meng het circulerende water niet met additieven die afgeleid zijn van koolwaterstoffen en aromatische producten. Antivriesmiddel
mag, waar nodig, worden toegevoegd in een hoeveelheid van maximaal 30%.

—  Gebruik in het geval van isolatie (thermische isolering) de speciale kit (indien meegeleverd) en verzeker u ervan dat de
condensafvoergaten van de motorkast niet afgesloten of gedeeltelijk verstopt worden.

—  Gebruik bij onderhoud altijd een set nieuwe afdichtingen.

Isoleer de elektronische besturingseenheid nooit.

8.2.1 Plaatsing van de gebruikersinterface in verwarmings- en warmwaterinstallaties

De gebruikersinterface kan met de kabel naar links, naar rechts en naar beneden worden geplaatst.

X
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|

Afbeelding 4: Posities van de gebruikersinterface
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8.2.2 Plaatsing van de gebruikersinterface in airconditioning- en koudwaterinstallaties
De gebruikersinterface kan alleen met de kabel naar beneden worden geplaatst.

o,
H{l-;i%iii

Afbeelding 5: Posities van de gebruikersinterface

8.3 Draaien van de gebruikersinterface

Bij installatie op horizontaal geplaatste leidingen moet de interface met de betreffende elektronische inrichting 90 graden worden
gedraaid, om de IP-beschermingsgraad te behouden en de gebruiker in staat te stellen om gemakkelijker te interageren met de
grafische interface.

Alvorens de circulatiepomp te draaien, moet u zich ervan verzekeren dat de circulatiepomp helemaal
leeg is.

Ga als volgt te werk om de EVOSTA2, EVOSTAS3 circulatiepomp te draaien:
1. haal de 4 bevestigingsschroeven uit de kop van de circulatiepomp.
2. Draai de motorkast samen met de elektronische besturingseenheid naar behoefte 90 graden met de klok mee of tegen de
klok in.
3. Plaats de 4 schroeven terug waarmee de kop van de circulatiepomp wordt vastgezet en haal hen aan.

De elektronische besturingseenheid moet altijd in verticale positie blijven!

Afbeelding 6: Verandering van de positie van de gebruikersinterface
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LET OP:
Water met hoge temperatuur.
Hoge temperatuur.

LET OP:
Systeem onder druk

- Tap de installatie af of sluit de afsluitkleppen aan beide zijden van de pomp, alvorens de pomp te
demonteren. De verpompte vioeistof kan zeer hoge temperaturen hebben en onder hoge druk staan.

84  Terugslagklep

Als het systeem is uitgerust met een terugslagklep, moet u verzekeren dat de minimumdruk van de circulatiepomp altijd hoger is dan
de sluitdruk van de klep.

8.5 Isolatie van het pomphuis (alleen voor Evosta3)

Afbeelding 7: Isolatie van het pomphuis

Het warmteverlies van de pomp EVOSTA3 kan worden gereduceerd door het pomphuis te isoleren met isolerende schalen die bij de
pomp worden geleverd. Zie afb.9

Isoleer de elektronicadoos niet en dek het bedieningspaneel niet af
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9. ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN

De elektrische verbindingen moeten tot stand worden gebracht door ervaren en gekwalificeerd personeel.

> BB P

LET OP! NEEM ALTIJD DE PLAATSELIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN IN ACHT.

Alvorens ingrepen te verrichten op het elektrische of mechanische gedeelte van de installatie, moet altijd
eerst de netspanning worden uitgeschakeld. Wacht tot de indicatielampjes op het bedieningspaneel
uitgaan, alvorens het apparaat zelf te openen. De condensator van het tussencircuit blijft ook na de
uitschakeling van de netspanning belast met gevaarlijke hoogspanning.

Alleen stevig bedrade netaansluitingen zijn toegestaan. Het apparaat moet worden geaard (IEC 536
klasse 1, NEC en andere toepasselijke normen).

HET WORDT AANBEVOLEN HET SYSTEEM CORRECT EN VEILIG TE AARDEN!

Geadviseerd wordt om een correct gedimensioneerde aardlekschakelaar te monteren ter beveiliging
van de installatie, van het type: klasse A met een regelbare, selectieve lekstroom.
De automatische aardlekschakelaar moet zijn gemarkeerd met de volgende symbolen:

N ""I“”I”Ihl
(YA (RN

— De circulatiepomp vereist geen enkele externe motorbeveiliging
— Controleer of de voedingsspanning en -frequentie overeenstemmen met de waarden die vermeld worden op het
identificatieplaatje van de circulatiepomp.
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9.1  Voedingsaansluiting

NEDERLANDS

EVOSTA3
Fase 1 2 3
Plaats de moer en de connector op
Draai de kabelwartelmoer los en trek de kabel. Strip de draden zoals op
. het klemmenblok van de connector . o de afbeelding. Bedraad de draden
Actie , AR Draai het kiemmenblok 180°.
door hem te bevrijden uit zijn clips op het kiemmenblok met
aan de zijkanten. inachtneming van fase, nul en
aarde.
lllustratie
B
Fase 4 5
Plaats het bedrade klemmenblok in Verbind de bedrade connector
Actie de kabelwartel en zet hem vast met met de pomp door hem vast te
de clips aan de zijkanten. Draai de zetten met de haak aan de
blokkeermoer vast. achterkant.
lllustratie

Tabel 4: Montage Evosta3-connector
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EVOSTA2
Fase 1 2 3
Plaats de moer en de connector op de
Draai de kabelwartelmoer los en kabel. Strip de draden zoals op de
Actie trek het klemmenblok van de Verwijder de bevestigingsschroef. | afbeelding. Bedraad de draden op het
connector. klemmenblok met inachtneming van
fase, nul en aarde.
lllustratie
Fase
Plaats het bedrade klemmenblok | Verbind de bedrade connector
Actie in de kabelwartel. met de pomp en draai de
Draai de blokkeermoer vast. borgschroef vast.
lllustratie
Tabel 5: Montage Evosta2-connector
10. START

Alle werkzaamheden voor het starten moeten worden verricht met het deksel van het EVOSTA2,
EVOSTAS3 bedieningspaneel gesloten!
Start het systeem alleen wanneer alle elektrische en hydraulische verbindingen voltooid zijn.
Laat de circulatiepomp niet werken als er geen water in het systeem aanwezig is.

De vloeistof in het systeem kan een hoge temperatuur hebben en onder druk staan, maar bovendien
aanwezig zijn in dampvorm. GEVAAR VOOR VERBRANDING!
Het is gevaarlijk de circulatiepomp aan te raken. GEVAAR VOOR VERBRANDING!

Nadat alle elektrische en hydraulische aansluitingen gemaakt zijn, moet het systeem met water en eventueel glycol worden gevuld
(voor het maximumpercentage glycol, zie par. 4) en moet de voeding naar het systeem worden ingeschakeld.

Nadat het systeem gestart is, kunnen de bedrijfswijzen worden veranderd met het oog op een betere aanpassing aan de eisen van de

installatie
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10.1  Ontgassing van de pomp

—rm
—
[ =

VOrTR B\P\ - =
_/l\_ \ Sy » o

Afbeelding 8: Ontluchting van de pomp

Ontlucht de pomp altijd voor het starten!

De pomp mag nooit droog lopen.

10.2 Automatische ontgassing

De automatisch ontgassing vindt alleen plaats voor de pomp Evosta3. Druk 3" op de toets Mode, de functie treedt dan in werking: 1
minuut op de maximale snelheid om vervolgens terug te keren naar de ingestelde modus.

" -

Afbeelding 9: Automatische ontluchting van de pomp
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11. FUNCTIES

111 Regelmodi

De EVOSTA2, EVOSTAS circulatiepompen maken de volgende regelmodi mogelijk, athankelijk van de eisen van het systeem:
— Regeling met proportioneel drukverschil afhankelijk van de stroming in het systeem.
— Regeling met constant drukverschil.
—  Regeling met vaste curve.

De regelmodus kan worden ingesteld op het EVOSTA2, EVOSTA3 bedieningspaneel

1111 Regeling met proportioneel drukverschil

— T In deze regelmodus wordt het drukverschil verkleind of vergroot
naarmate de vraag om water af- of toeneemt.
Q Het setpoint Hs kan worden ingesteld vanaf het display.

Deze regeling is geschikt voor:
—  Verwarmings- en airconditioningsystemen met grote
belastingverliezen
—  Systemen met secundair drukverschilregelaar
—  Primaire circuits met hoge belastingverliezen
— Recirculatiesystemen van warm water met
thermostaatkleppen op de standpijpen

EVOfTA3

EVOrTAR2

11.1.1.1  Regeling van de proportionele verschildruk - Geavanceerd menu

H

Door de toets Mode 20” in te drukken wordt het geavanceerde
menu geopend; hier kan worden gekozen uit 6 curves van
proportionele verschildruk

EVOfTA3
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11.1.2  Regeling met constant drukverschil

H| 3 .
g .
,.,,_1__‘.-‘.

h
fa
.,
.

In deze regelmodus wordt het drukverschil constant gehouden,
ongeacht de vraag om water.
Het setpoint Hs kan worden ingesteld vanaf het display.

Deze regeling is geschikt voor:

—  Verwarmings- en airconditioningsystemen met lage
belastingverliezen

—  Systemen met één leiding met thermostaatkleppen

—  Systemen met natuurlijke circulatie

—  Primaire circuits met lage belastingverliezen

— Recirculatiesystemen van warm water met
thermostaatkleppen op de standpijpen

EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  Regeling met vaste curve

In deze modaliteit van regeling werkt de circulator op
kenmerkende curves met constante snelheid.

EVOrTA3
Deze regeling is geschikt voor verwarmings- en
airconditioningsystemen met constant debiet.

EVOrTR:2

12. BEDIENINGSPANEEL

De functies van de EVOSTA2, EVOSTA3 circulatiepompen kunnen worden gewijzigd via het bedieningspaneel op het deksel van de
elektronische besturingseenheid.
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121  Elementen op het display

= _._,_,_.-—‘-_--_-"—-.._‘_‘_H__-

EVOrTA 3

Afbeelding 10: Display

1 Verlichte segmenten die het ingestelde curvetype aangeven

2 Display dat de momentane vermogensopname in Watt, het debiet in m3/h, de opvoerhoogte in meters en de ingestelde
curve aangeeft.

Selectietoets van de pompinstelling

4 Verlichte segmenten die de ingestelde curve aangeven

w

12.2  Grafisch display

12.2.1 Verlichte segmenten die de instelling van de pomp aangeven

De pomp biedt negen instellingsopties die kunnen worden geselecteerd met de knop @
De instellingen van de pomp worden aangegeven door zes verlichte segmenten op het display.

12.2.2 Selectieknop van de pompinstelling

Telkens wanneer op de knop @ wordt gedrukt, verandert de instelling van de pomp. Eén cyclus bestaat uit tien keer indrukken van
de knop.
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12.2.3 Werking van het display

EVO[TA S

Afbeelding 11: Display Evosta3

De circulatiepomp Evosta3 is voorzien van een display waarop bepaalde grootheden kunnen worden gevisualiseerd.

Hoogte van de geselecteerde curve (1-2-3)

Momentane vermogensopname in Watt

Momentane opvoerhoogte in m

Momentaan debiet in m3/h

De grootheden worden een voor een 3" lang weergegeven. Nadat de weergavecyclus is voltooid, gaat het display uit en blijft alleen
de led van de werkingswijze branden.

Als de selectietoets binnen 10” wordt ingedrukt, voert het display 6 weergavecycli uit en gaat vervolgens naar stand-by.
Als de toets binnen 10" opnieuw wordt ingedrukt, voert het display nog 11 weergavecycli uit om een langere leestijd te bieden.
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12.2.4 Instellingen van de bedrijfswijze van de pomp

EVOSTA3 EVOSTA2
= N

1 Laagste proportionele drukcurve, PP1
2 Tussenliggende proportionele drukcurve, PP2
3 Hoogste proportionele drukcurve, PP3
4 Laagste constante drukcurve, CP1
5 Tussenliggende constante drukcurve, CP2
6 Hoogste constante drukcurve, CP3
7 Laagste constante curve, |
8 Tussenliggende constante curve, Il
9 Hoogste constante curve, llI

Tabel 6: Werkingswijze van de pomp
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13. FABRIEKSINSTELLINGEN

NEDERLANDS

Regelwijze: T"—f» = Regeling met minimale proportionele verschildruk

14. ALARMTYPES

Beschrijving alarm

Aant. knipperingen
curvehoogte

EVOSTA2

2 keer knipperen

TRIP: controleverlies motor, kan worden veroorzaakt door onjuiste parameters,
geblokkeerde rotor, afgekoppelde fase, afgekoppelde motor

3 keer knipperen

SHORT CIRCUIT: kortsluiting op fasen of tussen fase en aarde

4 keer knipperen

OVERRUN: softwarefout

5 keer knipperen

SAFETY: fout veiligheidsmodule, kan worden veroorzaakt door een onverwachte
overstroom of andere hardwareproblemen van de kaart

Alarmcode EVOSTA3
E1 DRY RUN
E9 TRIP: controleverlies motor, kan worden veroorzaakt door onjuiste parameters,
geblokkeerde rotor, afgekoppelde fase, afgekoppelde motor
E3 SHORT CIRCUIT: kortsluiting op fasen of tussen fase en aarde
E4 OVERRUN: softwarefout
E5 SAFETY: fout veiligheidsmodule, kan worden veroorzaakt door een onverwachte

overstroom of andere hardwareproblemen van de kaart

15. INSTALLATIE - EVOSTA2 SOL

Alvorens ingrepen te verrichten op het elektrische of mechanische gedeelte van de installatie, moet altijd
eerst de netspanning worden uitgeschakeld. Wacht tot de indicatielampjes op het bedieningspaneel
uitgaan, alvorens het apparaat zelf te openen. De condensator van het tussencircuit blijft ook na de

Tabel 7: Alarmtypes

uitschakeling van de netspanning belast met gevaarlijke hoogspanning.

Alleen stevig bedrade netaansluitingen zijn toegestaan. Het apparaat moet worden geaard (IEC 536

klasse 1, NEC en andere toepasselijke normen).

Verzeker u ervan dat de nominale spanning en frequentie die vermeld staan op het plaatje van de

EVOSTA 2 SOL circulatiepomp overeenstemmen met de kenmerken van het voedingsnet.

15.1 Mechanische installatie

m

2

r——

T
@mm [T 1]

Afbeelding 12: EVOSTA2 SOL monteren

@
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De stromingsrichting door de pomp wordt door middel van de pijlen op het pomphuis aangegeven. Zie afb. 1, pos. A.
1. Bevestig de twee pakkingen wanneer u de pomp in de leiding monteert. Zie afb. 1, pos. B.

2. Installeer de pomp met een horizontale motoras. Zie afb. 1, pos. C.

3. Draai de fittingen vast.

15.2  Posities gebruikersinterface

Monteer de EVOSTA2 SOL circulatiepomp altijd met de motoras in horizontale positie. Monteer de
elektronische besturingseenheid in verticale positie.

Afbeelding 13: montagepositie

—  De circulatiepomp kan op zowel de pers- als de retourleiding in verwarmings- en airconditioningsystemen worden geinstalleerd;
de pijl op het pomphuis geeft de stromingsrichting aan.

— Installeer de circulatiepomp zo mogelijk boven het minimumniveau van de verwarmingsketel, en zo ver mogelijk van bochten,
ellebogen en aftakkingen.

—  Om de controle- en onderhoudswerkzaamheden te vergemakkelijken moet een afsluiter worden aangebracht op zowel op de
aanzuig- als op de persleiding.

— Alvorens de circulatiepomp te installeren is een grondige reiniging van het systeem met alleen water op 80°C nodig. Tap het
systeem vervolgens volledig af, om elke eventuele schadelijke stof die in circulatie geraakt is, te elimineren.

— Meng het circulerende water niet met additieven die afgeleid zijn van koolwaterstoffen en aromatische producten. Antivriesmiddel
mag, waar nodig, worden toegevoegd in een hoeveelheid van maximaal 30%.

— Gebruik in het geval van isolatie (thermische isolering) de speciale kit (indien meegeleverd) en verzeker u ervan dat de
condensafvoergaten van de motorkast niet afgesloten of gedeeltelijk verstopt worden.

—  Gebruik bij onderhoud altijd een set nieuwe afdichtingen.

Isoleer de elektronische besturingseenheid nooit.
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15.2.1 Plaatsing van de gebruikersinterface in verwarmingsinstallatie

De gebruikersinterface kan met de kabel naar links, naar rechts en naar boven worden geplaatst.

X

l

55
i
&

IPx5

Afbeelding 14: Posities van de gebruikersinterface

15.3  Draaien van de gebruikersinterface

Bij installatie op horizontaal geplaatste leidingen moet de interface met de betreffende elektronische inrichting 90 graden worden
gedraaid, om de IP-beschermingsgraad te behouden en de gebruiker in staat te stellen om gemakkelijker te interageren met de
grafische interface.

Alvorens de circulatiepomp te draaien, moet u zich ervan verzekeren dat de circulatiepomp helemaal
leeg is.

Ga als volgt te werk om de EVOSTA2 SOL circulatiepomp te draaien:
1. haal de 4 bevestigingsschroeven uit de kop van de circulatiepomp.
2. Draai de motorkast samen met de elektronische besturingseenheid naar behoefte 90 graden met de klok mee of tegen de
klok in.
3. Plaats de 4 schroeven terug waarmee de kop van de circulatiepomp wordt vastgezet en haal hen aan.

De elektronische besturingseenheid moet altijd in verticale positie blijven!

Afbeelding 15; Verandering van de positie van de gebruikersinterface
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LET OP:
Water met hoge temperatuur.
Hoge temperatuur.

LET OP:

Systeem onder druk

- Tap de installatie af of sluit de afsluitkleppen aan beide zijden van de pomp, alvorens de pomp te
demonteren. De verpompte vloeistof kan zeer hoge temperaturen hebben en onder hoge druk staan.

15.4  Terugslagklep

Als het systeem is uitgerust met een terugslagklep, moet u verzekeren dat de minimumdruk van de circulatiepomp altijd hoger is dan
de sluitdruk van de klep.

16. ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN

De elektrische verbindingen moeten tot stand worden gebracht door ervaren en gekwalificeerd personeel.

LET OP! NEEM ALTIJD DE PLAATSELIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN IN ACHT.

Alvorens ingrepen te verrichten op het elektrische of mechanische gedeelte van de installatie, moet altijd
eerst de netspanning worden uitgeschakeld. Wacht tot de indicatielampjes op het bedieningspaneel
uitgaan, alvorens het apparaat zelf te openen. De condensator van het tussencircuit blijft ook na de
uitschakeling van de netspanning belast met gevaarlijke hoogspanning.

Alleen stevig bedrade netaansluitingen zijn toegestaan. Het apparaat moet worden geaard (IEC 536
klasse 1, NEC en andere toepasselijke normen).

HET WORDT AANBEVOLEN HET SYSTEEM CORRECT EN VEILIG TE AARDEN!

Geadviseerd wordt om een correct gedimensioneerde aardlekschakelaar te monteren ter beveiliging
van de installatie, van het type: klasse A met een regelbare, selectieve lekstroom.
De automatische aardlekschakelaar moet zijn gemarkeerd met de volgende symbolen:

~ LALALESLR )
(YA (T

> BB P

— De circulatiepomp vereist geen enkele externe motorbeveiliging
— Controleer of de voedingsspanning en -frequentie overeenstemmen met de waarden die vermeld worden op het
identificatieplaatje van de circulatiepomp.
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16.1  Voedingsaansluiting

Zie hoofdstuk 21 voor de eigenschappen van het PWM-signaal.

Verbind de connector met de pomp.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Afbeelding 16

17. START

Alle werkzaamheden voor het starten moeten worden verricht met het deksel van het EVOSTA2 SOL
bedieningspaneel gesloten!

Start het systeem alleen wanneer alle elektrische en hydraulische verbindingen voltooid zijn.

Laat de circulatiepomp niet werken als er geen water in het systeem aanwezig is.

De vloeistof in het systeem kan een hoge temperatuur hebben en onder druk staan, maar bovendien
aanwezig zijn in dampvorm. GEVAAR VOOR VERBRANDING!
Het is gevaarlijk de circulatiepomp aan te raken. GEVAAR VOOR VERBRANDING!

Nadat alle elektrische en hydraulische aansluitingen gemaakt zijn, moet het systeem met water en eventueel glycol worden gevuld
(voor het maximumpercentage glycol, zie par. 4) en moet de voeding naar het systeem worden ingeschakeld.

Nadat het systeem gestart is, kunnen de bedrijfswijzen worden veranderd met het oog op een betere aanpassing aan de eisen van de
installatie
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17.1  Ontgassing van de pomp

0.5X3.0X80

Afbeelding 17: Ontluchting van de pomp

Ontlucht de pomp altijd voor het starten!

De pomp mag nooit droog lopen.

18. FUNCTIES

18.1 Regelmodi

De EVOSTA2 SOL circulatiepompen maken de volgende regelmodi mogelijk, afhankelijk van de eisen van het systeem:
— Regeling met proportioneel drukverschil afhankelijk van de stroming in het systeem.
— Regeling met vaste curve.

De regelmodus kan worden ingesteld op het EVOSTA2 SOL bedieningspaneel

18.1.1  Regeling met proportioneel drukverschil

H -

In deze regelmodus wordt het drukverschil verkleind of vergroot
naarmate de vraag om water af- of toeneemt.
Het setpoint Hs kan worden ingesteld vanaf het display.

Deze regeling is geschikt voor:
Q —  Verwarmings- en airconditioningsystemen met grote
- belastingverliezen
—  Systemen met secundair drukverschilregelaar
—  Primaire circuits met hoge belastingverliezen
— Recirculatiesystemen van warm water met
thermostaatkleppen op de standpijpen

EvorTAa
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18.1.2 Regeling met vaste curve

In deze modaliteit van regeling werkt de circulator op
kenmerkende curves met constante snelheid.

Deze regeling is geschikt voor verwarmings- en

airconditioningsystemen met constant debiet.
EvorTaa

19. BEDIENINGSPANEEL

De functies van de EVOSTA2 SOL circulatiepompen kunnen worden gewijzigd via het bedieningspaneel op het deksel van de
elektronische besturingseenheid.

19.1 Elementen op het display

EVOfTAZ

Afbeelding 18: Display

1 Selectietoets van de pompinstelling
2 Verlichte segmenten die het ingestelde curvetype aangeven
3 Verlichte segmenten die de ingestelde curve aangeven
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19.2 Instellingen van de bedrijfswijze van de pomp

EVOSTA2

-
1 % Laagste proportionele drukcurve, PP1
2 % Tussenliggende proportionele drukcurve, PP2
3 L Hoogste proportionele drukcurve, PP3
4 Constante curve, snelheid |
5 Constante curve, snelheid Il

Y
6 Constante curve, snelheid IlI
7 Constante curve, snelheid IV

(Y
8 Constante curve, snelheid V
9 Constante curve, snelheid VI

D

Tabel 8: Werkingswijze van de pomp
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20. FABRIEKSINSTELLINGEN

Regelwijze: T"—f» = Regeling met minimale proportionele verschildruk

21. PWM-SIGNAAL

211 Inkomend PWM-signaal

Profiel inkomend PWM-signaal versie ZONNE-ENERGIE

Inactief niveau: 0V MAX
Actief niveau van 5V-15V
Min. stroom actief niveau: 5mA
Frequentie: 100Hz - 5kHz
Isolatieklasse: Klasse 2
ESD-klasse Conform IEC 61000-4-2 (ESD) -
Werkgebied PWM Werkcyclus
Standby-modus <5%
Hysteresegebied 25% / <9%
Min. setpoint 29% / <16%
Variabel setpoint 216% / <90%
Max. setpoint >90% / <100%
21.2  Uitgaand PWM-signaal
Type: Open collector V
Frequentie: 5V-15V
Max. stroom op uitgangstransistor: 50 mA
Max. vermogen op uitgangsweerstand: 125 mW
Max. vermogen op uitgangszener 36 V: 300 mW
Frequentie: 75 Hz +/- 2% =
Isolatieklasse: Klasse 2 a
ESD-klasse: Conform IEC 61000-4-2 (ESD) 3
=
Werkgebied PWM Werkcyclus &
Pomp in werking 1%-70%
Fout 1 droog bedrijf 75%
Fout 2 rotor geblokkeerd 80%
Fout 3 kortsluiting 85%
Interne fout 90%
Stand-by (STOP) door PWM-signaal | 95%
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Profiel PWM ZONNE-ENERGIE
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22. ALARMTYPES

Beschrijving alarm
EVOSTA2 SOL

TRIP: controleverlies motor, kan worden veroorzaakt door onjuiste parameters,
geblokkeerde rotor, afgekoppelde fase, afgekoppelde motor
3 keer knipperen SHORT CIRCUIT: kortsluiting op fasen of tussen fase en aarde
4 keer knipperen OVERRUN: softwarefout
SAFETY: fout veiligheidsmodule, kan worden veroorzaakt door een onverwachte
overstroom of andere hardwareproblemen van de kaart

Tabel 9: Alarmtypes

Aant. knipperingen
curvehoogte

2 keer knipperen

5 keer knipperen

23. ONDERHOUD

De reinigings- en onderhoudsactiviteiten mogen niet worden uitgevoerd door kinderen (jonger
dan 8 jaar), tenzij onder toezicht van een gekwalificeerde volwassene. Alvorens welke ingreep dan ook te
beginnen op het systeem, Alvorens te beginnen met het opsporen van
storingen moet de elektrische verbinding van de elektropomp worden losgemaakt (stekker
uit het stopcontact halen).
24. AFVOER ALS AFVAL

Dit product of de delen ervan moeten worden afgevoerd als afval met respect voor het milieu en overeenkomstig
de plaatselijke milieuvoorschriften; gebruik de plaatselijke, openbare of particuliere, systemen voor
afvalverzameling.

Informatie
FAQ over de Richtlijn 2009/125/CE betreffende de totstandbrenging van een kader voor het vaststellen van eisen inzake ecologisch
ontwerp voor energiegerelateerde producten en de reglementen die van toepassing

ziin:http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 fag_en.pdf
Informatie die de reglementeringen van de commissie vergezelt voor de toepassing van de richtlijn inzake ecologisch ontwerp:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - zie circulatoren
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1. LEYENDA

En la portada aparece la version de este documento en la forma Vn.x. Dicha version indica que el documento es vélido para todas
las versiones software del dispositivo n.y. Ej.: V3.0 es valido para todos los Sw: 3.y.

En este documento se utilizaran los simbolos siguientes para sefialar situaciones de peligro:

Situacion de peligro genérico. El incumplimiento de las instrucciones puestas al lado puede ocasionar dafios
alas personas y a las cosas.

Situacion de peligro de descarga eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones puestas al lado puede ser
de grave peligro para la incolumidad de las personas.

2. GENERALIDADES

Antes de realizar la instalacion, leer atentamente esta documentacion.

La instalacion seré efectuada por personal competente y cualificado que cuente con los requisitos técnicos requeridos por las normas
especificas en materia. Se define personal cualificado las personas que por su formacion, experiencia, instruccion y conocimientos
de las normas respectivas, prescripciones y disposiciones para la prevencion de accidentes y sobre las condiciones de trabajo, estan
autorizadas por el jefe de la seguridad del sistema a realizar cualquier trabajo que sea necesario y que, durante dicho trabajo, logre
darse cuenta y evitar cualquier tipo de peligro. (Definicién de personal técnico IEC 364)

El equipo no puede ser utilizado por nifios de edad inferior a los 8 afios ni por personas con reducidas capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales o sin experiencia ni el necesario conocimiento, a no ser que estén bajo vigilancia durante la utilizacién o después de haber
recibido instrucciones correspondientes a la utilizacién del equipo en total seguridad y haber comprendido los correspondientes
riesgos. Los nifios no deben jugar con el aparato.

Comprobar que el producto no haya sufrido dafnos durante el transporte o el almacenaje. Controlar que
el embalaje exterior esté integro y en dptimas condiciones
2.1 Seguridad

Esta admitido el uso unicamente si la instalacién eléctrica cuenta con medidas de seguridad conformes a las normativas en vigor
en el pais de instalacion del producto.

2.2 Responsabilidad
El Fabricante no responde del buen funcionamiento de la maquina ni de los posibles dafios ocasionados por ésta debido a

manipulacién indebida, modificaciones y/o funcionamiento para el que no esta destinada, o en contraste con otras disposiciones
de este manual.
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2.3 Advertencias particulares

Antes de cualquier intervencion en la parte eléctrica o0 mecanica de la instalacion, se desconectara
siempre la corriente eléctrica de red. Antes de abrir el aparato, esperar a que se apaguen los indicadores
luminosos del panel de control. El condensador del circuito intermedio en continua permanece cargado
con tension peligrosamente alta incluso tras deshabilitar la tension de red.

Se admiten solo conexiones de red con cables sélidos. El aparato dispondra de conexién a tierra (IEC
536 clase 1, NEC y otros estandares en mérito).

parado.

>p B

3. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

®E©
A A

Max. 95% RH
IPX5 O

Figura“1 ‘Liquidos bombeados, advertencias y condiciones de fﬂh)bionamiento
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EVOSTA2 - EVOSTA3
Min. / Max. E
-10°C/+110 °C ¢

Max. 1.0 MP:
(1a0xbar) )
Min. / Max. E
0 Lﬂc / +j; c@ﬂ

<43dB (A) ))))

®@

Max. 95% RH
IPX5 O

Tanto los bornes de red como los bornes del motor pueden llevar tensién peligrosa incluso con el motor

De estar el cable de alimentacion estropeado, debera ser sustituido por el servicio de asistencia técnica
o por personal cualificado, con la finalidad de prevenir cualquier riesgo.

EVOSTA2 SOL
Min. / Max. [ﬂ
-10°C /+130 °C ¢
Max. 1.0 MPa
(10 bar)
Min. / Max. E
0°C/+60 c‘%ﬁ[ﬂ

<43dB(A) ))))

Los circuladores de la serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL constituyen una gama completa de circuladores.

Las presentes instrucciones de instalacion y funcionamiento describen los modelos EVOSTA2, EVOSTAS y los modelos EVOSTA2

SOL. El tipo de modelo se indica en el envase y en la placa de identificacion.

La tabla siguiente resume las funciones y caracteristicas que integran los diferentes modelos de las bombas EVOSTA2, EVOSTAS,

EVOSTA2 SOL.
Funciones/caracteristicas EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Presion proporcional ° ° °
Presion constante ° ° °
Curva constante ° °
Proteccién contra marcha en seco °
Desgasificacion automatica °

4. LiQUIDOS BOMBEADOS

Limpio, libre de sustancias sélidas y aceites minerales, no viscoso, quimicamente neutro, cercano a las caracteristicas del agua (glicol

méx. 30%, 50% EVOSTA2 SOL).

Tabla 1: Funciones y funcionalidades
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5. APLICACIONES

Los circuladores de la serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL permiten una regulacion integrada de la presion diferencial para
adaptar las prestaciones de los circuladores a las exigencias efectivas de la instalacion. Esto supone considerables ahorros

energéticos, mayor posibilidad de controlar la instalacién asi como reduccién del ruido.

Los circuladores EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL han sido concebidos para la circulacion de:

— agua en instalaciones de calentamiento y acondicionamiento.
— agua en circuitos hidraulicos industriales.
—  agua sanitaria sélo para las versiones con cuerpo de la homba de bronce.

Los circuladores EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL estan autoprotegidos contra:

Sobrecargas

Falta de fase
Sobretemperatura
Sobretension y bajotension

6. DATOS TECNICOS

Tension de alimentacién 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Potencia absorbida: véase la placa de datos eléctricos

Corriente maxima: véase la placa de datos eléctricos

Grado de proteccion IPX5

Clase de proteccion: F

Clase TF TF 110

Motoprotector No se requiere un motoprotector exterior
Méxima temperatura ambiente 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Temperatura del liquido: -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Caudal: Véase Tabla 3

Altura de descarga Véase Tabla 3

Presién de ejercicio maxima 1.0 Mpa - 10 bar

Presion de ejercicio minima 0.1 Mpa — 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tabla 2: Datos técnicos

indice de denominacion
(ejemplo)
EVOSTA SOL
Nombre serie

Solar

40-70/ 130 V2" X

Campo prevalencia méxima (dm)
Distancia entre ejes (mm)

%" = bocas roscadas de 1” 2

= bocas roscadas de 1"
Estandar (ninguna ref.) = bocas roscadas de 1"
%' = bocas roscadas de 1”

X = bocas roscadas de 2"
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m¥h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Tabla 3: Altura de descarga maxima (Hmax) y caudal méaximo (Qmax) de los circuladores EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL

7. GESTION

71 Almacenaje

Todos los circuladores se almacenaran en un lugar cubierto, seco y con humedad del aire posiblemente constante, y exente de
vibraciones y polvos. Se suministran en su embalaje original, con el que permaneceran hasta la fase de montaje. En caso contrario,
cerrar la boca de aspiracion y de impulsion con sumo cuidado.

7.2  Transporte

No someter los productos a inutiles golpes y choques. El circulador se iza y se transporta por medio de elevadores, utilizando el pallet
suministrado en serie (de estar previsto)

7.3 Peso

En la placa de datos adhesiva puesta en el embalaje consta el peso total del circulador.

8. INSTALACION - EVOSTA2, EVOSTA3

Antes de cualquier intervencion en la parte eléctrica o0 mecanica de la instalacion, se desconectara
siempre la corriente eléctrica de red. Antes de abrir el aparato, esperar a que se apaguen los indicadores
luminosos del panel de control. El condensador del circuito intermedio en continua permanece cargado
con tension peligrosamente alta incluso tras deshabilitar la tension de red.

Se admiten solo conexiones de red con cables sélidos. El aparato dispondra de conexién a tierra (IEC
536 clase 1, NEC y otros estandares en mérito).

Comprobar que la tension y la frecuencia de los datos nominales del circulador EVOSTA 2, EVOSTA 3
coincidan con los de la red de alimentacion.
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8.1 Instalacion mecanica

) E— .- B

Figura 2; Montaje de una bomba EVOSTA2, EVOSTA3

Las flechas grabadas en la carcasa de la bomba indican el sentido de flujo a través de la misma. Consulte la fig. 1, pos. A.
1. Instale las dos juntas al montar la bomba en la tuberia. Consulte la fig. 1, pos. B.

2. Instale la bomba con el eje del motor en posicion horizontal. Consulte la fig. 1, pos. C.

3. Apriete los racores.

8.2 Posicion interfaz usuario

Montar el circulador EVOSTA2, EVOSTA3 siempre con el eje motor en posicion horizontal, Montar el
dispositivo de control electronico en posicion vertical.

Figura 3: Posicién de montaje

— Enlas instalaciones de calentamiento y acondicionamiento, se puede instalar el circulador tanto en la tuberia de impulsién como
en la de retorno; la flecha grabada en el cuerpo de la bomba indica la direccion del caudal.

— Instalar el circulador lo mas encima posible del nivel minimo de la caldera y lo mas lejos posible de curvas, &ngulos de codo y
derivaciones.
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— Parafacilitar las operaciones de control y mantenimiento, instalar una vélvula de aislamiento tanto en el conducto de aspiracion
como en el de impulsion.

— Antes de montar el circulador, lavar a fondo la instalacion sélo con agua a 80°C. Luego descargar completamente la instalacion
para eliminar cualquier sustancia perjudicial que hubiera entrado en circulacion.

—  Evitar mezclar con el agua en circulacién aditivos derivados de hidrocarburos y productos aromaticos. De tener que afiadir un
producto anticongelante, se aconseja un porcentaje maximo del 30%.

—  Encaso de aislamiento térmico, utilizar el kit correspondiente (de suministrarse en equipamiento) y comprobar que los orificios
de descarga de la condensacion de la caja del motor no estén cerrados ni obstruidos parcialmente.

— En caso de mantenimiento, usar siempre un juego de juntas nuevas.

No aislar nunca el dispositivo de control electronico.

8.2.1 Posicionamiento de la interfaz del usuario en los sistemas de calefaccion y de agua caliente sanitaria

Se puede posicionar la interfaz del usuario con el cable orientado a la izquierda, a la derecha y hacia abajo.

I o X

%?\

i

i

&

Figura 4: Posiciones de la interfaz de usuario
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8.2.2 Posicionamiento de la interfaz del usuario en los sistemas de aire acondicionado y de agua fria
La interfaz del usuario solo se puede posicionar con el cable orientado hacia abajo.

o,
H{n—?%«

Figura 5: Posiciones de la interfaz de usuario
8.3 Rotacion de la interfaz de usuario

En caso de que la instalacion se realice en tuberias situadas en horizontal, sera necesario realizar una rotacion de 90 grados de la
interfaz con dispositivo electrénico correspondiente con el fin de mantener el grado de proteccién IP y para permitir al usuario una
interaccion con la interfaz grafica mas comoda.

Antes de efectuar la rotacion del circulador comprobar que esté completamente vacio.

Para girar el circulador EVOSTA2, EVOSTAS3 hay que hacer lo siguiente:
1. Extraer los 4 tornillos de fijacion de la cabeza del circulador.
2. Girar de 90 grados la caja del motor con el dispositivo de control electronico, en sentido horario o antihorario segun se
requiera.
3. Metery atornillar otra vez los 4 tornillos que fijan la cabeza del circulador.

jLa posicion del dispositivo de control electronico sera siempre vertical!

Figura 6: Cambio de la posicion de la interfaz del usuario

154



ESPANOL

ATENCION
Agua a alta temperatura.
Temperatura alta.

ATENCION

Sistema presurizado

- Antes de desmontar la bomba, vaciar el sistema o cerrar las valvulas de interceptacion a ambos lados
de la bomba. El liquido bombeado puede ser de temperatura muy alta y con presion alta.

8.4 Valvula de retencion

De estar la instalacion provista de valvula de retencion, comprobar que la presién minima del circulador sea siempre superior a la
presion de cierre de la valvula.

8.5  Aislamiento del cuerpo de la bomba (solo para Evosta3)

Figura 7: Aislamiento del cuerpo de la bomba

Se puede reducir la pérdida de calor desde la bomba EVOSTAS3 aislando el cuerpo de bomba con las fundas aislantes
suministradas con la bomba. Ver fig. 9

No aislar la caja eléctrica y no cubrir el panel de control
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9. CONEXIONES ELECTRICAS

Las conexiones eléctricas seran llevadas a cabo por personal experto y cualificado.

JATENCION! jCUMPLIR SIEMPRE LAS NORMAS DE SEGURIDAD LOCALES!

Antes de cualquier intervencion en la parte eléctrica o mecanica de la instalacion, se desconectara
siempre la corriente eléctrica de red. Antes de abrir el aparato, esperar a que se apaguen los indicadores
luminosos del panel de control. El condensador del circuito intermedio en continua permanece cargado
con tension peligrosamente alta incluso tras deshabilitar la tensién de red.

Se admiten solo conexiones de red con cables sdlidos. El aparato dispondra de conexién a tierra (IEC 536
clase 1, NEC y otros estandares en mérito).

iSE RECOMIENDA LA CORRECTA Y SEGURA CONEXION A TIERRA DE LA INSTALACION!

Se recomienda instalar un interruptor diferencial para proteger el sistema que esté dimensionado
correctamente, tipo: clase A con la corriente de dispersion regulable, selectivo.
El interruptor diferencial automético se debera marcar con los siguientes simbolos:

N ""I“”I”Ihl
(YA (RN

> BB P

- El circulador no requiere ninguna proteccién exterior del motor
- Verificar que la tension y frecuencia de alimentacion correspondan a los valores que constan en la placa de identificacién del
circulador.
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EVOSTA3
Fase 1 2 3
Introducir la tuerca y el conector en
Desenroscar la tuerca prensacables y y
extraer Ia regleta de bomes del el cable. Pelar los cables como se
Accion W2 . Girar la regleta de bornes 180°. | indica en la figura. Conectar los
conector liberandolo de los clips
laterales cables a la regleta de bornes
) respetando fase, neutro y tierra.
llustracion
@
Fase 4 5
Introducir la regleta de bornes
cableada en el prensacables Conectar el conector cableado a
Accion . Lo la bomba bloqueandolo con el
bloqueandola con los clips laterales. :
gancho posterior.
Enroscar la tuerca de blogueo.
llustracion

Tabla 4: Montaje conector Evosta3
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EVOSTA2
Fase 1 2 3
Introducir la tuerca y el conector en el
Desenroscar la tuerca cable. Pelar los cables como se
Accion prensacables y extraer laregleta | Quitar el tornillo de fijacion. indica en la figura. Conectar los
de bornes del conector. cables a la regleta de bornes

respetando fase, neutro y tierra.

llustracion
LN _
7 7
12 17
Fase 4 5
Introducir la regleta de bornes Conectar el conector cableado ala
Accion cableada en el prensacables. bomba y apretar el tornillo de
Enroscar la tuerca de blogueo. bloqueo.
llustracion

Tabla 5: Montaje conector Evosta2
10. PUESTA EN MARCHA

iSe realizaran todas las operaciones de puesta en marcha con la tapa del panel de control EVOSTA2,
EVOSTAS cerrada!l

El sistema se pondra en marcha tinicamente cuando estén completadas todas las conexiones eléctricas
e hidraulicas.

No poner en marcha el circulador si falta agua en la instalacion.

El fluido contenido en el sistema, ademas de su alta temperatura y presion, puede presentarse también
en estado de vapor. jPELIGRO DE QUEMADURAS!

Es peligroso tocar el circulador. jPELIGRO DE QUEMADURAS!

Una vez realizadas todas las conexiones eléctricas e hidraulicas, llenar la instalacién con agua y, eventualmente, con glicol (para el
porcentaje maximo de glicol véase el parr.4) y alimentar el sistema.
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Una vez puesto en marcha el sistema, es posible modificar los modos de funcionamiento a fin de adaptarse mejor a las exigencias
de la instalacién

10.1  Desgasificacion de la bomba

~ evorta :1\12\
AN N

¥

Figura 8: Purga de la bomba

iPurgar siempre la bomba antes de la puesta en marcha!

La bomba no debe funcionar en seco.

10.2 Desgasificacion automatica

La desgasificacion automatica solo se produce para la bomba Evosta3. Pulsar durante 3" la tecla Mode y la funcién entra en accién:
1 minuto a la méxima velocidad para después volver a proponerse en el modo configurado.
=

Figura 9; Purga automatica de la bomba
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11. FUNCIONES
111 Modos de regulacién

Los circuladores EVOSTA2, EVOSTA3 permiten efectuar los siguientes modos de regulacion deforme a las exigencias de la
instalacion:

— Regulacion de presion diferencial proporcional segin el caudal presente en la instalacion.

— Regulacion de presion diferencial constante.

— Regulacion de curva constante.

Se puede configurar el modo de regulacién a través del panel de control EVOSTA2, EVOSTA3.

1111 Regulacion de presion diferencial proporcional.

— — T Con este modo de regulacion se reduce la presion diferencial o
aumenta al disminuir o aumentar la demanda de agua.
Q Se puede configurar el set-point Hs con el display.

Regulacién indicada para:

— Instalaciones de calentamiento y acondicionamiento
con elevadas pérdidas de carga

— Instalaciones con regulador de presién diferencial
secundario

—  Circuitos primarios con altas pérdidas de carga

— Sistemas de recirculacién sanitaria con valvulas
termoestaticas en las columnas montantes

EVOfTA3

EvOofTR2

11.1.1.1  Regulacién con presién diferencial proporcional — Menu avanzado

H

Tenendo premuto il tasto Mode per 20" si accede al Menu
Avanzato con possibilita di selezione tra 6 curve a pressione
differenziale proporzionale

evorrae

o) ) 2 ) &
o-g ol oS!
g -
< - A -
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11.1.2  Regulacion de presién diferencial constante

.
-\.1
"1__‘ 2
- )

T Con este modo de regulacion se mantiene constante la presién
diferencial, independientemente de la demanda de agua.
Se puede configurar el set-point Hs con el display.

M ;

Regulacién indicada para:

— Instalaciones de calentamiento y acondicionamiento
con bajas pérdidas de carga

—  Sistemas monotubo con valvulas termoestaticas

— Instalaciones con circulacion natural

—  Circuitos primarios con bajas pérdidas de carga

— Sistemas de recirculacion sanitaria con valvulas
termoestaticas en las columnas montantes

EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  Regulacion de curva constante

En este modo de regulacion, el circulador trabaja con curvas
caracteristicas a velocidad constante.

gEvorras Regulacion indicada para instalaciones de calentamiento y

acondicionamiento de caudal constante.

EVOrTR:2

12. PANEL DE CONTROL

Es posible modificar las funciones de los circuladores EVOSTA2, EVOSTA3 mediante el panel de control situado en la tapa del
dispositivo de control electronico.
161



ESPANOL

121 Elementos en la Pantalla

= _._,_,_.-—‘-_--_-"—-.._‘_‘_H__-

EVOrTA 3

Figura 10: Pantalla

1 Segmentos luminosos que indican el tipo de curva configurada
2 Pantalla que muestra la absorcion instantanea de potencia en vatios, el caudal en m3/h, la prevalencia en metros y la curva
configurada.
3 Tecla para la seleccion de la configuracion de la bomba
4 Segmentos luminosos que indican la curva configurada
12.2 Pantalla grafica
12.2.1 Segmentos luminosos que indican la configuracion de la bomba

La bomba presenta nueve opciones de configuracion que se pueden seleccionar con el botén®.
La configuracién de la bomba se indica desde los segmentos luminosos en la pantalla.

12.2.2 Bot6n para la seleccion de la configuracion de la bomba

Cada vez que se pulsa el botén @ , Se cambia la configuracién de la bomba. Un ciclo esta formado por diez presiones del boton.
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12.2.3 Funcionamiento Pantalla

EVO[TAS3

Figura 11: Pantalla Evosta3

El circulador Evosta3 esta equipado con una pantalla capaz de visualizar los siguientes tamafios.

=
mé3/h

Altura de la curva seleccionada (1-2-3)

Absorcion instantanea de la potencia en vatios

Prevalencia instantanea en m

Caudal instantaneo en m3/h

Los tamarfios se muestran de forma secuencial durante 3". Una vez terminado el ciclo de visualizacién, la pantalla se apaga y queda
encendido solo el led de los modos de funcionamiento.

Si se pulsa la tecla de seleccién en 10”, la pantalla realiza 6 ciclos de visualizacién para después entrar en stand-by.

Si se pulsa de nuevo la tecla en 10, la pantalla realiza otros 11 ciclos de visualizacién para permitir un mayor tiempo de lectura.
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12.2.4 Configuracién del modo de funcionamiento de la bomba

EVOSTA3 EVOSTA2
= N

1 Curva de presion proporcional mas baja, PP1
2 Curva intermedia de presion proporcional, PP2
3 Curva mas alta de presion proporcional, PP3
4 Curva de presion constante mas baja, CP1
5 Curva intermedia de presion constante, CP2
6 Curva mas alta de presion constante, CP3
7 Curva constante mas baja, |
8 Curva constante intermedia, Il
9 Curva constante mas alta, lll

Tabla 6: Modo de funcionamiento de la bomba
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Modo de regulacién: M» = Regulacion con presién diferencial proporcional minima

14. TIPOS DE ALARMA

Descripcion de alarma

N° destellos altura curva

EVOSTA2

TRIP: pérdida de control del motor que puede estar causada por parametros incorrectos,

2 Destellos rotor bloqueado, fase desconectada o motor desconectado
3 Destellos SHORT CIRCUIT: cortocircuito en fases o entre fase y tierra
4 Destellos OVERRUN: averia de software
5D SAFETY: error del mddulo de seguridad que puede estar causado por una sobrecorriente
estellos . p ;
repentina u otras averias hardware de la tarjeta
Cédigo de alarma EVOSTA3
E1 DRY RUN
E2 TRIP: pérdida de control del motor que puede estar causada por parametros incorrectos,
rotor bloqueado, fase desconectada o motor desconectado
E3 SHORT CIRCUIT: cortocircuito en fases o entre fase y tierra
E4 OVERRUN: averia de software
E5 SAFETY: error del mddulo de seguridad que puede estar causado por una sobrecorriente

repentina u otras averias hardware de la tarjeta

15. INSTALACION - EVOSTA2 SOL

15.1

Tabla 7: Tipos de alarma

Antes de cualquier intervencion en la parte eléctrica 0 mecanica de la instalacion, se desconectara
siempre la corriente eléctrica de red. Antes de abrir el aparato, esperar a que se apaguen los indicadores
luminosos del panel de control. El condensador del circuito intermedio en continua permanece cargado
con tension peligrosamente alta incluso tras deshabilitar la tension de red.
Se admiten solo conexiones de red con cables sélidos. El aparato dispondra de conexion a tierra (IEC
536 clase 1, NEC y otros estandares en mérito).

Comprobar que la tension y la frecuencia de los datos nominales del circulador EVOSTA 2 SOL
coincidan con los de la red de alimentacion.

Instalacion mecanica

unj
1

B

2]

Figura 12: Montaje de una bomba EVOSTA2 SOL
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Las flechas grabadas en la carcasa de la bomba indican el sentido de flujo a través de la misma. Consulte la fig. 1, pos. A.
1. Instale las dos juntas al montar la bomba en la tuberia. Consulte la fig. 1, pos. B.

2. Instale la bomba con el eje del motor en posicion horizontal. Consulte la fig. 1, pos. C.

3. Apriete los racores.

15.2  Posicion interfaz usuario

Montar el circulador EVOSTA2 SOL siempre con el eje motor en posicién horizontal, Montar el
dispositivo de control electronico en posicion vertical.

Figura 13: Posicién de montaje

— Enlas instalaciones de calentamiento y acondicionamiento, se puede instalar el circulador tanto en la tuberia de impulsién como
en la de retorno; la flecha grabada en el cuerpo de la bomba indica la direccién del caudal.

— Instalar el circulador lo mas encima posible del nivel minimo de la caldera y lo méas lejos posible de curvas, angulos de codo y
derivaciones.

— Para facilitar las operaciones de control y mantenimiento, instalar una valvula de aislamiento tanto en el conducto de aspiracién
como en el de impulsion.

— Antes de montar el circulador, lavar a fondo la instalacion sélo con agua a 80°C. Luego descargar completamente la instalacion
para eliminar cualquier sustancia perjudicial que hubiera entrado en circulacién.

—  Evitar mezclar con el agua en circulacion aditivos derivados de hidrocarburos y productos aromaticos. De tener que afiadir un
producto anticongelante, se aconseja un porcentaje maximo del 30%.

— Encaso de aislamiento térmico, utilizar el kit correspondiente (de suministrarse en equipamiento) y comprobar que los orificios
de descarga de la condensacion de la caja del motor no estén cerrados ni obstruidos parcialmente.

—  En caso de mantenimiento, usar siempre un juego de juntas nuevas.

No aislar nunca el dispositivo de control electrénico.

15.2.1 Posicionamiento de la interfaz del usuario en las instalaciones de calefaccion

Se puede posicionar la interfaz del usuario con el cable dirigido a la izquierda, a la derecha y hacia arriba.
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Figura 14: Posiciones de la interfaz de usuario

15.3 Rotacion de la interfaz de usuario

En caso de que la instalacién se realice en tuberias situadas en horizontal, sera necesario realizar una rotacion de 90 grados de la
interfaz con dispositivo electrénico correspondiente con el fin de mantener el grado de proteccién IP y para permitir al usuario una
interaccion con la interfaz grafica mas comoda.

Antes de efectuar la rotacion del circulador comprobar que esté completamente vacio.

Para girar el circulador EVOSTA2 SOL hay que hacer lo siguiente:
1. Extraer los 4 tornillos de fijacion de la cabeza del circulador.
2. Girar de 90 grados la caja del motor con el dispositivo de control electrénico, en sentido horario o antihorario segun se
requiera.
3. Metery atornillar otra vez los 4 tornillos que fijan la cabeza del circulador.

iLa posicion del dispositivo de control electronico sera siempre vertical!

A

Figura 15: Cambio de la posicion de la interfaz del usuario
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ATENCION
Agua a alta temperatura.
Temperatura alta.

ATENCION

Sistema presurizado

- Antes de desmontar la bomba, vaciar el sistema o cerrar las valvulas de interceptacion a ambos lados
de la bomba. El liquido bombeado puede ser de temperatura muy alta y con presion alta.

15.4 Valvula de retencion

De estar la instalacién provista de valvula de retencién, comprobar que la presién minima del circulador sea siempre superior a la
presion de cierre de la valvula.

16. CONEXIONES ELECTRICAS

Las conexiones eléctricas seran llevadas a cabo por personal experto y cualificado.

JATENCION! {CUMPLIR SIEMPRE LAS NORMAS DE SEGURIDAD LOCALES!

Antes de cualquier intervencion en la parte eléctrica o mecanica de la instalacion, se desconectara
siempre la corriente eléctrica de red. Antes de abrir el aparato, esperar a que se apaguen los indicadores
luminosos del panel de control. El condensador del circuito intermedio en continua permanece cargado
con tension peligrosamente alta incluso tras deshabilitar la tension de red.

Se admiten solo conexiones de red con cables sdlidos. El aparato dispondra de conexion a tierra (IEC 536
clase 1, NEC y otros estandares en mérito).

iSE RECOMIENDA LA CORRECTA Y SEGURA CONEXION A TIERRA DE LA INSTALACION!

Se recomienda instalar un interruptor diferencial para proteger el sistema que esté dimensionado
correctamente, tipo: clase A con la corriente de dispersion regulable, selectivo.
El interruptor diferencial automatico se debera marcar con los siguientes simbolos:

L W "|'|'|’.I|I|1||-||
™y TRy

> BB P

- El circulador no requiere ninguna proteccién exterior del motor
- Verificar que la tension y frecuencia de alimentacion correspondan a los valores que constan en la placa de identificacion del
circulador.
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16.1 Conexion de alimentacion

Ver capitulo 21 para las caracteristicas de la sefial PWM.

Conectar el conector a la bomba.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY

CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Figura 16

17. PUESTA EN MARCHA

iSe realizaran todas las operaciones de puesta en marcha con la tapa del panel de control EVOSTA2
SOL cerrada!

El sistema se pondra en marcha tinicamente cuando estén completadas todas las conexiones eléctricas
e hidraulicas.

No poner en marcha el circulador si falta agua en la instalacion.
El fluido contenido en el sistema, ademas de su alta temperatura y presion, puede presentarse también
en estado de vapor. jPELIGRO DE QUEMADURAS!

Es peligroso tocar el circulador. jPELIGRO DE QUEMADURAS!

Una vez realizadas todas las conexiones eléctricas e hidraulicas, llenar la instalacion con agua y, eventualmente, con glicol (para el
porcentaje maximo de glicol véase el parr.4) y alimentar el sistema.

Una vez puesto en marcha el sistema, es posible modificar los modos de funcionamiento a fin de adaptarse mejor a las exigencias
de la instalacién
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171  Desgasificacion de la bomba

0.5X3.0X80

Figura 17: Purga de la bomba

iPurgar siempre la bomba antes de la puesta en marchal

La bomba no debe funcionar en seco.

18. FUNCIONES

18.1  Modos de regulacion

Los circuladores EVOSTA2 SOL permiten efectuar los siguientes modos de regulacion deforme a las exigencias de la instalacién:
— Regulacion de presion diferencial proporcional segin el caudal presente en la instalacién.

— Regulacion de curva constante.

Se puede configurar el modo de regulacion a través del panel de control EVOSTA2 SOL.
18.1.1  Regulacion de presion diferencial proporcional.

H -

aumenta al disminuir o aumentar la demanda de agua.
Se puede configurar el set-point Hs con el display.

Regulacion indicada para:

con elevadas pérdidas de carga

Con este modo de regulacién se reduce la presién diferencial o

Q — Instalaciones de calentamiento y acondicionamiento

— Instalaciones con regulador de presion diferencial

secundario
—  Circuitos primarios con altas pérdidas de carga

EVOJ'TFI = i
st termoestaticas en las columnas montantes
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18.1.2  Regulacion de curva constante

En este modo de regulacion, el circulador trabaja con curvas
caracteristicas a velocidad constante.

Regulacién indicada para instalaciones de calentamiento y
acondicionamiento de caudal constante.

evorraa

19. PANEL DE CONTROL

Es posible modificar las funciones de los circuladores EVOSTA2 SOL mediante el panel de control situado en la tapa del dispositivo
de control electronico.

19.1 Elementos en la Pantalla

EvorTAz

Figura 18: Pantalla

1 Tecla para la seleccion de la configuracién de la bomba
2 Segmentos luminosos que indican el tipo de curva configurada
3 Segmentos luminosos que indican la curva configurada
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19.2  Configuracién del modo de funcionamiento de la bomba

EVOSTA2 SOL

1 . Curva de presion proporcional mas baja, PP1

2 . Curva intermedia de presion proporcional, PP2

-
a
-
Iz
L)
3 % Curva mas alta de presion proporcional, PP3

4 Curva constante, velocidad |
-
5 Curva constante, velocidad Il
(a
6 Curva constante, velocidad Ill
- —
-
7 Curva constante, velocidad IV
(Y
8 Curva constante, velocidad V
9 Curva constante, velocidad VI

Tabla 8: Modo de funcionamiento de la bomba
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Modo de regulacién: M» = Regulacion con presién diferencial proporcional minima

21. SENAL PWM
211 Senal PWM entrante
Perfil sefial PWM en entrada version SOLAR

Nivel inactivo: 0V

Nivel activo de 5V-15V

Corriente minima niveles activos: 5mA
Frecuencia: 100Hz - 5kHz

Clase de aislamiento: Clase 2

Clase ESD Cumple IEC 61000-4-2 (ESD)

Area de trabajo Ciclo de trabajo PWM
Modo de standby <5%

Area de histéresis >5% / <9%
Valor de ajuste minimo 29% / <16%
Valor de ajuste variable 216% / <90%
Valor de ajuste maximo >90% / £100%

21.2  Sefal PWM saliente

Tipo: Colector abierto V
Frecuencia: 5V-15V

Corriente maxima en transistor de salida: 50mA
Potencia maxima en resistor de salida: 125 mW
Potencia maxima en zener de salida 36 V: 300 mW
Frecuencia: 75 Hz +/- 2%

Clase de aislamiento: Clase 2

Clase ESD: Cumple IEC 61000-4-2 (ESD)

MAX

MIN

Area de trabajo Ciclo de trabajo PWM
Bomba en funcionamiento 1%-70%

Error 1 marcha en seco 75%

Error 2 rotor blogueado 80%

Error 3 cortocircuito 85%

Error interno 90%

Standby (STOP) desde sefial PWM 95%
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21.3  Esquema de referencia
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22. TIPOS DE ALARMA

Descripcion de alarma
N° destellos altura curva EVOSTA2 SOL
TRIP: pérdida de control del motor que puede estar causada por parametros incorrectos,

2 Destellos rotor blogqueado, fase desconectada o motor desconectado

3 Destellos SHORT CIRCUIT: cortocircuito en fases o entre fase y tierra

4 Destellos OVERRUN: averia de software

5 Destellos SAFETY: error del médulo de seguridad que puede estar causado por una sobrecorriente

repentina u otras averias hardware de la tarjeta
Tabla 9: Tipos de alarma

23. MANTENIMIENTO

Los trabajos de limpieza y mantenimiento no deben ser realizados por nifios (hasta 8 afios) sin la supervision de un
adulto cualificado. Antes de realizar cualquier tipo de intervencion en el sistema, antes de comenzar a buscar los
desperfectos, corte la conexion eléctrica de la bomba (desenchufela) y lea el manual de instrucciones y mantenimiento.

24. DESGUACE

Este producto o sus componentes deben ser eliminados respetando el medio ambiente y las normativas locales
en materia de medio ambiente. Utilice los sistemas locales, publicos o privados de recogida de residuos.

Informaciones

Preguntas frecuentes (FAQ) sobre la Directiva de Ecodisefio 2009/125/CE, por la que se instaura un marco para el establecimiento
de requisitos de disefio ecolégico aplicables a los productos relacionados con la
energia:http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-

design/guidance/files/20110429 fag_en.pdf

Pautas de los  Reglamentos  vinculados a la  aplicacion de la  Direcva de  Ecodisefio:
http://ec.europa.eu/energylefficiencylecodesign/legislation _en.htm - v. circuladores
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1. BESKRIVNING AV SYMBOLER

Dokumentets version anges pa titelbladet i formatet Vn.x. Versionen anger att dokumentet galler for samtliga mjukvaruversioner for
anordningen n.y. Exempel: V3.0 géller for samtliga mjukvaruversioner: 3.y.

Féljande symboler anvands i detta dokument for att rikta uppméarksamheten mot farosituationer:

Situation med allmén fara. Férsummelse av de olycksforebyggande regler som atfélier symbolen kan orsaka
person- och sakskador.

Situation med fara for elstot. Forsummelse av de olycksfdrebyggande regler som atféljer symbolen kan orsaka
en situation med allvarlig risk for personskada.

> P

2. ALLMAN INFORMATION

Las denna bruksanvisning noggrant fore installationen.

>

Installationen ska utféras av kompetent och kvalificerad personal som uppfyller de tekniska krav som indikeras av géllande foreskrifter.
Med kvalificerad personal menas de personer som &r kapabla att lokalisera och undvika méjliga faror. Dessa personer har tack vare
sin bakgrund, erfarenhet och utbildning och sin kdnnedom om géllande standarder och olycksférebyggande regler auktoriserats av
skyddsombudet att utféra nodvandiga arbeten. (Definition av teknisk personal enligt IEC 364.

Apparaten far anvandas av barn dver 8 ar eller personer med nedsatt fysisk eller psykisk formaga eller utan erfarenhet och kunskap
forutsatt att det sker under dverinseende eller efter att de har informerats om séker anvéndning av apparaten och har forstatt vilka
faror som ar forknippade med apparaten. Barn far inte leka med apparaten.

Kontrollera att apparaten inte har skadats under transport eller forvaring. Kontrollera att det yttre holjet
ar fullstandigt intakt och i gott skick.

>

21 Sakerhet

Anvandning av apparaten ar endast tillaten om elsystemet uppfyller sakerhetskraven i gallande féreskrifter i apparatens
installationsland.

22  Ansvar
Tillverkaren ansvarar inte for funktionen hos apparaten eller eventuella skador p.g.a. att den har manipulerats, andrats och/eller

anvants pa ett satt som inte anses som ett rekommenderat anvandningsomrade eller pa olampligt satt i forhallande till andra
bestammelser i denna bruksanvisning.

177



SVENSKA

2.3 Sarskilda sakerhetsforeskrifter

standarder i detta avseende).

samtliga risker.

> B

3. PRODUKTBESKRIVNING

a
EVOSTA2 - EVOSTA3 ‘

Min. / Max. E
@ -10°C/+110°C ¢
) Max. 1.0 MPa

A A

(10 bar)

®@

Sla alltid fran spanningen fore ingrepp i apparatens elektriska eller mekaniska komponenter. Vanta med
att Oppna apparaten tills signallamporna har slocknat pa kontrolipanelen. Mellankretsens
likstromskondensator ar spanningsforande aven efter det att spanningen har brutits.
Endast fasta natanslutningar ar tillatna. Apparaten ska jordas (enligt IEC 536, klass 1, NEC och andra

Natkliammorna och motorklammorna kan vara spanningsférande dven med stillastdende motor.

Om elkabeln &r skadad ska den bytas ut av en serviceverkstad eller kvalificerad personal for att undvika

EVOSTA2 SOL
Min. / Max. [ﬂ
-10°C /+130 °C ¢

Max. 1.0 MPa
(10 bar)

Min. / Max. E
0 Lﬂc / +j; c@ﬂ

<43dB (A) )))) A

Max. 95% RH
IPX5 O

Max. 95% RH
IPX5 O

Fig 1: Vétskor, varningar och driftsforhllanden

Min. / Max. .
0 TCH;E)J( c‘%ﬁ[ﬂ
<43dB(A) ))))

Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL utgér ett komplett sortiment av cirkulationspumpar.

Denna installations- och driftmanual beskriver modellerna EVOSTA2, EVOSTA3 och modellerna EVOSTA2 SOL. Typen av modell

anges pa forpackningen och pa markplaten.

| tabellen nedan visas EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL modeller med inbyggda funktioner och egenskaper.

Funktioner/egenskaper EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Proportionellt tryck ° ° °
Konstant tryck ° ° °
Konstant kurva ° °

Torrkérningsskydd °

Automatisk avluftning °

Tabell 1: Funktioner och funktionssatt

4. VATSKOR SOM KAN PUMPAS

Ren, fri fran fasta partiklar och mineraloljor, icke-viskds, kemiskt neutral, ska likna vattnets egenskaper (max. 30 % glykol, 50%

EVOSTA2 SOL).
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5. ANVANDNINGSOMRADEN

Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL medger en integrerad instéllning av differentialtrycket. Det gér
att cirkulationspumpens prestanda kan anpassas efter systemkraven. Det medfér anmérkningsvarda energibesparingar, béttre
systemkontroll och minskat buller.

Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL ar avsedda for cirkulation av:

—  vatten i varme- och luftkonditioneringssystem
— vatten i industriella hydraulkretsar
—  sanitart vatten endast for versioner med pumphus av brons.

Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL har automatiskt skydd mot:

—  Overbelastningar

—  fasavbrott

—  Overhettning

—  Over- och underspanning.

6. TEKNISKA DATA

Matningsspanning 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
Effektférbrukning Se markplaten dver elektriska data.

Max. strém Se markplaten dver elektriska data.
Skyddsgrad IPX5

Skyddsklass F

Klass TF TF 110

Motorskydd Det erfordras inget externt motorskydd

Max. omgivningstemperatur 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Véatsketemperatur -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Kapacitet Se Tabell 3

Uppfordringshdjd Se Tabell 3

Max. drifttryck 1.0 Mpa - 10 bar

Min. drifttryck 0.1 Mpa - 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tabell 2: Tekniska data

Bestallningsnyckel:

(exempel)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %" X
Namn pa serie —
Sol

Max. omrade for uppfordringshéjd (dm)
Axelavstand (mm)
%" = gdngade munstycken pa 1" %
= géngade munstycken pa 1”
Standard (ingen ref.) = gangade munstycken pa 1” %
Ve = gangade munstycken pa 1"
X = gangade munstycken pa 2"
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m3/h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Tabell 3: Max. uppfordringshdjd (Hmax) och max. kapacitet (Qmax) for cirkulationspumpar i serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2
SOL

7. HANTERING

71 Forvaring

Alla cirkulationspumpar maste forvaras pa en plats som ar dvertackt, torr och med sa konstant luftfuktighet som méjligt, samt fri fran
vibrationer och damm. Cirkulationspumparna levereras i sina originalemballage, dar de ska forvaras fram till installationstillfllet. |
motsatt fall ska sug- och tryckmunstycket pluggas ordentligt.

7.2  Transport

Undvik att utsatta produkterna for onddiga stétar och kollisioner. Anvand passande lyftmedel och pallen (om denna finns) for att lyfta
och transportera cirkulationspumpen.

7.3 Vikt

Klistermarket pa emballaget anger cirkulationspumpens totala vikt.

8. INSTALLATION - EVOSTA2, EVOSTA3

Sla alltid fran spanningen fore ingrepp i apparatens elektriska eller mekaniska komponenter. Vanta med
att Oppna apparaten tills signallamporna har slocknat pa kontrollpanelen. Mellankretsens
likstromskondensator ar spanningsforande éven efter det att spanningen har brutits.

Endast fasta natanslutningar ar tillatna. Apparaten ska jordas (enligt IEC 536, klass 1, NEC och andra
standarder i detta avseende).

Kontrollera att markspanning och -frekvens for cirkulationspumpen i serie EVOSTA2 EVOSTA3
overensstimmer med natanslutningens mérkdata.
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8.1 Mekanisk installation

) E— .- B

(O ) 0T
'3 ®
Fig 2: Montering av EVOSTAZ eller EVOSTA3

Pilarna p& pumphuset indikerar flddesriktningen genom pumpen. Se figur 1, pos. A.
1. Montera de tva packningarna nar du monterar pumpen i roret. Se figur 1, pos. B.
2. Installera pumpen med horisontell motoraxel. Se figur 1, pos. C.

3. Dra at alla kopplingar.

8.2  Anvéndargranssnittets positioner

Montera alltid cirkulationspumpen i serie EVOSTA2, EVOSTA3 med horisontell motoraxel. Montera den
elektroniska kontrollanordningen vertikalt

Fig 3: Monteringslage

—  Cirkulationspumpen kan installeras i varme- och luftkonditioneringssystem saval pa tryck- som returledningen. Flodesriktningen
anges av den stamplade pilen pa pumphuset.

— Installera helst cirkulationspumpen hégre &n varmepannans min. niva och s& langt bort som det gar fran rorvinklar, rérbéjar och
grenror.

— Installera en avstangningsventil bade pa sug- och tryckledningen fér att underlatta kontroller och underhall.
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—  Foére installationen av cirkulationspumpen ska du noggrant spola igenom systemet med 80 °C vatten. Tém sedan systemet helt
for att eliminera eventuella skadliga amnen som har kommit in i systemet.

— Blanda inte i tillsatser som innehéller kolvéte eller aromatiska &mnen i cirkulationsvattnet. Frostskyddsmedel ska vid behov
tillséttas med max. forhallandet 30 %.

— Vid montering av termisk isolering ska du anvanda avsedd sats (om den medfdlier) och kontrollera att kondenshalen pa
motorhuset inte satts igen helt eller delvis.

—  Anvand alltid nya packningar i samband med underhall.

Vérmeisolera aldrig den elektroniska kontrollanordningen

8.2.1 Placering av anvandargréanssnittet i system for uppvarmning och sanitéart varmvatten

Anvandargranssnittet kan placeras med kabeln vand at vanster, hoger eller nedét.

=

r 4

e

el

|

Fig 4: Anvéndargranssnittets positioner
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8.2.2 Placering av anvandargranssnittet i system for luftkonditionering och kallvatten
Anvandargranssnittet kan endast placeras med kabeln vand nedat.

o,
H{n—?%«

Fig 5: Anvandargranssnittets positioner
8.3  Vridning av anvandargranssnittet
Om installationen utfors pa horisontella ledningar ska anvandargranssnittet med monterad elektronisk kontrollanordning vridas 90° for

att bibehalla IP-skyddsgraden. Det blir da dven bekvamare for anvandaren att anvanda det grafiska granssnittet.

Kontrollera att cirkulationspumpen &r helt tom innan du pabdrjar vridningen av cirkulationspumpen.

Vrid cirkulationspumpen i serie EVOSTA2, EVOSTAS3 pa foljande sétt:
1. Tabort de fyra fastskruvarna pa cirkulationspumpens huvud.
2. Vrid motorhuset tillsammans med den elektroniska kontrollanordningen 90° medurs eller moturs beroende pa vad som krévs.
3. Sétttillbaka och dra at de fyra fastskruvarna pa cirkulationspumpens huvud.

Den elektroniska kontrollanordningen ska alltid vara vertikal!

Fig 6: Andring av anvandargrénssnittets position
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OBSERVERA
Vatten med hég temperatur.
Hog temperatur.

OBSERVERA
Trycksatt system.

- Tom systemet eller stang avstdngningsventilerna pa bada sidorna av pumpen innan pumpen
demonteras. Pumpvatskan kan ha mycket hog temperatur och hogt tryck.

8.4  Backventil
Om systemet &r utrustat med en backventil ska du se till att cirkulationspumpens min. tryck alltid &r hdgre &n ventilens stangningstryck.

8.5 Isolering av pumphuset (endast for Evosta3)

Fig 7: Isolering av pumphuset

Varmeforlusten hos pumpen EVOSTA3 kan reduceras genom att pumphuset isoleras med de isolerande héljena som medféljer
pumpen. Se fig. 9

Isolera inte kopplingsplinten och tick inte 6ver kontrollpanelen
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9. ELANSLUTNING

Elanslutningen ska utféras av specialiserad och kvalificerad personal.

OBSERVERA! RESPEKTERA ALLTID DE LOKALA SAKERHETSFORESKRIFTERNA.

Sla alltid fran spanningen fore ingrepp i apparatens elektriska eller mekaniska komponenter. Vanta med
att Oppna apparaten tills signallamporna har slocknat pa kontrollpanelen. Mellankretsens
likstromskondensator ar spanningsforande éven efter det att spanningen har brutits.

Endast fasta natanslutningar ar tillatna. Apparaten ska jordas (enligt IEC 536, klass 1, NEC och andra
standarder i detta avseende).

SYSTEMET SKA HA EN KORREKT OCH SAKER JORDANSLUTNING!

Det rekommenderas att installera en korrekt dimensionerad selektiv jordfelsbrytare for systemets
sakerhet av klass A med justerbar lackstrom.
Den automatiska jordfelsbrytaren maste vara markt med foljande symboler:

L W |||1||rl|||””.II
(YA CTRNE T

> BB P

— Cirkulationspumpen erfordrar inget externt motorskydd.
— Kontrollera att markspanning och -frekvens dverensstadmmer med vérdena pa cirkulationspumpens markplat.
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EVOSTA3

Fas 1 2 3
Skruva loss kabelférskruvningens M;Eg;:“gtkzrlg T;Céjatr?gt:g;??net

Ry mutter och dra ut kopplingsplinten ur | Vrid kopplingsplinten med P ' )

Atgard Ay o figuren. Anslut ledarna till
kontaktdonet genom att frigéra den 180°. kooplinasolinten. Respektera f
fran sidokldmmorna opplingspiinten. Respextera fas,

) neutral och jord.
lllustration
S

Fas 4 5
Eg;;)“:;:p:?ﬁg e;]le;nslutna Anslut det kabelanslutna

Atgard kabelfdrskruvningen och spérra den I;ogtr?:tggtn;tet:jll dpg:]k?;l?r gch
med sidokl@ammorna. Dra at P

. haken.
lasmuttern.

lllustration

Tabell 4: Montering av kontaktdon Evosta3
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EVOSTA2
Fas 1 2 3
) . Montera muttern och kontaktdonet pa
Skruva loss kabelférskruvningens Do
i ) ; . kabeln. Skala ledarna som i figuren.
Atgard mutter och dra ut kopplingsplinten | Ta bort fastskruven. : : .
Anslut ledarna till kopplingsplinten.
ur kontaktdonet. .
Respektera fas, neutral och jord.
lllustration
L N
7 7
12 17
Fas 4 5
. Egr |r|1i:esn :?r?tt:a ?]Ia;nslutna Anslut det kabelanslutna
Atgard ppINgspnte kontaktdonet till pumpen och dra at
kabelfdrskruvningen. .
o) 12 lasskruven.
Dra at lasmuttern.
lllustration
Tabell 5: Montering av kontaktdon Evosta2
10. START

Holjet till kontrollpanelen i serie EVOSTA2, EVOSTA3 ska vara stangt vid samtliga startmoment!

Starta systemet forst nar samtliga el- och hydraulanslutningar har utférts.

Anvand inte cirkulationspumpen om vatten saknas i systemet.

Den varma trycksatta vitskan som finns i systemet kan dven upptrida som anga. RISK FOR

BRANNSKADOR!

Det ar farligt att rora vid cirkulationspumpen. RISK FOR BRANNSKADOR!
Nar samtliga el- och hydraulanslutningar har utforts ska systemet fyllas pa med vatten och eventuellt glykol (max. procentsats glykol
anges i kap.4) och eltillférseln till systemet slas till.

Funktionssatten kan &ndras nér systemet har startats for att battre tillgodose systembehoven
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10.1  Avluftning av pumpen

EvorTA ::-:_\P_\

f \‘_ | ‘
)
_ |
h) B

| 0.5X3.0x80

Fig 8: Avluftning av pumpen

Avlufta alltid pumpen fore start!

Pumpen far inte torrkoras.

10.2  Automatisk avluftning

Den automatiska avluftningen utfors endast for pumpen EVOSTAS. Tryck pa knappen Mode i 3 sekunder for att aktivera funktionen:

1 minut vid max. hastighet for att dérefter aterga till installt funktionssatt.
e f‘?}ﬁ i

Fig 9: Automatisk avluftning av pumpen
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11. FUNKTIONER

11.1  Instéllningssatt

Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2, EVOSTA3 medger foljande instéllningssatt utifran systembehoven:
— Instalining med proportionellt differentialtryck beroende pa flddet i systemet
— Instalining med jamnt differentialtryck
—  Instlining med jdmn kurva

Instaliningssattet kan véljas pa kontrollpanelen i serie EVOSTA2, EVOSTA3

11.1.1  Instélining med proportionellt differentialtryck

— - | detta funktionssétt minskar respektive 6kar differentialtrycket
nar vattenflédet minskar respektive okar.
Q Bérvardet Hs kan stéllas in fran displayen.

Installning avsedd for:
— Vérme- och luftkonditioneringssystem med héga
effektforluster
—  System med sekundar differentialtryckregulator
—  Primarkretsar med hdga effektforluster
—  System med cirkulation av sanitart vatten med
termostatventiler pa de vertikala roren

EVOfTA3

EvofTR2

11.1.1.1  Instéllning med proportionellt differentialtryck — Avancerad meny

H

Hall knappen Mode nedtryckt i 20 sekunder for att komma till
Avancerad meny déar det gar att valja mellan sex kurvor med
proportionellt differentialtryck
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11.1.2  Instélining med jamnt differentialtryck

H| 3 .
g .
,.,,_1__‘.-‘.

h
fa
.,
.

| detta instaliningssatt forblir differentialtrycket jamnt oberoende
av vattenflddet.
Borvardet Hs kan stéllas in fran displayen.

Installning avsedd for:

— Véarme- och luftkonditioneringssystem med laga
effektforluster

—  System med ett rér med termostatventiler

—  System med naturlig cirkulation

—  Primarkretsar med laga effektforluster

— System med cirkulation av sanitart vatten med
termostatventiler pa de vertikala roren

EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  Instéllning med jamn kurva

| detta instéllningssatt arbetar cirkulationspumpen enligt
karakteristiska kurvor med jamn hastighet.

EVOrTA3 Instalining avsedd for varme- och luftkonditioneringssystem

med jamn kapacitet.

EVOrTR:2

12. KONTROLLPANEL

Funktionerna hos cirkulationspumparna i serie EVOSTA2, EVOSTA3 kan andras med hjélp av kontrollpanelen som ar placerad pa
locket till den elektroniska kontrollanordningen.
190



SVENSKA

121  Element pa displayen

- _._,_,..-—‘-_--_-"—-..._‘_‘____

EVOrTA 3

Fig 10: Display

Lysande segment som anger typen av installd kurva.

Display som visar den omedelbara effektforbrukningen i Watt, flodet i m3/h, uppfordringshéjden i m och den instéllda kurvan.
Knapp for val av pumpinstallningen.

Lysande segment som anger den installda kurvan.

AN -~

12.2  Grafisk display
12.2.1 Lysande segment som anger pumpinstallningen

Pumpen har nio installningsalternativ som gér att vélja med knappen @
Pumpinstallningarna anges av sex lysande segment pa displayen.

12.2.2 Knapp for val av pumpinstéllningen

Pumpinstaliningen andras varje gang knappen @ trycks ned. En cykel bestar av tio nedtryckningar av knappen.

191



SVENSKA

12.2.3 Displayfunktion

EVO[TAS3

Fig 11: Display Evosta3

Cirkulationspumpen EVOSTAS ar utrustad med en display som kan visa féljande storheter.

Den valda kurvans héjd (1-2--3)

Omedelbar effektforbrukning i Watt

Omedelbar uppfordringshéjd i m

Omedelbart flode i m3h

Storheterna visas sekvensvis i 3 sekunder. Displayen slocknar nar visningscykeln &r avslutad. Endast lysdioden fér funktionsséatten
fortsatter att lysa.

Trycker du pa valknappen inom 10 sekunder utfor displayen sex visningscykler och forsatts darefter i standby-laget.

Trycker du en gang till pa knappen inom 10 sekunder utfor displayen ytterligare 11 visningscykler for att ge langre tid at avlasningen.
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12.2.4 Instéllningar av pumpens funktionssitt

EVOSTA3 EVOSTA2
2N\

1 Min. kurva med proportionellt tryck, PP1
2 Mellankurva med proportionellt tryck, PP2
3 Max. kurva med proportionellt tryck, PP3
4 Min. kurva med konstant tryck, CP1
5 Mellankurva med konstant tryck, CP2
6 Max. kurva med konstant tryck, CP3
7 Min. konstant kurva, |
8 Konstant mellankurva, Il
9 Max. konstant kurva, lll

Tabell 6: Pumpens funktionssatt
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13. STANDARDVARDEN

SVENSKA

Installningssatt: M» = |nstalining med min. proportionellt differentialtryck

14. TYPER AV LARM

Larmbeskrivning

Antal blinkningar for kurvans
hojd

EVOSTA2

Tva blinkningar

TRIP: Férlorad motorstyrning som kan orsakas av felaktiga parametrar, blockerad rotor,
frénkopplad fas eller frankopplad motor

Tre blinkningar

SHORT CIRCUIT: Kortslutning pa faser eller mellan fas och jord

Fyra blinkningar

OVERRUN: Mjukvarufel

Fem blinkningar

SAFETY: Fel pa sékerhetsmodul som kan orsakas av en plétslig dverstrom eller andra
hardvarufel for kretskortet

Larmkod EVOSTA3
E1 DRY RUN
E2 TRIP: Férlorad motorstyrning som kan orsakas av felaktiga parametrar, blockerad rotor,
frankopplad fas eller frankopplad motor
E3 SHORT CIRCUIT: Kortslutning pa faser eller mellan fas och jord
E4 OVERRUN: Mjukvarufel
E5 SAFETY: Fel pa sakerhetsmodul som kan orsakas av en plotslig dverstrom eller andra

hardvarufel for kretskortet

15. INSTALLATION - EVOSTA2 SOL

Sla alltid fran spanningen fore ingrepp i apparatens elektriska eller mekaniska komponenter. Vanta med
raten tills signallamporna har slocknat pa kontrollpanelen. Mellankretsens

att oppna appa
likstromskondens

Endast fasta natanslutningar &r tillatna. Apparaten ska jordas (enligt IEC 536, klass 1, NEC och andra

standarder i detta

Kontrollera att maérkspanning och -frekvens for cirkulationspumpen i serie EVOSTA2 SOL

Tabell 7: Typer av larm

ator ar spanningsforande dven efter det att spanningen har brutits.

avseende).

6verensstimmer med nétanslutningens markdata.

15.1  Mekanisk installation

_ 3
IR

B

Fig 12: Montering av EVOSTA2 SOL
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Pilarna pa pumphuset indikerar flédesriktningen genom pumpen. Se figur 1, pos. A.
1. Montera de tva packningarna nar du monterar pumpen i roret. Se figur 1, pos. B.
2. Installera pumpen med horisontell motoraxel. Se figur 1, pos. C.

3. Dra &t alla kopplingar.

15.2

Anvéandargranssnittets positioner

Montera alltid cirkulationspumpen i serie EVOSTA2 SOL med horisontell motoraxel. Montera den
elektroniska kontrollanordningen vertikalt

Fig 13: Monteringslage

Cirkulationspumpen kan installeras i varme- och luftkonditioneringssystem saval pa tryck- som returledningen. Flddesriktningen
anges av den stdmplade pilen pa pumphuset.

Installera helst cirkulationspumpen hdgre an varmepannans min. niva och sa langt bort som det gar fran rorvinklar, rérbdjar och
grenrdr.

Installera en avstangningsventil bade pa sug- och tryckledningen for att underlatta kontroller och underhall.

Fore installationen av cirkulationspumpen ska du noggrant spola igenom systemet med 80 °C vatten. Tom sedan systemet helt
for att eliminera eventuella skadliga &mnen som har kommit in i systemet.

Blanda inte i tillsatser som innehaller kolvate eller aromatiska amnen i cirkulationsvattnet. Frostskyddsmedel ska vid behov
tillséttas med max. forhallandet 30 %.

Vid montering av termisk isolering ska du anvanda avsedd sats (om den medféljer) och kontrollera att kondenshalen pa
motorhuset inte satts igen helt eller delvis.

Anvand alltid nya packningar i samband med underhall.

Vérmeisolera aldrig den elektroniska kontrollanordningen
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15.2.1 Placering av anvéandargrénssnittet i system fér uppvarmning

Anvandargranssnittet kan placeras med kabeln vand at vanster, hoger eller uppat.

l

5
i)
&

Fig 14: Anvandargrénssnittets positioner

15.3  Vridning av anvandargrénssnittet

Om installationen utférs pa horisontella ledningar ska anvandargrénssnittet med monterad elektronisk kontrollanordning vridas 90° for
att bibehalla IP-skyddsgraden. Det blir da dven bekvamare for anvandaren att anvanda det grafiska granssnittet.

Kontrollera att cirkulationspumpen &r helt tom innan du pabérjar vridningen av cirkulationspumpen.

Vrid cirkulationspumpen i serie EVOSTA2 SOL pa foljande sétt:

1. Ta bort de fyra fastskruvarna pa cirkulationspumpens huvud.
2. Vrid motorhuset tillsammans med den elektroniska kontrollanordningen 90° medurs eller moturs beroende pa vad som krévs.

3. Satttillbaka och dra at de fyra fastskruvarna pa cirkulationspumpens huvud.

Den elektroniska kontrollanordningen ska alltid vara vertikal!

[Ah

(A A

Fig 15: Andring av anvéndargranssnittets position
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OBSERVERA
Vatten med hég temperatur.
Hog temperatur.

OBSERVERA

Trycksatt system.

- Tom systemet eller stang avstdngningsventilerna pa bada sidorna av pumpen innan pumpen
demonteras. Pumpvatskan kan ha mycket hog temperatur och hogt tryck.

Om systemet &r utrustat med en backventil ska du se till att cirkulationspumpens min. tryck alltid &r hdgre &n ventilens stangningstryck.

16. ELANSLUTNING

Elanslutningen ska utféras av specialiserad och kvalificerad personal.

> BB P

OBSERVERA! RESPEKTERA ALLTID DE LOKALA SAKERHETSFORESKRIFTERNA.

Sla alltid fran spanningen fore ingrepp i apparatens elektriska eller mekaniska komponenter. Vanta med
att Oppna apparaten tills signallamporna har slocknat pa kontrollpanelen. Mellankretsens
likstromskondensator ar spanningsforande aven efter det att spanningen har brutits.

Endast fasta natanslutningar ar tillatna. Apparaten ska jordas (enligt IEC 536, klass 1, NEC och andra
standarder i detta avseende).

SYSTEMET SKA HA EN KORREKT OCH SAKER JORDANSLUTNING!

Det rekommenderas att installera en korrekt dimensionerad selektiv jordfelsbrytare for systemets
sakerhet av klass A med justerbar lackstrom.
Den automatiska jordfelsbrytaren maste vara markt med foljande symboler:

L W |||1I|r,||||1||'||
YA (TN

— Cirkulationspumpen erfordrar inget externt motorskydd.
— Kontrollera att markspanning och -frekvens dverensstdmmer med vérdena pa cirkulationspumpens markplat.
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16.1  Nétanslutning

Se kapitel 21 for PWM-signalens egenskaper.

Anslut kontaktdonet till pumpen.

(9.8)

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Fig 16

17. START
Holjet till kontrollpanelen i serie EVOSTA2 SOL ska vara stangt vid samtliga startmoment!
Starta systemet forst nar samtliga el- och hydraulanslutningar har utforts.
Anvénd inte cirkulationspumpen om vatten saknas i systemet.

Den varma trycksatta vétskan som finns i systemet kan &ven upptrdda som anga. RISK FOR
BRANNSKADOR!

Det ar farligt att rora vid cirkulationspumpen. RISK FOR BRANNSKADOR!
Nar samtliga el- och hydraulanslutningar har utforts ska systemet fyllas pa med vatten och eventuellt glykol (max. procentsats glykol
anges i kap.4) och eltillfdrseln till systemet slas till.

Funktionssatten kan andras nar systemet har startats for att battre tillgodose systembehoven
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17.1  Avluftning av pumpen

EVOrTAa

Fig 17: Avluftning av pumpen

Avlufta alltid pumpen fore start!

Pumpen far inte torrkoras.

18. FUNKTIONER

18.1 Instéllningssatt

Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2 SOL medger f6ljande instalningssatt utifrn systembehoven:
— Instalining med proportionellt differentialtryck beroende pa flddet i systemet

— Instalining med jamn kurva

Instaliningssattet kan véljas pa kontrollpanelen i serie EVOSTA2 SOL

18.1.1 Instalining med proportionellt differentialtryck

| detta funktionssatt minskar respektive kar differentialtrycket
nar vattenflddet minskar respektive okar.
Borvardet Hs kan stallas in fran displayen.

Instalning avsedd for:
Q — Varme- och luftkonditioneringssystem med hdga
- effektforluster
—  System med sekundar differentialtryckregulator
—  Primarkretsar med hdga effektforluster
— System med cirkulation av sanitart vatten med
termostatventiler pa de vertikala réren

EvosTAa
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18.1.2  Instéllning med jdmn kurva

| detta instéllningssatt arbetar cirkulationspumpen enligt
karakteristiska kurvor med jdmn hastighet.

Installning avsedd for varme- och luftkonditioneringssystem
med jdmn kapacitet.

evorraa

19. KONTROLLPANEL

Funktionerna hos cirkulationspumparna i serie EVOSTA2 SOL kan andras med hjalp av kontrollpanelen som &r placerad pa locket till
den elektroniska kontrollanordningen.

19.1  Element pa displayen

EvOorTAR2

Fig 18: Display

1 Knapp for val av pumpinstaliningen.
2 Lysande segment som anger typen av installd kurva
3 Lysande segment som anger den installda kurvan.
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Instéllningar av pumpens funktionssitt

SVENSKA

EVOSTA2 SOL

-
1 v Min. kurva med proportionellt tryck, PP1
2 v Mellankurva med proportionellt tryck, PP2
3 % Max. kurva med proportionellt tryck, PP3
4 Konstant kurva, hastighet |
5 Konstant kurva, hastighet Il

(Y
6 Konstant kurva, hastighet Il
7 Konstant kurva, hastighet IV

[
8 Konstant kurva, hastighet V
9 Konstant kurva, hastighet VI

Y

Tabell 8: Pumpens funktionssatt
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20. STANDARDVARDEN
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Installningssatt: M» = |nstalining med min. proportionellt differentialtryck

21. PWM-SIGNAL

211 Inkommande PWM-signal

PWM-signalens profil vid ingang i version SOL

Inaktiv niva: 0 V

Aktiv niva: 5-15V

Min. strom for aktiv niva: 5 mA

Frekvens: 100 Hz - 5 kHz

Isoleringsklass: Klass 2

Klass ESD: Overensstammelse med IEC 61000-4-2
(ESD)

Arbetsomrade PWM-arbetscykel

PWM-profil SOL

MAX

Standbylége

<5%

Hysteresomrade

25% [ <9%

Min. borvarde

29% / <16%

Varierande borvarde

216% / <90%

Max. borvarde

>90% / =100%

21.2

Typ: Oppen kollektor V

Frekvens: 5-15V

Utgaende PWM-signal

Max. strom pa utgangstransistor: 50 mA
Max. effekt pa utgangsresistor: 125 mW

100

Max. effekt pa zenerdiod vid utgang 36 V: 300 mW
Frekvens: 75 Hz +/-2 %
Isoleringsklass: Klass 2

Klass ESD: Overensstammelse med IEC 61000-4-2 (ESD)

Arbetsomrade

PWM-arbetscykel

Pump i drift

1%-70%

Fel 1 torrkdrning

75%

Fel 2 rotor blockerad

80%

Fel 3 kortslutning

85%

Internt fel

90%

Standby (STOP) frdn PWM-signal

95%
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21.3  Referensschema

, AN K 9 I WM INPUT
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22. TYPER AV LARM
Larmbeskrivning
Antal blinkningar for kurvans EVOSTA2 SOL

héjd

Tva blinkningar

TRIP: Forlorad motorstyrning som kan orsakas av felaktiga parametrar, blockerad rotor,
frankopplad fas eller frdnkopplad motor
Tre blinkningar SHORT CIRCUIT: Kortslutning pé faser eller mellan fas och jord
Fyra blinkningar OVERRUN: Mjukvarufel
SAFETY: Fel pa sakerhetsmodul som kan orsakas av en plotslig dverstrom eller andra
hardvarufel for kretskortet

Tabell 9: Typer av larm

Fem blinkningar

23. UNDERHALL

Rengdring och underhall far inte utforas av barn (upp till 8 ar) utan éverinseende av en kunnig vuxen. Sla fran
eltiliférseln fore samtliga ingrepp pa systemet. Dra ut stickkontakten ur eluttaget innan felsékningen paborjas.

24. KASSERING

Apparaten och dess delar ska kasseras med respekt for miljén och enligt gallande miljélagstiftning. Anvand
lokala, offentliga eller privata avfallsinsamlingssystem.

Information

Vanliga fragor (FAQ) angéende ekodesigndirektiv 2009/125/EG om upprattande av en ram for att faststélla krav p& ekodesign for
energirelaterade  produkter och dess genomfdrandeforordningar:  http://ec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidancefiles/20110429 fag en.pdf

Riktlinjer for kommissionens férordningar for tillAmpning av ekodesigndirektivet:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - se cirkulationspumpar
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1. LEGENDA

Na pierwszej stronie zostata podana wersja niniejszego dokumentu w formie Vn.x. Niniejsza wersja wskazuje, ze dokument jest wazny
dla wszystkich wersji software urzadzenia n.y. Przyktad.: V3.0 odpowiada wszystkim Sw: 3.y.

W niniejszym dokumencie zostaty przedstawione ponizsze symbole w celu podkre$lenia zagrozenia:

Zagrozenie ogdlne. Nie zastosowanie sie do wytycznych, o ktorych informuje moze by¢ przyczyng szkéd na
osobach i rzeczach.

Zagrozenie porazenia pradem. Nie zastosowanie sie do wytycznych, o ktorych informuje moze by¢ przyczyng
powaznego zagrozenia dla bezpieczenstwa oséb.

2. OGOLNE INFORMACJE

Przed przystapieniem do montazu przeczyta¢ dokfadnie niniejszy dokument.

Instalacja musi byé wykonana przez osoby kompetentne i wykwalifikowane spetniajace wymogi techniczne okre$lone przez
szczegoblne przepisy dotyczace sektora. Jako wykwalifikowany personel rozumiane sg osoby, ktore z uwagi na ich przeszkolenie,
doswiadczenie i przyuczenie, jak tez znajomos¢ odpowiednich przepisow i zalecen w zakresie zapobiegania wypadkom oraz
warunkéw eksploataciji, zostaty upowaznione przez kierownika ds. bezpieczenstwa instalacji do wykonywania wszelkich wymaganych
czynnosci. Osoby te sg w stanie rozpoznawa¢ wszelkie zagrozenia w celu ich uniknigcia. (Definicja dla personelu technicznego IEC
364)

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci ponizej 8 roku zycia i przez osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
czuciowych i umystowych, a takze przez osoby nie posiadajace wiedzy i doswiadczenia chyba, Ze bedg one nadzorowane lub zostang,
poinformowane na temat bezpiecznego korzystania z urzadzenia i na temat zagrozeh zwigzanych z jego nieprawidtowym
uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

Sprawdzié, czy produkt nie zostal uszkodzony podczas transportu lub w trakcie magazynowania.
Skontrolowaé, czy zewnetrzna powltoka jest w nienaruszonym i w optymalnym stanie.
2.1 Bezpieczenstwo

Uzytkowanie jest dozwolone tylko jesli instalacja elektryczna jest wyposazone w $rodki bezpieczenstwa zgodne z obowigzujacymi
normami w kraju instalacji produktu.

2.2  Odpowiedzialno$¢
Producent nie odpowiada za prawidtowe funkcjonowanie maszyny lub za ewentualne szkody spowodowane przez nig, jesli ona

sama zostata naruszona, zmodyfikowana ilub zastosowana poza ustalong strefg pracy lub niezgodnie z innymi wytycznymi
znajdujacymi sie w niniejszej instrukcii.
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23  Wyjatkowe Srodki ostroznosci

Przed zadziataniem na cze$¢ elektryczng lub mechaniczng instalacji zawsze odtaczyé napigcie sieci.
Odczeka¢ na wylaczenie si¢ lampki kontrolnej na panelu sterowania przed otwarciem samego
urzadzenia. Kondensator obiegu posredniego pradu ciagtego pozostaje pod niebezpiecznie wysokim
napieciem takze po odtaczeniu napiecia sieci.
Sa dozwolone tylko podiaczenia sieci odpowiednio okablowane. Urzadzenie musi zosta¢ uziemione (IEC
536 klasa 1, NEC i inne, odpowiednie standardy).

>pB B

3. OPIS PRODUKTU

®©@

A A
A\

Max. 95% RH
IPX5 O

POLSKI

EVOSTA2 - EVOSTA3
Min. / Max. E
-10°C/+110 °C ¢

Max. 1.0 MPa
(10 bar)

Min. / Max. z
0 Lﬂc ! +j; c@ﬂ
<43dB (A) ))))

Zaciski sieci i zaciski silnika moga by¢ pod niebezpiecznym napieciem takze przy wytaczonym silniku.

Jezeli kabel jest uszkodzony, musi zosta¢c wymieniony przez serwis techniczny lub przez
wykwalifikowany personel, aby nie dopusci¢ do jakiegokolwiek ryzyka.

‘ EVOSTA2 SOL

Min. / Max. 3
@ -10°C /+130 °C ¢
Max. 1.0 MPa
(10 bar)
& Min. / Max. E
A A e
A <43dB(A) ))))

Max. 95% RH
IPX5 O

Rysunek 1: Tloczone ciecze, ostrzezenia i warunki pracy

Pompy obiegowe EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL stanowig kompletng game pomp obiegowych.

Niniejsze instrukcje instalacji i dziatania opisujg modele EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL. Rodzaj modelu jest wskazany na

opakowaniu i na tabliczce znamionowej.

Ponizsza tabela zawiera informacje na temat funkcji poszczegoinych modeli pomp EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL.

Funkcje EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Cisnienie proporcjonalne ° ° °
Ci$nienie state ° ° °
Charakterystyka stata ° °

Zabezpieczenie przed suchobiegiem °

Automatyczne Odgazowanie °

4. POMPOWANE CIECZE

Tabela 1: Funkcje i dziatanie

Czysta, wolna od substaciji statych i olejow mineralnych, chemicznie naturalna, zblizona do wlasciwosci wody

(glikol max. 30%, 50% EVOSTA2 SOL).
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5. ZASTOSOWANIA

Pompy obiegowe serii EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL pozwalajg na zintegrowany proces regulacji ci$nienienia réznicowego,
ktore pozwala przystosowac prace pompy do efektywnych wymogow instalacji. Wptywa to na znaczng oszczednos¢ energii, lepsza
kontrole instalacji i zmniejszenie hatasu.

Pompy EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL zostaty stworzone do obiegu:

— wody w systemach ogrzewania i klimatyzacji.
—  wody w uktadach hydraulicznych przemystowych.
—  wody uzytkowej tylko dla wersji z korbusem pompy z brazu.

Pompy EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL sg samozabezpiecznone przed:

—  Przecigzeniem

—  Brakiem fazy

—  Przegrzaniem

—  Przepigciem i brakiem napigcia

6. DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Moc absorbowana patrz tabliczka dane elektryczne
Maksymalne napiecie patrz tabliczka dane elektryczne

Stopien ochrony IPX5

Klasa ochrony F

Klasa TF TF 110

Bezpiecznik Nie jest wymagany bezpiecznik zewnetrzny
Maksymalna temperatura srodowiska 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Temperatura cieczy -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Natezenie przeptywu patrz Tab.1

Wysoko$¢ podnoszenia patrz Tab.1

Maksymalne ci$nienie robocze 1.0 Mpa - 10 bar

Minimalne ci$nienie robocze 0.1 Mpa - 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tabela 2: Dane techniczne

Spis oznaczen

(przyktad)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %" X
Nazwa serii S—
Solarny

Zakres maksymalnej wysoko$ci podnoszenia (dm)
Rozstaw korpusu (mm)
2" = przytacza gwintowane na 1"%

= przytacza gwintowane na 1”
Standardowo (brak ozn.)=przytacza gwintowane 1" 2
' = przytgcza gwintowane na 1"
X = przytacza gwintowane na 2"
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m3/h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Tabela 3: Maksymalna wysoko$¢ podnoszenia (Hmax) i maksymalne natezenie przeptywu (Qmax) pomp EVOSTA2, EVOSTAS,
EVOSTA2 SOL

7. ZARZADZANIE

71 Magazynowanie

Wszystkie pompy musza by¢ magazynowane w miejscu zadaszonym, suchym i przy statej wilgotno$ci powietrza, bez wibracji i pytow.
Zostajg dostarczone w ich oryginalnym opakowaniu, w ktérym muszg pozostac, az do momentu montazu. Jezeli jednak jest to nie
mozliwe nalezy zadbac o prawidtowe zamkniecie otworu po stronie ssacej i ttocznej.

7.2  Transport

Unika¢ sytuacji, w ktorych produkty mogq zosta¢ narazone na nie potrzebne uderzenia i kolizje z innymi produktami. W celu
podnoszenia i transportu pomp uzywac palet, ktore zostaty dostarczone na wyposazeniu (je$li przewidziane).

7.3  Waga

Przyklejona tabliczka na opakowaniu wskazuje catkowitg wage pompy.

8. MONTAZ - EVOSTA2, EVOSTA3

Przed zadziataniem na czes¢ elektryczna lub mechaniczng instalacji zawsze odtaczy¢ napiecie sieci.
Odczekac na wylaczenie sie lampki kontrolnej na panelu sterowania przed otwarciem samego urzadzenia.
Kondensator obiegu posredniego pradu ciagtego pozostaje pod niebezpiecznie wysokim napigciem takze
po odtaczeniu napiecia sieci.

Sa dozwolone tylko podiaczenia sieci odpowiednio okablowane. Urzadzenie musi zosta¢ uziemione (IEC
536 klasa 1, NEC i inne, odpowiednie standardy).

Upewni¢ sie, czy napiecie czestotliwosci tabliczki pompy EVOSTA2, EVOSTA3 odpowiada warto§ciom
sieci zasilania.
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8.1 Montaz mechaniczny

@?* [
| o
& C h
m o
A (O ) 0T B

2 :
Rysunek 2: Montaz modelu EVOSTA2 lub EVOSTA3
Strzatki na korpusie pompy oznaczajg kierunek przeptywu cieczy. Zob. rys. 1, poz. A.
1. Podczas montazu pompy na rurociggu nalezy zatozy¢ dwie uszczelki. Zob. rys. 1, poz. B.
2. Pompe nalezy montowac z watem silnika w potozeniu poziomym. Zob. rys. 1, poz. C.

3. Dokreci¢ ztaczki.

8.2  Ustawienie Interfejsu Uzytkownika

Zamontowa¢ pompe EVOSTA2, EVOSTA3 zawsze z watem silnika w pozycji poziomej. Zamontowaé
elektroniczne urzadzenie sterujace w pozycji pionowej

Rysunek 3: Pozycja montazu

— Pompa moze by¢ zamontowana w instalacjach grzewczych i klimatyzacjach tak po stronie doprowadzajacej jak i
odprowadzajacej; wybita strzatka na korpusie pompy wskazuje kierunek cieczy.

— Zamontuj pompe tak daleko, jak to mozliwe powyzej minimalnego poziomu pieca i jak najdalej od kolanek, zakrzywien i
odgatezien.
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—  Aby utatwi¢ czynnosci kontrolne i konserwacyjne, zamontowaé tak na przewodzie ssacym jak i na przewodzie tlocznym zawor
odcinajacy.

—  Przed montazem pompy, wykona¢ doktadne mycie instalacji tylko przy pomocy wody o temperaturze 80°C. Oproznic catkowicie
instalacje, w celu usuniecia wszystkich ewentualnych szkodliwych substancii, ktére mogty sie dosta¢ do obiegu.

—  Unika¢ mieszania z wodg w obiegu dodatkéw pochodzacych od weglowodoréw i produktéw aromatycznych. Zaleca sie dodanie
ptynu przeciw zamarzaniu, jesli konieczne, maksymalnie w ilosci 30%.

— W przypadku izolacji (np. termicznej) uzywa¢ odpowiedniego zestawu (je$li dostarczony na wyposazeniu) i upewni¢ sig, czy
otwory odprowadzania skroplin skrzynki silnika nie sg zamkniete lub czesciowo zatkane.

— W momencie konserwacji zawsze uzywaé nowy zestaw uszczelek.

Nigdy nie izolowac elektronicznego urzadzenia sterujacego.

8.2.1 Ustawienie interfejsu uzytkownika w instalacjach grzewczych i wody cieplej sanitarnej.

Mozna ustawi¢ interfejs uzytkownika kablem skierowanym na lewo, prawo i ku dotowi.

X

Y]

S0~

Rysunek 4: Ustawienie interfejsu uzytkownika
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8.2.2 Ustawienie interfejsu uzytkownika w klimatyzacjach i instalacjach zimnej wody
Mozna ustawi¢ interfejs uzytkownika tylko kablem skierowanym ku dotowi.

o,
H};ﬁ%iii

Rysunek 5: Ustawienia interfejsu uzytkownika

8.3  Obracanie interfejsu uzytkownika

Jezeli instalacja zostanie wykonana na przewodach znajdujacych sie w pozycji poziomej nalezy obréci¢ o 90 stopni interfejs z
odpowiednim urzadzeniem elektrycznym, zachowujgc stopien ochrony IP i pozwalajac tym samy uzytkownikowi na bardziej wygodng
interakcje z interfejsem graficznym.

Przed przystapieniem do obrécenia gtowicy, upewni¢ sie, czy pompa zostata
catkowicie oprézniona.

Aby obromc gtowice pompy EVOSTA2, EVOSTA3 postapic jak ponize;:
Usungg 4 $ruby mocujace gtowice pompy.
2. Przekreci¢ o 90 stopni skrzynke silnika wraz z elektronicznym urzadzeniem sterujgcym w kierunku zgodnym z ruchem
wskazdwek zegara lub w zalezno$ci od koniecznosci.
3. Nalozy¢ i przykreci¢ 4 $ruby, ktdre mocujg gtowice pompy.

Elektroniczne urzadzenie sterujace musi pozosta¢ w pozycji pionowe;j!

Rysunek 6: Zmiana ustawienia interfejsu uzytkownika
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UWAGA
Woda o wysokiej temperaturze.
Temperatura za wysoka.

UWAGA

Instalacja pod ci$nieniem

- Przed demontazem pompy, oprozni¢ instalacje i zamkna¢ zawory odcinajace po obu stronach pompy.
Tloczona ciecz moze uzyskaé znaczna temperature i wysokie ci§nienie

8.4  Zawdr zwrotny

Jezeli instalacja jest wyposazona w zawdr zwrotny upewnic sie, czy minimalne ci$nienie pompy jest zawsze wyzsze od ci$nienia
zamkniecia zaworu.

8.5 lzolacja korpusu pompy (tylko dla Evosta3)

Rysunek 7: Izolacja korpusu pompy

Mozna zmniejszy¢ utrate ciepta pompy EVOSTAS izolujac korpus pompy przy pomocy oston izolacyjnych dostarczonych wraz z
pompa. Patrz rys.9

Nie izolowaé skrzynki elektrycznej i nie zakrywaé panelu sterujacego
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9. PODLACZENIA ELEKTRYCZNE

Podtaczenia elektryczne muszg by¢ wykonane przez przeszkolony i wykwalifikowany personel.

UWAGA! ZAWSZE PRZESTRZEGAC LOKALNYCH PRZEPISOW BEZPIECZENSTWA.

Przed zadziataniem na czes¢ elektryczng lub mechaniczng instalacji zawsze odiaczy¢ napiecie sieci.
Odczeka¢ na wylaczenie sie lampki kontrolnej na panelu sterowania przed otwarciem samego
urzadzenia. Kondensator obiegu posredniego pradu ciagtego pozostaje pod niebezpiecznie wysokim
napieciem takze po odtaczeniu napiecia sieci.

Sa dozwolone tylko podiaczenia sieci odpowiednio okablowane. Urzadzenie musi zosta¢ uziemione (IEC
536 klasa 1, NEC i inne, odpowiednie standardy).

ZALECA SIE PRAWIDLOWE | BEZPIECZNE PODLACZENIE DO UZIEMIENIA INSTALACJI!

Zaleca sie zainstalowa¢ wylacznik réznicowopradowy zabezpieczajacy instalacje, o prawidlowej
wielkosci, typu: klasa A z pradem uptywowym regulowanym, selektywny.
Automatyczny wytacznik réznicowopradowy musi by¢é oznaczony przez symbole:

> BB P

f\, |||'|||rl|||””.II
(YA (RN

— Pompa nie wymaga Zzadnego zabezpieczenia zewngtrznego silnika
— Sprawdzi¢, czy napiecie i czestotliwo$¢ zasilania odpowiadaja wskazanym warto$ciom na tabliczce znamionowej pompy.
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9.1 Podtaczenie zasilania

POLSKI

j B

EVOSTA3
Faza 1 2 3
Wprowadzi¢ nakretke i tacznik do
Odkreci¢ nakretke dtawika i przewodu. Rozdzieli¢ kable jak
Czynnosé wyciggna¢ listwe zaciskowq Przekreci¢ listwe zaciskowa 180° | pokazuje rysunek. Wprowadzi¢
poluzowujac boczne blokady. kable do listwy zgodnie z fazami,
neutralng i uziemieniem.
Rysunek
B
Faza 4 5
Woprowadzi¢ okablowang listwe w Podtaczy¢ okablowany tacznik
Czynnos¢ dtawik blokujac boczne zaczepy. do pompy blokujac go przy
Przykreci¢ boczng nakretke. pomocy bocznego haczyka.
Rysunek

Tabela 4: Montaz tgcznika Evosta3
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EVOSTA2
Faza 1 2 3
Wprowadzi¢ nakretke i tacznik do
Odkreci¢ nakretke dtawika i przewodu. Rozdzieli¢ kable jak
Czynnos¢ wyciagna¢ listwe zaciskowg z Usunaé¢ $rube mocujacq pokazuje rysunek. Wprowadzi¢ kable
tacznika. do listwy zgodnie z fazami, neutraing,
i uziemieniem
Rysunek
Faza 4 5
Woprowadzi¢ okablowang listwe w . .
Czynnos¢ dtawik. Przykreci¢ boczng, ng:qcziyizok; bg\évaépgb*qflg:zqc;
nakretke. pompy I przykre € jaca;
Rysunek

Tabela 5: Montaz tgcznika Evosta2

10. URUCHOMIENIE

Po wykonaniu wszystkich podiaczen elekirycznych i hydraulicznych napetni¢ instalacje woda i ewentualnie glikolem

Wszystkie czynnosci uruchomienia musza by¢ wykonane przy zamknietej pokrywie panelu sterowania

EVOSTA2, EVOSTA!

Uruchomié system tylko, gdy wszystkie podtaczenia elektryczne zostaty skompletowane.

Unika¢ dziatania pompy bez wody w instalacji.
Ciecz znajdujaca si¢ w instalacji oprécz tego, Ze ma wysoka temperature i ciSnienie moze takze
wystepowac w formie pary. ZAGROZENIE POPARZENIA!

Jest niebezpiecznym dotykaé pompy. ZAGROZENIE POPARZENIA!

maksymalna ilo$¢ glikolu roz.4) i zasili¢ system.

(patrz

Po uruchomieniu systemu mozna modyfikowac tryby i dziatanie, aby go lepiej przystosowa¢ do wymogdw instalacji.
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101 Odgazowanie pompy

ZET ~ ~
' D
EVOfTA I/

,/ .::E'. oo o.' .

Rysunek 8: Odpowietrzenie pompy

Przed uzyciem zawsze odpowietrzy¢ pompe!

Pompa nie moze pracowaé na sucho.

10.2 Automatyczne Odgazowanie

Automatyczne odgazowanie nastepuje tylko przy pompie Evosta3. Wcisna¢ przez 3 sek przycisk Mode i funkcja rozpocznie
dziatanie: po 1 minucie przy maksymalnej predko$ci powrdci do trybu ustawienia.
- CP}-E. »

Rysunek 9: Automatyczne odgazowanie pompy
11. FUNKCJE

111 Sposoby regulacji

Pompy EVOSTA2, EVOSTA3 pozwalaja na wykonanie ponizszych trybdw regulacji w zaleznosci od wymogow instalacii:
— Regulacja cinienia réznicowego proporcjonalnego w Scistej zaleznosci od strumienia przeptywu w instalacji.
— Regulacja cinienia réznicowego statego.
— Regulacja przy statej krzywe;j.
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Sposdb regulacji moze by¢ ustawiony poprzez panel sterowania EVOSTA2, EVOSTAS.

11.1.1  Regulacja ci$nienia réznicowego proporcjonalnego

— e W tym trybie regulacji ci$nienie zostaje ograniczone lub
— R zwieksza sie  przy  zmniejszeniu lub  zwigkszeniu
zapotrzebowania wody.

Q Punkt pracy Hs mozna ustawi¢ na wy$wietlaczu.

Regulacja wskazana dla:

— Instalacji grzewczych i klimatyzacji ze znacznymi
stratami ci$nienia

— Instalacji z regulatorem cidnienia rdznicowym
drugorzednym

—  Centralnych obiegéw z duzymi stratami ci$nienia

—  Systemdw recyrkulacji wéd uzywanych z zaworami
termostatycznymi na kolumnach utrzymujacych

EVOSTAS3

EVOfTA2

11.1.1.1  Regulacja Ci$nienia R6znicowego Proporcjonalnego — Menu Zaawansowane

H

Utrzymujac wcisniety przycisk Mode przez 20 sek. uzyska sie
Q dostep do Menu Zaawansowanego z mozliwoscig wyboru
—  pomiedzy 6 krzywymi ciSnienia réznicowego proporcjonalnego.
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11.1.2  Regulacja ci$nienia réznicowego statego
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EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  Regulacja przy statej krzywej

EVOrTA3

EVOrTR:2

12. PANEL STEROWANIA

W tym trybie regulacji ci$nienie réznicowe zostaje zachowane
state, niezaleznie od zapotrzebowania wody.
Punkt pracy Hs mozna ustawi¢ na wy$wietlaczu.

Regulacja wskazana dla:

Instalacji grzewczych i klimatyzacji z niskimi stratami
ci$nienia

Systeméw  jednoprzewodowych z  zaworami
termostatycznymi

Instalacji na obiegi naturalne

Centralnych obiegéw z matymi stratami ci$nienia
Systeméw recyrkulacji wod uzywanych z zaworami
termostatycznymi na kolumnach utrzymujgcych

W tym ftrybie regulacji pompa pracuje przy krzywych
charakteryzujacych sie statg predkoscia.

Regulacja wskazana dla instalacji grzewczych i klimatyzacji ze
statym natezeniem przeptywu.

Funkcje pomp EVOSTA2, EVOSTA3 moga by¢ modyfikowane poprzez panel sterowania znajdujacy sie na pokrywie elektronicznego

urzadzenia sterujgcego.
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121  Elementy Wyswietlacza

__..--"""__‘".__"""--..__

EVOorTA3

Rysunek 10: WysSwietlacz

1 Wskazniki $wietlne, ktére wskazujq rodzaj krzywej ustawienia.

2 Wyswietlacz, ktory pokazuje pobdr mocy w WAT, natezenia przeptywu w m3/h, wysokos¢ podnoszenia w metrach i krzywg
ustawienia.

Przycisk do wyboru ustawienia pompy.

4 Wskazniki Swietlne, ktére wskazujg rodzaj krzywej ustawienia.

w

12.2  Wyswietlacz Graficzny

12.2.1 Wskazniki Swietlne wskazujace ustawienie pompy

Pompa przedstawia nowe opcje ustawienia, ktére mogq zosta¢ wybrane przez przycisk. @
Ustawienia pompy sg okreslone przez sze$¢ wskaznikow Swietlnych na wyswietlaczu.

12.2.2 Przycisk do wyboru ustawienia pompy

Za kazdym razem, gdy wcisnie si¢ przycisk @ , Zmienia sie ustawienie pompy.Cykl sktada sie z dziesieciu wcisnie¢ przycisku.
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12.2.3 Dziatanie Wy$wietlacza

EVO[TAS3

Rysunek 11: Wyswietlacz Evosta3

Pompa obiegowa Evosta3 jest wyposazona w wySwietlacz bedacy w stanie wySwietli¢ ponizsze warto$ci.

Wysoko$¢ wybranej krzywej (1-2-3)

Pobor mocy WAT

Wysoko$¢ podnoszenia m

m 3/ h Natezenie przeptywu m3/h

Wielkosci zostajq wyswietlone w sekwencji co 3 sek. Po zakonfczeniu cyklu wyswietlania wyswietlacz wylaczy sie i pozostanie
wigczone tylko $wiatto led trybu pracy.

Jezeli zostanie wcisniety przycisk wyboru w ciggu 10 sek, wy$wietlacz wykona 6 cykli wySwietlania po czym przejdzie do stand-by.

Jesli ponownie przycisk zostanie wcisniety w ciggu 10 sek., wy$wietlacz wykona innych 11 cykli wySwietlania w celu przedtuzenia
czasu odczytu.
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12.2.4 Ustawienie trybu dziatania pompy

POLSKI

EVOSTA3 EVOSTA2
2 N\

1 Niska krzywa ci$nienia proporcjonalnego, PP1
2 Srednia krzywa cisnienia proporcjonalnego, PP2
3 Wysoka krzywa cisnienia proporcjonalnego, PP3
4 Niska krzywa ci$nienia statego, CP1
5 Srednia krzywa ci$nienia statego, CP2
6 Wysoka krzywa ci$nienia statego, CP3
7 Niska krzywa stata, |
8 Srednia krzywa stata, Il
9 Wysoka krzywa stata, lli

Tabela 6: Sposéb dziatania pompy
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13. USTAWIENIA FABRYCZNE

Sposdb ustawienia: M» = Ustawienie na ci$nienie réznicowe proporcjonalne minimalne

14. RODZAJ ALARMOW

Opis Alarméw
llos¢ Mignie¢ ikony krzywej EVOSTA2
wysokosci
2 Mianieci PRACA: brak kontroli silnika, moze by¢ spowodowane przez btedne parametry,
igniecia - o
zablokowany wirnik, roztgczone fazy, odtaczony silnik
3 Migniecia ZWARCIE: zwarcie pomiedzy fazami lub pomiedzy fazami, a uziemieniem
4 Migniecia PRZECIAZENIE: uszkodzenie oprogramowania
5 Mianieci BEZPICZENSTWO: biad modutu zabezpieczajacego, moze byé spowodowany naglym
igniecia - . . .
przecigzeniem lub innymi wadami karty hardware.
Kody btedow EVOSTA3
E1 SUCHOBIEG
E2 PRACA: brak kontroli silnika, moze by¢ spowodowany przez btedne parametry,
zablokowany wirnik, roztgczone fazy, odigczony silnik
E3 ZWARCIE: zwarcie pomiedzy fazami lub pomiedzy fazami a uziemieniem
E4 PRZECIAZENIE: uszkodzenie oprogramowania
E5 BEZPIECZENSTWO: biad modutu zabezpieczajacego, moze byé spowodowany nagtym
przecigzeniem lub innymi wadami karty hardware.

Tabela 7: Rodzaje alarméw

15. MONTAZ - EVOSTA2 SOL

Przed zadziataniem na czes¢ elektryczna lub mechaniczng instalacji zawsze odtaczy¢ napiecie sieci.
Odczekac na wylaczenie sie lampki kontrolnej na panelu sterowania przed otwarciem samego urzadzenia.
Kondensator obiegu posredniego pradu ciagtego pozostaje pod niebezpiecznie wysokim napieciem takze
po odtaczeniu napiecia sieci.

Sa dozwolone tylko podiaczenia sieci odpowiednio okablowane. Urzadzenie musi zosta¢ uziemione (IEC
536 klasa 1, NEC i inne, odpowiednie standardy).

Upewni¢ sie, czy napiecie czestotliwosci tabliczki pompy EVOSTA2 SOL odpowiada warto$ciom sieci
zasilania.

151 Montaz mechaniczny

g

2

Rysunek 12: Montaz modelu EVOSTA2 SOL
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Strzatki na korpusie pompy oznaczajg kierunek przeptywu cieczy. Zob. rys. 1, poz. A.

1. Podczas montazu pompy na rurociggu nalezy zatozy¢ dwie uszczelki. Zob. rys. 1, poz. B.
2. Pompe nalezy montowac z watem silnika w potozeniu poziomym. Zob. rys. 1, poz. C.

3. Dokreci€ ztaczki.

15.2

Ustawienie Interfejsu Uzytkownika

Zamontowa¢ pompe EVOSTA2 SOL zawsze z watem silnika w pozycji poziomej. Zamontowaé
elektroniczne urzadzenie sterujace w pozycji pionowej

Rysunek 13: Pozycja montazu

Pompa moze byC zamontowana w instalacjach grzewczych i klimatyzacjach tak po stronie doprowadzajacej jak i
odprowadzajacej; wybita strzatka na korpusie pompy wskazuije kierunek cieczy.

Zamontuj pompe tak daleko, jak to mozliwe powyzej minimalnego poziomu pieca i jak najdalej od kolanek, zakrzywien i
odgatezien.

Aby utatwi¢ czynnosci kontrolne i konserwacyjne, zamontowaé tak na przewodzie ssacym jak i na przewodzie ttocznym zawor
odcinajacy.

Przed montazem pompy, wykona¢ doktadne mycie instalacii tylko przy pomocy wody o temperaturze 80°C. Oprdzni¢ catkowicie
instalacje, w celu usunigcia wszystkich ewentualnych szkodliwych substancji, ktére mogly sie dosta¢ do obiegu.

Unika¢ mieszania z wodg w obiegu dodatkéw pochodzacych od weglowodoréw i produktéw aromatycznych. Zaleca sie dodanie
plynu przeciw zamarzaniu, jesli konieczne, maksymalnie w ilosci 30%.

W przypadku izolacji (np. termicznej) uzywaé odpowiedniego zestawu (jesli dostarczony na wyposazeniu) i upewnic sie, czy
otwory odprowadzania skroplin skrzynki silnika nie s zamkniete lub czesciowo zatkane.

W momencie konserwacji zawsze uzywaé nowy zestaw uszczelek.

Nigdy nie izolowa¢ elektronicznego urzadzenia sterujacego.
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15.2.1 Ustawienie interfejsu uzytkownika w instalacjach grzewczych.

Mozna ustawi¢ interfejs uzytkownika kablem skierowanym ku gérze, na lewo lub prawo.

l

5
i)
&

Rysunek 14: Ustawienie interfejsu uzytkownika

15.3  Obracanie interfejsu uzytkownika

Jezeli instalacja zostanie wykonana na przewodach znajdujacych sie w pozycji poziomej nalezy obréci¢ o 90 stopni interfejs z
odpowiednim urzadzeniem elektrycznym, zachowujac stopien ochrony IP i pozwalajac tym samy uzytkownikowi na bardziej wygodng
interakcje z interfejsem graficznym.

Przed przystapieniem do obrécenia gtowicy, upewni¢ sie, czy pompa zostata
catkowicie oprézniona.

Aby obréci¢ gtowice pompy EVOSTA2 SOL postapi¢ jak ponizej:
1. Usuna¢ 4 Sruby mocujace gtowice pompy.
2. Przekreci¢ o 90 stopni skrzynke silnika wraz z elektronicznym urzadzeniem sterujgcym w kierunku zgodnym z ruchem
wskazdwek zegara lub w zalezno$ci od koniecznosci.
3. Natozy¢ i przykreci¢ 4 $ruby, ktére mocujg gtowice pompy.

Elektroniczne urzadzenie sterujace musi pozosta¢ w pozycji pionowe;j!

AR

LA [ah

Rysunek 15: Zmiana ustawienia interfejsu uzytkownika
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UWAGA
Woda o wysokiej temperaturze.
Temperatura za wysoka.

UWAGA

Instalacja pod ci$nieniem

- Przed demontazem pompy, oprdzni¢ instalacje i zamkna¢ zawory odcinajace po obu stronach pompy.
Tloczona ciecz moze uzyskaé znaczna temperature i wysokie ci§nienie

15.4  Zawoér zwrotny

Jezeli instalacja jest wyposazona w zawdr zwrotny upewnic sie, czy minimalne ci$nienie pompy jest zawsze wyzsze od ci$nienia
zamkniecia zaworu.

16. PODLACZENIA ELEKTRYCZNE

Podtaczenia elektryczne muszg byé wykonane przez przeszkolony i wykwalifikowany personel.

UWAGA! ZAWSZE PRZESTRZEGAC LOKALNYCH PRZEPISOW BEZPIECZENSTWA.

Przed zadziataniem na czes¢ elektryczng lub mechaniczng instalacji zawsze odiaczy¢ napiecie sieci.
Odczeka¢ na wylaczenie sie lampki kontrolnej na panelu sterowania przed otwarciem samego
urzadzenia. Kondensator obiegu posredniego pradu ciagtego pozostaje pod niebezpiecznie wysokim
napieciem takze po odtaczeniu napiecia sieci.

Sa dozwolone tylko podtaczenia sieci odpowiednio okablowane. Urzadzenie musi zosta¢ uziemione (IEC
536 klasa 1, NEC i inne, odpowiednie standardy).

ZALECA SIE PRAWIDLOWE | BEZPIECZNE PODLACZENIE DO UZIEMIENIA INSTALACJI!

Zaleca sie zainstalowa¢ wylacznik réznicowopradowy zabezpieczajacy instalacje, o prawidlowej
wielkosci, typu: klasa A z pradem uptywowym regulowanym, selektywny.
Automatyczny wyltacznik réznicowopradowy musi byé oznaczony przez symbole:

> BB P

f\, |||'|||rl|||””.II
YA (TRTIRRI

— Pompa nie wymaga Zzadnego zabezpieczenia zewngtrznego silnika
— Sprawdzi¢, czy napiecie i czestotliwo$¢ zasilania odpowiadaja wskazanym warto$ciom na tabliczce znamionowej pompy.
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16.1  Podtaczenie zasilania

Patrz rozdziat 21 co do charakterystyki sygnatu PWM.

Podtaczenie kolektora do pompy.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Rysunek 16

17. URUCHOMIENIE

Wszystkie czynnosci uruchomienia musza by¢ wykonane przy zamknigtej pokrywie panelu sterowania
EVOSTA2 SOL!

Uruchomi¢ system tylko, gdy wszystkie podtaczenia elektryczne zostaty skompletowane.

Unika¢ dziatania pompy bez wody w instalacji.

Ciecz znajdujaca si¢ w instalacji oprécz tego, Ze ma wysoka temperature i ciSnienie moze takze
wystepowac w formie pary. ZAGROZENIE POPARZENIA!

Jest niebezpiecznym dotykaé pompy. ZAGROZENIE POPARZENIA!

Po wykonaniu wszystkich podtaczer elektrycznych i hydraulicznych napetni¢ instalacie wodg i ewentualnie glikolem (patrz
maksymalna ilos¢ glikolu roz.4) i zasili¢ system.

Po uruchomieniu systemu mozna modyfikowac tryby i dziatanie, aby go lepiej przystosowaé do wymogoéw instalacii.
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171 Odgazowanie pompy

0.5X3.0X80

Rysunek 17: Odpowietrzenie pompy

Przed uzyciem zawsze odpowietrzy¢ pompe!

Pompa nie moze pracowaé na sucho.

18. FUNKCJE

18.1  Sposoby regulacji

Pompy EVOSTA2 SOL pozwalajg na wykonanie ponizszych trybdw regulacji w zalezno$ci od wymogdw instalacji:
— Regulacja ci$nienia réznicowego proporcjonalnego w $cistej zaleznosci od strumienia przeptywu w instalacii.
— Regulacja przy statej krzywej.

Sposdb regulacji moze byé ustawiony poprzez panel sterowania EVOSTA2 SOL.

18.1.1  Regulacja ci$nienia réznicowego proporcjonalnego

H e -

W tym trybie regulacji cisnienie zostaje ograniczone lub
zwieksza sie  przy zmniejszeniu lub  zwigkszeniu
zapotrzebowania wody.

Punkt pracy Hs mozna ustawi¢ na wys$wietlaczu.

Regulacja wskazana dla:
Q — Instalacji grzewczych i klimatyzacji ze znacznymi
. stratami ci$nienia

— Instalacji z regulatorem ci$nienia rdznicowym
drugorzednym

—  Centralnych obiegdw z duzymi stratami ci$nienia

—  Systeméw recyrkulacji wod uzywanych z zaworami
termostatycznymi na kolumnach utrzymujacych

EVOorTRa2
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18.1.2 Regulacja przy statej krzywej

W tym trybie regulacji pompa pracuje przy krzywych
charakteryzujacych sie statg predkoscia.

Regulacja wskazana dla instalacji grzewczych i klimatyzacji ze
statym natezeniem przeptywu.

evorraa

19. PANEL STEROWANIA

Funkcje pomp EVOSTA2 SOL moga by¢ modyfikowane poprzez panel sterowania znajdujacy sie na pokrywie elektronicznego
urzadzenia sterujgcego.

19.1 Elementy Wyswietlacza

EVOfTA2

Rysunek 18: Wyswietlacz

1 Przycisk do wyboru ustawienia pompy.
2 Wskazniki $wietlne, ktdre wskazujg rodzaj krzywej ustawienia
3 Wskazniki Swietlne, ktdre wskazujg rodzaj krzywej ustawienia.
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Ustawienie trybu dziatania pompy

POLSKI

EVOSTA2 SOL

-
1 v Niska krzywa ci$nienia proporcjonalnego, PP1
2 v Srednia krzywa cisnienia proporcjonalnego, PP2
3 v Wysoka krzywa ci$nienia proporcjonalnego, PP3
4 Krzywa stata, predkos¢ |
5 Krzywa stata, predkosé Il

Y
6 Krzywa stata, predkoscé lI
7 Krzywa stata, predkos¢ IV

[
8 Krzywa stata, predkosé V
9 Krzywa stata, predkosé VI

[

Tabela 8: Sposéb dziatania pompy
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20. USTAWIENIA FABRYCZNE

Sposdb ustawienia: M» = Ustawienie na ci$nienie réznicowe proporcjonalne minimalne

21. SYGNAL PWM

211 Sygnat PWM na wejsciu

Profil sygnatu wejsciowego PWM wersja SOLARNA

Profil PWM SOLARNY

Poziom nieaktywny: 0V MAX L
Poziom aktywny od 5V-15V "
Minimalny prad aktywnego poziomu: 5mA "
Czestotliwosé: 100Hz - 5kHz ]
Klasa izolacji: Classe 2 //
Klasa ESD Compliance with IEC 61000-4-2 (ESD) —
MIN —1

Strefa pracy Cykl pracy PWM "

Tryb standby <5%

Strefy histerezy >5% / <9% 0 10 20 30 40 5 60 70 80 90 100

Setpoint minimalny >9% / <16% PWM [%]

Setpoint zmienny 216% / <90%

Setpoint maksymalny >90% / £100%
21.2  Sygnat PWM na wyjsciu 100
Rodzaj: Open collector V 90 : ﬁmTtgmgl?ELROR
Czestotliwosé: 5V-15V ol E3
Maksymalny prad na wyjsciu tranzystora: 50 mA 80 o| E2
Maksymalna moc na wyjsciu opornika: 125 mW o| E1
Maksymalna moc na wyjsciu zenera 36 V: 300 mW 70
Czestotliwosé: 75 Hz +/- 2% =
Klasa izolacji: Classe 2 8 60
Klasa ESD: Compliance with IEC 61000-4-2 (ESD) 3 5

=
=

Strefa pracy Cykl pracy PWM 4

Pompa w trybie pracy 1%-70% 30

Btad 1 praca na sucho 75%

Btad 2 wirnik zablokowany 80% 20

Btad 3 short circuit 85%

Btad wewnetrzny 90% 10

Standby (STOP) od sygnatu PWM 95%

0 10 20 30 40 50 60 70
POWER (W)
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21.3  Schemat odniesienia
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22. RODZAJ ALARMOW

Opis Alarméw
llos¢ Migniec ikony krzywej EVOSTA2
wysokosci
Lo PRACA: brak kontroli silnika, moze by¢ spowodowane przez btedne parametry,
2 Migniecia - s
zablokowany wirnik, roztgczone fazy, odtaczony silnik
3 Migniecia ZWARCIE: zwarcie pomigdzy fazami lub pomigdzy fazami, a uziemieniem
4 Migniecia PRZECIAZI;NIE: uszkodzenie oprogramowania
Co BEZPICZENSTWO: btad modutu zabezpieczajacego, moze byé spowodowany nagtym
5 Migniecia e . . .
przecigzeniem lub innymi wadami karty hardware.

Tabela 9: Rodzaje alarmow
23. KONSERWACJA

Przed przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek czynnosci w obrebie urzadzenia lub wyszukiwania usterek,
nalezy odigczy¢ zasilanie elektryczne pompy (wyciggna¢ wtyczke z gniazda pradu) i przeczytaé instrukje obstugi
i konserwacji.

24. UTYLIZACJA

Niniejszy produkt lub jego cze$ci powinny zostaé zutylizowane, przestrzegajac zasad ochrony $rodowiska oraz
zgodnie z miejscowymi przepisami, obowigzujacymi w tym zakresie. Nalezy korzysta¢ z ustug miejscowych,
panstwowych lub prywatnych centréw zbiorki odpaddw.

Informacje

Najczesciej pojawiajace sie pytania (FAQ) dotyczace dyrektywy ekoprojektu 2009/125/WE, ktdra okresla ogdine wymogi w sprawie
ekoprojektu produktdw zwigzanych z energig i jej rozporzadzenia wykonawcze:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 faq en.pdf
Szczeglty wytyczne dotyczace rozporzadzen  komisji w  sprawie stosowania dyrektywy co do  ekoprojektu:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation _en.htm - pompy obiegowe.
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1. VYSVETLIVKY

Na platnici je navedena verzija tega dokumenta v obliki Vn.x. Navedba verzije kaZe, da je dokument veljaven za vse verzije programske
opreme n.y. Prim.: V3.0 je veljaven za vse programske opreme: 3.y

V tomto dokumente su pouzité nasledujice symboly na upozornenie na nebezpecné situacie:

Situacia véeobecného nebezpedenstva. NereSpektovanie nariadeni, ktoré ho sprevadzaju, moze sposobit
Skody na osobach a veciach.

Situacia nebezpecenstva elektrického Soku. NereSpektovanie nariadeni, ktoré ho sprevadzaju, moze vyvolat
situaciu vazneho rizika pre bezpecnost osob.

> P

2. VSEOBECNE

Pozorne si precitat’ tiito dokumentaciu pred pristupenim k instalaci.

>

InStalacia musi byt vykonana kompetentnym a kvalifikovanym personalom, ktory ma technické schopnosti pozadované Specifickymi
normami vo veci. Pod kvalifikovanym personélom sa rozumeju osoby, ktoré pre svoju profesionalnu pripravu, skisenosti a
vzdelanie,ako aj znalosti o prislusnych norméch, predpisoch a opatreniach na prevenciu nehdd a servisnych podmienkach boli po-
verené pracovnikom zodpovednym za bezpe¢nost zariadenia na vykondvanie akychkolvek potrebnych €innosti a ktoré su pri nich
schopné rozpoznat a vyhn(t sa akémukolvek nebezpecéenstvu. (Definicia pre odborny personal - IEC 364

Zariadenie nesmu pouzivat deti do 8 rokov, osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
osoby bez skusenosti alebo potrebnych znalosti, ak nie su pod dohladom alebo ak nedostali prislusné instrukcie o bezpe¢nom
pouzivani zariadenia a na porozumenie sUvisiacich nebezpecenstiev. Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

Overit, ze vyrobok neutrpel Ziadne poskodenie sposobené dopravou alebo uskladnenim. Skontrolovat,,
ze vonkajsi obal je neporuseny a v optimalnom stave.

>

21  Bezpecnost

Pouzivanie je pripustné iba v pripade, ak elektrické zariadenie reSpektuje bezpeénostné opatrenia podfa platnych noriem v krajine
inStalacie vyrobku.

2.2  Zodpovednost’
Viyrobca nezodpoveda za dobré fungovanie cirkulatného Cerpadla alebo za pripadné Skody, nim vyvolané, v pripade, ze bolo

poSkodené, upravené alebo v innosti mimo odporu¢aného pracovného pola alebo v protiklade s inymi predpismi obsiahnutymi
v tejto prirucke.
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2.3 Specifické upozornenia

Odstranit’ vzdy napatie zo siete pred zasahom na elektrickej alebo mechanickej Casti. Pockat’ na
zhasnutie svetelnych kontroliek na kontrolnom paneli pred otvorenim samotného zariadenia.
Kondenzator medzifahlého obvodu jednosmerného pridu zostane nabity nebezpecne vysokym napatim
aj po odpojeni sietového napatia.
S pripustné len sietové pripojenia s pevnym kablovanim. Zariadenie musi byt uzemnené (IEC 536 trieda
1, NEC a iné prisluSné standardy).

Na sietovych svorkach a svorkach motora méze byt nebezpecné napatie aj pri zastavenom motore.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, tak musi byt vymeneny technickou asistenénou sluzbou alebo
kvalifikovanym personalom, aby sa predislo akémukolvek riziku.

> B

3. POPIS VYROBKU

| EVOSTAZ - EVOSTA3 EVOSTA2 SOL

Min. / Max. 3 Min. / Max. 3
@ -10°C/+110°C -10°C/+130 °C
Max. 1.0 MPa Max. 1.0 MPa
: (10 bar) (10 bar)
& B | Min. / Max. 3 & & Min. / Max. :
& A ' ) 0°C/+40°C@ﬂl 0°C/+60 °C%m

<43dB (A) )))) A

Max. 95% RH
IPX5 O

<33 )

Max. 95% RH
IPX5 O

~ Obrazok 1: Cerpané kvapaliny, varovania a prevédz‘kb-vé
podmienky

Obehové ¢erpadia série EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL tvoria kompletna Skalu obehovych &erpadiel.

Tento navod na inStalaciu a pouzitie sa vztahuje na modely EVOSTA2, EVOSTAS a tiez modely EVOSTA2 SOL.
Typ modelu je uvedeny na baleni a na identifikacnom Stitku.

Tabulka niZSie obsahuje supis modelov EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL so zabudovanymi funkciami a viastnostami.

Funkcie/vlastnosti EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Proporcionalny tlak ° ° °
Konétantny tlak [ ° °
Konstantna krivka ° °

Ochrana pri prevadzke nasucho °

Automatické odvzdusnenie °

Tabufka 1: Funkcie a funkénost

4. CERPANE KVAPALINY

Cista, bez pevnych latok a mineralnych olejov, neviskézna, chemicky neutralna, bliziaca sa charakteristikam vody (glykol max. 30%,
50% EVOSTA2 SOL).
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5. APLIKACIE

Cirkulaéné Cerpadla série EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL umoZfiuju integrovanu regulaciu diferenéného tlaku, ktord umozriuje
prispsobit vykony cirkulaéného Cerpadla skutoénym poZiadavkdm zariadenia. Toto determinuje vyznamné energetické Uspory, lepSiu
kontrolovatelnot zariadenia a zniZenie hluénosti.

Cirkulaéné Cerpadia EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL su koncipované na cirkulaciu:
—  vody vo vykurovacich a klimatizanych zariadeniach;
— vody v priemyselnych hydraulickych obvodoch;

—  uzitkovej vody, len pre verzie s bronzovym telesom ¢erpadia.

Cirkulacné Cerpadia EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL su samoochranné proti:

pretazeniu;
vypadku fazy;
prehriatiu;

prepatiu a podpatiu.

6. TECHNICKE UDAJE

Napajacie napatie 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
Prikon pozri §titok s elektrickymi Gdajmi
Maximalny prud pozri §titok s elektrickymi Udajmi
Stupen ochrany IPX5
Trieda ochrany F
Trieda TF TF 110
Ochrana motora Nie je potrebnd extern ochrana motora.
Maximalna teplota prostredia 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Teplota kvapaliny -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Dopravované mnoZzstvo pozri Tab 3
Vytlaéna vySka pozri Tab 3
Maximalny prevadzkovy tlak 1.0 Mpa - 10 bar
Minimalny prevadzkovy tlak 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43
Tabulka 2: Technické Udaje
Index nazvu
(priklad)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %" X
Nézov série —
Sine¢né

Rozsah maximalnej vytlatnej vysky (dm)
Vzdialenost osi (mm)

2" = 1", zavitové otvory

. = 1" zavitové otvory

Standard (Ziadna ref.) = 1" 2 zavitové otvory
' = 1" zavitové otvory

X = 2" zavitové otvory
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m3/h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Tabulka 3: Maximalna vytlaéna vySka (Hmax) a maximalne dopravované mnozstvo (Qmax) cirkulacnych Cerpadiel EVOSTA2,
EVOSTA3, EVOSTA2 SOL

7. MANIPULACIA

741 Skladovanie

VSetky cirkulaéné Cerpadla musia byt skladované na krytom a suchom mieste s podla moznosti stalou vinkostou vzduchu, bez vibracii
a prachu. Dodavaju sa v originalnom obale, v ktorom musia zostat' az do momentu inStalacie. Ak by tomu tak nebolo, tak je potrebné
sa postarat o dokladné uzavretie nasavacieho otvoru a vystupu.

7.2 Doprava

Vyhn(t sa vystaveniu vyrobku zbytoénym narazom a koliziam. Na zdvihanie a dopravu cirkulaéného &erpadla vyuZzivat zdvihaky s
pouzitim palety zo sériovej vybavy (ak je predpokladana).

7.3 Hmotnost’

Lepiaci Stitok umiestneny na obale uvadza udaj o celkovej hmotnosti cirkulaéného ¢erpadla.

8. INSTALACIA - EVOSTA2, EVOSTA3

Odstranit’ vzdy napatie zo siete pred zasahom na elektrickej alebo mechanickej Casti. Poc¢kat' na
zhasnutie svetelnych kontroliek na kontrolnom paneli pred otvorenim samotného zariadenia.
Kondenzator medzifahlého obvodu jednosmerného pridu zostane nabity nebezpeéne vysokym napatim
aj po odpojeni siet'ového napatia.
Su pripustné len sietové pripojenia s pevnym kablovanim. Zariadenie musi byt uzemnené (IEC 536 trieda
1, NEC a iné prislusné standardy).

Uistit' sa o tom, aby napitie a frekvencia na Stitku cirkulatora EVOSTA2, EVOSTA3 korespondovalo s
napatim a frekvenciou napajace;j siete.
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8.1 Mechanicka inStalacia

C E——) im

2

-

 Ii—| 0T

& :
Obrazok 2: Montaz EVOSTAZ alebo EVOSTA3

Sipky na telese &erpadia ukazujt smer pridenia cez erpadio. Vid obr. 1, pol. A.
1. Obe tesnenia nasadte pri montazi ¢erpadla do potrubia. Vid obr. 1, pol. B.

2. Cerpadlo instalujte s hriadefom motora v horizontalnej polohe. Vid obr. 1, pol. C.
3. Utiahnite uchytky.

8.2 Pozicie uzivatel'ského rozhrania

Namontovat' cirkulaéné ¢erpadlo EVOSTA2, EVOSTA3 vzdy s hriadefom motora v horizontalnej polohe.
Namontovat systém elektronickej kontroly vo vertikalnej polohe

Obrazok 3: MontéZna poloha

—  Cirkulacné Cerpadlo méZe byt inStalované do vykurovacich a klimatizaénych zariadeni, ako na vystupné potrubie, tak aj na vratné
potrubie; Sipka vyrazena na telese Cerpadla udava smer pridenia.

—  Cirkulagné Cerpadlo nainstalovat podla moznosti nad minimalnu hladinu kotla a ¢o mozno najdalej od ohybov, kolien a odbociek.

— Na ulah&enie operacii kontroly a Udrzby nainstalovat preruSovaci ventil, ako na nasavacie potrubie, tak aj na vystupné potrubie.
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—  Pred naindtalovanim cirkulaéného &erpadla uskuto¢nit dokladné umytie zariadenia a to len vodou s teplotou 80°C. Potom celkom
vypustit zariadenie, aby sa odstranila akakolvek $kodliva latka, ktora by sa dostala do cirkulacie.

— Vyhnat sa vmieSaniu aditiv odvodenych od uhlovodikov a aromatickych produktov do cirkulanej vody. Pridanie nemrznicej
kvapaliny tam, kde je to potrebné, sa odporii¢a v maximéalnej miere 30%.

— V pripade tepelnej izolacie pouzivat prisludny kit (ak je dodany vo vybave) a uistit sa o tom, aby vypustné otvory pre kondenz
skrine motora neboli uzavreté alebo &iastocne upchaté.

—  V pripade udrzby vzdy pouzivat stpravu novych tesneni.

Nikdy neizolovat' systém elektronickej kontroly.

8.2.1 Umiestnenie uzivatel'ského rozhrania na vykurovacich systémoch a na zariadeniach na pripravu teplej uzitkovej vody

Je mozné umiestnit uzivatel'ské rozhranie s kablom orientovanym dofava, doprava a smerom nadol.

X

@

L4
[

Obrazok 4: Pozicie uzivatel'ského rozhrania
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8.2.2 Umiestnenie uzivatel'ského rozhrania na klimatizaénych systémoch a na zariadeniach na studeni vodu

Uzivatelské rozhranie méze byt umiestnené len s kablom orientovanym smerom nadol.

o,
H{l-;i%iii

Obrazok 5: Pozicie uzivatel'ského rozhrania

8.3 Otocenie uzivatel'ského rozhrania

V pripade, ak bude instalacia uskutoénena na potrubiach v horizontalnej polohe, tak bude potrebné uskutoénit otoCenie rozhrania o
90° pomocou prislusného elektronického zariadenia, aby sa zachoval stupefi ochrany IP a aby sa umoznila uZivatelovi interakcia s
viac komfortnom grafickom rozhranim.

Pred pristupenim k otoceniu cirkulacného éerpadla sa uistit’ o tom, aby bolo cirkulaéné ¢erpadlo celkom
vyprazdnené.

Na oto&enie cirkulatného erpadla EVOSTA2, EVOSTA3 postupovat nasledovne:
1. Odstranit 4 upeviiujlce skrutky hlavy cirkulaéného &erpadla.
2. OtocCit 0 90°skrifiu motora spolu so systémom elektronickej kontroly smerom doprava alebo dolava, podla potreby.
3. Opétovne vloZit a zato€it 4 upeviujlce skrutky hlavy cirkulaéného Cerpadla.

Systém elektronickej kontroly musi vzdy zostat' vo vertikalnej polohe!

Obrazok 6: Zmena pozicie uzivatelského rozhrania
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POZOR!
Voda s vysokou teplotou.
Vysoka teplota.

POZOR!
Zariadenie je pod tlakom

- Vyprazdnit' Cerpadlo pred jeho demontazou alebo uzavriet' uzatvaracie ventily na oboch stranach
¢erpadla. Cerpana kvapalina m6ze mat' vysoku teplotu a vysoky tlak.

8.4  Nevratny ventil

Ak je zariadenie vybavené nevratnym ventilom, tak sa uiistit o tom, aby minimalny tlak cirkulatného Cerpadla bol vZdy vy33i ako je tlak
zatvérania ventila.

8.5 lzolaciatelesa ¢erpadla (len pre Evosta3)

Obrazok 7: Izolacia telesa erpadla

Je mozné zredukovat straty tepla v Cerpadle EVOSTAS, izolovanim telesa Cerpadla izolaénymi krytmi dodanymi s Eerpadlom. Pozri
obr. 9.

Neizolovat' elektricki krabicu a ani nezakryvat’ ovladaci panel
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9. ELEKTRICKE ZAPOJENIA

Elektrické zapojenia musia byt uskuto€nené skisenym a kvalifikovanym personélom.

POZOR! VZDY DODRZIAVAT MIESTNE BEZPECNOSTNE NORMY.

Odstranit’ vzdy napatie zo siete pred zasahom na elektrickej alebo mechanickej ¢asti. Pockat' na
zhasnutie svetelnych kontroliek na kontrolnom paneli pred otvorenim samotného zariadenia.
Kondenzator medzifahlého obvodu jednosmerného pridu zostane nabity nebezpecne vysokym napatim
aj po odpojeni sietového napatia.

Su pripustné len sietové pripojenia s pevnym kablovanim. Zariadenie musi byt uzemnené (IEC 536
trieda 1, NEC a iné prislusné standardy).

ODPORUCA SA SPRAVNE A BEZPECNE UZEMNENIE ZARIADENIA!

Odport¢a sa nainstalovat’ diferenény spina¢ na ochranu zariadenia, ktory je spravne dimenzovany, typ:
trieda A s regulovatelnym rozptylovym pridom, selektivny.
Automaticky diferenény spina¢ musi byt oznaéeny nasledujiicimi symbolmi:

L W ""”“"””ﬂ
(YA CTRNE T

> BB P

- Cirkulacné Cerpadlo nevyzaduje Ziadnu externd ochranu motora.
- Skontrolovat, aby napajacie napatie a frekvencia koreSpondovali s hodnotami uvedenymi na identifikatnom Stitku cirkulaéného
Cerpadla.
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EVOSTA3
Faza 1 2 3
Navliect maticu a konektor na
Vyto€it maticu-prichytku kabla a kabel. Stiahnut plast z vodicov
Akcia vytiahnut svorkovnicu z konektoru a Otocit svorkovnicu o 180°. podla obrazku. Zapojit vodice do
uvoit ho z bo€nych klipov. svorkovnice, pri reSpektovani fazy,
neutrélu a uzemnenia.
Obrazok
B
Féza 4 5
Zasunut zapojenu svorkovnicu do Pripojit konektor s kablom k
Akcia mat|cv(a -pnghytky Ikab!a a ze}blokovat ¢erpadlu zablokovanim zadného
ju boénymi Klipmi. Utiahnut haku
blokovaciu maticu. '
Obrazok

Tabulka 4: Montaz konektoru Evosta3
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EVOSTA2
Faza 1 2 3
Navliect maticu a konektor na kébel.
Vyto€it maticu-prichytku kabla a Stiahnut plast z vodi¢ov podia
Akcia vytiahnut svorkovnicu z Odstranit upeviovaciu skrutku. obrazku. Zapojit vodice do
konektoru. svorkovnice, pri reSpektovani fazy,

neutralu a uzemnenia.

Obrazok
Féaza 4 5
Zasunut zapojenu svorkovnicu do | Pripojit konektor s kablom
Akcia matice-prichytky kébla. Utiahnut | k Eerpadlu a utiahnut blokovaciu
blokovaciu maticu. skrutku.
Obrazok

Tabulka 5: Montaz konektoru Evosta2
10. SPUSTENIE

Vsetky operacie spustenia musia byt uskutocnené pri zatvorenom kryte kontrolného panelu EVOSTA2,
EVOSTA3!

Systém spustit’ len, ked’ boli ukonéené vSetky elektrické a hydraulické zapojenia
Vyhnit' sa fungovaniu cirkulaéného cerpadla pri absencii vody v zariadeni.

Tekutina, obsiahnuta v zariadeni, okrem toho, ze moze mat' vysoku teplotu a tlak, tak moze byt aj vo
forme plynu - pary. NEBEZPECENSTVO OPARENIN!

Je nebezpeéné sa dotykat’ cirkulaéného éerpadla. NEBEZPECENSTVO OPARENIN!

Po uskutocneni vetkych elektrickych a hydraulickych zapojeni naplnit zariadenie vodou a pripadne aj s glykolom (pokial' ide o
maximalny percentualny obsah glykolu, tak pozri Ods.4) a napajat systém.
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Po spusteni systému je mozné zmenit spdsob fungovania pre lepSie prispdsobenie sa poZiadavkam zariadenia

10.1  Odvzdusnenie ¢erpadla

Obrazok 8: Odvzdu$nenie Cerpadla

Odvzdusnite vzdy ¢erpadlo pred Startom.

Cerpadlo nesmie fungovat nasucho.

10.2 Automatické odvzdus$nenie

Automatické odvzdu$nenie sa udeje len u Cerpadla Evosta3. Stlacit na 3" tlaCidlo Mode a funkcia sa aktivuje: 1 minata pri
maximalnej rychlosti a potom sa znova uvedenie do nastavenu modalitu.
=

Obrazok 9: Automatické odvzdusnenie erpadla

246



SLOVENSKY JAZYK

11. FUNKCIE

11.1 Sposoby regulacie

Cirkulacné Gerpadla EVOSTA2, EVOSTA3 umoziuiju uskutocnit nasledujuce spdsoby regulacie podla poziadaviek zariadenia:
—  Proporcionalna regulacia diferenéného tlaku v zavislosti od prudenia v zariadeni;
—  Konéstatna regulacia diferenéného tlaku;
— Regulacia s pevnou krivkou

Sposob regulacie mdze byt nastaveny prostrednictvom kontrolného panelu EVOSTA2, EVOSTA3.

11.1.1  Proporcionalna regulécia diferenéného tlaku

Hl 3 I/
Ef”’ _,_-:33--],:' D
—_-’_‘::______———-—‘______ T . Pri tomto spdsobe regulacie sa diferenény tlak znizi alebo zvysi
" pri znizeni alebo zvySeni poZiadavky vody.
Q Set-point Hs mdze byt nastaveny z displeja.
Regulacia je vhodné pre:
—  vykurovacie a klimatizaéné zariadenia s vysokymi
EVOfTA3 Ubytkami zatazenia;
— zariadenia  so  sekunddrnym  regulatorom
diferenéného tlaku;
—  primérne okruhy s vysokymi ubytkami zataZenia;
—  systémy recirkulacie UZitkovej vody s termostatickymi
ventilmi na stupackach.
EVO[TA2

11.1.1.1  Regulacia proporcionalneho diferenéného tlaku — Pokrocilé menu

H

Pridrzanim stlaéeného tlacidla Mode na 20" sa pristupi k
Q | Pokrogilému menu s moznostou volby zo 6 kriviek
proporcionalneho diferencného tlaku.

EVOfTRA3

ofe
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11.1.2  Konstantna regulacia diferenéného tlaku

.
-\.1
"1__‘ 2
- )

Pri tomto spdsobe regulécie je udrziavany konstatny diferenény
tlak, nezavisle od poZiadavky vody.
Set-point Hs mdZe byt nastaveny z displeja.

M ;

Regulacia je vhodna pre;

— vykurovacie a klimatizatné zariadenia s nizkymi
Ubytkami zatazenia;

—  jednopotrubové systémy s termostatickymi ventilmi;

—  zariadenia s prirodzenou cirkulaciou;

—  primarne okruhy s nizkymi ubytkami zatazenia;

—  systémy recirkulacie UZitkovej vody s termostatickymi
ventilmi na stipackach

EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  Regulacia s pevnou krivkou

Pri tomto spdsobe regulacie cirkulaéné Cerpadlo pracuje po
charakteristickych krivkach s konstantnou rychlostou.

SVoSTA3 Regulacia je vhodna pre vykurovacie a klimatizacné zariadenia

s kon$tantnym dopravovanym mnozstvom.

EVOrTR:2

12. KONTROLNY PANEL

Funkcie cirkulaénych Eerpadiel EVOSTA2, EVOSTA3 mozu byt zmenené prostrednictvom kontrolného panelu, umiestneného pod
krytom elektronického kontrolného systému.
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121 Prvky na displeji

- _._,_,..-—‘-_--_-"—-..._‘_‘____

EVOrTA 3

Obrézok 10: Disple;

1 Svetelné segmenty, ktoré indikuju typ nastavenej krivky.

2 Displej, ktory ukazuje okamihovy prikon vo wattoch, dopravované mnozstvo v m3/h , vytlaéni vySku v metroch a nastavenu
krivku.

3 Tlacidlo na volbu nastavenia erpadla.

4 Svetelné segmenty, ktoré indikuju nastavenu krivku.

12.2  Graficky displej

12.2.1 Svetelné segmenty indikujuce nastavenie ¢erpadila.

Cerpadlo ma nové moznosti nastavenia, ktoré mozu byt zvolené tlagidlom @
Nastavenia Cerpadla su indikované 6 svetelnymi segmentami na displeji.

12.2.2 Tlacidlo na volbu nastavenia ¢erpadla

VZdy, ked sa stladi tlacidlo @ tak sa zmeni nastavenie erpadla. Jeden cyklus je tvoreny 10 stladeniami tlacidla.
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12.2.3 Fungovanie displeja

EVO[TAS3

Obrazok 11: Displej Evosta3

Cirkulacné Cerpadlo Evosta3 je vybavené displejom schopnym vizualizovat nasledujuce veli€iny:

=
m3/h

Viy8ka zvolenej krivky (1-2-3)

Okamihovy prikon vo wattoch

Okamihova vytlaéna vySka v metroch

Okamihové dopravované mnozstvo v m3/h

Veliiny su udavané sekvenénym spésobom na 3". Po ukonceni cyklu vizualizacie sa displej vypne a zostane zapnuté len LED

operacnej modality.
Ak sa stlaci tlacidlo volby do 107, tak displej uskutocni 6 cyklov vizualizacie a potom prejde do stavu stand-by.
Ked sa znova stladi tlaCidlo do 10", tak displej uskutoni dalSich 11 cyklov vizualizacie, aby sa umoznila dihSia doba na odEitanie.
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12.2.4 Nastavenia modality fungovania ¢erpadla

EVOSTA3 EVOSTA2
2 N

1 Najnizsia krivka proporcionalneho tlaku, PP1
2 Stredné krivka proporcionalneho tlaku, PP2
3 Najvyssia krivka proporcionalneho tlaku, PP3
4 Najnizsia krivka konstantného tlaku, CP1
5 Stredna krivka konstatného tlaku, CP2
6 Najvyssia krivka konstatného tlaku, CP3
7 Najnizsia konstantna krivka, |
8 Stredna konstantna krivka, Il
9 Najvyssia konstantna krivka, lll

Taburka 6: Modalita fungovania &erpadla
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13. NASTAVENIA Z FABRIKY

Modalita regulacie: T"—f» = Regulécia minimélneho proporcionalneho diferenéného tlaku

14. TYPY ALARMU

Popis alarmu
Pocet bliknuti EVOSTA2
vyska krivky
2 bliknutia TRIP: strata kgntroly motora mé?e byt spdsobena chybnymi parametrami, zablokovanym
rotorom, odpojenou fazou, odpojenym motorom.
3 bliknutia SHORT CIRCUIT: spojenie nakratko na fazach alebo medzi fazou a uzemnenim.
4 bliknutia OVERRUN: porucha softvéru.
5 bliknuti SAFETY: porucha bezpe€nostného modulu méze byt spdsobena nepredvidanym
iknuti , S . )
nadprudom alebo inymi poruchami hardvéru dosky.
Kod alarmu EVOSTA3
E1 DRY RUN
E9 TRIP: strata kontroly motora méZze byt spdsobena chybnymi parametrami, zablokovanym
rotorom, odpojenou fazou, odpojenym motorom.
E3 SHORT CIRCUIT: spojenie nakratko na fazach alebo medzi fazou a uzemnenim.
E4 OVERRUN: porucha softvéru.
E5 SAFETY: porucha bezpe€nostného modulu, méze byt spdsobena nepredvidanym
nadpridom alebo inymi poruchami hardvéru dosky.

5 ) Tabulka 7: Typy alarmu
15. INSTALACIA - EVOSTA2 SOL

Odstranit’ vzdy napatie zo siete pred zasahom na elektrickej alebo mechanickej ¢asti. Pockat' na
zhasnutie svetelnych kontrolieck na kontrolnom paneli pred otvorenim samotného zariadenia.
Kondenzator medzifahlého obvodu jednosmerného pridu zostane nabity nebezpeéne vysokym napatim
aj po odpojeni siet'ového napatia.
Su pripustné len sietové pripojenia s pevnym kablovanim. Zariadenie musi byt uzemnené (IEC 536 trieda
1, NEC a iné prislusné standardy).

Uistit' sa o tom, aby napatie a frekvencia na Stitku cirkulatora EVOSTA2 SOL koreSpondovalo s napéatim
a frekvenciou napajace;j siete.

151 Mechanicka instalacia

Y B _

.

—_—

T
Smm [T

Obrazok 12: Montaz EVOSTA2 SOL

(o8]
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Sipky na telese &erpadla ukazujt smer pridenia cez erpadio. Vid obr. 1, pol. A.
1. Obe tesnenia nasadte pri montazi ¢erpadla do potrubia. Vid obr. 1, pol. B.

2. Cerpadlo instalujte s hriadefom motora v horizontalnej polohe. Vid obr. 1, pol. C.
3. Utiahnite uchytky.

15.2 Pozicie uzivatelského rozhrania

Namontovat' cirkulacné cerpadlo EVOSTA2 SOL vzdy s hriadefom motora v horizontalnej polohe.
Namontovat’ systém elektronickej kontroly vo vertikalnej polohe

Obrazok 13: Montazna poloha

—  Cirkulagné Eerpadlo moZe byt indtalované do vykurovacich a klimatizaénych zariadeni, ako na vystupné potrubie, tak aj na vratné
potrubie; Sipka vyrazena na telese Cerpadla udéva smer pridenia.

—  Cirkulaéné &erpadlo naintalovat podla moznosti nad minimalnu hladinu kotla a ¢o mozno najdalej od ohybov, kolien a odbogiek.

— Na ulah&enie operacii kontroly a Udrzby nainstalovat preruSovaci ventil, ako na nasavacie potrubie, tak aj na vystupné potrubie.

—  Pred nainstalovanim cirkulatného Cerpadla uskutocnit dokladné umytie zariadenia a to len vodou s teplotou 80°C. Potom celkom
vypustit zariadenie, aby sa odstranila akakolvek Skodliva latka, ktora by sa dostala do cirkulacie.

— Vyhnat sa vmieSaniu aditiv odvodenych od uhlovodikov a aromatickych produktov do cirkulanej vody. Pridanie nemrznucej
kvapaliny tam, kde je to potrebné, sa odpori¢a v maximalnej miere 30%.

— V pripade tepelnej izolacie pouzivat prislusny kit (ak je dodany vo vybave) a uistit sa o tom, aby vypustné otvory pre kondenz
skrine motora neboli uzavreté alebo &iastoéne upchaté.

—  Vpripade udrzby vzdy pouzivat supravu novych tesneni.

Nikdy neizolovat' systém elektronickej kontroly.
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15.2.1 Umiestnenie uzivatefského rozhrania vykurovacich zariadeni

Je moZné umiestnit uzivatelské rozhranie s kablom nasmerovanym dolava, doprava a nahor.

l

5
i)
&

Obrazok 14: Pozicie uzivatelského rozhrania

15.3  Otocenie uzivatelského rozhrania

V pripade, ak bude intalacia uskutoénena na potrubiach v horizontalnej polohe, tak bude potrebné uskutoénit otoCenie rozhrania o
90° pomocou prislusného elektronického zariadenia, aby sa zachoval stupef ochrany IP a aby sa umoznila uZivatelovi interakcia s
viac komfortnom grafickom rozhranim.

Pred pristupenim k otoceniu cirkulaéného Eerpadla sa uistit’ o tom, aby bolo cirkulaéné ¢erpadlo celkom
vyprazdnené.

Na otoCenie cirkulaéného Cerpadla EVOSTA2 SOL postupovat nasledovne:
1. Odstranit 4 upeviiujlice skrutky hlavy cirkulaéného &erpadla.
2. Otocit 0 90°skrifiu motora spolu so systémom elekironickej kontroly smerom doprava alebo dolava, podla potreby.
3. Opatovne vlozit a zatoCit' 4 upeviujuce skrutky hlavy cirkulaéného Cerpadia.

Systém elektronickej kontroly musi vzdy zostat’ vo vertikalnej polohe!

AL bA

Obrazok 15: Zmena pozicie uzivatelského rozhrania
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POZOR!
Voda s vysokou teplotou.
Vysoka teplota.

POZOR!

Zariadenie je pod tlakom

- Vyprazdnit' Cerpadlo pred jeho demontazou alebo uzavriet' uzatvaracie ventily na oboch stranach
¢erpadla. Cerpana kvapalina m6ze mat' vysoku teplotu a vysoky tlak.

15.4  Nevratny ventil

Ak je zariadenie vybavené nevratnym ventilom, tak sa uiistit o tom, aby minimalny tlak cirkulaéného Cerpadla bol vzdy vy$si ako je tlak
zatvarania ventila.

16. ELEKTRICKE ZAPOJENIA

Elektrické zapojenia musia byt uskutoénené skisenym a kvalifikovanym personalom.

POZOR! VZDY DODRZIAVAT MIESTNE BEZPECNOSTNE NORMY.

Odstranit’ vzdy napitie zo siete pred zasahom na elektrickej alebo mechanickej ¢asti. Pockat' na
zhasnutie svetelnych kontroliek na kontrolnom paneli pred otvorenim samotného zariadenia.
Kondenzator medzilahlého obvodu jednosmerného pridu zostane nabity nebezpeéne vysokym napéatim
aj po odpojeni sietového napétia.

Su pripustné len sietové pripojenia s pevnym kablovanim. Zariadenie musi byt uzemnené (IEC 536
trieda 1, NEC a iné prislusné Standardy).

ODPORUCA SA SPRAVNE A BEZPECNE UZEMNENIE ZARIADENIA!

Odporuéa sa nainstalovat’ diferenény spina¢ na ochranu zariadenia, ktory je spravne dimenzovany, typ:
trieda A s regulovatenym rozptylovym prudom, selektivny.
Automaticky diferenény spina¢ musi byt oznaceny nasledujtcimi symbolmi:
L W |||1||rl|||””.II
YA iy

>p B P

- Cirkulaéné &erpadlo nevyZaduje Ziadnu externd ochranu motora.
- Skontrolovat, aby napajacie napatie a frekvencia koreSpondovali s hodnotami uvedenymi na identifikatnom $titku cirkulaného
Cerpadla.
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16.1  Sietové zapojenie

Charakteristiky PWM signalu: pozri kapitola 21.

Pripojit konektor na erpadlo.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY

CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Obrazok 16

17. SPUSTENIE

Vsetky operacie spustenia musia byt uskutocnené pri zatvorenom kryte kontrolného panelu EVOSTA2
SOL!

Systém spustit’ len, ked’ boli ukonéené vSetky elektrické a hydraulické zapojenia

Tekutina, obsiahnuta v zariadeni, okrem toho, Ze moze mat' vysoku teplotu a tlak, tak mdze byt aj vo
forme plynu - pary. NEBEZPECENSTVO OPARENIN!

Vyhnit' sa fungovaniu cirkulaéného cerpadla pri absencii vody v zariadeni.

Je nebezpeéné sa dotykat cirkulaéného éerpadla. NEBEZPECENSTVO OPARENIN!
Po uskuto€neni v3etkych elektrickych a hydraulickych zapojeni naplinit zariadenie vodou a pripadne aj s glykolom (pokial ide o
maximalny percentuélny obsah glykolu, tak pozri Ods.4) a napajat systém.

Po spusteni systému je mozné zmenit spdsob fungovania pre lepSie prispdsobenie sa poZiadavkam zariadenia
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17.1  OdvzduSnenie ¢erpadla

TP

0.5X3.0X80

Obrazok 17: Odvzdu$nenie ¢erpadla

Odvzdusnite vzdy ¢erpadlo pred startom.

Cerpadlo nesmie fungovat nasucho.

18. FUNKCIE
18.1 Sposoby regulacie
Cirkulacné Cerpadla EVOSTA2 SOL umoznuju uskutoénit nasledujiice spdsoby regulacie podia poziadaviek zariadenia:

—  Proporcionalna regulacia diferenéného tlaku v zavislosti od pridenia v zariadeni;
— Regulécia s pevnou krivkou

Spdsob regulacie mdZze byt nastaveny prostrednictvom kontrolného panelu EVOSTA2 SOL.

18.1.1  Proporcionalna regulacia diferenéného tlaku

H ismimmre -

pri znizeni alebo zvy3eni poZiadavky vody.
Set-point Hs mdze byt nastaveny z displeja.

Regulécia je vhodna pre:

Q) Ubytkami zatazZenia;
— zariadenia  so  sekundarnym
diferenéného tlaku;

EVOfTAR2 ventilmi na stipackach.
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Pri tomto spdsobe regulacie sa diferenény tlak zniZi alebo zvysi

— vykurovacie a klimatizané zariadenia s vysokymi

—  primarne okruhy s vysokymi Ubytkami zatazZenia;
—  systémy recirkulacie UZitkovej vody s termostatickymi
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18.1.2  Regulacia s pevnou krivkou

Pri tomto spdsobe regulécie cirkulatné Eerpadlo pracuje po
charakteristickych krivkach s konstantnou rychlostou.

Regulacia je vhodna pre vykurovacie a klimatizaéné zariadenia
s kon$tantnym dopravovanym mnoZstvom.

evorraa

19. KONTROLNY PANEL

Funkcie cirkulaénych Cerpadiel EVOSTA2 SOL m6zu byt zmenené prostrednictvom kontrolného panelu, umiestneného pod krytom
elektronického kontrolného systému.

19.1  Prvky na displeji

EvorTRa

Obrazok 18: Displej

1 Tlacidlo na volbu nastavenia Cerpadla.
2 Svetelné segmenty, ktoré indikuju typ nastavenej krivky.
3 Svetelné segmenty, ktoré indikuju nastavenu krivku.
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19.2  Nastavenia modality fungovania ¢erpadla

EVOSTA2 SOL

-
1 % Najnizsia krivka proporcionalneho tlaku, PP1
2 v Stredna krivka proporcionalneho tlaku, PP2
3 v Najvyssia krivka proporcionalneho tlaku, PP3
4 Konstatna krivla, rychlost'|
5 Konstatna krivla, rychlost I

o
6 Konstatna krivla, rychlost’ llI
7 Konstatna krivla, rychlost IV

(Y
8 Konstatna krivla, rychlost' V
9 Konstatna krivla, rychlost’ VI

D

Taburka 8: Modalita fungovania &erpadla
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20. NASTAVENIA Z FABRIKY

Modalita regulacie: T"—f» = Regulécia minimélneho proporcionalneho diferenéného tlaku

21. SIGNAL PWM
211 PWM signal na vstupe

Profil signalu PWM na vstupe — verzia SLNECNE

Profil PWM - SLNECNE

l:lrover“l neaktivneho signalu: 0 V MAX |
Uroven aktivneho signalu 5 V-15V ,/
Minimalny prud na drovniach aktivneho signalu: 5 mA //
Frekvencia: 100 Hz - 5 kHz =
Trieda izolacie: Trieda 2 P
Trieda ESD Compliance with IEC 61000-4-2 (ESD) =
MIN -l
YA
Pracovna z6na Pracovny cyklus PWM 0 10 2 30 40 50 60 70 8 9 100
Rezim stanby <5%
PWM [%
Zo6na hysterézy 25% / <9% i
Minimalny set point 29% / <16%
Premenny set point 216% / <90%
Maximalny set point >90% / £100%
21.2  Signal PWM na vystupe 100
e| STAND BY
Typ: Open callector V 90 ¢/ Internal ERROR
Frekvencia: 5 V-15 V 4 E3
Maximalny prid na vystupnom tranzistore: 50 mA 80 o E2
Maximalny vykon na vystupnom rezistore: 125 mW e E1
Maximalny vykon na Zenerovej diéde 36 V: 300 mW 70
Frekvencia: 75 Hz +/- 2 % =
Trieda izolacie: Trieda 2 2 60
Trieda ESD: Compliance with [EC 61000-4-2 (ESD) 3 5
=
=
Fv’racovné zéna Pracovny cyklus PWM 40
Cerpadlo v ¢innosti 1%-70% 30
Chyba 1 chodu nasucho 75%
Chyba 2 zablokovany rotor 80% 20
Chyba 3 skrat 85%
Interna chyba 90% 10
Standby (STOP) u¢inkom PWM 95%
signalu 0 0 20 30 40 50 60 70
POWER (W)
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21.3  Referencna schéma

ANAA K 9 I ~WM INPUT
Yy A ¢
SOl T i
SELV _~"SELV
=
@ SIGNAL REF
wn
=
o
i = 5 SELV
C Q18 L
o Zi< =
4 =135 o
<< I'® (&)
2 OIZ
470
AN/ — I - outpuT
a,
i?— AN ’x/ 36V

A SELV > SELV
22. TYPY ALARMU
Popis alarmu
Pocet bliknut EVOSTA2
vyska krivky
2 bliknutia TRIP: strata kontroly motora méze byt spdsobena chybnymi parametrami, zablokovanym
rotorom, odpojenou fazou, odpojenym motorom.
3 bliknutia SHORT CIRCUIT: spojenie nakratko na fazach alebo medzi fazou a uzemnenim.
4 bliknutia OVERRUN: porucha softvéru.
S SAFETY: porucha bezpe€nostného modulu méZe byt spdsobena nepredvidanym
5 bliknuti , o . )
nadprddom alebo inymi poruchami hardvéru dosky.

o Tabulka 9: Typy alarmu
23. UDRZBA

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti do 8 rokov bez dohladu kvalifikovanej dospelej osoby. Pred zagatim
akéhokolvek zasahu na systéme alebo pri vyhladavani portch je potrebné prerusit elektrické pripojenie erpadla
(odstranit zastréku zo zasuvky elektrického napajania).

24. ZNESKODNENIE

Tento vyrobok alebo jeho ¢asti musia byt likvidované pri reSpektovani Zivotného prostredia a v stlade s miestnymi
zakony o ochrane Zivotného prostredia, pri &om je potrebné vyuZit miestne, verejné alebo sukromné systémy
zberu odpadu

Informacie

Casté otazky (FAQ) tykajice sa Smernice 2009/125/ES o ekologicky kompaktibilnom projektovani, ktora stanovuje ramec pre
spracovanie Specifikacii ekologicky kompaktibilného projektovania produktov stvisiacich s energiou a jej implementaénych nariadeni:
http:/lec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf
Vedlce linie na aplikdciu smemice o ekologicky kompaktibilnom projektovani, ktoré doprevadzaju nariadenia komisie:
http:/lec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - pozri éerpadla
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1. ACIKLAMALAR

On sayfa (izerinde, isbu belgenin Vin.x seklindeki versiyonu belirtilir. S0z konusu versiyon, belgenin n.y cihazinin tim yazilim strimleri
icin gegerli oldugunu belirtir. Or.: V3.0, tim 3.y yazilimlari igin gecerlidir.

isbu belgede, tehlike durumlarini belirtmek iin asagidaki semboller kullanilacaktr:

Genel tehlike durumu. Bunu izleyen talimatlara uyulmamasi, kisilere ve egyalara hasar gelmesine neden olabilir.

Elektrik soku tehlikesi durumu. Bu semboll izleyen talimatlara uyulmamasi, kisilerin can glivenligi agisindan
ciddi risk durumuna neden olabilir.

>

2. GENEL

Kurmaya baglamadan once bu dokiimantasyonu dikkatle okuyunuz.

>

Kurma islemi, konuya iliskin spesifik standartlar baglaminda dngérilen teknik niteliklere sahip olan uzman ve ehliyet sahibi personel
tarafindan gergeklestiriimelidir. Vasifli personel olarak formasyon, tecriibe ve egitimlerinden, kazalardan korunma ve galisma sartlari
ile ilgili normlar, yoénerge ve tedbirleri bildiklerinden dolayi tesisat giivenliginden sorumlu teknisyen tarafindan yapilmasi gereken
herhangi islem yapmaya izin verilen, bu islemlerde herhangi tehlike dnleyebilen kisiler adlandirilir. (Teknik personel tanimi [EC 364).
Cihaz; 8 yasindan kigiik cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri tam gelismemis veya deneyim veya gerekli bilgiden
yoksun kisiler tarafindan kullanilamaz ve bu kisiler tarafindan sadece denetim altinda tutulduklari stirece veya cihazin givenlik iginde
kullanimina dair ve bundan kaynaklanabilecek tehlikeleri anlayabilecek sekilde bilgilendirildikten sonra kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir.

Uriiniin nakliye veya depolamadan kaynaklanan hasarlara ugramamis oldugunu kontrol ediniz. Dig
muhafazanin saglam ve kusursuz sartlarda bulundugunu kontrol ediniz.

>

21 Giivenlik

Sadece elektrik tesisi, Griintin kuruldugu tlkede gegerli olan Kurallara uygun giivenlik énlemlerine sahip ise kullanima izin verilir.
22 Sorumluluk

Uriin kurcalanmis, tadil edilmis ve/veya 6nerilen is alani disinda veya isbu kilavuzda yer alan diger hiikiimler ile geliskili sekilde

calistinimig ise Uretici, makinenin iyi islemesinden veya yukarida belirtilenlerce neden olunmus olasi hasarlara iliskin sorumluluk
kabul etmez.
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2.3 Ozel Uyarilar

Tesisin elektrik veya mekanik kisimlari iizerinde miidahalede bulunmadan 6nce daima sebeke gerilimini
kesiniz. S6z konusu aparati agmadan dnce, kontrol paneli iizerindeki 11kl ikaz lambalarinin sonmesini
bekleyiniz. Siirekli ara devrenin kondansatorii, sebeke geriliminin kesilmesinden sonra da tehlikeli
sekilde yiiksek gerilimle yiiklii kalir.

Sadece saglam sekilde kablajlanmis sebeke baglantilarina izin verilir. Aparat topraklanmis olmalidir (IEC
536 sinif 1, NEC ve iligkin diger standartlar).

Sebeke klemensleri ve motor klemensleri, motor stop konumunda iken de tehlikeli gerilim
bulundurabilirler.

Besleme kablosu hasar gérmiis ise, her tiirlii riskin dnlenmesi igin teknik servis hizmeti tarafindan veya
nitelikli personel tarafindan degistiriimesi gerekir.

>PB B

3. URUN TANIMI

a
EVOSTA2 - EVOSTA3 ‘ EVOSTA2 SOL

Min. / Max. E Min. / Max. 3
@ ) -10°C/+110°C ¢ @ | -10°C/+130 °C ¢
o Max. 1.0 MPa \ Max. 1.0 MPa
(10 bar) (10 bar)
f 25 f{}} Min. / Max. E & Min. / Max. E
0°C/+40 ”C@'ﬂ 0°C/+60 ”C%”[Jl

<43dB (A) )))) A <43dB(A) ))))
Max. 95% RH O

Max. 95% RH
IPX5 IPX5 O

-‘Resim 1: Pompalanan sivilar, uyarilar ve ¢alisma kosﬁl-ill-én
EVOSTA2, EVOSTA3 ve EVOSTA2 SOL serisinin sirkiilatorleri, komple bir sirkiilator gami olusturur.

isbu kurma ve igleme talimatlari, EVOSTA2, EVOSTA3 modellerini ve EVOSTA2 SOL modellerini tanimlar. Model tipi, ambalajin
lizerinde ve tanitim plakasi tzerinde belirtilir.

Asagidaki tablo modelleri gdstermektedir EVOSTA2, EVOSTA3 ve EVOSTA2 SOL:

Fonksiyonlar / Ozellikler EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Oransal Basing ° ° °
Pressione Costante ° ° °

Sabit Basing ° °

Kuru galismaya kars! koruma °

Otomatik Degazifikasyon °

Tablo 1: Islevler ve islevsellikler

4. POMPALANAN SIVILAR

Temiz, kati maddeler ve madeni yaglar icermez, viskoz olmayan, kimyasal olarak nétr, suyun 6zelliklerine yakin (max. glikol %30, 50%
EVOSTA2 SOL).
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5. UYGULAMALAR

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL serisi sirkilatrleri, sirkilator performansinin tesisin efektif gereksinimlerine uyarlanmasini
saglayan diferansiyel basincin entegre edilmis ayarini miimkiin kilarlar. Bu durum, ehemmiyetli derecede enerji tasarrufu, tesisin daha
fazla kontrol edilebilirligi ve giriiltiiniin azaltiimasini saglar.

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL sirkiilatorler, asagida belirtilenlerin sirkiilasyonlari igin tasarlanmistir:

— Isitma ve klimatizasyon tesislerindeki su.
—  Sanayi hidrolik devrelerindeki su.
—  Sadece bronz pompa govdeli versiyonlar igin sihhi su.

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL sirkiilatorler, asagidakilere kargi otomatik olarak korunur:

—  Asin ylkler

—  Fazkaybi

—  Asin sicaklik

—  Asiri gerilim ve diisuk gerilim

6. TEKNIK VERILER

Gii¢ besleme gerilimi 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Cekilen gii¢ Elektrik verileri plaka etiketine bakiniz
Maksimum akim Elektrik verileri plaka etiketine bakiniz
Koruma derecesi IPX5

Koruma sinifi F

TF sinifi TF 110

Motor koruyucu Dis motor koruyucu gerekli degildir
Maksimum ortam sicakligi 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Sivi sicaklig -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Debi Bakiniz Tablo 3

Basma yuksekligi Bakiniz Tablo 3

Maksimum calisma basinci 1.0 Mpa - 10 bar

Minimum ¢alisma basinci 0.1 Mpa -1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tablo 2: Teknik veriler

Tanimlama indeksi

(6rnek)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %" X
Seri adi -
Giines

Maksimum basma yiiksekligi araligi (dm)
Aks merkezleri araligi (mm)
2" =1" Y, digli agizlar

= 1" disli agizlar
Standart (ref. yok) =12 digli agizlar
V' = 1" disli agizlar
X = 2" disli agizlar
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m¥h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Tablo 3: EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL sirkilatérlerin maksimum basma ylksekligi (Hmax) ve maksimum debisi (Qmax)

7. ISLETME

71 Depolama

Tim sirkilatorler; kapali, kuru ve hava nemi miimkUinse sabit olan, titresim ve toz bulundurmayan mekanlarda depolanmalidir. Kurulma
anina kadar iginde kalmalari gereken orijinal ambalajlarinda teslim edilirler. Bu sekilde olmadidi takdirde, emme ve besleme adzinin
6zenle kapatiimasini saglayiniz.

72 Tasima

Uriinlerin gereksiz darbe ve carpismalara maruz kalmasindan kagininiz. Sirkiilatdrii kaldirmak ve nakletmek icin seri fabrikasyon
baglaminda ikmal edilen paleti (6ngérilmis ise) kullaniniz.

7.3  Agirlik

Ambalaj lizerinde bulunan yapiskan plaka etiketi, sirkilatdriin toplam agirhigini belirtir.

8. KURMA - EVOSTA2, EVOSTA3

Tesisin elektrik veya mekanik kisimlari iizerinde miidahalede bulunmadan dnce daima sebeke gerilimini
kesiniz. S6z konusu aparati agmadan dnce, kontrol paneli iizerindeki 11kl ikaz lambalarinin sonmesini
bekleyiniz. Siirekli ara devrenin kondansatorii, sebeke geriliminin kesilmesinden sonra da tehlikeli
sekilde yiiksek gerilimle yiiklii kalir.

Sadece saglam sekilde kablajlanmig sebeke baglantilarina izin verilir. Aparat topraklanmig olmaldir (IEC
536 sinif 1, NEC ve iligkin diger standartlar).

EVOSTA2, EVOSTAS3 sirkiilatoriin plaka etiketinde gosterilen geriliminin ve frekansinin, besleme
sebekesininkilere uydugundan emin olunuz.
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8.1 Mekanik tesisat

Resim 2; EVOSTA2, EVOSTA3 montaji

Pompa gévdesindeki oklar, pompadaki akis ydninl gosterir. Sek. 1, pos. bir
1. Pompayi boruya monte ederken iki contayi takin. Sek. 1, pos. B.

2. Pompay! krank mili ile yatay olarak takin. Sek. 1, pos. C.

3. Armattirleri sikin.

8.2  Kullanici Arayiizii Pozisyonlari

EVOSTA2, EVOSTAS3 sirkiilatorii, daima motor mili yatay olarak monte ediniz. Elektronik kontrol cihazini
dikey olarak monte ediniz.

Resim 3: Montaj pozisyonu

— Isitma ve klimatizasyon tesislerinde sirkilator, gerek besleme borusu gerekse geri donis borusu Uzerine kurulabilir; pompa

govdesi lizerinde basili bulunan ok, akis ydniini gosterir.
—  Sirklatort, mimkin oldugunca boyler minimum seviyesinin Ustiinde ve egrilerden, dirseklerden ve derivasyonlardan mimkiin

oldugunca uzaga kurunuz.
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—  Kontrol ve bakim islemlerini kolaylastirmak i¢in gerek emme gerekse besleme borusu (izerine bir durdurma vanasi yerlestiriniz.

—  SirkUlatdri kurmadan 6nce, 80°C sicaklikta sadece su ile tesisin dzenli bir yilkamasini gergeklestiriniz. Bundan sonra tesisi,
sirkiilasyona girmis olmasi miimkiin olasi zararli her maddeyi gidermek igin tamamen bosaltiniz.

—  Sirkilasyon suyuna hidrokarblirler ve aromatik triinlerden tlireyen katki maddelerini karistirmaktan kagininiz. Gerekli oldugunda,
maksimum %30 dlglslinde antifriz ilave edilmesi tavsiye edilir.

— zolasyon (termik izolasyon) yapilmasi halinde, 6zel kiti (donanim dahilinde tedarik edilmis ise) kullaniniz ve motor kasasinin
yogusma deliklerinin kapatilmadiklarini veya kismen tikanmadiklarini kontrol ediniz.

—  Bakim durumunda daima yeni bir conta seti kullaniniz.

Elektronik kontrol cihazini asla izole etmeyiniz

8.2.1 Isitma ve sihhi sicak su sistemlerinde kullanici arayiiziiniin konumlandiriimasi

Kullanici arayiiziinii sola, sada ve asagiya dogru dénik kablo ile konumlandirmak mimkindr.

I o X

%?

i

i

&

Resim 4: Kullanici arayliziiniin pozisyonlari
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8.2.2 Klima ve soguk su sistemlerinde kullanici arayiiziiniin konumlandiriimasi
Kullanici arayiizii sadece asadiya dogru dénik kablo ile konumlandirilabilir.

o,
H{n—?%«

Resim 5: Kullanici arayiiziinlin pozisyonlari

8.3  Kullanici arayiiziiniin rotasyonu

Kurmanin, yatay olarak désenmis boru hatlari lizerinde gergeklestiriimesi durumunda, kullaniciya grafik araylizii ile daha rahat bir
etkilesim saglamak igin ve IP koruma derecesini korumak amaciyla ilgili elektronik cihazla arayizin 90 derecelik bir rotasyonunu
gergeklestirmek gerekli olacaktir.

Sirkiilatoriin rotasyonunu gergeklestirmeden once s6z konusu sirkiilatoriin tamamen bosaltilmig
oldugundan emin olunuz.

EVOSTA2, EVOSTAS sirkilatori dondiirmek igin asagidaki sekilde islem goriiniiz:
1. Sirktlatdr kafasinin 4 sabitleme vidasini ¢ikariniz.
2. Motor kasasini, elektronik kontrol cihaz! ile birlikte, gereksinime gore saat ydnlne veya saat yon( tersine 90 derece geviriniz.
3. Sirkulator kafasini sabitleyen 4 vidayi yeniden takiniz ve sikistiriniz.

Elektronik kontrol cihazi daima dikey olarak kalmalidir!

Resim 6: Kullanici araylizil pozisyonunun degistiriimesi
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DIKKAT
Yiiksek sicaklikta su.
Yiiksek sicaklik.

DIKKAT
Basingh sistem

- Pompayi s6kmeden 6nce sistemi bosaltiniz veya pompanin her iki yani iizerindeki durdurma valflerini
kapatiniz. Pompalanan sivi, ¢ok yiiksek sicaklikta ve yiiksek basingta olabilir.

84  Cekvanasi

Tesis, bir gek vanasi ile donatilmis ise, sirkiilatdr minimum basincinin daima vana kapanma basincindan daha yiiksek oldugundan
emin olunuz.

8.5  Pompa gévdesinin yalitimi (sadece Evosta3 igin)

Resim 7: Pompa g6vdesinin yalitimi

Pompai ile birlikte tedarik edilmis olan yalitma kabuklari ile pompa gévdesini yalitarak EVOSTA3 pompasinin isi kaybini azaltmak
mimkindr. Bakiniz resim 9

Elektrik kutusunu yalitmayiniz ve kontrol panelini kaplamayiniz
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9. ELEKTRIK BAGLANTILARI

Elektrik badlantilari, uzman ve nitelikli personel tarafindan gergeklestirimelidir.

> BB P>

DIKKAT! DAIMA YEREL GUVENLIK KURALLARINA UYUNUZ.

Tesisin elektrik veya mekanik kisimlar iizerinde miidahalede bulunmadan dnce daima sebeke gerilimini
kesiniz. S6z konusu aparati agmadan dnce, kontrol paneli iizerindeki 11kl ikaz lambalarinin sénmesini
bekleyiniz. Siirekli ara devrenin kondansatorii, sebeke geriliminin kesilmesinden sonra da tehlikeli
sekilde yiiksek gerilimle yiiklii kalir.

Sadece saglam sekilde kablajlanmis sebeke baglantilarina izin verilir. Aparat topraklanmig olmaldir (IEC
536 sinif 1, NEC ve iligkin diger standartlar).

TESISIN DOGRU VE GUVENLI SEKILDE TOPRAKLANMASI ONEMLE TAVSIYE EDILIR!

Tesisi korumak igin asagidaki tipte, dogru sekilde boyutlandiriimig bir diferansiyel salterin kurulmasi
tavsiye edilir: A sinifi, kagak akim ayarlanabilir, selektif.
Otomatik diferansiyel salter, agagidaki semboller ile igaretlenmis olmalidir:

N ""I“”I”Ihl
(YA (RN

SirkUlatér, motorun herhangi bir dig korumasini gerektirmez
Besleme gerilimi ve frekansinin, sirkilatdriin identifikasyon plaka etiketinde belirtilen degerlere uygun oldugunu kontrol ediniz.
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birakarak terminal kutusunu
konnektorden gikariniz.

EVOSTA3
Asama 1 2 3
- Somun ve konnektorl kabloya
Kablo rakor somununu ¢oziinliz ve o o
; konnektdrii yanal klipslerden serbest gegiriniz. Telleri resimde
Islem Terminal kutusunu 180° geviriniz | gosterildigi gibi soyunuz. Faz, nétr

ve toprak sirasina uyarak telleri
terminal kutusuna kablajlayiniz

Resimlendirme

gegiriniz. Kilitteme somununu sikiniz.

Agama 4 5
) Kablajlanmis terminal kutusunu, yanal | Kablajlanmis konnektdrt, arka
Islem klipslerle bloke ederek kablo rakoruna | kanca ile bloke ederek pompaya

baglayiniz.

Resimlendirme

Tablo 4: Evosta3 konnektdr montaji
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konnektdrden gikariniz.

EVOSTA2
Asama 1 2 3
Somun ve konnektorii kabloya
) Kablo rakor somununu ¢oziiniiz gegiriniz. Telleri resimde gosterildigi
Islem ve terminal kutusunu Sabitleme vidasini ¢ikariniz gibi soyunuz. Faz, nétr ve toprak

sirasina uyarak telleri terminal
kutusuna kablajlayiniz

Resimlendirme

LN®
17

12 17

Kilitteme somununu sikiniz.

Asama 4 5
) Kablajlanmis terminal kutusunu Kablajlanmis konnektdrii pompaya
Islem kablo rakoruna takiniz. bagdlayiniz ve kilitleme vidasini

sikiniz.

Resimlendirme

10. ISLETMEYE ALMA

Tablo 5: Evosta2 konnektdr montaji

Tim igletmeye alma islemleri, EVOSTA2, EVOSTA3 kontrol panelinin kapagi kapali olarak

gergeklestiriimelidir!

Sadece tiim elektrik ve hidrolik baglantilar tamamlandiktan sonra sistemi igletmeye aliniz.

Tesiste su olmadiginda pompayi calistirmaktan kagininiz.
Tesiste bulunan akigkan, yiiksek sicaklik ve basing altinda olmaktan bagka buhar seklinde de olabilir.

YANMA TEHLIKESi!

Sirkiilatére dokunulmasi tehlikelidir. YANMA TEHLIKESI!
Tim elektrik ve hidrolik baglantilar gergeklestirildikten sonra tesisi su ve gerekmesi halinde glikol (maksimum glikol ylizdesi igin bakiniz
par.4) ile doldurunuz ve sistemi besleyiniz.

Sistem isletmeye alindiktan sonra, tesisin gereksinimlerine daha iyi uyum saglamak icin isleme yontemlerini degdistirmek mimkindir
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101 Pompadaki gazin arindiriimasi

—rm
—
[ =

VOrTR B\P\ - =
_/l\_ \ Sy » o

Resim 8: Pompanin havasini bogaltma

Pompayi calistirmaya baglamadan 6nce daima havasini alin.

Pompa kuru iglememelidir.

10.2 Otomatik Degazifikasyon

Otomatik gaz degazifikasyonu sadece Evosta3 pompasi igin gerceklesir. Mode tusuna 3" basiniz ve islev baslar: 1 dakika maksimum

hizda isler ve sonra tekrar ayarlanmis moda geger.
'T'?%iy

Resim 9: Pompanin havasinin otomatik bosaltiimasi
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11. FONKSIYONLAR

111 Ayarlama Yo6ntemleri

EVOSTA2, EVOSTAS sirkilatorler, tesisin gereksinimlerine gore asagidaki ayarlama yontemlerini gergeklestirmeyi saglarlar:
—  Tesiste mevcut akisa gore orantisal diferansiyel basingli ayarlama.
—  Sabit diferansiyel basingl ayarlama.
—  Sabit egrili ayarlama.

Ayarlama yontemi, EVOSTA2, EVOSTAS kontrol paneli araciligi ile ayarlanabilir

11.1.1  Orantisal Diferansiyel Basingl Ayarlama

Hl 3 4
P 1
e JH;L[;] [:]
-"'"-f/ - i - ___q_.h_'n -
—— Bu ayarlama ydnteminde diferansiyel basing, su talebinin
azalmasina veya artmasina gére azaltilir veya arttirilir.Hs set-
Q point ekrandan ayarlanabilir.
Ayarlama asagidakiler icin tavsiye edilir:
— Yiksek vyik kayiplari bulunduran isitma ve
EVO[TR3 Klimatizasyon tesisleri
—  Sekonder diferansiyel basing regiilatorlii tesisler
—  Yuksek yuk kayiplari bulunduran primer devreler
— Tesisat kolonlari Uzerindeki termostatik vanalar ile
donatiimig sihhi devridaim sistemleri
EVO[TA2

11.1.1.1  Oransal Diferansiyel Basingli Ayar - Gelismis Menii

H

Mode tusu 20" basili tutuldugunda, oransal diferansiyel basingli
Q | 6 egriarasindan segim imkani ile Gelismis Mendiye girilir

EVOrTRA3

lqaallgqaa..ZGEBIIiQEBIIEGEB":

evorrae

o) ) 2 ) &
o-g ol oS!
g -
< - A -
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11.1.2  Sabit Diferansiyel Basingh Ayarlama

H| 3 .
g .
,.,,_1__‘.-‘.

o Bu ayarlama y6nteminde diferansiyel basing, su talebinden
bagimsiz olarak sabit tutulur.
Hs set-point ekrandan ayarlanabilir.

h
fa
.,
.

Ayarlama asagidakiler icin tavsiye edilir:

— Dugslik yik kayiplari  bulunduran 1sitma ve
klimatizasyon tesisleri

— Termostatik vanalar ile donatimis tek borulu
sistemler

—  Dogal sirkiilasyonlu tesisler

—  Dusiik yiik kayiplari bulunduran primer devreler

—  Tesisat kolonlari (izerindeki termostatik vanalar ile
donatilmig sihhi devridaim sistemleri

EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  Sabit egrili ayarlama

..H

Bu ayarlama ydnteminde sirkilatér sabit hizda karakteristik
egriler tzerinde galigir.

EVOrTA3 Ayarlama, sabit debili i1sitma ve klimatizasyon tesisleri igin

tavsiye edilir.

EVOrTR:2

12. KONTROL PANELI
EVOSTA2, EVOSTAS sirkiilatorlerin fonksiyonellikleri, elektronik kontrol cihazinin kapagi iizerinde bulunan kontrol paneli araciligi ile
degistirilebilir.
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121 Ekran iizerindeki Ogeler

.--""'F'__‘- -.__‘-"""-.

d EVOorTA3

Resim 10: Ekran

Ayarlanmis egri tipini belirten parlak gizgiler

Anlik glic emisi (Watt), debi (m3/h), basma yiiksekligi (m) ve ayarlanmis egriyi gésteren ekran.
Pompa ayarini se¢gme tusu

Ayarlanmig egriyi belirten parlak cizgiler

S~ wnN -~

12.2  Grafik Ekran

12.2.1 Pompanin ayarini belirten parlak gizgiler

Pompa, @ butonu ile secilebilen dokuz ayar segenegi ile donatiimistir.
Pompa ayarlari, ekran Uzerindeki alti parlak gizgi ile belirtilir.

12.2.2 Pompa ayari1 se¢gme butonu

@ butonuna basildigi her defa, pompa ayari degistirilir. Bir cevrim, butona on kez basmadan olusur.
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12.2.3 Ekran Islemesi

EVO[TAS3

Resim 11: Evosta3 Ekrani

Evosta3 sirklatér, asagidaki blyiklikleri gérintileyecek kapasitede ekran ile donatilmistir.

Segilen egrinin yuksekligi (1-2-3)

Anlik gui¢ emisi (Watt)

Anlik basma yuksekligi (m)

Anlik debi (m3/h)

Bliyikltkler 3" boyunca birbirini izleyici sekilde gosterilir. Gorlintlileme ¢evrimi tamamlandiktan sonra ekran soner ve sadece isleme
modlarinin ledi yanik durumda kalr.

Secim tusuna 10” iginde basilmasi halinde, ekran sonradan stand-by moduna gegmek icin 6 gériintileme gevrimi gerceklestirir.

Tusa 10” icinde tekrar basiimasi halinde, ekran daha fazla bir okuma siiresine izin vermek igin 11 gorlntiileme ¢evrimi daha
gerceklestirir.
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EVOSTA3 EVOSTA2
AN

1 Daha algak oransal basingh egri, PP1
2 Oransal basingli orta egri, PP2
3 Oransal basingl daha yiiksek egri, PP3
4 Daha algak sabit basinglh egri, CP1
5 Sabit basingh orta egri, CP2
6 Sabit basingh daha yiiksek egri, CP3
7 Daha algak sabit egri, |
8 Orta sabit egri, Il
9 Daha yiiksek sabit egri, Il

Tablo 6: Pompa isleme modlari
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Ayarlama modu: T"—f» = Minimum oransal diferansiyel basingli ayar

14. ALARM TIPLERI

Alarm Tanimi

Egri yliksekligi yanip sonme
sayisi

EVOSTA2

2 Yanip sénme

TRIP: Motor kontrol kaybi; hatali parametrelerden, bloke olmus rotordan, bagli olmayan
fazdan, bagl olmayan motordan kaynaklanabilir

3 Yanip sénme

SHORT CIRCUIT: Fazlar iizerinde veya faz ve toprak arasinda kisa devre

4 Yanip sbnme

OVERRUN: Yazilim arizas!

5 Yanip sénme

SAFETY: Giivenli modiilii hatasl, beklenmedik asiri akimdan veya kartin diger donanim
arizalarindan kaynaklanabilir

Alarm Kodu EVOSTA3
E1 DRY RUN
E2 TRIP: Motor kontrol kaybi; hatali parametrelerden, bloke olmus rotordan, bagli olmayan
fazdan, bagl olmayan motordan kaynaklanabilir
E3 SHORT CIRCUIT: Fazlar iizerinde veya faz ve toprak arasinda kisa devre
E4 OVERRUN: Yazilim arizasi
E5 SAFETY: Giivenli modiilii hatasi, beklenmedik asiri akimdan veya kartin diger donanim

arizalarindan kaynaklanabilir

15. KURMA - EVOSTA2 SOL

Tesisin elektrik veya mekanik kisimlar iizerinde miidahalede bulunmadan dnce daima sebeke gerilimini
kesiniz. S6z konusu aparati agmadan dnce, kontrol paneli iizerindeki 11kl ikaz lambalarinin sénmesini
bekleyiniz. Siirekli ara devrenin kondansatorii, sebeke geriliminin kesilmesinden sonra da tehlikeli

Tablo 7: Alarm tipi

sekilde yiiksek gerilimle yiiklii kalir.

Sadece saglam sekilde kablajlanmis sebeke baglantilarina izin verilir. Aparat topraklanmig olmalidir (IEC

536 sinif 1, NEC ve iligkin diger standartlar).

EVOSTA2 SOL sirkiilatoriin plaka etiketinde gdsterilen geriliminin ve frekansinin, besleme

sebekesininkilere uydugundan emin olunuz.

151  Mekanik tesisat

_ 3
IR

Iﬂﬂ B

Resim 12 EVOSTA2 SOL montajl
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Pompa gévdesindeki oklar, pompadaki akis ydniinl gosterir. Sek. 1, pos. bir
1. Pompayi boruya monte ederken iki contayi takin. Sek. 1, pos. B.

2. Pompay! krank mili ile yatay olarak takin. Sek. 1, pos. C.

3. Armatrleri sikin.

15.2

Kullanici Arayiizii Pozisyonlar

EVOSTA2 SOL sirkiilatorii, daima motor mili yatay olarak monte ediniz. Elektronik kontrol cihazini dikey
olarak monte ediniz.

Resim 13: Montaj pozisyonu

Isitma ve klimatizasyon tesislerinde sirkilatér, gerek besleme borusu gerekse geri dénis borusu Uzerine kurulabilir; pompa
gbvdesi iizerinde basili bulunan ok, akis yonuinii gosterir.

SirkUlatért, mimkin oldugunca boyler minimum seviyesinin iistlinde ve egrilerden, dirseklerden ve derivasyonlardan miimkiin
oldugunca uzaga kurunuz.

Kontrol ve bakim islemlerini kolaylastirmak igin gerek emme gerekse besleme borusu Uizerine bir durdurma vanasi yerlestiriniz.
Sirkilatori kurmadan énce, 80°C sicaklikta sadece su ile tesisin dzenli bir yikamasini gerceklestiriniz. Bundan sonra tesisi,
sirktilasyona girmis olmasi mimkun olasi zararli her maddeyi gidermek icin tamamen bogaltiniz.

Sirkilasyon suyuna hidrokarbiirler ve aromatik riinlerden tiireyen katki maddelerini karistirmaktan kagininiz. Gerekli oldugunda,
maksimum %30 élglstinde antifriz ilave edilmesi tavsiye edilir.

izolasyon (termik izolasyon) yapiimasi halinde, 6zel kiti (donanim dahilinde tedarik edilmis ise) kullaniniz ve motor kasasinin
yogusma deliklerinin kapatiimadiklarini veya kismen tikanmadiklarini kontrol ediniz.

Bakim durumunda daima yeni bir conta seti kullaniniz.

Elektronik kontrol cihazini asla izole etmeyiniz
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15.2.1 Isitma sistemlerinde kullanici arayiiziiniin konumlandiriimasi

Kullanici arayiiziinii sola, sada ve yukariya dogru dontk kablo ile konumlandirmak mimkuindr.

l

5
i)
&

Resim 14: Kullanici arayiiziiniin pozisyonlari

15.3  Kullanici arayiziiniin rotasyonu

Kurmanin, yatay olarak désenmis boru hatlari iizerinde gerceklestiriimesi durumunda, kullaniciya grafik araylzl ile daha rahat bir
etkilesim saglamak igin ve IP koruma derecesini korumak amaciyla ilgili elektronik cihazla arayizin 90 derecelik bir rotasyonunu
gergeklestirmek gerekli olacaktir.

Sirkiilatériin rotasyonunu gergeklestirmeden once sdz konusu sirkiilatoriin tamamen bogaltilmig
oldugundan emin olunuz.

EVOSTAZ2 SOL sirkilatérd dondirmek igin asagidaki sekilde islem gériniz:
1. Sirkilatdr kafasinin 4 sabitleme vidasini ¢ikariniz.
2. Motor kasasini, elektronik kontrol cihazi ile birlikte, gereksinime gére saat yoniine veya saat yon( tersine 90 derece geviriniz.

3. Sirkilator kafasini sabitleyen 4 vidayi yeniden takiniz ve sikistiriniz.

Elektronik kontrol cihazi daima dikey olarak kalmalidir!

Resim 15: Kullanici araylizii pozisyonunun degistiriimesi

283



15.4 Cek vanasi

TURKCE

DIKKAT
Yiiksek sicaklikta su.
Yiiksek sicaklik.

DIKKAT

Basingh sistem

- Pompayi s6kmeden 6nce sistemi bosaltiniz veya pompanin her iki yani iizerindeki durdurma valflerini
kapatiniz. Pompalanan sivi, ¢ok yiiksek sicaklikta ve yiiksek basingta olabilir.

Tesis, bir gek vanasi ile donatilmis ise, sirkiilatdr minimum basincinin daima vana kapanma basincindan daha yiiksek oldugundan

emin olunuz.

16. ELEKTRIK BAGLANTILARI

Elektrik baglantilari, uzman ve nitelikli personel tarafindan gergeklestirimelidir.

> BB P

DIKKAT! DAIMA YEREL GUVENLIK KURALLARINA UYUNUZ.

Tesisin elektrik veya mekanik kisimlari iizerinde miidahalede bulunmadan 6nce daima sebeke gerilimini
kesiniz. S6z konusu aparati agmadan dnce, kontrol paneli iizerindeki 11kl ikaz lambalarinin sonmesini
bekleyiniz. Siirekli ara devrenin kondansatorii, sebeke geriliminin kesilmesinden sonra da tehlikeli
sekilde yiiksek gerilimle yiiklii kalir.

Sadece saglam sekilde kablajlanmig sebeke baglantilarina izin verilir. Aparat topraklanmig olmalidir (IEC
536 sinif 1, NEC ve iligkin diger standartlar).

TESISIN DOGRU VE GUVENLI SEKILDE TOPRAKLANMASI ONEMLE TAVSIYE EDILIR!

Tesisi korumak icin asagidaki tipte, dogru sekilde boyutlandiriimis bir diferansiyel salterin kurulmasi
tavsiye edilir: A sinifi, kagak akim ayarlanabilir, selektif.
Otomatik diferansiyel salter, agagidaki semboller ile igsaretlenmis olmalidir:

L W ""”“"””ﬂ
(YA CTRNE T

SirkUlatér, motorun herhangi bir dis korumasini gerektirmez
Besleme gerilimi ve frekansinin, sirkilatriin identifikasyon plaka etiketinde belirtilen degerlere uygun oldugunu kontrol ediniz.
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16.1  Gii¢ Besleme Baglantisi

PWM sinyalinin 6zellikleri igin 21. bélime bakiniz

Konnektdrii pompaya baglayiniz.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Resim 16

17. ISLETMEYE ALMA
Tiim igletmeye alma iglemleri, EVOSTA2 SOL kontrol panelinin kapagdi kapali olarak gergeklestiriimelidir!

A Sadece tiim elektrik ve hidrolik baglantilar tamamlandiktan sonra sistemi isletmeye aliniz.

Tesiste su olmadiginda pompayi ¢alistirmaktan kagininiz.

Tesiste bulunan akiskan, yiiksek sicaklik ve basing altinda olmaktan bagka buhar seklinde de olabilir.
YANMA TEHLIKESI!

Sirkiilatore dokunulmasi tehlikelidir. YANMA TEHLIKESI!

Tm elektrik ve hidrolik baglantilar gergeklestirildikten sonra tesisi su ve gerekmesi halinde glikol (maksimum glikol ylizdesi igin bakiniz
par.4) ile doldurunuz ve sistemi besleyiniz.

Sistem isletmeye alindiktan sonra, tesisin gereksinimlerine daha iyi uyum saglamak igin isleme yéntemlerini degdistirmek mimkindir
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171 Pompadaki gazin arindiriimasi

0.5X3.0X80

Resim 17: Pompanin havasini bosaltma

Pompayi calistirmaya baglamadan 6nce daima havasini alin.

Pompa kuru iglememelidir.

18. FONKSIYONLAR

18.1  Ayarlama Yéntemleri

EVOSTA2 SOL sirklatérler, tesisin gereksinimlerine gore agagidaki ayarlama yontemlerini gergeklestirmeyi saglarlar:
—  Tesiste mevcut akisa gore orantisal diferansiyel basingli ayarlama.

—  Sabit egrili ayarlama.
Ayarlama yontemi, EVOSTA2 SOL kontrol paneli araciligi ile ayarlanabilir

18.1.1  Orantisal Diferansiyel Basingh Ayarlama

H -

point ekrandan ayarlanabilir.

Ayarlama asagidakiler icin tavsiye edilir:
Q —  Yiksek vyik kayiplari bulunduran
- klimatizasyon tesisleri

Bu ayarlama ydnteminde diferansiyel basing, su talebinin
azalmasina veya artmasina gére azaltilir veya arttirilir.Hs set-

—  Sekonder diferansiyel basing regiilatorli tesisler

EvorTA = donatilmis sihhi devridaim sistemleri
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—  Yiiksek ylik kayiplari bulunduran primer devreler
—  Tesisat kolonlari (zerindeki termostatik vanalar ile



18.1.2  Sabit egrili ayarlama

evorraa

19. KONTROL PANELI

TURKCE

Bu ayarlama yOnteminde sirkulator sabit hizda karakteristik
egriler Uzerinde caligir.

Ayarlama, sabit debili 1sitma ve klimatizasyon tesisleri igin
tavsiye edilir.

EVOSTA2 SOL sirkilatérlerin fonksiyonellikleri, elektronik kontrol cihazinin kapadi Uzerinde bulunan kontrol paneli araciligi ile

degistirilebilir.

19.1  Ekran iizerindeki Ogeler

1 Pompa ayarini segme tusu
2 Ayarlanmis egri tipini belirten parlak gizgiler
3 Ayarlanmis egriyi belirten parlak gizgiler

12.2.4 Pompa igleme modu ayarlar

EvorrAa

Resim 18: Ekran
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EVOSTA2 SOL
-
% Daha algak oransal basingh egri, PP1
v Oransal basingh orta egri, PP2
¥ Oransal basingh daha yiiksek egri, PP3

Sabit egri, hiz |

Sabit egri, hizll

Sabit egri, hiz lll

Sabit egri, hiz IV

Sabit egri, hizV

Sabit egri, hiz VI

Tablo 8: Pompa igsleme modlari
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20. FABRIKA AYARLARI

Ayarlama modu: T"—f» = Minimum oransal diferansiyel basingli ayar

21. PWM SINYALI
211 Girigte PWM sinyali
GUNES versiyon giriste PWM sinyali profili

Aktif olmayan seviye: 0OV

Aktif seviye 5V-15V arasi

Aktif seviyeler minimum akim: 5mA
Frekans: 100Hz - 5kHz

izolasyon sinifi: Sinif 2

ESD Sinifi IEC 61000-4-2 (ESD) ile uyumludur

TURKCE

MAX

Caligma alani PWM calisma gevrimi
Standby modu <5%
Histerezis alani 25% / <9%
Minimum setpoint 29% / <16%
Degisken setpoint 216% / <90%
Maksimum setpoint >90% / <100%

21.2  Cikigta PWM sinyali

Tip: Agik kollektor V
Frekans: 5V-15V

Cikis transistorii iizerinde maksimum akim: 50 mA
Gikis rezistorii lizerinde maksimum giig: 125 mW
36 V ¢ikis zeneri iizerinde maksimum giig: 300 mW

Frekans: 75 Hz +/- %2
izolasyon sinifi: Sinif 2
ESD Sinifi: IEC 61000-4-2 (ESD) ile uyumludur
Caligma alani PWM caligma cevrimi
Pompa isliyor 1%-70%
Hata 1 kuru isleme 75%
Hata 2 rotor bloke 80%
Hata 3 kisa devre 85%
Dahili hata 90%
PWM sinyalinden Standby (STOP) 95%

GUNES PWM Profili
L~
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21.3  Referans sema

TURKCE

, | AN K 9 I WM INPUT

HC

BOARD SIDE

2

SELV _~"SELV
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3i2
470
AN/ — I - outpuT

>l
F¥
' \

/x/ 36V

A SELV > SELV
22. ALARMTIPLERI
Alarm Tanimi
Egri yiiksekligi yanip sénme EVOSTA2 SOL

sayisl

2 Yanip sénme

TRIP: Motor kontrol kaybi; hatali parametrelerden, bloke olmus rotordan, bagl olmayan
fazdan, bagl olmayan motordan kaynaklanabilir

3 Yanip sénme

SHORT CIRCUIT: Fazlar iizerinde veya faz ve toprak arasinda kisa devre

4 Yanip sénme

OVERRUN: Yazilim arizasi

5 Yanip sénme

SAFETY: Givenli modill hatasi, beklenmedik agiri akimdan veya kartin diger donanim
arizalarindan kaynaklanabilir

Tablo 9: Alarm tipi

faaliyetleri, yetkili bir yetiskinin denetimi altinda olmadan gocuklar (8 yasina kadar) tarafindan

yapilamaz. Sistem (izerine herhangi bir miidahale yapmaya ya da ariza aramaya baslamadan énce pompanin
elektrikle badlantisinin kesilmesi gerekir (fisi akim prizinden gekin).

Bu (rlin veya pargalari ¢evrenin korunmasina 6zen gdsterilerek ve ¢evre koruma yasalarl uyarinca imha
edilmelidir. Yerel kamu ve 6zel atik toplama sistemlerinden yararlanin.

23. BAKIM

Temizlik ve bakim
24. IMHA
Bilgilendirme

Eneriiile ilgili Grlinlerin eko-tasarim sartlarinin diizenlenmesi igin bir gergeve belirleyen 2009/125/EC eko-tasarim hakkindaki direktife
iliskin sikca sorulan sorular (FAQ) ve uygulama yonetmelikleri:  http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidancefiles/20110429 fag en.pdf

Eko-tasarima iliskin  direktifin
http:/lec.europa.eu/energy/efficien

uygulanmasi  konusunda komisyon yonetmeliklerine eslik eden kilavuz  hatlar:
cylecodesign/legislation_en.htm - sirkillatdrlere bakiniz
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1. YCNIOBHbIE OBO3HAYEHUA

Ha nepBoli cTpaHuLe ykazaHa Bepcust HAacTOSLLEro okyMeHTa B oopMate Vn.x. OTa Bepcust 03Ha4aeT, YTo JOKYMEHT OTHOCUTCS KO
BCEM BEPCHSIM NPOrpamMmMHOro obecneyeHns yctpoictea n.y. Hanpumep: V3.0 otHocuTes ko Becem MO: 3.y.

B HacTosiLLeM. Tex. pyKOBOACTBE MCMONb30BaHbI CrieaytoLme CUMBOIbI At 0603HaYeHNs ONaCHbIX CUTYaLMIA;

Cutyaums obuweii onacHoctu. HecobriogeHne WHCTPYKUMIA MOXET HaHecTu yulepb nepcoHany W
0bopyaoBaHuio.

OnacHocTb yAapa TOKoM. Hecobniogexune VIHCprKLWIVI MOXET NoABEPrHyTb cepbeaHon OnacHOCTK nepcoHarn.

2. OBLUKWE CBEAEHUA

I'Iepe,q Hayarom MOHTaXa Heo6X0AMMO BHUMATENIbHO 03HAKOMUTLCA C JaHHOW .qoxymeHTauMeﬁ.

MoHTax fofmKkeH ObITb BbINOMHEH KOMMETEHTHBIM W KBANU(ULMPOBaHHLIM NEPCOHanoM, 0bnagatoLLM TEXHUYECKUMM XapaKTepu-
CTMKaMK COrMacHo CreuumarnbHbIM HopMaTMBaM B 3Toit obnactu. [of KeamuhuuMpOBaHHBIM MEPCOHANoM MoApa3yMeBaeTcs
nepcoHar, KOTopbIi Nony4un obpasoBaHue, OMbIT W HaBbIKK, @ TAKKE 3HAKOM C COOTBETCTBYIOLLMMU HOPMATUBAMK, yKasaHUAMM U
WHCTPYKUMSIMX MO NPEfOTBPALLEHUI0 HECYaCTHbIX CryYaeB M C pabouMMM YCrOBUSAIMM, YMONHOMOYEH OTBETCTBEHHLIM 3a
Ge3onacHoCTb Ha habpuke BbIMOMHATL Nobble HEOOX0AMMbIE ONepaLmM 1 YMETb pacrnosHaBaTth B HUX noboi puck. (Onpeaeneque
TexHu4eckoro nepcoHana IEC 364)

3anpeluaetcs UCnoOnb3oBaHWe U3genus OAeTbMu Mragwe 8 neT W nuuamn ¢ OrpaHUYEeHHbIMU (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMM MM
YMCTBEHHBLIMW CMOCOOHOCTSIMM MM NULAMM, HE UMEIOLMMM OMbiTa U HEODXOANMBIX 3HAHMIA, CTN He MOA KOHTPONEM UMK nocne
MOSyYeHNs MHCTPYKUMIA KacaTenbHO BGe3onacHoi 3KchiyaTauuy M3genust W MOHWMaHUs CBA3AHHBIX C HUM omacHocTel. He
paspelLainTe AETAM UrpaTh C M3LENMEM.

I'Ipoaepmb, 4yTOObI M3genue He ObIno noBpexaeHo B npouecce nepeBO3KM UNKU CKNnagupoBaHUA.
HPOBepMTb, YTOObI BHELWHSAA ynakoBKa He Obina noBpexaeHa n Obina B XopoLieM COCTOAHUN.

2.1 BesonacHocTb
JkennyaTtaums U3genus SonyckaeTcs, TONbKO €CAM SNEKTPONPOBOAKa OCHALLEHa 3alUTHBIMM YCTPONCTBAMU B COOTBETCTBUM C
HOpMaT1BaMM, AENCTBYIOLMMU B CTPaHE, B KOTOPOW YCTaHaBNMBAETCS U3nenve.

2.2 OTBeTCTBEHHOCTb
lMpom3BoaMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a (PYHKUMOHMPOBAHME arperata UM 3a BO3MOXHbIA yiiepd, Bbi3BaHHLIA €ro
3KCMyaTaumen, ecny arperar nogBepraeTcs HeynonHOMOYEHHOMY BMELLATENbCTBY, M3MEHEHWAM U/MnK SKCNnyaTupyeTcs ¢

NpeBbILUEHNEM PEKOMEHAOBAHHbLIX PabouMx MpeaenoB MMM Mpu HECOOMIOLEeHUM WHCTPYKLUMM, MPUBELEHHbIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.
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2.3 OcoOble npepgynpexaeHus

I'Iepe.q Havanom OGCﬂy)KMBaHVIﬂ SHEKTpVI‘-IeCKOﬁ MNM MeXaHM4ecKoW 4acTu ugenus cnepyet Bcerga
OTKNKYaTb HanpsaXeHwe 3NeKTPONUTaHuUA. Joxautecb, noka MHOWKATOPbl Ha KOHCONX ynpaBlieHus
noracHyT, nepeg TeM, KaK OTKPbITb KPbIWKY KOHCONW. KOH.qucaTop ﬂpOMe)KyTO"IHOFI cetn
HenpepbIBHOrO J3NeKTPponUTaHUA OCTaeTCad noA OMacHO BbICOKMM HanpsXeHuem pAaxe nmnocne
OTKITHOYEHUA NEKTPONUTAHUA.

[onyckakTcs TONMbKO HapeXHble MOACOEAMHEHUSI K CETW 3NEeKTPOMUTaHWs. YCTPOWCTBO JOMKHO ObiTb
coefmHeHo ¢ 3asemneHnem (IEC 536 knacc 1, NEC n apyrvue Hopmatusbl B 3T0i 0bnacTy).

Knemmbl cetu ANEKTPONUTaHnA WU Knemmbl OBuratensa MOryT HaxoAuTbCA No4 OnacHO BbICOKUM
HanpsXxeHWeMm TaKkxe npu octTaHOBNeHHOM ABuraTene.

Ecnu ceteBoM kabenb NoBpexaeH, H2O6XOAUMO NOPYUUTL €ro 3aMeHy CepBUCHOMY 0OCNYXMBaHUIO UNKU
KBanuMuMpoBaHHOMY NepcoHany Bo u3bexaHue Kakom-nmbo onacHoOCTH.

3. OMNUCAHME NMPOAOYKTA

EVOSTA2 - EVOSTA3 EVOSTA2 SOL

Min. / Max. 3 Min. / Max. [ﬂ
@ -10°C/+110°C ¢ @ -10°C /+130 °C ¢
] Max. 1.0 MPa Max. 1.0 MPa
(10 bar) (10 bar)

AL W s~ (A A e 1
: amm ) A <w@E )

Max. 95% RH
IPX5 O

Max. 95% RH
IPX5 O

PucyHok 1: MepekaunBaemble XUAKOCTM, NMPEAYNPEXAEHWS U YCHOBIUS SKCNyaTaLum

Hacocbl cepun EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL 06pasyioT KOMANEKCHYH raMmy LMPKyNSLMOHHBIX HACOCOB.
B naHHOM pykoBoACTBE MO MOHTaXY W aKkcnnyaTaummn onucaHsl mogenu EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL.
Tun MoAenu ykasaH Ha ynakoBKe 1 Ha NacnopTHOR Tabnuuke.

B npuBeneHHoi Hike Tabnuue npeacTaeneHsl Mogenn EVOSTA2, EVOSTAS3, EVOSTA2 SOL co BCTPOEHHbIMK (hyHKUMSMU 1
yHKLMAMY.

®yHkuumn | OcobeHHoCTH EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
[MponopumoHansHoe AaBnexue ° ° °
lMocTosiHHOE JaBneHue ° ° °
lMocTosiHHAs KpuBas ° °

3alumTa 0T CyXoro xoaa °

ABTOMaTHNYECKOE YOaneHne Bo3ayxa °

Tabnuua 1: yHKLUWKM W pexumMbl paboThl
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4. MNEPEKAYMBAEMbIE XXUOKOCTH

UncTas, 6e3 TBepabIX BKMIOUEHUIA U MUHEPANbHBIX MAcer, HeBsI3Kasi, XMMUYECKN HeliTpanbHasi, Mo xapakTepucTukam bnuskas k Boge
(comepxanue rnukons — He bonee 30%, 50% EVOSTA2 SOL).

5. CO®EPbI MPUMEHEHUA

LinpkynsuuorHbie Hacockl cepum EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL BbINOMHAKT BCTPOEHHYHO perynsaumio AnddhepeHLmansHoro
JaBneHus, 0DecneynBaloLLErO COOTBETCTBME JKCMITyaTaLMOHHBIX KAYecTB Hacoca Mo (pakTUYeckUM 3anpocam cucTeMbl. ITO
BbIPaXaeTCsl B 3HAUMTENLHOM dHeprocbepexeHim, B Goniee CTPOrom KOHTPOIE CUCTEMBI W B Bonee H3KOM LLYMOBOM YPOBHe.

LnpkynsumorHbie Hacockl EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL npeaHasHaueHbl Ans LMpKynsumuu;

—  BOAbI B CUCTEMAX OTOMMEHNS 1 KOHAWLIMOHMPOBAHNS BO3aYXa.
—  BOAbI B NMPOMBILLNEHHbIX BOLOMPOBOAHbBIX CUCTEMAX.
—  6bITOBOW ropsiyeit Boabl TONLKO AN BEPCHIA C KOPMYCOM Hacoca M3 GPOH3bI.

LnpkynsumorHbie Hacockl EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL umetoT camosalyuTy oT:

—  [eperpy3sok

—  Orcytcreus dasbl

—  [leperpeBa

—  [NepeHanpsiKeHUs 1 HeLOHAMPSKEHNS

6. TEXHWYECKWUE OAHHbIE

HanmeeHme NUTaHNA

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Mornolaemas MOLHOCTb

CMOTpVITe WhbAWK C 3NIEKTPUYECKUMWN JaHHBIMU

MakcvmanbHblii TOK

CMOTpVITe WTbAWK C 3NTEKTPUYECKUMWN JaHHBIMU

CreneHb anekTpobe3onacHoCTH

[PX5

Knacc anekTpoGesonacHocTu

F

Knacc TF

TF 110

MpenoxpaHuTenb ABuraTens

BHeLwHuWin npegoxpaHuTens Asuratens He TpebyeTcs

MakcumanbHas TemnepaTtypa nomeLeHms 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Temnepatypa XuaKocTu -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Pacxop Cm.Tab. 3

Hanop Cm. Tab. 3

MakcumaneHoe paboyee gaBneHune 1.0 Mpa - 10 bar

MuHumanbHoe paboyee aaBneHve 0.1 Mpa — 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tabnuua. 2: TexHnyeckme gaHHble
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PacwudpoBka TMNOBOro 0603Ha4eHus

(npumep)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %" X

HaumeHoBaHwe cepun — 1

ConHeyHas

[rana3oH makc. Hanopa (am)

MexoceBoe paccTosHue (M)

2" = pe3bboBble natpybkn 1" V2

= pe3bboBble natpybkn 17

CraHpapTHoe

ucnonHexme (mycto) = pe3bbosble naTpybkn 1" %2

' = pesbboBble natpydku 17

X = pesbboBble naTpybkn 2"

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m?h]

EVOSTAZ2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 3,6
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 4,2
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 3,6
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 7,5 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 3,6
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 3,6

Tabrmua. 3: MakcumanbHbIi Hanop (Hmax) 1 makcumanbHbIn pacxod (Qmax) umpkynsiumoHHbix HacocoB EVOSTA2, EVOSTAS,
EVOSTA2 SOL

7. NOPAOOK OBPALLEHUA

741 CknapupoBaHue
Bce umpkynsiLmMoHHbIE HAaCOChI AOMKHbI CKITaAMPOBATLCA B KPLITOM, CYXOM MOMELLEHIUH, MO BO3MOXXHOCTH C NOCTOSHHOM BITAXXHOCTBIO

BO3ayxa, 6e3 BUOpaLmii v Nbinu. Hacockl NOCTaBMAKTCS B MX 3aBOLCKOM OPUTMHAILHONM YNIaKoBKE, B KOTOPOI OHM AOIKHbI OCTaBaTHCA
BNJ1I0Tb 4O MOMEHTA UX MOHTaXa. B Ccnyyae OTCYTCTBUA YNaKOBKK TLLATENbHO 3aKPbITb 0TBEPCTUA BCACbIBaHWUA U NoAauun.

7.2 TpaHcnopTupoBKa

MpenoxpaHuTe arperatbl OT NULWHMX YAapOB W TOMYKOB. [ns nogbema 1 nepemMelLeHus LMpKYNALMOHHOTO Hacoca MCTonbayiiTe
aBTOMOIPY34MKM 1 NPUAraroLLMACS NOALOH (Tam, TAE OH MPELYCMOTPEH).

7.3 Macca

Ha tabnuyke, HakneeHHoI Ha ynakoBKe, yka3biBaeTcs obLuas Macca LMpKyNALMOHHOrO Hacoca.
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8. MOHTAX - EVOSTA2, EVOSTA3

Mepea Hayanom oGCnyXMBaHUS 3NEKTPUYECKON MNM MeXaHW4YecKOW YacTu u3penue cnepyet Bcerga
OTKNYaTb HanpsxeHWe aneKkTponuTaHusA. [loXauTecb, NOKa MHAMKATOPbl Ha KOHCONMMU YnpaBrieHWs
NOracHyT, nepeg TeM, kak OTKpbITb KPbILLKY KOHCOMNW. KOHAEeHCaTop NpoMeXyTOUYHOI CETH HenpepbIBHOMO
3NEKTPONUTaHNA OCTaeTCA MOA OMacHO BbICOKMUM HanpskeHWeM Aaxe MNocne OTKNHYEeHUs
3NeKTPONUTaHuA.

HonyckaloTcs TONbKO HageXHble NOACOEANHEHUS K CETU 3MeKTPONUTaHusA. YCTPOMCTBO AONKHO ObITh
coeavnHeHo ¢ 3a3emneHunem (IEC 536 knacc 1, NEC n gpyrue HopmaTuBbI B 3TO 06nacTm).

MpoBepbTe, 4YTOOLI HanmpsikeHWe W YacToTa, YKasaHHble Ha wunbauke EVOSTA2, EVOSTAS,

COOTBETCTBOBAJIN NapamMeTpam CeTU ANEeKTPONUTaHuA.

8.1 MexaHu4eckasn ycTaHOBKa

@ jim|

4

—
| l
- ]
B

& °
PucyHok 2: Montax EVOSTA2, EVOSTA3
CTpenku Ha kopryce Hacoca ykasblBaloT HanpaBreH1e noToka Yepes Hacoc. Cm. Puc. 1, noa.
1. BcTaBbTe [Be NpoKNazky Npy ycTaHoBKe Hacoca B Tpyby. Cm. Puc. 1, nos. B.
2. YcTaHoBITe HACOC C KONeHYaTbIM BanoM ropusoHTansHo. Cm. Puc. 1, nos. C.

3. 3ataHuTe uTUHMM.

8.2 MonoxeHue nonb30BaTeNbCKOro UHTepdenca

Ban uupkynstopHoro Hacoca EVOSTA2, EVOSTA3 Bcerga pomxeH ObITb YCTaHOBNEH B
rOPU30OHTaNILHOM MOMNOXEHMW. YCTaHOBUTE 3MEKTPOHHbIN ONOK ynpaBneHMs B BepPTUKANbHOM
nonoxexuu (cm. Cx. 1).
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PucyHok 3: MoHTaxHO€ nonoxeHue

LIMPKYNAILMOHHBIN HAacoC MOXET ObITb YCTAHOBMEH B CUCTEMbI OTOMMEHMS U KOHAMLMOHMPOBAHWS BO3ayXa Kak Ha HanopHOM
Tpy6onpoBoAe, Tak u Ha 0bpaTHOM. HanpasneHne NoToka NokasaHo CTPENKOW, NPOLLTaMMOBaHHON Ha KOpMyce Hacoca.

Mo BO3MOXHOCTI YCTAHOBMTE LIMPKYNSTOPHBIA HACOC BbiLLE MUHUMATBHOTO YPOBHS BOAOHArPEBATENBHOM KOMOHKN 1 KaK MOXHO
Janblue OT KOMeH U OTBETBNEHUIA.

[ns obneryeHns NpoBEPOK M TEXHUYECKOTO 0OCNYXMBAHUS YCTAHOBWTb OTCEYHOM KManaH kak Ha MPUTOYHOM, TaK M Ha HanopHOM
Tpy6onposoge.

lMepen yCTaHOBKOM LMPKYNSILMOHHOTO HAacoca NPOU3BECTU TLLATESbHYK) MOWKY CMCTEMBI MPOCTOM BOAOM Npy Temnepatype 80°C.
3aTem NornHOCTbH CNUTL CUCTEMY ANS YAaneHUs BCeX NOCTOPOHHMX YacTuL, KOTOPbIE MOIMW NOMAcTb B LIMPKYNALMIO.

He crnegyeT cMelunBaTh BOLY B LMPKyNsiLMK C YrMeBOgOPOAHbIMI Jo0aBKamMu M ¢ apomaTtuaatopamu. MakcumansHbin 06bem
pobaBky aHTUpK3a, Tam, rae 310 Heobxoanmo, He fomkeH npesbiwatb 30%.

Mpn HanMuum w3onALMM (TEepMOM3ONSALMM) HeoBXo4MMO NPOBEPUTH MPU MOMOLLM CheuManbHOro KomnekTa (ecnu OH
npunaraetcs), 4Tobbl OTBEpCTWS CNMBA KOHAEHCATa W3 Kopnyca ABMraTenst He OKa3anuCb 3aKpbiTbIMWA WM YacTUYHO
3aCOPEHHbIMU.

Mpu Tex. obCnyxmMBaHUM BCETAA UCTONB3YNTE KOMMNEKT HOBBIX YMIIOTHEHUIA.

Hukorpa He NOKpPbIBaTb TepMOVI3OJ1$IUMEI7I 3neKTp0HHbIl7I onok ynpaBneHus.
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8.2.1 MonoxeHue nonb3oBaTeNbCKOro UHTEpPhenca B cUCTeMax OTONNEHMS U ropsiYero BOAOCHa0XeHUs

Morb30BaTENbCKMIA MHTEPIEIC MOXHO YCTaHaBNMBATbL TakM 06pa3oM, uTobbl kaberb 6bin 0GpaLLeH BNEBO, BNPaBO UMK BHU3.

PucyHok 4: MonoxeHus nornb3oBaTenbCkoro MHTepdeica

8.2.2 TlonoxeHne nonb3oBaTeNIbCKOr0 WHTepdeica B CUCTEMAX KOHAMLMOHMPOBAHMA BO3AyXa M XOJOZHOIO
BOAOCHabXeHUs
[onyckaeTcs TonbKo ycTaHoBKa ¢ kabenem, 0bpaLLeHHbIM BHU3.

PucyHok 5: MonoxeHus nonb3oBaTenbCkoro MHTepdenca
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8.3  BpaweHue nonb3oBaTenbckoro uHTepdenca

Mpn ycTaHoBKe Ha rOpM3OHTarnbHble TPYBONPOBOALI MHTEPEC C COOTBETCTBYIOLMM 3NEKTPOHHBLIM YCTPOACTBOM HEOOXOAMMO
noBepHyTb Ha 90 rpagycos, Ans Toro YToBbl COXpaHuTb CTeneHb 3awmTbl IP 1 obecneunTs nonb3oBaTento Gonee koMgopTHOE
B3aUMOLENCTBME C MHTEPENCOM.

I'Iepe.q BpalleHrneMm UMPKynAaUMOHHOro Hacoca npoBepbTe, 4TOObI M3 Hero Obina NOMHOCTLIO CRWTa
XUAOKOCTb.

BpalueHue umpkynsaumorHoro Hacoca EVOSTA2, EVOSTAS BbINONHAETCA B CREAyHOLLEM NOPSaKe:
1. CHAMUTE 4 KpenexHbIX BUHTA C FONOBKY LIMPKYNSLMOHHOIO Hacoa.
2. [loBepHWTE KOpMyC ABMraTenst BMECTe C 9NEKTPOHHbIM 6rokomM ynpasneHus Ha 90 rpagycoB Mo YacoBOW CTPENKe WUiw
MPOTUB YaCOBOW CTPENKe, B 3aBUCUMOCTU OT HEOOXOAMMOCTH.
3. YcraHoBuUTE Ha MECTO W 3aKpyTUTE 4 KPENEeXHbIX BHTA FOMOBKM LIMPKYNSLMOHHOTO Hacoa.

3ﬂeKTp0HHbIl7I 6nok ynpaBneHus Bcerga AomkeH octaBaTbCA B BepPTUKaNlbHOM nonoxeHuu!

PucyHok 6: 3meHeHWe nonoxeHns Nonb30BaTenbCKoro MHTepdenca

BHUMAHUE
BbicokoTeMnepaTypHas Boga.
Bbicokas Temneparypa.

BHUMAHUE

Cuctema nop gaBneHuem.

- Nepep AeMoHTaxeM Hacoca, creiite BoAy W3 CUCTEMbI UM 3aKPOWTe 3anOpHble KnanaHbl ¢ 06eunx
CTOpPOH Hacoca. Temnepatypa v gaBneHue LUPKYNMpYLoLei B CUCTEME XKMAKOCTU MOTYT ObITb OYeHb
BbICOKUMMU.

8.4  OOpaTHbIN KnanaH

Ecnm cuctema OCHallleHa O6paTHbIM KnanaHom, NpoBEpPUTb, 4TobbI MUHUMATBEHOE JaBMeHne LUMPKYNALMOHHOIO Hacoca Obino Bceraa
Bblllie AaBNeHMA 3aKpbiBaHNA KnanaHa.
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8.5  Wsonsumsa kopnyca Hacoca (Tonbko ans Evosta3)

PucyHok 7: M3onsuus kopnyca Hacoca

[ns cHxeHus TennoBbIX NOTEPb Ha koprnyc Hacoca EVOSTA3 MOXHO YCTaHOBUTL U30NSALMOHHbIE KOXYXU, BXOAALLME B KOMMIEKT
nocTaeku. Cm. puc. 9

He AonyckaeTcsa U3onmMpoBaTb WU HaKpbIiBaTb 3]19KTpOHHbII;I ALWKWK U NaHenb ynpasneHusa

>

9. ONEKTPOMPOBOAKA

3]'IeKTp0I'IpOBO,£I,Ka [0ITKHa BbINOMHATLCA OMNbITHLIM U KBaJ'IMCbVILWIpOBaHHbIM nepcoHarnom.

BHUMAHMUE! BCErJA COBJIIOQAWTE MECTHbBIE HOPMATUBbI O BE3ONACHOCTM.

Mepepn Hayanom oBCNYXUBaAHNA MEKTPUYECKON UM MEXAHUYECKOW YacTu U3AENna BCeraa OTKIIYalTH
HanpsikeHue ANeKTPoONUTaHUA. HO)KJJ,VITECI:, NOoKa MHAUKATOPbLI Ha KOHCOJIN ynpaBlieHUs nNoracHyT, nepen
TeM, KaK OTKpPbITb KpbIWKy KOHcOnW. KoHOeHcaTop NpPOMEXYTOYHOM CETM HenpepbIBHOIO
3NeKTPONUTaHNA OCTaeTCA MOA OMacHO BbICOKMM HanpskeHWeM Aaxe MNocne OTKNHYeHUs
3NEeKTPONUTaHMS.

HonyckaloTcs TONbKO HaAeXHble NOACOEAUHEHUS K CETU INEKTPONUTaHUA. YCTPOWCTBO AOIIKHO ObITh
coeauHeHo ¢ 3a3emnenunem (IEC 536 knacc 1, NEC n apyrue HopmaTuBbI B 3TO1 06nacTm).

PEKOMEHOYETCA BbINONHUTbL NPABUNbHOE U HAQEXHOE 3A3EMNEHUE CUCTEMbI!

Ona 3awuTbl 3NEKPMYECKOTO O0OOpYAOBaHWMA  peKOMEeHAyeTcs  YCTaHOBUTb  MOAXOAALIMNIA
anddepeHUnanbHbI aBTOMaT creaylowero Tuna: Knacc A, C perynmpyembiM TOKOM YTEYKM,
CeNeKTUBHbIN.

OunddepeHumanbHbIi aBTOMAT JOMKEH ObITb NPOMapKMPOBaH CreayoWwUMU CUMBONaMHU:

~ AL AL
(NG (TR

- Ll,MpKyﬂﬂLll/lOHHblVl HaCOC He HyXOaeTCA BO BHELLHEM NPEAOXpaHUTENE ABUraTens.
- I'Ipoaepre, 4TOObI HanpsXxeHne n 4actota CEeTU ANEKTPONUTaHNA coBnagani co 3Ha4YeHNAMU, YKa3aHHbIMU Ha LWWNNbAKKE
LUMPKYNALUMOHHOIO Hacoca.

>P B P>
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9.1 MopcoeanHeHne NUHUK 3NEKTPONUTAHUA

i >

EVOSTA3
Cragua 1 2 3
HapeHbTe raiky 1 pasbem Ha
y kabenb. Oronnte npoBofa, Kak
OtkpyTuTe raiiky kabenbHoro BBoAa
MoKa3aHo Ha PUCYHKe.
y W1 U3BMEKNTE KNEMMHYHO KONOAKY 13 TMoBEPHMTE KNEMMHYIO KOMOAKY
DeiictBue o lMoacoeauHuTe Nposoaa K
pasbema npy NoMoLL BOKOBbIX Ha 180°. ’
KNeMHHOI konopke, cneas 3a
3aXKINMOB.
NpaBUNbHbLIM NONOXeHNeM asbl,
HEeMTPanu 1 3a3eMmeHus.
UnniocTpaum
A
‘ =
Cragusa 4 5
BcTaBbTe KNEMMHYIO KOMNOaKY B lMoacoeaunHuUTe NPOBOAHON
[leiicTaue kabenbHbIN BBOA M 3aKpenuTe ee pasbeM K HacoCy v 3akpenute
BoKoBbIMK 3aXMUMaMK. 3akpyTuTe €r0 NpY NOMOLLY 3aHeN
CTOMOPHY!IO ranky. 3aLLenKu.
ClAck
WUnnioctpaum
A

Tabnuua 4; MoHTax pasbema Evosta3
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EVOSTA2
Cragua 1 2 3
HapeHbTe rainky 1 pasbem Ha
kabenb. Oronnte npoBofa, Kak
OtkpyTuTe raiiky kabenbHoro MOKa3aHO Ha PUCYHKe.
Hencteue BBOZA W M3BNEKNTE KNEMMHYI0 | /I3BNeKUTe KPEnexHbIN BUHT. lMogcoeamHuTe NPoBOAA K KIEMHHON
KOMOAKY U3 pasbema. konozke, cneas 3a npaBUIbHLIM
NONOXeHWeM asbl, HenTpanu u
3a3eMneHus.
Unnioctpaums
Cragua 4 5
BcTaBbTe KneMmHyto konogky B | MoacoeanHnTe npoBogHON
Devictue kabenbHbIn BBOA. 3aKkpyTUTE pas3beM K Hacocy 1 3akpyTuTe
CTOMOPHYIO ranky. CTOMOPHYIO ranky.
UnniocTtpauums
Tabnumua 5: MoHTax pasbema Evosta2
10. 3AMYCK

Bce onepauuu no 3anycky fomkHbI BbINOMHATLCA € 3aKPbITON KPbILWKOW KOHConU ynpasneHus EVOSTA2,
EVOSTA3!

3anyckaTb cucTeMy TONbKO NOCIe 3aBepLUEHNs BCEX 3NeKTPUYECKUX U BOAONPOBOAHBLIX COeAMHEHNN.
W36eraiite akcnnyaTtaumm Hacoca B OTCYTCTBUE BOAbI B CUCTEME.

XugkocTb, copepxalwascs B CUCTEME, MOXET HaXOAMTbCA NOA AaBNeHWeM MNU MMETb BbICOKYH
Temneparypy, a Takke HaxoauTbcsA B napoodpasHom coctosiHuu. ONACHOCTb OXEIOB!

MpukacaTtbea K LMpKYNALUOHHOMY Hacocy onacHo. ONTACHOCTb OXEIOB!
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Mo 3aBepLLEHUI BCEX SNEKTPUYECKNX 1 BOAOMPOBOAHBIX NOACOEAMHEHMIA 3aMONHIUTE CUCTEMY BOZION W NP HEOBXOAMMOCTH IIMKONeM
(MaKcumarbHy'0 KOHLIEHTPALMIO IMMKONSA CM. B Naparp.4) 1 3anuTaiiTe cuctemy.
Mocne 3anycka CUCTEMbI MOXHO M3MEHUTb PEXIUM paboTbl NS ONTUMANbHOTO COOTBETCTBUS MOTPEBHOCTAM CUCTEMB

10.1  YpaneHue Bo3gyxa U3 Hacoca

TP

' evorrass

1

NN

PucyHok 8: YaaneHue Bosayxa 13 Hacoca

He 3a6y.qb're BbINYCTUTb BO3AYX U3 HacocCa, npexae Yem ero 3al1yCTVITb!

He ponyckaiite paboTy Hacoca 6e3 BoAbl.

10.2 ABTOMaTMueckoe yaaneHve Bo3gyxa U3 Hacoca

ABTOMaTUYECKOE YaaneHue Bo3ayxa BO3MOXHO TOMbKO Anst Hacoca Evosta3. YTobbl BKMIOUMTL YHKLMIO, HaXUMaNTe B TeyeHne 3”
kHonky Mode; pyHKUMS npegycMaTpueaeT paboTy Hacoca Ha MakCUManbHOM CKOPOCTH B TeYEHWE 1 MUHYTbI, NOCNE YEro Hacoc

NepexoauT Ha YCTaHOBIMEHHBIN PEXUM paboTbl.
=
B ?ﬁ

PucyHok 9: ABTOMaTUYeCKOE yaaneHue Bo3ayxa 13 Hacoca
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11. ®YHKLIUK

111 Pexumbl perynauyum

LinpkynsiumonHble Hacockl EVOSTA2, EVOSTA3.no3BoNSOT BbINOMHUTL PETYAALMI0 B CIEAYIOLLMX PEXMMAX B 3aBUCHMOCTM OT

3anpocoB CUCTEMbI:

—  Perynsiuus nponopumoHanbHoro audydepeHUmManbHoro AaBneHUs o pacxody B CUCTEME.

—  Perynsaums nocTosHHOro auddepeHLmansHoro JasneHus.
—  Perynsuus no nocTosHHON KPUBONA.

Pexxum perynsium moxeT 6biTb 3aaaH Ha koHconm ynpaenexnns EVOSTA2, EVOSTAS.

1111  Perynsuus nponopuuoHanbHoro auddepeHUManbHOro gaBneHus

H o 3 I/]
H;;Lj iﬁ 1
—_——=.0B
Q
EVOSTAS
EVO[TA2

B atom pexwume perynauun guddepeHumancHoe AaBneHue
MOHWXAETCA WNW  MOBbILWAETCA MPU  COKPALLEHUM U
yBenu4eHun Bogopasbopa.

KoHTponbHoe 3HaueHne Hs MoxeT BbiTb 3agaHo Ha aucnree.
Takoi pexum pekoMeHayeTcs ans:

Cuctem oTONMEHUS U KOHAULIMOHWPOBAHWS BO3ayXa
CO 3HAYMTENBHBIMU NOTEPSIMW HArpy3Ku.

Cuctembl o perynsiume BTOPWYHOIO
AnddepeHLMansHOro aBneHus.

[lepBuYHbIE  LUMPKYNALWMM € BbICOKOW NOTepen
Harpysku.

Cuctembl peLvpKynaLmm bI'B c
TEPMOPETYNALMOHHBIMIA  KITanaHaMu Ha  HEeCyLLmX
CTOMKaX.

11.1.1.1  PerynupoBaHue no nponopuuoHansHoMy auddepeHLuansHOMy AaBReHUI0 — PacluupeHHOe MeHHo

H

(

EVOrTRA3

S @@ " @@@ ;

evorrae
o) ) 2 2 R

o-oHcBIcH ot
< - =3 -
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Haxatue kHonku Mode B TeveHne 20" oTkpbiBaeT LOCTYN B
PaclumpenHoe MeHio, roe MOXHO BbiOpaTb 0fHy W3 6
XapakTepucTUK  PErynupoBaHns No  NponopLyoHansHOMY
auddepeHLansHoMy JaBneHuio



11.1.2  Perynsumsa noctosiHHoro auddepeHUman-HOro gaBneHus

PYCCKUI

2
EvorTA3
EVOTARZ2

11.1.3  Perynsuus no noCTOSAHHON KPMBOIA

EVOrTA3

EVOrTR:2

12. KOHCOIb YNPABNEHUA

B atom pexume perynauun auddepeHumnansHoe AaeneHne
noagepXMBaeTCs NOCTOSAHHbIM HE3aBMCUMMO OT Bogopasbopa.
KoHTponbHoe 3HauyeHne Hs MoXeT ObITb 3aaHo Ha aucnnee.

Takoi pexum pekoMenayeTcs ans:

CucTem OTOMMEHMS U KOHAMLMOHMPOBaHMS BO3AyXa
C HU3KMMM NOTEPAMM HarpysKu.

CucTeM ¢ ogHoit Tpy6oi ¢ TepMOperynsLMOHHLIMA
KnanaHamu

CucTeMbl C HaTyparnbHO LMpKyNsLmei

[MepBUYHbIE LMPKYAALMM C HU3KOW NOTEPEN Harpy3Ku.
Cuctembl peLvpKynsaLmm BB c
TepMoperynauMoHHbIMK - KnanaHaMmu Ha  HecyLmux
CTOMKaX.

B aTOM pesxume perynsaummn LpKyIsaLMOHHBIN Hacoc paboTaeT
No TUNUYHbLIM KPUBbLIM C MOCTOSIHHOA CKOPOCTbH0.

aToT pexum perynauun pekoMeHaoyeTcda Ond OTOnNeHna u
KOHONLUMOHMPOBAHNA BO3yXa C NOCTOAHHbIM PacxoaoM.

OyHKUMM UmpkynsiumoHHbIX HacocoB EVOSTA2, EVOSTA3 moryT ObiTb M3MEHEHbI C KOHCOMW YNpaBMeHusi, pacnonOXeHHOW Ha
KpbILLKe 3neKTPOHHOrO Brioka ynpaBneHus.
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121 AnemeHTbI gucnnes

— '.__"""--..__

EVOorTA3

PucyHok 10: ucnnei

1 CBeTsLMECs CETMEHTbI, YKa3blBaLME Ha TN YCTAHOBIIEHHON XapaKTEPUCTUKN
2 VHpukaums MrHoBEHHOM noTpebnsiemMon MowHoCcTY B BT, nogaum B M3/4, Hanopa B MeTpax 1 yCTaHOBIEHHOM
XapakTepucTukm.
3 KHonka Bblbopa pexuma paboTbl Hacoca
4 CBeTALLMECS CErMEHTHI, YKA3bIBaLOLLME HA YCTAHOBIEHHYIO XapaKTEPUCTUKY
12.2 Tpadmyecknit gucnnen
12.2.1 CBeTAwWMeECH cerMeHTbl, OTOOpaxaloLme pexum padboTbl Hacoca

Hacoc pacrionaraet [eBsiTbio pexumami paboTbl, KOTOPbIE MOXKHO YCTAHOBUTb C MOMOLLbK) KHOMKM @
PexumMbl paboTbl 0TOGPaXaloTcs Ha AVcnree NoCpPeaCTBOM LUECTU CBETSLUMXCS CETMEHTOB.

12.2.2 KHonka BbIGopa pexuma paboTbl

Mpu KakaoM HaxaTuu Ha KHOTKY @ N3MeHsieTCs pexium paboTbl Hacoca. OAMH LMK COCTOUT U3 JECSTU HaXKaTUi Ha KHOMKY.
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12.2.3 PaboTa aucnnes

PucyHok 11: Qucnnei Evosta3

LipkynsiumoHHbIn Hacoc Evosta3 ocHalleH aucnneem, Ha KOTOPOM 0TOOpPaxaloTCs CrieayoLLmne BEMUYMHBI.
BbicoTa BbibpaHHoI xapaktepucTikm (1-2-3)

W MrHoBeHHasi noTpebnsemas MOWHOCTb, B BT

MrHOBEHHbIN Hanop, B M

MrHoBeHHast nogava, B M3/y

BenunumnHbl 0T06pa>|<a}0Tcsq OAHa 3a npyroVI B TeyeHue 3. Mo 3aBepLlleHnn Uukna 0T06pa)KeHVIFI Ancnren oTKIYaeTcs, 1 ocTaeTcs
BKITHOYEHHBIM TOMBKO CBETOAMOAHBIN MHONKATOP pexunma ynpasneHus.

Ecnu nonb3oBatenb HaxumaeT KHOMKY Bbl60pa pexunma B Te4eHne 10", TO Aucnnen BuINONHSET 6 LIMKNoB 0T06pa)KeHVIFI, nocne 4ero
nepexoaunT B pexnm oxuaaHna.

[Mpy NOBTOPHOM HaxaTuu kHOMKW B TeueHne 10” gucnnen BeinonHseT ewe 11 UMKNoB oTobpaxeHusi, NPpeaoCcTaBnss NoNb3oBaTeNto
OonbLue BpemMeHn Ans YTeHus.
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12.2.4 YcraHoBKa pexuma paboThbl Hacoca

PYCCKUI

EVOSTA3 EVOSTA2
= N
1 Camast Hu3Kas XxapaKTepucTUKa perynimpoBaHusi no
nponopLMoHansHOMY AaBneHuo, PP1
9 MpomexyTouHas xapakTepucTuka perynupoBaHms no
nponopL1oHansHOMY AaBneHuo, PP2
3 Camas BbICOKas xapakTepucTuka perynupoBaHus no
nponopL1oHansHOMy AaBneHuto, PP3
4 Camast Hu3Kas XxapaKTepucTUKa perynmpoBaHus no
nocTosiHHOMY faBreHuio, CP1
5 MpomexyTouHasA xapaKkTepmucTuka peryfimpoBaHms no
nocTosiHHOMY faBneHuio, CP2
6 Camas BbICOKas xapakTepucTuKa perynupoBaHms no
nocTosiHHOMY faBneHuto, CP3
7 Camas Hu3Kas NOCTOSIHHAsA XapaKTepuCTHKa, |
8 MpomexyTouHas NOCTOAAHHAsA XapakTepucTuka, Il
9 Camas BbicOKasi NOCTOsIHHas XapaKkTepucTuka, Il

Tabnuua 6: Pexumbl paboTbl Hacoca




13. 3ABO[CKWE HACTPOMKM

PYCCKUI

Pexum perynupoBaHuda: Tir) = PerynMpOBaHme Nno MMHMMarnbHOMY NPONopLUNOHanLHOMY ,qmd)d)epeHumaanomy NaBleHnIo

14. TWUMbI ABAPUAHBIX CUTHANOB

OnucaHue aBapuIHOIO CUrHana

N KonuuyectBo MUraHum

EVOSTA2

ABAPUNHASA OCTAHOBKA: noTeps ynpasneHus asuratenem; MOXeT 6biTh Bbi3saHa

2 MUraHus HenpaBuUIbHbIMI NapameTpamu, 6rOKMPOBKOI POTOpa, OTCOEANHEHNEM (Ha30BOro
npoBOAa, OTCOeAMHEHNEM ABUraTeNs.
3 MUraHus KOPOTKOE 3AMbIKAHWE: kopoTkoe 3aMblkaHue Mexay asamu unum gasbl Ha 3emnto
4 MuraHus MEPEIPY3KA: HeucnpaBHOCTb NporpaMMHoro obecneyeHms
5 MraHms SALLMTA: owwmbka 3aLMTHOrO MOZYNS; MOXET BbiTb Bbi3BaHa CBEPXTOKOM Wi ApYrMMI
HeMCnpaBHOCTAMM annapaTtHoro obecneyeHus unm nnatsbl.
Kop aBapuitHoro curHana EVOSTA3
E1 CYXOV Xof
ABAPUNHASA OCTAHOBKA: noTeps ynpaBneHms asuratenem; MoXeT 6biTb Bbi3BaHa
E2 HenpaBuUbHbIMKU NapameTpamu, 6rOKUPOBKOI POTOpa, OTCOEANHEHNEM (Ha30BOro
npoBoZa, OTCOEAMHEHNEM ABUraTENS.
E3 KOPOTKOE 3AMbIKAHWE: kopoTkoe 3aMblkaHue Mexay asamu unu gasbl Ha 3eMnto
E4 MEPEIPY3KA: HemcnpaBHOCTb NporpaMMHOro obecneyeHus
E5 SALLMTA: owmbka 3aLLMTHOrO MOZYINSi; MOXET ObiTb Bbi3BaHa CBEPXTOKOM M ApYrMMM

HeuncnpaBHOCTAMM annapaTHOro obecneyeHuns unu nnatbl.

15. MOHTAX - EVOSTA2 SOL

Mepen Hauanom obcnyxMBaHWA INEKTPUYECKOW UMM MEXaHMYECKOW YacTu U3aenue cneayeT Bceraa
OTKMIOYaTh HanpsikeHWe anekTponuTaHus. [loxauTecb, Noka WHAWKATOPbI Ha KOHCONMM YNpaBneHus
NoracHyT, nepes TeM, kak OTKpbITb KPbILLKY KOHCONW. KOHAEeHcaTop NpOMeXyTOUYHOI CETM HenpepbIBHOMO
3NEKTPONUTAHNA OCTaeTCA NOA ONacHO BbICOKMUM HanpskeHWEM Aaxe nocne OTKNHYEeHWA
3MEKTPONMUTAHUA.

[onyckalTca TONbKO HafeXHbIe NOACOEANHEHUS K CETU NEKTPONUTaHUsA. YCTPOIMCTBO AOSKHO ObITh

Tabnuua 7: Tnbl aBapuitHbIX CUrHANOB

coeavnHeHo ¢ 3a3emneHunem (IEC 536 knacc 1, NEC n gpyrue HopmaTuBbI B 3TO1 06nacTm).

MpoBepbTe, YTOOLI HaNpsKEHNE U YacTOTa, yKkasaHHble Ha wunbauke EVOSTA2 SOL cootBeTcTBOBanm

napamMeTpam CeTu ANeKTPOoNnuTaHuA.

151  MexaHuyeckas ycTaHOBKa

A

PucyHok 12: MoHTax EVOSTA2 SOL

Crpernku Ha Kopnyce Hacoca yka3blBaloT HanpaBeHne noToka yepes Hacoc. Cm. Puc. 1, nos.
1. BcTaBbTe [Be NpoKnazkv Npu ycTaHoBKe Hacoca B TpyOy. Cm. Puc. 1, nos. B.
2. YCTaHOBWTE HACOC C KONeHYaTbiM BanioM ropuaoHTansHo. Cm. Puc. 1, nos. C.

3. 3aTsHuTE UTHHTN.
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MonoxeHue nonb3oBaTeNbCKOro UHTephenca

Ban umpkynatopHoro Hacoca EVOSTA2 SOL Bcerga AomkeH ObiTb YCTAaHOBMEH B FOPU3OHTaNbHOM
nonoxeHun. YCTaHOBUTE 3NEKTPOHHbIN GNOK ynpaBneHus B BepTUKaNbHOM nonoxeHuu (cm. Cx. 1).

evorrag

PucyHok 13: MoHTaxHOe nonoxexue

LIMPKYMALMOHHBIN HAacoC MOXET OblTb YCTAHOBMEH B CUCTEMbI OTOMNEHMS U KOHOMLIMOHMPOBAHWS BO3ayXa Kak Ha HanopHOM
Tpy6onpoBoae, Tak u Ha obpaTHOM. HanpaBneHne NoToka NOKa3aHo CTPENKOM, MPOLLTaMMOBaHHOM Ha KOpryce Hacoca.

Mo BO3MOXHOCTM YCTaHOBUTE LIMPKYMSATOPHBIN HACOC BbILLE MUHUMASTBHOTO YPOBHS BOAOHATPEBATENBHON KOMOHKM 1 KaK MOXHO
Janblue OT KOMeH WU OTBETBIEHNNA.

[ns obneryeHms NpoBEPOK M TEXHUYECKOTO 0OCNYXMBaAHMS YCTAHOBUTL OTCEYHOMN KMNanaH Kak Ha MPUTOYHOM, TaK M Ha HanopHOM
Tpy6onposoge.

lMepen yCTaHOBKOM LMPKYNSILMOHHOTO HAacoca NPOM3BECTU TLATESbHYH) MOKY CUCTEMBI MPOCTOM BogoM npu Temnepatype 80°C.
3aTem nornHoCTb0 CNUTb CUCTEMY ANS YAaNeH!s BCeX NOCTOPOHHMX YaCTuUL, KOTOPbIE MOIMW NONACTb B LIMPKYNALMIO.

He crnegyeT cMelumBaTh BOLY B LMPKYNsiLMKM C YreBOAOPOAHbIMI Jo0aBkamu W ¢ apoMaTtuatopami. MakcumansHbin 06bem
[006aBKku aHTUPK3a, Tam, rae 310 Heobxoanumo, He JomKeH npesbiwatb 30%.

Mpn Hanuumm wsonsuun (Tepmonsonsuum) Heobxogumo MpOBEpUTH MPU MOMOLLW CMeuMarnbHOTO KOmmekTa (ecnu OH
npunaraetcs), 4YTobbl OTBEPCTMS CMMBa KOHAEHCaTa W3 KOpryca ABWUraTeNns He OKasanuCb 3aKpbITbIMKM WKW YaCTUYHO
3aCOPEHHbIMU.

Mpw Tex. obcnyxmBaHUM BCErga UCTOMNb3yATe KOMMIEKT HOBBIX YNAOTHEHWIA.

Hukorpa He NOKpPbIBaTb TepMOM3OJ1$IUMEI7I 3neKTp0HHbIl7I onok ynpaBneHus.
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15.2.1 Pa3meLueHne uHTepdpeiica nonb3oBaTens B OTONUTENbHbIX YCTAaHOBKAX

Morb30BaTENbCKMi MHTEPCEIC MOXKHO YCTaHaBMMBATbL Takum 06pa3oM, YTobbl kaberb Gbin 0GpallieH BreBo, BNPaBo UK BBEPX.

ga e—

e~
4

S

PucyHok 14: MonoxeHus nonb3oBaTenbekoro MHTepdenca
15.3  BpaLieHue nonb30BaTeNbLCKOro MHTepdenca

Mpn ycTaHoBKe Ha rOpM3OHTarbHbIe TPYBONPOBOAbI MHTEPENC C COOTBETCTBYIOLMM 3NEKTPOHHBIM YCTPOACTBOM HEOBXOAMMO
nosepHyTb Ha 90 rpagycos, Ans Toro Ytobbl COXpaHUTb cTeneHb 3awuTbl IP 1 obecneunts nonb3osatento Gonee komgopTHOE
B3aUMOLENCTBME C MHTEPdENCOM.

Mepen BpalieHUeM LIMPKYNSILLMOHHOTO Hacoca NpoBepbTe, YTOGbI M3 Hero Gbiia MONHOCTLIO ChuTa
KMAKOCTb.

Bpauerue LmupkynsaumorHoro Hacoca EVOSTA2 SOL BbINonHseTCs B Criefyiolem nopsake:
1. CHUMUTE 4 KpenexHbIX BUHTA C FOMOBKM LIMPKYNALMOHHOTO Hacoa.
2. ToBepHuTE KOpMYC OBUraTens BMECTE C SNEKTPOHHbIM 6nokom ynpasneHus Ha 90 rpagycoB Mo YacoBOW CTpenke MM
MPOTWB YacoBOI CTPENKe, B 3aBUCHMOCTH OT HEOBXOAMMOCTH.
3. YcTaHoBUTE HA MECTO M 3aKpYTUTE 4 KPenexHbIX BUHTA FONoBKW LIMPKYNSALMOHHOTO Hacoa.

3]16KTp0HHbII7I onok ynpaBneHusa Bcerga AomkeH octaBaTbCA B BePTUKaNIlbHOM nonoxeHuu!

A A

PucyHok 15: i3MeHeHre nonoxeHus nonb3oBaTeNnbCKoro MHTepderica
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BHUMAHUE
BbicokoTeMnepaTypHas Boga.
Bbicokas Temneparypa.

BHUMAHUE

Cuctema nop aaBneHuem.

- Nepep AeMoHTaxeM Hacoca, creiiTe BoAy W3 CUCTEMbI UM 3aKPOWTe 3anOpHble KnanaHbl ¢ 06eunx
CTOPOH Hacoca. Temnepatypa 1 gaBneHne LUPKynupyloLei B cMCTeMe XUAKOCTU MOTYT ObITb OY4eHb
BbICOKUMMU.

15.4  O6paTHbIi knanaH

Ecnm cuctema OCHallleHa 06paTHbIM KnanaHom, NpoBepUTb, 4T0bbI MUHUMATBLHOE JaBNeHne LUMPKYNALMOHHOIO Hacoca Obino Bceraa
Bblllie AaBNeHMA 3aKpbiBaHNA KnanaHa.

16. ANEKTPOMPOBOAKA

aﬂeKTpOﬂpOBO,D,Ka [0mKHa BbINOMHATLCA ONbITHLIM U KBaﬂVICbMLWIDOBaHHbIM nepcoHanom.

BHUMAHME! BCErJA COBJIIOQAWTE MECTHbLIE HOPMATUBbI O BE3ONACHOCTM.

Mepen Ha4yanom oGCNyXMBaHUA ANEKTPUYECKON MM MEXaHUYECKOI YacTh U3nenus Bcerga OTKNKYanTH
HanpsikeHWe anekTponuTaHusa. [loxauTech, NOKa MHANKATOPbI Ha KOHCOMNW YNpaBNeHWs NoracHyT, nepeq
TeM, KaK OTKpPbITb KpbIWKy KOHcOnu. KOHAeHcaTop NPOMEXYTOYHOM CETM HenpepbIBHOIO
ANIEKTPONUTAHUA OCTaeTCcad noA OnacHO BbLICOKUM HanpsXeHWeMm AOaxe nocne OTKIHYeHUsA
3NeKTPONUTaHUS.

HonyckaloTcs TONbKO HaAeXHble NOACOEANHEHUS K CETU INEKTPONUTaHUA. YCTPOMCTBO AOMKHO ObITb
coeauHeHo ¢ 3a3emneHunem (IEC 536 knacc 1, NEC n apyrue HopmaTuBbI B 3TO1 06nacTm).

PEKOMEHAYETCA BbINONHUTL NPABUNIBHOE U HAOEXHOE 3A3EMNEHUE CUCTEMbI!

Ona 3awuTbl 3NEKPMYECKOTO O0OOpPYAOBaHMA  pPeKOMEeHAyeTcs  YCTaHOBUTb  NOAXOAALINIA
auddepeHUManbHbI aBTOMAaT Crieayowero Tvuna: Knacc A, ¢ perynmpyembiM TOKOM YTEYKM,
CENeKTUBHbIN.

OuddepeHumnanbHbIN aBTOMAT AOMKEH ObITb NPOMapKMPOBaH CreayloWwUMU CUMBONaMK:

L W "|'|'|’.I|I|1||-||
YA TRy

> BB P

- LIMpKyNSILMOHHBII HACOC He HYXAAeTcs BO BHELLHEM NpeaoXpaHuTene ABuraTens.
- MpoBepbTe, YTOBbI HaMpsHKEHUE M YacToTa CETU JNEKTPONUTAHMS COBMAAAnM CO 3HaYEHMAMM, YKa3aHHbIMM Ha LMNbaMKe
LIMPKYMSILMOHHOTO Hacoca.
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16.1 lMopcoeauHeHMe NUHWN INEKTPONUTAHMA

Cm. Xapaktepuctuku curHana PWM B pasg. 21.
(12)

A

(9.8)

PWM CONNECTION

n | MoAcoeanHUTE KOHHEKTOP K HAacocy.
/@

1J L2 \—3
1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

PucyHok 16

17. 3ANYCK

Bce onepaumm no 3anycKy AOMKHbI BbINOMHATLCSA € 3aKPbITON KpbILkon koHconu ynpasneHus EVOSTA2 SOL!
A 3anyckatb cucTeMy TONbKO MOCIe 3aBepLUEHUsI BCEX INIEKTPUYECKUX M BOAONPOBOAHLIX COeANHEHUHN.
W3beraiite akcnnyaTtaumm Hacoca B OTCYTCTBUE BOAbI B CUCTEME.
f KunpkocTb, copepxawanca B CUCTEME, MOXET HaxoAMTbCA NOA AaBNEeHWEM WU UMETb BbICOKYH

Temneparypy, a Takxe HaxoAuTbCsA B napoodpasHom coctosiiun. OTACHOCTb OXEIOB!
Mpukacatbea K LMPKynALMoHHOMY Hacocy onacHo. ONTACHOCTb OXEIOB!

Mo 3aBepLUEHNM BCEX ANEKTPUYECKIX 1 BOGONPOBOAHBIX NOACOEAMHEHWA 3aN0NHITE CUCTEMY BOLOM W NPW HEOBXOAMMOCTM MINKONEM

(MaKkcUMarbHyIo KOHLEHTPALMIO FIMKONS CM. B naparp.4) v 3anuTaiTe cucTemy.

MNocne 3anycka CMCTEMbl MOXHO U3MEHUTb PEXNM paGOTbI AnA onTuManbHOro COOTBETCTBUA I'IOTpGGHOCTﬂM CUCTEMBI

17.1  YpaneHue Bo3gyxa U3 Hacoca

TP

PucyHok 17: YaaneHue Bosayxa 13 Hacoca
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He 3a6y,que BbINYCTUTb BO3AYyX U3 Hacoca, npexae 4em ero 3aI'IyCTMTb!

He ponyckaiite paboTy Hacoca 6e3 BoAbl.

18. ®YHKUMKU
18.1  Pexumbl perynauum

LinpkynsiumonHble Hacocl EVOSTA2 SOL no3BonsitoT BbINOMHUTL PEMYNALMIO B CrIEyOLLMX PEXUMaX B 3aBUCMOCTY OT 3anpocoB
CUCTEMBI:

—  Perynauus nponopLuoHanbHOro auddeperLmnansHoro 4asneHus no pacxody B CUCTEME.

—  Perynauus no nocTosHHOMN KPUBOQA.

Pexxum perynsiuumn moxeT 6biTb 3aaaH Ha koHconu ynpasnenns EVOSTA2 SOL.

18.1.1  Perynsuus nponopuuoHanbHoro auddrepeHUManbHOro aaBneHus

H

B atom pexume perynauun auddepeHuymancHoe OaBreHne
NOHWXaeTCA WUnuM NOBbIWAETCA NpW  COKpalleHun  unnn

e b [ yBenu4eHnm Bogopasbopa.
/ i KoHTponbHoe 3HaueHue Hs MoxeT ObITb 3aaHo Ha aucnree.
/ o Taxkoi pexum pekomeHayeTcs ans:
e —  CucTem OTONMEHNS U KOHAULMOHMPOBAHMS BO3AyXa
CO 3HAYMTENbBHBIMU NOTEPSMM HArpy3Ku.
—  Cuctemsl c perynsumei BTOPUYHOrO
AnddepeHLansHOro AaBmneHns.
— [epBuyHble UMPKYNALMM € BbICOKOW NOTepen

Harpysku.
EVOJ'TFIE —  Cuctembl peuvpKynaLmm bI'B c
So TePMOPErynALMOHHbIMA  KNanaHamu Ha  HecyLmux

CTOMKaX.

18.1.2  Perynsiums no nocTOSHHON KPUBOW

H

B aTOM pexume perynsauumn LMpKynsauMOHHbIA Hacoc pabotaeT
MO TUMUYHBIM KPUBBLIM C MOCTOSHHON CKOPOCTLHO.

OTOT pexnM peryrsauum pekoMeHOyeTcs s OTOMreHus U
KOHOMLIMOHMPOBAHMUS BO3AYXa C NOCTOAHHLIM PACXOAOM.

EvorTRa

19. KOHCOIb YNPABINEHUA

OYHKLM LMPKYNALMOHHBIX HacocoB EVOSTA2 SOL moryT ObiTb U3MEHEHbI C KOHCOMM YMpaBneHusi, pacronoXeHHOA Ha KpbiLLKe
3MeKTPOHHOTO Brioka ynpaBneHus.
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19.1 3SnemeHTbI gnucnnes

EVOorTARa

PucyHok 18: [ucnnei

1 KHonka BblGopa pexuma paboTbl Hacoca
2 CBeTslmMecs CErMeHTbI, YKa3blBaIoLLMe Ha TUM YCTAHOBIIEHHO XapaKTepUCTUKM
3 CeeTslumMecs CErMeHTbl, yKasblBaIOLLMe HA YCTAHOBIEHHYHO XapaKkTepuUCTUKy
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19.2

YcTaHoBKa pexuma paboTbl Hacoca

PYCCKUI

EVOSTA2 SOL

Camast HU3Kas xapakTepucTuka perynmpoBaHusi no
NponopLUMoHanbLHOMy gaBnexuto, PP1

MpomexyTouHas xapakTepucTuka perynupoBaHms no
nponopLUnoHanbLHOMy gaBneHuto, PP2

-
04
-
-
4
)
-
V4

Camasi BbICOKas XapaKTepucTUKa perynmpoBaHus no
nponopLUMoHanbHOMy gaBnenuto, PP3

MocTosiHHas KpuBas, ckopocTb |

MocTosiHHas kpuBas, ckopocTh Il

MocrosiHHas kpuBas, ckopocTs il

MocTosiHHas KkpuBas, ckopocTb IV

MocTosiHHas kpuBas, ckopocTb V

MocTosiHHas kpuBas, ckopocThb VI

Tabnuua 8: Pexumbl paboTbl Hacoca
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20. 3ABO[ICKME HACTPOMKMU

Pexum perynupoBaHuda: Tir) = PerynMpOBaHme Nno MMHMMarnbHOMY NPONopLUNOHanLHOMY ,qmd)d)epeHumaanomy NaBleHnIo

21. CUrHAn PwMm

211 CurHan PWM Ha Bxoge Mpodmuns PWM CONHEYHAA

Mpocune curHana PWM Ha Bxoge Bepcun COJTHEYHAA

MAX
HeakTuBHbIN ypoBeHb: 0B ,/

AKTMBHbIN ypoBeHb 5B-15B //

MWHUManbHLIA TOK aKTMBHOTO YPOBHSA: SMA "
Yacrora: 100y - 5kl'y 1

Knacc nsonsaumu: Knacc 2 =
Knacc 9CP Cootsertcrayet IEC 61000-4-2 (3CP) MIN

0 10 20 30 40 50 60 70 80

PWM [%]
Paboyas 30Ha Pa6ouuit umkn PWM
Pexum oxumaaHus <5%
lMnowaab ructepesnca 25% / <9%
MuHMManbHoe 3afaHHoe 3HaYeHne 29% / <16%
[epeMeHHoOe 3afaHHOe 3HaYeHNe 216% / <90%
MakcumaneHoe 3afaHHoe 3HayeHne >90% / <100%
21.2  CurHan PWM Ha Bbixoge 100
. e| STAND BY
Tun: OTKpbITbIN KOnnekTop B 90 o/ Internal ERROR
Yacrora: 5B-15B o E3
MakcuMmanbHbIi TOK Ha TpaH3UCTOpe Ha Bbixoge: 50 MA 80 o| E2
MakcumanbHasi MOLWHOCTL Ha pesucTtope Bbixoge: 125 MBT o E1
MakcumanbHasa MOLHOCTb Ha 3eHepe Ha Bbixoge 36 B: 300 70
MBT =
Yacrota: 75 'y +/- 2% B 60
Knacc nsonsiuuu: Knacc 2 3
Knacc 3CP: Cootsetctayet IEC 61000-4-2 (3CP) § 30
40
Pa6ouyas 30Ha Pa6ouui uukn 30
PWM
PaboTatowmit Hacoc 1%-70% 20
Ownbka 1 paboTa BCyxyto 75%
Ouwnbka 2 3aKNMHEHHBIN POTOP 80% 10
Ownbka 3 kopoTkoe 3amblkaHne 85%
BHyTpeHHss owmnbka 90%
Pexum oxupanua (CTOM) curHana PWM 95% 4 L T
POWER (W)
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21.3  Cxema gns cnpaBku

| ¢ AN H 9 I P INPUT
ALY

SELV _~SELV
Ll
Vi : 5 SIGNAL REF
z
Qo
w iz 5 SELV
= 019 w
& % = o
p <' (8]
= 02
470
AN —S I - outpuT
Ny,
7 YL A4 7 €
_A7SEWV > SEWV
22. TWUMbl ABAPUAHBIX CUTHANOB
OnuncaHue aBapuiHOro curHana
N KonuvectBo Muranum EVOSTA2 SOL
ABAPUNHASA OCTAHOBKA: noTeps ynpaBneHus Asuratenem; MOXeT 6biTb Bbi3BaHa
2 MUraHms HenpaBuUITbHBIMI NapameTpamu, HrOKMPOBKOI POTOpa, 0TCOEANHEHNEM (Ha30BOro
NpOBOAA, OTCOEAMHEHNEM gBUraTensi.
3 MUraHus KOPOTKOE 3AMbIKAHWE: kopoTkoe 3aMblkaHne Mexay hasamu unm dasbl Ha 3emMmto
4 muranus MEPEIPY3KA: HencnpaBHOCTb NporpaMMHoro obecneyerms
5 MraHus SALLMTA: owmbka 3aLLMTHOrO MOAYNS; MOXET BbiTb BbI3BaHa CBEPXTOKOM MM ApYruMM
HEMCNpaBHOCTAMW annapaTHoro obecneyeHns unu nnarbl.

Tabnuya 9: Tunbl aBapuitHbIX CUTHANOB
23. TEXHWYECKOE OBCIYXUBAHWUE

PaboTbl o uncTke 1 06CNYXMBAHNIO HE MOTYT BbIMOMHATLCS AETbMM (40 8 neT) 6e3 KoHTpons
KBanMULMpOBAHHOO B3pOCHOro Nnua. Mepesd TeM, kak HaumHaTb Ntobble OnepaLun Ha YCTaHOBKe Wi MOMCK
HEeMCNPaBHOCTEN, HYXHO OTKIIOYNTb NEKTPUYECKIME COeAM HEHWNS HAcOCa (BbIHYTb BUIKY U3 PO3ETKM) U
npoYmMTaiiTe PyKOBOACTBO NO SKCMyaTaLum n 06CyXnBaHMIO.

24. YTUNU3ALMA

OT0 M3genue 1 ero YacTy JOMKHbI BbIBO3UTHCS B OTXOAbI B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU HOPMaTBaMMU MO OXPaHe
OKpyaltoLLel cpeabl; MCNOMb3yNTE MECTHbIE OpraHu3aLyy, Kak rocyAapCTBEHHbIE, Tak W YacTHble, no cOopy
0TX00B

UHdpopmaums

Yactble Bonpockl (FAQ) kacaTenbHO OWMPeKTUBLI MO 3Konornyeckomy npoektuposaHuio 2009/125/CE, onpegensiowen nna
COCTaBNEHMS CrieLmduUKaLMin No SKONOrM4eCkoMy NPOEKTUPOBAHMIO SHEPTrONOTPEONAIOLMX M3LENUIA U CBA3AHHBIX C HEH NPUKNALHBIX
npasus: http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-
design/guidancelfiles/20110429 faq en.pdf

WHCTpyKuMKM, npunaraiolluecs K npaBuram KOMUCCUW MO MPUMEHEHWK) AMPEKTVBBI MO 3KOMNOMMYEeCKOMY NPOEKTUPOBAHUIO:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - cm. LnpkynAUMOHHbIE HACOCHI
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1. LEGENDA

Pe pagina de titlu este prezentata versiunea acestui document in forma Vn.x. Aceasta versiune indica ca documentul este valabil
pentru toate versiunile software ale dispozitivului n.y. De exemplu: V3.0 este valabil pentru toate versiunile software-ului.

Tn acest document se vor folosi urmatoarele simboluri pentru a evidentia situatji periculoase:

Situatie de pericol generic. Nerespectarea cerintelor care urmeaza poate provoca daune persoanelor i
lucrurilor.

Situatie de pericol soc electric. Nerespectarea cerintelor care urmeaza poate provoca o situatie de pericol grav
pentru siguranta persoanelor.

> P

2. GENERALITATI

inainte de a incepe instalarea cititi cu atentie aceastd documentatje.

>

Instalarea trebuie sa fie executata de personal competent si calificat, in posesia insusirilor tehnice cerute de normativele in materie.
Prin personal calificat se intelege persoana care prin formarea, experienta si instruirea ei, precum si prin cunoasterea legislatiei, a
prevederilor legate de prevenirea accidentelor si a conditiilor de serviciu, este autorizatd de responsabilul cu siguranta instalatiei sa
efectueze activitatile necesare si aceasta sa fie in masura sa cunoasca si sa evite orice pericol. (Definitia personalului tehnic IEC 364
Aparatul nu poate fi utilizat de copii mai mici de 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fara
experientd sau cunoasterea necesara decat supravegheate sau dupad ce au primit instructiuni referitoare la utilizarea sigura a
aparatului si la intelegerea pericolelor inerente acesteia. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Verificati ca produsul nu a avut daune cauzate de transport sau de magazinaj. Controlati daca carcasa
exterioara este intacta si in conditii perfecte.

>

21 Siguranta

Utilizarea este permisa numai daca instalatia electrica este marcata cu mésuri de securitate in functie de Normativele in vigoare
din tara unde se instaleaza produsul.

2.2  Raspunderi
Producatorul nu este responsabil de buna functionare a masinii sau de orice eventuale daune cauzate de aceasta, in cazul in

care va fi alterata, modificatd si/sau pusa in functiune in afara spatjului de lucru recomandat sau in contrast cu alte dispozitji
continute Tn acest manual.
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2.3  Atentionari Speciale

inainte de a interveni la partea electrici sau mecanica a instalatiei tiiati mereu tensiunea electrica.
Asteptati stingerea semnalelor luminoase pe panoul de control inainte de a porni aparatul.
Condensatorul circuitului intermediar in continuu ramane incarcat cu tensiune periculos de mare chiar
si dupa deconectarea de la tensiunea electrica.

Sunt admise doar conexiuni de refea ferm cablate. Aparatul trebuie sa fie impamantat (IEC 536 clasa 1,
NEC si alte standarde in chestiune).

Bornele de retea si bornele motor pot transporta tensiune periculoasa si la motorul oprit.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre serviciul de asistenta tehnica
sau de catre personalul calificat, pentru prevenirea oricarui risc.

>PB B

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

a
EVOSTA2 - EVOSTA3 ‘

EVOSTA2 SOL
Min. / Max. E Min. / Max. [ﬂ
@ -10°C/+110°C ¢ @ -10°C /+130 °C ¢
Max. 1.0 MPa Max. 1.0 MPa
(10 bar) (10 bar)
f 25 f{}} Min. / Max. E & Min. / Max. E
0°C/+40 ‘C@'ﬂ 0°C/+60 ”Cﬁ{ﬂ

A\

Max. 95% RH
IPX5 O

<43dB (A) )))) <43dB(A) ))))

Max. 95% RH
IPX5 O

-I-;igura 1: Lichide pompate, avertizari si conditii de expiéé{are
Circolatorii din seria EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL constituie 0 gama completa de circulatori.
Aceste instructiuni de instalare si utilizare descriu modelele EVOSTA2, EVOSTA3 si modelele EVOSTA2 SOL. Tipul de model este
indicat pe ambalaj si pe placuta de identificare.

Tabelul de mai jos prezinta modelele EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL cu functii si caracteristici integrate

Functii/caracteristici EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Presiune proportionald ° ° °
Presiune constanta ° ° °

Curba constantd ° °

Protectie fata de mersul in gol °

Degazare automata °

Tabelul 1: Funcii si functionalitate
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4. LICHIDE POMPATE

Curatat, fara substante solide si uleiuri minerale, non-vascoase, chimic neutre, aproape de caracteristicile de apa (glicol max. 30%,
50% EVOSTA2 SOL).

5. APLICATII

Circulatorii din seria EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL permit o reglare integrata a presiunii diferentjale care permite adaptarea
prestatiilor circulatorului la cerintele efective ale instalatiei. Acest lucru duce la economii de energie considerabile, o controlabilitate
mai mare a instalatjei si o reducere a zgomotului.

Circulatorii EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL sunt conceputi pentru circulatia:

— apei in instalatii de incalzire si climatizare.
— apei in circuite hidraulice industriale.
—  apei menajere doar pentru versiunile cu corp pompa din bronz.

Circulatorii EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL sunt autoprotejati impotriva:

—  Supraincarcari

—  Lipsa de faza

—  Supraincalzire

—  Supratensiune si subtensiune

6. DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare: 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Consum de energie: A se vedea placuta date tehnice

Curent maxim A se vedea placuta date tehnice

Grad de protectie IPX5

Clasa de protectie F

Clasa TF TF 110

Motoprotector Nu este necesar un motoprotector extern
Temperatura maxima a mediului ambiant 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Temperatura lichid -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Capacitate A se vedea Tabelul 3

Prevalenta A se vedea Tabelul 3

Presiune maxima de operare 1.0 Mpa - 10 bar

Presiune minima de operare 0.1 Mpa — 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tabelul 2: Date tehnice

Index denominatiune

(exemplu)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %" X
Nume serie —
Solar

Cémp prevalenta maxima (dm)
Ampatament (mm)
" = guri filetate de 1” %

= guri filetate de 1”
Standard (nici o ref.) = guri filetate de 1" /2
' = guri filetate de 17
X = guri filetate de 2"
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m¥h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Tabelul 3: Prevalenta maxima (Hmax) si capacitatea maxima (Qmax) a circulatorilor EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL

7. GESTIUNE

71 Inmagazinare

Toti circulatorii trebuie sa fie inmagazinatj in loc acoperit, uscat si cu umiditatea aerului daca este posibil constanta, fara vibratji si praf.
Sunt livrati in ambalajul original in care trebuie sa ramana pana in momentul instalarii. Daca nu este asa, inchideti cu atentie gura de
aspirare i trimitere.

7.2  Transport

Evitati sa supuneti produsele la lovituri si ciocniri inutile. Pentru a ridica si transporta circulatorul folositj stivuitori utilizand paletul furnizat
de serie (daca exista).

7.3 Greutate

Autocolantul de pe ambalaj indica greutatea totald a circulatorului.

8. INSTALARE - EVOSTA2, EVOSTA3

inainte de a interveni la partea electrici sau mecanica a instalatiei tiiati mereu tensiunea electrica.
Asteptati stingerea semnalelor luminoase pe panoul de control inainte de a porni aparatul.
Condensatorul circuitului intermediar in curent continu raméane incarcat cu tensiune periculos de mare
chiar si dupa deconectarea de la tensiunea electrica.

Sunt admise doar conexiuni de refea ferm cablate. Aparatul trebuie sa fie impamantat (IEC 536 clasa 1,
NEC si alte standarde in chestiune).

Asigurati-va ca tesiunea si frecvenfa nominala ale circulatorului EVOSTA2, EVOSTA3 corespund celei a
retelei de alimentare.
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8.1 Instalare mecanica

) ] l_t_[j
Y m _
&ch
-

A o =T

B

Figura 2: Montarea EVOSTA2 sau EVOSTA3

Sagetile de pe carcasa pompei indica directia curgerii lichidului prin pompa. Vezi fig. 1, poz. A.
1. Instalati cele doua garnituri cdnd montati pompa in conducta. Vezi fig. 1, poz. B.

2. Instalati pompa cu arborele motorului orizontal. Vezi fig. 1, poz. C.

3. Stréngeti arméaturile.

8.2  Pozitii Interfata Utilizator

Montati mereu circulatorul EVOSTA2, EVOSTA3 cu arborele motor in pozitie orizontald. Montati
dispozitivul de control electronic in pozitie verticala

Figura 3: Pozitia de montare

—  Circulatorul poate fi instalat in instalatjile de incalzire si climatizare atat pe tubatura de tur cat si pe cea de retur, sageata imprimata
pe corpul pompei indica directia fluxului.
— Instalati pe cat posibil circulatorul deasupra nivelului minim al centralei, si cat mai departe de curbe, coturi si derivaji.
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— Pentru a facilita operatjunile de control i intrefinere, instalati atat pe conducta de aspiratie cét si pe cea de tur o valva de
interceptare.

— Inainte de a instala circulatorul, spalatj bine instalatia doar cu apa la 80°C. Asadar goliti complet instalatia pentru a elimina orice
substanta daunatoare care ar fi intrat in circulatie.

— Evitali s& amestecati cu apa in circulatie aditivi derivatj din hidrocarburi si produse aromatice. Addugarea antigelului, unde este
necesar, se recomanda in masura de maxim 30%.

— Incaz de izolatje (izolatie termica) utilizatj kitul corespunzator (daca este furnizat in dotare) si asigurati-va ca orificiile de scurgere
ale carcasei motorului nu sunt inchise sau partial blocate.

— Incaz de intrefinere utilizati mereu un set de garnituri noi.

Nu izolati niciodata dispozitivul de control electronic.

8.2.1 Pozitionarea interfetei utilizator in sistemele de incélzire i apa calda menajera

Puteti pozitiona interfata utilizator cu cablul spre stanga, dreapta si in jos.

SEE) -

Figura 4: Pozitii interfata utilizator
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8.2.2 Pozitionarea interfetei utilizator in sistemele de climatizare si apa rece
Interfata utilizator poate fi pozitionata numai cu cablul in jos.

3

o,
H{n—?%«

Figura 5: Pozitii interfata utilizator
8.3 Rotatie interfata utilizator

In caz ca instalarea este efectuata pe tubaturi asezate orizontal va fi necesar sa efectuafj o rotatie de 90 grade a interfetei cu dispozitivul
electronic aferent pentru a mentine gradul de protectie IP si pentru a pemite utilizatorului interactionarea cu interfata grafica mai
confortabila.

Inainte de a efectua rotatia circulatorului, asigurati-va ca circulatorul a fost complet golit.

Pnetru a rota circulatorul EVOSTA2, EVOSTAS procedati dupa cum urmeaza:
1. Indepartati cele 4 suruburi de fixare a capului circulatorului.
2. Rotiti 90 de grade carcasa motorului impreuna cu dispozitivul de control electronic in sens orar sau antiorar in functie de
necesitate.
3. Remontatj si ingurubatj cele 4 suruburi care fixeaza capul circulatorului.

Dispozitivul de control electronic trebuie sa ramana mereu in pozitie verticala!

Figura 6: Modificarea pozitiei interfetei utilizator
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ATENTIE
Apa la temperatura ridicata
Temperatura ridicata.

ATENTIE

Instalatie presurizata

- Inainte de a dezasambla pompa, goliti instalatia sau inchideti supapele de inchidere de pe ambele parti
ale pompei. Lichidul pompat poate fi la o temperatura foarte ridicata si la o presiune ridicata.

8.4 Valva de Nu Retur

Dacé instalatia este dotatd cu o valva de nu retur, asigurati-va ca presiunea minima a circulatorului este mereu mai mare decét
presiunea de inchidere a valvei.

8.5 lzolarea corpului pompei (numai pentru Evosta3)

Figura 7: Izolare corp pompa

Este posibil sa se reduca pierderile de caldura de la pompa EVOSTA3 izoland corpul pompei cu carcasele izolatoare furnizate cu
pompa. A se vedea fig.9

Nu izolati cutia electrica si nu acoperiti panoul de control
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9. CONEXIUNI ELECTRICE

Conexiunile electrice trebuie sa fie efectuate de catre personal expert si calificat.

> BB P

ATENTIE! RESPECTATI MEREU NORMELE DE SIGURANTA LOCALE.

inainte de a interveni la partea electricd sau mecanica a instalatiei taiati mereu tensiunea electrica.
Asteptati stingerea semnalelor luminoase pe panoul de control inainte de a porni aparatul.
Condensatorul circuitului intermediar in curent continu raméane incarcat cu tensiune periculos de mare
chiar si dupé deconectarea de la tensiunea electrica.

Sunt admise doar conexiuni de retea ferm cablate. Aparatul trebuie sa fie impamaéntat (IEC 536 clasa 1,
NEC si alte standarde in chestiune).

SE RECOMANDA IMPAMANTAREA CORECTA Sl SIGURA A INSTALATIEI!

Se recomanda instalarea unui intrerupator diferential pentru a proteja instalatia care sa fie dimensionat
in mod corect, tip: clasa A cu curentul de scurgere reglabil si selectiv.
Intrerupatorul diferential automat va trebui sa fie marcat cu simbolurile care urmeaza:

L W |||1||rl|||””.II
(YA CTRNE T

Circulatorul nu cere nici o protectie externa a motorului
Controlati ca tensiunea si frecventa de alimentare corespund valorilor indicate pe placuta date de identificare a circulatorului.
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EVOSTA3
Faza 1 2 3
Co Introduceti piulita si conectorul in
Desurubati piulita de etansare a S
o P ; — cablu. Decaojiti firele asa cum se
. cablurilor si scoateti blocul de borne Rotiti cutia cu blocul de PO v
Actiune . SR ' o arata in figura. Conectati firele la
din conector, eliberandu-l de clemele | conectare la 180 N ;
laterale cutiile cu borne de conectgrg ,
) respectand faza, neutru si pamant
llustrare
B
Faza 4 5
Introduceti cutiile cu borne de ,
. conectare cu cablu in clama cablurilor Conecztap conectorul cablgt la .
Actiune pompa blocandu-I cu carligul din
plocand-o cu clemele laterale. spate
Insurubati piulita de blocare. pate.
llustrare

Tabelul 4: Montarea conectorului Evosta3
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EVOSTA2
Faza 1 2 3
Introduceti piulita si conectorul in
Desurubati piulita de etansare a cablu. Decajiti firele asa cum se
Actiune cablurilor si scoateti cutia cu Scoateti surubul de fixare. arata in figurd. Conectati firele la
borne de conectare din conector. cutiile cu borne de conectare ,
respectand faza, neutru si pamént
llustrare
Faza 4 5
Introduceti cutia cu borne de Conectati conectorul cablat la
Actiune conectare in clama cablurilor. pompa si strangeti surubul de
Insurubati piulita de blocare. blocare.
llustrare
Tabelul 5: Montarea conectorului Evosta2
10. PORNIRE

Toate operatiile de pornire trebuie efectuate cu capacul panoului de control EVOSTA2, EVOSTA3 inchis!

Porniti sistemul doar cand toate conexiunile electrice si hidraulice au fost completate.

Evitati sa operati circulatorul fara apa in instalatie.
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Lichidul din instalatie, in afara de temperatura si de presiune, se poate gasi si sub forma de vapor.
PERICOL ARDERI!
Este periculos sa se atinga circulatorul. PERICOL ARDERI!
Odata efectuate toate conectarile electrice si hidraulice, umpleti instalatia cu apa si eventual cu glicol (pentru procentul maxim de glicol

a se vedea par.4) si alimentati sistemul.

Odata pornit sistemul este posibila modificarea modalitéji de functionare pentru a se adapta mai bine la cerintele instalatiei

10.1  Degazare pompa

1 0.5X3.0X80

Figura 8: Aerisirea pompei

Aerisii mereu pompa inainte de pornire!

Pompa nu trebuie sa functioneze pe gol.

10.2 Degazare Automata

Degazarea automata are loc numai pentru pompa Evosta3. Apasati tasta Mode timp de 3 secunde si functia intré in actiune. 1 minut

la viteza maxima si apoi reveniti la modul setat.
3
N ?&

Figura 9: Aerisirea automatica a pompei
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11. FUNCTIUNI

111 Moduri de Reglare

Circulatorii EVOSTA2, EVOSTA3 permit efectuarea urmatoarelor modalitati de reglare conform necesitailor instalafjei.
—  Reglare cu presiune diferentiala proportionala in functie de fluxul prezent in instalatje. .
— Reglare cu presiune diferentiala constanta.
— Reglare cu curba constanta.

Modul de reglare poate fi setat prin panoul de control EVOSTA2, EVOSTAS.

In acest mod de reglare, presiunea diferentjala este redusa sau
marita la diminuarea sau marirea de cerere de apa.
Set-point-ul Hs poate fi setat de la display

Reglare indicata pentru:

— Instalatji de incalzire sau climatizare cu pierderi mari
de sarcina

— Instalatii cu regulator de presiune diferentiala
secundara

—  Circuite primare cu pierderi mari de sarcina

—  Sisteme de recirculare sanitar cu valve termostatice
pe coloane ascendente

11.1.1  Reglare cu Presiune Diferentiala Proportionala
H 3 4
T, 1
~ __:}.D |:|
-f”f-/ - __p—-"___-f ___I:"_'h b~
Q
EVO[TA3
EVO[TA2
11.1.1.1  Reglare cu Presiune Diferentiala Proportionala — Meniu Avansat
H

evorrae

o) ) 2 ) &
o-g ol oS!
g -
< - A -
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Tinnd apésat butonul Mode timp de 20 de secunde se
acceseaza meniul avansat cu posibilitatea selectarii intre 6
curbe de presiune diferentiale proportionale
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11.1.2  Reglare cu Presiune Diferentiala Constanta

e )
“,
. ™
. 2
.. -
-, -.
. 5
= - .
e,

H 3

EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  Reglare cu curba constanta.

EVOrTA3

EVOrTR:2

335

In acest mod de reglare, presiunea diferentiala este mentinuta
constantd, independent de cererea de apa.
Set-point-ul Hs poate fi setat de la display

Reglare indicata pentru:

— Instalatii de incalzire sau climatizare cu pierderi
scazute de sarcind

—  Sisteme monotub cu valve termostatice

— Instalatji cu circulatie naturala

—  Circuite primare cu pierderi scazute de sarcina

—  Sisteme de recirculare sanitara cu valve termostatice
pe coloane ascendente

In acest mod de reglare circulatorul lucreaza pe curbe
caracteristice la vitez& constanta.

Reglare indicatd pentru instalatii de incalzire si climatizare cu
flux constant.
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12. PANOUL DE CONTROL

Functionalitatea circulatorilor EVOSTA2, EVOSTA3 poate fi modificata prin intermediul panoului de control situat pe capacul
dispozitivului de control electric.

12.1  Elemente pe Display

.--""H__.- -.__H'""‘-.

EVOrTR3

Figura 10: Display

Segmente luminoase care indica tipul de curba setata

Display care arata consumul instantaneu de energie in wati, debitul in m3/h, prevalenta in metri si curba setata.
Buton pentru selectarea setarii pompei

Segmente luminoase care indica curba setata

EE NSO NN G R

12.2  Display Grafic
12.2.1 Segmente luminoase care indica setarea pompei

Pompa are noud optiuni de setare care pot fi selectate cu ajutorul butonului @
Setarile pompei sunt indicate de sase segmente luminoase pe display.

12.2.2 Buton pentru selectarea setarii pompei

De fiecare data cand apasati butonul@ se schimba setarea pompei. Un ciclu consta din zece apasari ale butonului.
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12.2.3 Functionare Display

EVO[TAS3

Figura 11: Display Evosta3

Circulatorul Evosta3 este echipat cu un display capabil sa afiseze urméatoarele marimi.

Tnaltimea curbei selectate (1-2-3)

Absorbtia instantanee a puterii in wati

Prevalenta instantanee in m

Capacitatea instantanee in m¥h

Marimile sunt afisate secvential pentru 3 ". Odata ce ciclul de afisare este complet, display-ul se stinge si doar LED-ul modului de

functionare ramane aprins.
Daca tasta de selectie este apasata in interval de 10 *, display-ul efectueaza 6 cicluri de afisare si apoi trece in stand-by.
Daca tasta este apasata din nou in limitele a 10 ", afisajul efectueaz alte 11 cicluri de afisare pentru a permite o perioadd mai mare

de citire.
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12.2.4 Setarile modului de functionare a pompei

EVOSTA3 EVOSTA2
= N

1 Curba de presiune proportionala mai joasa, PP1
2 Curba intermediara cu presiune proportionala , PP2
3 Curba mai mare cu presiune proportionala, PP3
4 Curba cu presiune constanta mai joasa, CP1
5 Curba intermediara cu presiune constanta, CP2
6 Curba mai mare cu presiune constanta, CP3
7 Curba constanta mai joasd, |
8 Curba constanta intermediara, Il
9 Curba constanta mai mare, lli

Tabelul 6: Mod de functionare a pompei
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13. SETARI DE FABRICA

Modalitate de reglare: M» = Reglare cu presiune diferentiala proportionald minima

14. TIPURI DE ALARME

Descriere Alarma
Nr. flash-uri inéltime curba EVOSTA2
2| . TRIP: pierderea controlului motorului, poate fi cauzaté de parametrii incorecti, rotorul
ash-uri <
blocat, faza deconectata, motorul deconectat
3 Flash-uri SHORT CIRCUIT: scurtcircuit pe faze sau intre faza si pdmant
4 Flash-uri OVERRUN: defectiune software
5 . SAFETY: eroare modul de securitate, poate fi cauzat de o sursa neasteptata de
ash-uri o o
supracurent sau alte defectiuni hardware ale placii
Cod Alarma EVOSTA3
E1 DRY RUN
E2 TRIP: pierderea controlului motorului, poate fi cauzaté de parametrii incorecti, rotorul
blocat, faza deconectata, motorul deconectat
E3 SHORT CIRCUIT: scurtcircuit pe faze sau intre faza si pamant
E4 OVERRUN: defectiune software
E5 SAFETY: eroare modul de securitate, poate fi cauzat de o sursa neasteptata de
supracurent sau alte defectiuni hardware ale placii

Tabelul 7: Tipuri de alarma

15. INSTALARE - EVOSTA2 SOL

inainte de a interveni la partea electrici sau mecanica a instalatiei tiiati mereu tensiunea electrica.
Asteptati stingerea semnalelor luminoase pe panoul de control inainte de a porni aparatul.
Condensatorul circuitului intermediar in curent continu raméane incarcat cu tensiune periculos de mare
chiar si dupa deconectarea de la tensiunea electrica.

Sunt admise doar conexiuni de refea ferm cablate. Aparatul trebuie sa fie impamantat (IEC 536 clasa 1,
NEC si alte standarde in chestiune).

Asigurati-va ca tesiunea si frecvenfa nominala ale circulatorului EVOSTA2 SOL corespund celei a retelei

de alimentare.
1(7
:j;.

15.1 Instalare mecanica

m

.

—_—

T
S & [T

Figura 12: Montarea EVOSTA2 SOL

(o8]

Sagetile de pe carcasa pompei indica directia curgerii lichidului prin pompa. Vezi fig. 1, poz. A.
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1. Instalati cele doua garnituri cdnd montati pompa in conducta. Vezi fig. 1, poz. B.
2. Instalati pompa cu arborele motorului orizontal. Vezi fig. 1, poz. C.
3. Stréngeti arméaturile.

15.2

Pozitii Interfata Utilizator

Montati mereu circulatorul EVOSTA2 SOL cu arborele motor in pozitie orizontala. Montati dispozitivul
de control electronic in pozitie verticala

]

Figura 13: Pozitia de montare

Circulatorul poate fi instalat in instalatjile de incalzire si climatizare atat pe tubatura de tur cat si pe cea de retur, sageata imprimata
pe corpul pompei indica directia fluxului.

Instalati pe cat posibil circulatorul deasupra nivelului minim al centralei, si cat mai departe de curbe, coturi i derivatji.

Pentru a facilita operatiunile de control si intretinere, instalati atat pe conducta de aspiratie cat si pe cea de tur o valva de
interceptare.

Inainte de a instala circulatorul, spalati bine instalatia doar cu apa la 80°C. Asadar goliti complet instalatia pentru a elimina orice
substanta daunatoare care ar fi intrat in circulatie.

Evitati s amestecati cu apa in circulatie aditivi derivati din hidrocarburi si produse aromatice. Adaugarea antigelului, unde este
necesar, se recomanda in masura de maxim 30%.

In caz de izolatie (izolatie termica) utilizatj kitul corespunzator (daca este furnizat in dotare) si asigurati-va ca orificiile de scurgere
ale carcasei motorului nu sunt inchise sau partial blocate.

In caz de intretinere utilizati mereu un set de garnituri noi.

Nu izolati niciodata dispozitivul de control electronic.

340



ROMANA

15.2.1 Pozitionarea interfetei utilizator in implanturile de incalzire

Puteti pozitiona interfata utilizator cu cablul spre stanga, dreapta si in sus.

Mg |—

Figura 14: Pozitii interfata utilizator

15.3  Rotatie interfata utilizator

In caz ca instalarea este efectuata pe tubaturi asezate orizontal va fi necesar sa efectuatj o rotatie de 90 grade a interfetei cu dispozitivul
electronic aferent pentru a mentine gradul de protectie IP si pentru a pemite utilizatorului interactionarea cu interfata grafica mai
confortabila.

Inainte de a efectua rotatia circulatorului, asigurati-va ca circulatorul a fost complet golit.

Pnetru a rota circulatorul EVOSTA2 SOL procedati dupa cum urmeaza:
1. Indepartati cele 4 suruburi de fixare a capului circulatorului.
2. Rotiti 90 de grade carcasa motorului impreuna cu dispozitivul de control electronic in sens orar sau antiorar in functie de

necesitate.
3. Remontatj si ingurubatj cele 4 suruburi care fixeaza capul circulatorului.

Dispozitivul de control electronic trebuie sa ramana mereu in pozitie verticala!

Figura 15: Modificarea pozitiei interfetei utilizator
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ATENTIE
Apa la temperatura ridicata
Temperatura ridicata.

ATENTIE
Instalatie presurizata

- Inainte de a dezasambla pompa, goliti instalatia sau inchideti supapele de inchidere de pe ambele parti
ale pompei. Lichidul pompat poate fi la o temperatura foarte ridicata si la o presiune ridicata.

15.4 Valva de Nu Retur

Dacé instalatia este dotatd cu o valva de nu retur, asigurati-va ca presiunea minima a circulatorului este mereu mai mare decét
presiunea de inchidere a valvei.

16. CONEXIUNI ELECTRICE

Conexiunile electrice trebuie sa fie efectuate de catre personal expert si calificat.

ATENTIE! RESPECTATI MEREU NORMELE DE SIGURANTA LOCALE.

inainte de a interveni la partea electrici sau mecanica a instalatiei tiiati mereu tensiunea electrica.
Asteptati stingerea semnalelor luminoase pe panoul de control inainte de a porni aparatul.
Condensatorul circuitului intermediar in curent continu raméane incarcat cu tensiune periculos de mare
chiar si dupa deconectarea de la tensiunea electrica.

Sunt admise doar conexiuni de refea ferm cablate. Aparatul trebuie sa fie impamantat (IEC 536 clasa 1,
NEC si alte standarde in chestiune).

SE RECOMANDA IMPAMANTAREA CORECTA Sl SIGURA A INSTALATIEI!

Se recomanda instalarea unui intrerupator diferential pentru a proteja instalatia care sa fie dimensionat
in mod corect, tip: clasa A cu curentul de scurgere reglabil si selectiv.
Intrerupatorul diferential automat va trebui sa fie marcat cu simbolurile care urmeaza:

> BB P

~ LA
(Y EY (TR

- Circulatorul nu cere nici o protectie externa a motorului
— Controlati ca tensiunea si frecventa de alimentare corespund valorilor indicate pe placuta date de identificare a circulatorului.
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16.1 Conexiune De Alimentare

Vezi capitolul 21 pentru caracteristicile semnalului PWM.

Conectati conectorul la pompa.

oo

)

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste

3. PWM Output = Nero/Black

Figura 16

17. PORNIRE
Toate operatiile de pornire trebuie efectuate cu capacul panoului de control EVOSTA2 SOL inchis!

Porniti sistemul doar cand toate conexiunile electrice si hidraulice au fost completate.

A Evitati sa operati circulatorul fara apa in instalatie.
Lichidul din instalatie, in afara de temperatura si de presiune, se poate gasi si sub forma de vapor.
PERICOL ARDERI!

Este periculos sa se atinga circulatorul. PERICOL ARDERI!

Odata efectuate toate conectarile electrice si hidraulice, umpleti instalatia cu apa si eventual cu glicol (pentru procentul maxim de glicol
a se vedea par.4) si alimentati sistemul.

Odata pornit sistemul este posibila modificarea modalitétji de functionare pentru a se adapta mai bine la cerintele instalatiei

343



ROMANA

171  Degazare pompa

0.5X3.0X80

Figura 17: Aerisirea pompei

Aerisii mereu pompa inainte de pornire!

Pompa nu trebuie sa functioneze pe gol.

18. FUNCTIUNI

18.1  Moduri de Reglare

Circulatorii EVOSTA2 SOL permit efectuarea urmatoarelor modalitati de reglare conform necesitatjlor instalatjei.
— Reglare cu presiune diferentiala proportionala in functie de fluxul prezent in instalatje. .
— Reglare cu curba constanta.

Modul de reglare poate fi setat prin panoul de control EVOSTA2 SOL.

18.1.1  Reglare cu Presiune Diferentiala Proportionald

/ e b =N maritd la diminuarea sau mérirea de cerere de apa.
’//,_,../" Set-point-ul Hs poate fi setat de la display

Reglare indicata pentru:

de sarcina

In acest mod de reglare, presiunea diferentiald este redusa sau

Q — Instalatii de incélzire sau climatizare cu pierderi mari

— Instalatii cu regulator de presiune diferentala

secundara

EvosTRz pe coloane ascendente
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18.1.2  Reglare cu curba constanta.

In acest mod de reglare circulatorul lucreaza pe curbe
caracteristice la viteza constanta.

Reglare indicata pentru instalatii de incalzire si climatizare cu

flux constant.
EvorTaa

19. PANOUL DE CONTROL

Functionalitatea circulatorilor EVOSTA2, EVOSTA3 poate fi modificata prin intermediul panoului de control situat pe capacul
dispozitivului de control electric.

19.1 Elemente pe Display

EVOfTA2

Figura 18: Display

1 Buton pentru selectarea setarii pompei
2 Segmente luminoase care indica tipul de curba setata
3 Segmente luminoase care indica curba setata
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Setarile modului de functionare a pompei

EVOSTA2 SOL

| .

Curba de presiune proportionald mai joasa, PP1

| .

Curba intermediara cu presiune proportionala , PP2

-
I
-
-
'
L)
-
3 %

Curba mai mare cu presiune proportionala, PP3

4 Curba constanti, viteza |
-
5 Curba constanta, viteza Il
o
6 Curba constanta, viteza lll
- —
-
7 Curba constanti, viteza IV
(Y
8 Curba constanta, viteza V
9 Curba constanta, viteza VI

Tabelul 8: Mod de functionare a pompei
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Modalitate de reglare: M» = Reglare cu presiune diferentiala proportionald minima

21. SEMNAL PWM

211 Semnal PWM in intrare

Profil PWM SOLAR

Profil semnal PWM in intrare versiunea SOLAR
MAX
Nivel inactiv: OV L
Nivel inactiv de la 5V-15V e
Curent minim nivel activ: 5SmA ,/
Frecventa: 100Hz — 5kHz //
Clasa de izolare: Clasa 2 —
Clasa ESD In conformitate cu IEC 61000-4-2 (ESD) MIN —
Y/

Zona de lucru Ciclu de lucru PWM 0 0 2 3 0 %0 & - 0 90 10

Modalitate standby <5%

Zona de interese 25% / <9% FWL{5)

Setpoint minim 29% / <16%

Setpoint variabil 216% / <90%

Setpoint maxim >90% / £100%
21.2  Semnal PWM in iegire 100

. . e| STAND BY
Tip: Colector deschis V 90 o Internal ERROR
Frecventa: 5V -15V 4 E3
Curent maxim pe tranzistorul de iegire: 50 mA 80 o E2
Putere maxima la rezistorul de iesire: 125 mW el E1
Putere maxima la zenerul de iesire 36 V: 300 mW 70
Frecventa: 75 Hz +/- 2% =
Clasa de izolare: Clasa 2 2 60
Clasa ESD: In conformitate cu IEC 61000-4-2 (ESD) 3 5

=
g

Zona de lucru Ciclu de lucru PWM 4

Pompa in functiune 1%-70% 30

Eroare 1 mers pe uscat 75%

Eroare 2 rotor blocat 80% 20

Eroare 3 scurtcircuit 85%

Eroare internd 90% 10

Standby (STOP) de semnal PWM 95%

0 10 20 40 50 60
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21.3  Schema de referinta

, | AN K 9 I WM INPUT

el N i

SELV _~"SELV
a
77} SIGNAL REF
w
=
o
w =z 5 SELV
= 010 w
2 % = Q
<< w (&)
2 Siz
470
ANS—S I - outpuT
g
r Yk ARNd 7
_SEWV > SELV
22. TIPURIDE ALARME
Descriere Alarma
Nr. flash-uri indltime curba EVOSTA2
. TRIP: pierderea controlului motorului, poate fi cauzata de parametrii incorecti, rotorul
2 Flash-uri - '
blocat, faza deconectata, motorul deconectat
3 Flash-uri SHORT CIRCUIT: scurtcircuit pe faze sau intre faza si pdmant
4 Flash-uri OVERRUN; defectiune software
. SAFETY: eroare modul de securitate, poate fi cauzat de o sursa neasteptata de
5 Flash-uri S o '
supracurent sau alte defectiuni hardware ale placii

i Tabelul 9: Tipuri de alarma
23. INTRETINERE

Activitatile de curatenie 1i intretinere nu pot fi efectuate de copii (pana la 8 ani) fara supravegherea unui adult
calificat. Inainte de a incepe orice inerventie asupra sistemului, Inainte de a incepe depanarea este necesara
intreruperea conexiunii electrica a pompei (scoateti stecherul din priza).

24. ELIMINARE

Acest produs sau parti ale acestuia trebuie sa fie eliminate intr-un mod ecologic si in conformitate cu reglementarile
locale de mediu. Utilizati sistemele locale, publice sau private de colectare a deseurilor

Informatii

Intrebari frecvente (FAQ) referitoare la directiva privind proiectarea ecologica 2009/125/CE care stabileste un cadru pentru elaborarea
de specificatii pentru proiectarea ecologica de produse care au legatura cu energia si regulamentele sale de punere in aplicare:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 fag en.pdf
Linii directoare care insotesc regulamentele comisiei pentru aplicarea directivei privind proiectarea ecologica:
http://ec.europa.eul/energylefficiencylecodesign/legislation en.htm - v. circulatori
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EAAHNIKA

1. YNOMNHMA

270 TTioW PEPOG TOU EEWUANOU, avaypdgeTal ) ékdoan Tou TTapdvTog eviUtmou uttd poper) Vn.x. H évdeién auti emaonuaivel Twg 10
EVTUTIO 10X UEI YIa OAEG TIG EKBOTEIC AoyiopikoU TG diaragng n.y. MN.x.: To V3.0 1oxUel yia 6Aa ta Sw: 3.y.

270 TIapdV £VTUTIO XPNOIKOTIOIOUVTAI T TIAPAKATW GUUBOAA yIa TNV ETTICHUAVAN TwV KATAGTAGEWY KIVOUVOU:

KaraaTaaon yevikou kivdivou. H mapaBiaon twv utmodeifcwy mou \avaypagovral perd 10 aUBoAo, ptropei va
TpokaAéael PAGBEC o€ ATOUA KAl AVTIKEIEVA.

KardoTtaon kivduvou nAektpotrAngiag. H rapapiaon twv umodeifewy mou \avaypdagovrtar petd 1o alupolo,
pTTopei va pokaAéael coBapd Kivouvo yia Ta ATopa.

2. TENIKEZ NAHPO®OPIEZ

Mpiv TpOXwpPNOETE TNV EYKATACTAOT, SI0BACTE TTPOCEKTIKA TO TTAPOV EVTUTTO.

H eykar@oTtaon mpETel va eKTENETTET aTTO EUTTEIPO TTPOCWTTIKG TTOU BIABETEN T TIPOTOVTA TEXVIKAS KATAPTIONS TTOU ATTaITOUVTaI aTTO
v IoxUouoa oxeTIk vopoBeaia. Q¢ eEeidikeupévo TTPOOWTTIKG, Bewpolvtal Ta droga Tou Adyw KaATdpETIoNG, TEipag Kai
KaB0drynong, kabwg emmiong Kal yvwong Twv OXETIKWVY TTPOTUTIWY, TIPOPAETTOUEVWY TTPOdIaYPaPWY YIa TV TTPOANWN aTUXNUATWY
kal Twv ouvBnkwv Aeiroupyiag, £xouv eouaiodotnBei amd Tov uTrEUBUVO aoQaAEiag TNG eykaraaTaong, va ekteAoUV OTToIadATIOTE
amaitoUevn epyaaia atnv otoia Ba eival g€ B€an va avayvwpigouv Kal va amo@uyouv otrolovaATToTe Kivouvo. (Opiaudg Texvikol
mpoowmikoU |EC 364)

H ouokeun dev utropei va xpnoipotoinBei amd maidid nAkiog Katw Twv 8 ETWV Kal aTTd ATOPA HE PEIWPEVEG CWUATIKEG A TIVEUHATIKEG
IkavéTNTES A GTopa TToU Bev B1aBéTouv TV aTTAITOUUEVN TIEIPA KA TIC ATTAITOUMEVEG YVWOEIG, EKTOC KAI Qv ETTITNPOUVTAI AT KATTOoI0
éumelpo atopo fi pooov Exouv AAPel TIG 0dnyieg yia TNV ao@aAf Xpron TN GUOKEUNS Kal EXOUV KATavornael Toug KIvoUvoug Trou
oxeTiCovtal pe T xprion g ouokeuns. Ta Taidid dev TPETTEN va TTAICOUV LE Tr) CUCKEUN).

BefaiwBeite Twg TO pn)dvnua Sev €xel utrooTel {nuIEG Kot TNG OIdpKEID TNG WETOQOPAS i TG
amrobikeuong. BeBaiwBeite Twg T0 £§WTEPIKG TEPIBANpA Eival akEPaIO Kol OE APIOTN KATAGTOON.
21 Aoc@dAsia

Emimpémeran n xprion povéya epocov n nAeKTpIKA eykatdoTaan d1aBéTel Ta péTpa ao@aleiag Tou TpoPAETTovTal amd TIG KEiPEVES
BIaTAEEIG TNG XWPAS EYKATAGTACNG

2.2  EuBivn
O KatooKeuaoTIKOG 0iKog dev QEpel €uBUVN yia TNV KOAAR Asitoupyia Tou pnxavAuaTog f yia evoexoueves {nuiEg mou Ba

TTPOKOAETEI, OE TTEPITITWOT TTOU TPOTTOTTOINBE /KAl XpNnaiuoTroinBei ekT6¢ Tou guvicTwievou Trediou epyaaiag f Tapapialoviag
TIG 00NYieg TOU TTAPAVTOC EYXEIpIDiOU.
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2.3  EdiIkég MpocidomroiRoeig

Mpiv eméuPere 01O NAEKTPIKO N HNXAVIKO TUAMA TG eyKatdoTaong, SiakOWTe TNV NAEKTPIKA
TpOP0odOTNON. MNepiuévere va ofAoouV o1 evBEIKTIKEG Auxvieg aTov Trivaka eAéyyou, TIPIV avoISeTe TN
ouokeur. O TUKVWTAG Tou EvAIaPETOU KUKAwpOTOG Z.P., TTapapével QOPTIONEVOG HE ETIKIVOUVA UPNAR
Téon Kol peTd TNV amoouvdeon amod 1o pedpa. Eival amodektég povaya o1 ouvdéoelg oTo dikTuo TTOU
gival KaAd KOAWBIWpPEVES.

H ouokeun mpémel va yeiwdei (IEC 536 kAdon 1, NEC ki dAAa oxeTikG TpoTUTIQ).

O1 akpodékTeg Tou BIKTOOU HTTOPEI VO £XOUV €mIKiVOUVN TAON OKOMA Kal 6TV €ival OTOPATNHEVOS O
KIVnTApAg.

Av gival xohaopévo 10 KaAwdio Tpo@odoaiag, TPEEl va avTiKaTaoTabei amd 1o §ouciodoTnpévo
Kévrpo Texvikng YmootApi§ng (ZépPig)  amd kamroiov NAeKTPOAdYO, WOTE VA ATTOPUYETE OTTOIOVOATIOTE
Kivduvo.

> B

3. TMEPIFPA®'H NPOIONTOX

®®@

A A
A\

EVOSTAZ - EVOSTA3
Min. / Max. E
-10°C/+110°C ¢

Max. 1.0 MP
(1anbar) )
Min. / Max. E
0 an I +jt))( c@ﬂ

<@ @)

EVOSTA2 SOL
Min. / Max. E
-10°C/+130 °C

Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max. E
0°C/+60 °C@ﬂ

<a3dB @) )

Max. 35% RH O

Max. 95% RH
IPX5 O

IPX5

" 'I/Emc’)va 1: AvtAoUpeva uypd, TTpogIBOTIOINTEIS KAl GU\‘/‘ér"]'ksg
AerToupyiag

O1 kukhogopntég TG oelpag EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL amoteAolv pia TAPN YKAPa KUKAOQOPNTWV.
01 mapouaeg 0dnyieg eykardaTaong kai Asiroupyiag, mepiypdgouv 1a poviéha EVOSTA2, EVOSTAS kai Ta povtéda EVOSTA2 SOL.
O 100G TOU WOVTEAOU, AVAYPAPETAI TN CUCKEUATIA KOl GTNV TTIVOKIOA TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY.

O Tapakdtw Tivakag mapoualalel Ta poviéAa EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL pe evowpatwiéveg Asimoupyieg Kal
XapaKTPIoTIKA

AeiToupyieg/xapakTnpIoTIKG EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Avahoyiki Tiean ° ° °
2100¢pA TTiEON ° ° °
2100epn KOUTTUAN ° °

lMpoaTagia Kard g gnpAg Asitoupyiag °

Autéuarn ¢aépwan °

Mivakag 1: AeIToupyieg Kal TEXVIKA XapaKmpIoTIKA
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4. ANTAOYMENA YT'PA

KaBapd, xwpic oTepeéc ouaieg kal opukTd EAala, pn 1EWBES, XNMIKA OUBETEPO, LE XOPAKTNPIOTIKA TTAPAHOIA E AUTA TOU VEPOU (UEY.
TEPIEKTIKOTNTA YAUKOANG 30%, 50% EVOSTA2 SOL).

5. EQGAPMOrEZ

O1 kukhogopnTég TG oeipdc EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL éxouv evowpatwpévn puBuion g dlagopikAg mieang Tmou
EMTPETTEI TNV TTPOCAPKOYT TWV EMIBOCEWY TOU KUKAOQOPNTA OTIC TTPAYMATIKEG ATTAITAOEIS TG eykatdoTaong. Emtuyxdveral €101
ONMAVTIKA EVEPYEIOKN OIKOVOpia peyaAUTEPOS EAEYXOG TNG EyKaTAaTACNG KAl PEiwan Tou BopUBou.

O1 kukhopopntéc EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL ¢ival aoxediaapévol yia v Kukhopopia:

—  Nepou g eykataaTaoeig Béppavang kai KNaTouou.
—  Nepou ae Brounxavikd udpaulika KuKAwyara.
—  Nepou xpriong povéixa ota povréAa pe PrpouTdivo GWHa TG avTAiag.
O1 kukhopopntéc EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL mrpooTareUovTal autopata aTo:

—  Ymep@opTioelg

- 'EMeyn @dong

—  YmepBéppavan

—  YynAA 1don kai xaunAj téon

6. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Taon 1pogodoaiag 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Karavahigkdpevn 10x0¢ Agite TV MIvVaKida e Ta nAeKTPIKA dedopéva
MéyiaTo pelpa Agite v TIvakida e Ta nAekTpIKE dedopéva
Babuo¢ mpooTtagiag IPX5

KAGon mpoaTtaaiag F

Khéon TF TF 110

lMpoaTagcia Kivampa Aev amarteital eEwTEPIKR TTPOOTATiA TOU KIVNTAHPA
MéyigTn Bepuokpaaia xwpou 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Oepuokpaaia uypou -10°C+110°C -10°C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Mapoxn Agite Tov Miv 3

Mavopetpiko Agite Tov Niv 3

Méyiotn miean Asitoupyiag 1.0 Mpa - 10 bar

EAdyioTn miean Aeiroupyiag 0.1 Mpa -1 bar

Lpa [dB(A)] <43

MMivakag 2: TexVIKa XOpaKTPIOTIKA

"Evdeign ovopaciag

(Trapadeiyua)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 % X
EIPIKOC PIBPAS — 1 ‘
Solar

Medio péyiotou yavopetpikol (dm)
AméoTaon atovwv (mm)
2" = koxMotopnuéva atopia 1" V2
= KoxMoTounpéva atépia 1"
Z1avTapT (kayia avag..) = koxMotopnuéva atopia 17 %
Vs = koxAlotounuéva aTépia 1”
X = koxAlotounuéva oTopia 2"
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m3/h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 3,6
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 3,6
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 3,6

Mivakag 3: MéyiaTo pavopeTpikd (Hmax) kar péyiotn mapoxn (Qmax) twv kukhogopntwv EVOSTA2, EVOSTAS, EVOSTA2 SOL

7. AIAXEIPIZH

71 AmoBnkeuon

Ohol1 o1 KukAogopnTEC TTPETTEN VO ATTOBNKEUOVTAI O€ £va GKETTOOTO XWPO, OTEYVO Kal av gival duvatév aTtabepn uypaaia Tou aépal,
Xwpig kpadaapoug kai kovioptd. O1 kukho@opnTéS TTpoUNnBelovTal OTNV TTIPWTOTUTTT CUOKEUATTO TOUG, OTTOU TTPETTEI VAl TTApapEivouv
HEXPI TNV OPIOTIKI EYKATACTACT. AIGQOPETIKA, TTPETTE VO PPACETE TIPOTEKTIKG TO OTAUIO avappdPnang kar KaTaBAiyng.

7.2 Meragopd

Atro@UyeTe va UTTOBAAAETE TO Pnydvnua o¢ AOKOTIO KTUTTAUATA KOl TTpookpoUoels. Ma tnv aviywan Kal Tn YeTakivnon Tou
KUKAOQOPNTH VO XPNOIUOTIOIEITE AVUWWTIKA PECA Kal TNV TIAAETO TTOU TOV OUVODEUE! (av TTPOBAETTETAN).

7.3  Bdpog

H autokd6AANTN TTIvakida TTou UTTAPXE! OTN CUCKEUATia avagépel To GUVONKG BAPOS TOU KUKAOQOPNTH.

8. EIKATAZTAZH -EVOSTA2, EVOSTA3

Mpiv emépPere 0T0 NAEKTPIKO N PNXOVIKG TUAMO TNG EYKOTAOTOONG, SIOKOWTE TNV NAEKTPIKN
1po@odoTNON. Mepipévere va ofNoouV o1 evOEIKTIKEG Auxvieg aTov Trivaka EAEyXOU TTPIV OVOIETE TN
ouokeur. O TUKVWTAG Tou EvAIaPETOU KUKAwOTOG Z.P., TTapapével QOPTIOPEVOG HE ETTIKIVOUVA UYPNAR
140N KOl peTd TNV amooUvdeon amd To peUpa. Eival amodektég povdya ol ouvdéoeig aTo BikTUO TTOU
givan KaAd KaOAwSIWpEVES.

H ouokeun mpémel va yeiwdei (IEC 536 kAdon 1, NEC ki dAAa oxeTikG TpoTUTIQ).

Befoiwdeite TG N TéON KOI N GUXVOTNTA TOU SIKTUOU GOG, AVTIOTOIXOUV OTIG TIHEG TTOU avaypdpovTal
oTNV TIVOKiISU TEXVIKWVY XOPAKTNPICTIKWY Tou KukAogopntl EVOSTA2, EVOSTA3.
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8.1  Mnxaviki eykardoToon

@'@ N
m L -
& C h
A @ m

'3 ®
Eikéva 2: TommoBémnon tou EVOSTA2 1y Tou EVOSTA3
Ta AN aTo TrepiBAnua Tou Kukho@opnth utrodeikviouy T gopd porig péoa aTtov KukhogopnT. BAETe oxfipa 1, 6éon A.
1. TomroBethaTe Ta 600 TrapeBUCHaTA dTaV GUVapPUOAOYEiTE TOV KUKAOQOPNTA 0To cwArva. BAéTe ayfiua 1, Bon B.
2. EykaraoTraTe Tov KukAogopnT We Tov agova Tou Kivnthpa ae opiovTia BEan. BAéme oxAua 1, 0¢an C. BAEme emiong kepdAaio
3. 2@i¢re 0 OUVOETIKA GTOIXE(.
8.2 0Oéoeig Tng Kovoodhag diadpaong Tou XpAoTn

Na TromoBereite Tov KuKAo@opnT) EVOSTA2, EVOSTA3 mdvTa Le T0 0TpoPaAo@opo a€ opifovTia Béan.
TomoBeTAoTE TRV didTagn nAekTpovikoU eAéyyou o€ KaTakopu@n Béon

Eikéva 3: ©éon ouvappoAdynang

— O kukhogopnTAG UTTopei va TotroBetnBei oTIC eykaraaTdaoeig BEpuavang kai KAIPATIOUOU, €iTe OTIC TWANVWAEIS KAataBAIpng €ite
OTIG CWANVWOEIS ETIATPOPRAS. To BEAOG TTOU gival Xapayuévo aTo owpa TG avTAiag deixvel Tn opd ang pong.

—  Z1a mAaiola Tou duvarol, TomoBetaTe Tov Kukho@opntr| 600 yiveral ynAdtepa amd v eAaxIoTn oTaBun Tou AénTa, Kal 6o0
M0 PaKpI@ yiveTal atmd KAPTTIUAEG, ywvieg kal BIOKAAdWUEIC.
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— Ta va dieukoAOvovTal o1 epyaaics eAEyXOU Kal ouvTAPNONG, TOTTOBETACTE pIa aTToPPAKTIKY) BaABida aTov aywyd avappdenang
kal oTov aywyd karabAiyng.

—  Mpiv TommoBeTAaETE TOV KUKAOQOPNTH, TTAUVETE KA TNV eykardaTaan povdya e vepd atoug 80°C. "YaTepa adeiaaTe TeAEiwg
TNV EYKATAOTACN Yia va amopakpUvete omrolavorote PAaBepr ouaia mou iowg €xel diEigdUoel aTo KUKAWPA KUKAOQOpiag.

—  Amo@uyete TV avapign TPoidvTwy Tpogpxdpevwy amd udpoyovavBPAKES f) APWUATIKWY TTPOIGVTWY UE TO VEPG KUKAOQOPIaE.
ZuvigTaTal n TpooBAKn avTImayeTikou, dTrou amaiTeital, va unv utrepPaivel v avaloyia 30%.

—  Ze mepimmwaon Beppopdvwang, xpnaipotoinaTe Ta 101ka UAIKG (TTou Ba Bpeite aTa TrapeAkdpeva) kai Befaiwbeite TTwG 01 OTTEC
EKPONG TOU GUMTTUKVWLATOG aTT6 TO KOUPBOUKAID Tou KivnTipa Bev eival @paypéveg HEPIKA A TEAEIWG.

— X TIEPITITWON OUVTAPNONG, VA XPNOIUOTTOIEITE TTAVTa KavoUpia TTapePBUCUATA.

Mnv KaAUTITETE TOTE PE HOVWTIKO TV PoVaSa NAEKTPOVIKOU EAEy)OU.

8.2.1 ToroBéTnon kovaoAag XpHOTN OTIG EyKaTaOTACEIS BEpPavang Kai {eoTol vepou XpAonNg

H kovadha diddpacng Tou XpAoTn pTropei va TotroBetBei e To KOAWSIO OTPAPUEVO TTPOG Ta APIaTEPA, BEEIA KAl TTPOG TA KATW.

X

i

EEF-]

Eikova 4: Béaeig Tng kovadhag diadpaang Tou XpAaTn
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8.2.2 ToroBéTnon KovoOAag XPNOTN OTIS EYKOTAOTATEIS KAIHATIOHOU Kol KpUOU VEPOU
H kovadha di1ddpacng Tou XpAoTn ptropei va TotroBetnBei We To KAAWSIO OTPAUPEVO POVO TTPOG Ta KATW.

o,
H{é%«

Eikéva 5: ©éaeig Tng kovadhag d1adpaang Tou XpRaTn
8.3 MepioTpo@n TnG kovadAag Siadpaong Tou XpAoTn

ZTnV TTEPITITWAT TTOU N EyKaTAaTaoN Yivel o€ 0pIfovTIES CWANVWOEIS, TTPETTEI va TTEPIOTPEWETE kaTd 90 poipeg Tnv kovadAa 61adpaang
Kai Tnv avtiaToixn NAEKTpovIKr diaragn, mpokeluévou va diarnpnBei o Babudg mpoaTtaaciag IP kai va diabétel o xprotng Tnv AoV
avetn pdofacn otnv kovadAa diadpaong.

Mpiv mpopeite oTnV TEPICTPOPH TOU KUKAOPOPNTH, BEBaiwdeiTe TTWG givar TeAgiwg GbEI0G.

lMNa va mepioTpéwete Tov KukAoopnth EVOSTA2, EVOSTAS akoloubriaTe Tnv Trapakdrw diadikaaia:
1. AgaipéaTe TG 4 Bideg ouykpaTNONG TG KEQAAAG TOU KUKAOQOPNTH.
2. Avahoya pe v TepiaTaan, TePIOTPEWTE TTPOG Ta deGIa A TTPog Ta apiaTepd katd 90 Woipeg 10 KOUBOUKAIO TOU KIvTAPA
padi pe mv povada nAekTpovikoU eAEyxou.
3. TomoBethaTe Kal BIdwarTe TIG 4 Bideg CUYKPATNONG TGS KEYAARS TOU KUKAOQOPNTH.

H povada nAekTpovikoU eAéyxou TTpémel va Trapapével Tavra o€ 6pbia Béon!

Eikéva 6: ANayn Tng BEang Tng kovadAag diadpaang Tou XpRaTn

357



EAAHNIKA

MPOXOXH
Nep6 ue uwnAn Bepuokpaoia.
YynAn Beppokpacia.

NPOZOXH

EykardoTaon umé micon

- Mpiv aroouvappoloyfoete TV avrhia, ade1GoTe TV eykardoTaon f kKAgioTe TiIG BaABideg aropdvwong
Kai oTi§ 300 TAeupég TnG avTAiag. To avrAoUpevo uypd ptropei va €xel TOAU uynAn Beppokpaacia Ko
uynAn migon.

8.4  AvoaoTtaATiki BaABida

Av n eykara@aTaaon gival egodiacpévn e avacTaATiky BaABida, Befaiwbeite Twg n eAGXIOTN TriEon Tou KukAogopnTr €ival Tavta
peyaAuTepn amé Tnv Triean kAgigipatog e PaABidag.

8.5 IMévwon Tou owparog TNG avTAiag (uévo oTa Evosta3)

Eikéva 7: Mévwaon Tou awuarog g avTAiag

Mropeite va peiwaeTe TIg amwAeleg Bepudtnrag amod v avrAia EVOSTAS, povwvoviag 10 Gwpa TG PE T MOVWTIKG KEAU@N TTou
TTpopunBelovTal aTa TTapeAkdpeva. BAETe €ik.9

Mn povwveTe 10 NAEKTPIKO KIBWTIO KO U OKETTAJETE TOV TiVOKA EAEYYOU

358



EAAHNIKA

9. HAEKTPIKH LYNAEZMOAOTIA

O1 nAekTpIKEG GUVOEDEIG TIPETTEN VO EKTEAOUVTAI OTTO KATAPTIGUEVOUG Kl EUTTEIPOUG NAEKTPOAGYOUG.

> BB P

MPOZOXH! NA THPEITE MANTA TOYZ TOMIKOYZ KANONEZ AZQAAEIAZ.

Mpiv emépPere 01O NAEKTPIKO N PNXOVIKO TUAHO TNG EYKOTAGTOONG, SIOKOWTE TNV NAEKTPIKN
TP0QPOBATNON. ITN OUVEXEID, TEPIUEVETE TOUAAXIOTOV TEVTE AETTd, TPIV avoi§ete T ouokeun. O
TUKVWTAG Tou €vBIapecou KUKAwpaTog X.P., mapapével QopTiouévog pe mikivduva uynAn Téon Kai
peTa TNV aroguvdeon amd 1o peupa. Eivan amodekTég povaya ol guvBéoeig aTo BiKTUO TTOU gival KAAd
KoOAWSIWpEVEG.

H ouokeun mpémel va yeiwdei (IEC 536 kAdon 1, NEC kai dAAa oXeTIKG TTPOTUTIQ).

ZYNIZTATAI H ZQ2TH KAI AZOAAHZ TEIQZH THX EFTKATAZTAZHZ!

ZuvioTaTal n ToroBéTnan evog Sia@opiko SIakOTTH Tou Ba TrpooTaTEUEl TV EYKATAOTAON KOl B gival
owoTd diaoTaciohoynuévog, TTrou: KAGoN A pe EMIAEKTIKA pUBHION TOU PEUPATOG DIOPPONG,.
O autdparog dlapopikOdg BIOKOTITNG TTPETTEN VA £XEI OApPAvOT pE Ta €S oUuBoAa:
N ""I“”I”Ihl
(Y (T

— O KukhogpopnTig dev amaitei eEwTEPIKA TTPOOTATIA TOU KIVATAPA
— BeBaiwBeite Twg n Téon KAl n guxvoTNTA TOU HIKTUOU OAG, AVTIOTOIXOUV OTIC TIMEG TTOU AVAYPAPOVTAI OTNV TTIVAKIdA TEXVIKWY
XAPAKTNPIOTIKWY TOU KUKAOQOPNTH.
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9.1  XOvdeon Tpogodoaiag

EAAHNIKA

EVOSTA3
®don 1 2 3
— . MepaaTe aTo kaAwdio TAgIUES!I
-SB@‘*"“‘ To 1TG§I’|J(]5I e . kal akpodékn. FoapTe Ta KaAwdia
ao@dAeiag kahwdiou kal agaipEaTe . . . ) . -
, . ) ) MepiaTpéyTte TNV KAEPUO KATA OTTWG gaiveral atny eikdva.
Evépyeia TNV KAEPpa aTrd Tov akpodEkT, 180° ZuvdéaTe Ta kaAwdia oTnv KAEPUa
ameAeuBepwvoVTAg Tov aTTo Ta TEGVIGE TN QAT T0 OUBETEO
TTAEUPIKA KAITTG. Kall TN yEiwn, '
ATreikovion
&
®don 4 5
MepdaoTe TNV KAEUUa 0TV ao@aAela | ZuvdéaTe oTnv avtAia Tov
Evé kaAhwdiou Kal ao@aAioTe TNV P T | KAAWDIWWEVO OKPOBEKTN KAl
vépyela . , . ]
mAeupikd KAITTS. BidwaTe To Qo QaNIOTE TOV LE TO TTIOW
ao@ahigTikd TTagiudd! AyKIoTPO.
Cléck
ATreikdvion

Mivakag 4: Zuvappohdynon akpodékTn Evostad
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EVOSTA2
®don 1 2 3
- . . MepaaTe aTo kAAWDIO TTAgINAdI KAl
-EB"?‘”"TE To na§|,pc16| s aKpodEKTN. FOAPTE Ta KAAWSIA OTTWG
. ac@aAelag kaAwdiou Kal . . . : - .
Evépyeia . . . AgaipéaTe T Bida aTepEwang. Qaiveral aTnv €IkGva. ZuvdEéaTe Ta
agaipéaTte TV KAEUPa amé Tov , ) .
. koAwdIa aTNV KAEPa TNPWVTAG T
OKPOJEKTN. . ] ]
@aarn, 10 oudETEPO Kal TN YEiwan.
ATreikovion
®don 4
MepdaTe oV a0PAAEia
KaAwdiou TNV KaAwdIwpévn ZuvdEaTe aTnV avTAia Tov
Evépyeia KAEUpQ. KOAWSIWPEVO aKPOBEKTN Kall
Bidwate 10 ao@aAiaTiKO BidwaoTe TNV aceahioTikA Bida.
TagIuad!.
ATreikovion
o

Mivakag 5: Zuvappohdynan akpodékTn Evosta2

10. OEZH ZE AEITOYPIIA

OAeg o1 epyacieg ekkivnong Tpémel va ekTeAeoTolv pe KAEIOTO KOTAKI TOU TrivoKa EAEyXOU TOU
EVOSTA2, EVOSTA3!

OéoTe o€ AsiToupyia To UGTNHA, HOVAXO aQOU OAOKANPWOETE TIS NAEKTPIKEG KAl UDPAUAIKEG OUVOETEIG.

Atro@Uyete T AciToupyia Tou KuKAo@opnTh Otav dev £xeEl vepO N EyKOTAOTAON.
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EAAHNIKA
To peuoTd o UTTAPXEI OTNV EYKATAOTAGT EKTOS aTrd UYNAR Beppokpacia Ko Trieon YTropei va givai
utro T pop@n atpou. KINAYNOX EFTKAYMATQN!
Eivan emikivéuvo va ayyilete Tov kukAogopntii. KINAYNOX EFKAYMATQN!
AQOU eKTEAETETE OAEC TIC NAEKTPIKEG Kl UDPAUAIKEG GUVOETEIS, YEUIOTE TNV EYKATACTAON LE VEPO Kal EVOEXOUEVA [E YAUKOAN (pyla Tn

péyiaTn avahoyia YAUKOANG, beite v Tap. 4) kai 1po@odoTraTe 10 aUCTNHA.

AgoU Béoete og Aeitoupyia To oUCTNUO PTTOpEITE va TpoTToTroIoETe Tov TPOTTO AcIToupyiag yia KaAUTEPN TTPOGOPUOYA TOU OTIG
OTTQITACEIC TNG EYKATACTACNG

10.1 E&aépwon tng avrAiag

Eikéva 8: E¢aépwaon g avThiag

Na e§agpwvere wavra TRV avtAia, mpoTol TNV BéoeTe o€ AciToupyial

H avrtAia dev mpémel va AsiToupyei Xwpig uypo.

10.2 Autéparn aépwon

H autépam efaépwan utapyel pévo oty avrAia Evostad. Mariote yia 3" 1o mAAKTpo Tpdog Acitoupyiag (Mode) kai Ba
evepyotroinei n Acitoupyia: 1 Aero aTn péyiaTn Tax0TnTa Kal UaTEPa JE TO PUBUITUEVO TPOTTO.

Eikéva 9: Autduam efaépwan g avtAiag
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11. AEITOYPTIEX
111  Tpémol PUBuIONG

O1 kukhogopntéc EVOSTA2, EVOSTAS emiTpémouv ToUG TTapakaTw TPOTTouS pubuiang, avaAoya e TI avayKeg TNG EyKaTaaTaong:
—  P0Buion We avaloyikn dIaQOPIKA TTiEON GE GUVAPTNAT TNG PONG TTOU UTTAPXEI OTNV £YKATACTACT.
—  PU0Buion ue atabepr| Siagopikr miean.
—  PU0Buion o1aBeprig kapTUANG.

O 1pdTog pubuIong utmopei va kaBopileTar amo Tov Trivaka eAéyxou EVOSTA2, EVOSTAS.

1111 POOBpion mieong pe avaloyikn Sia@opiki mieon

~ L Me autév Tov TpéTTo PUBUIGNG N dIaQOPIKN TTiEGN EIWVETAI A
—  ——— T augaverai, dtav peiwvetal f auéaveral n amaitnan vepou.

- H TpokaBopiopévn Ty Hs umopei va puBuiotei amé v
Q OeéVr].

H pubuian evdeikvutal yia:
—  Eykataotaoeig Oéppavong kar  KAIaTIoHoU e

uwnAéG amwAEIES QopTiou

— Eykaraotoeic  pe  deutepelovia  puBuIoTr
dlapopIkig Trieang

—  [Mpwretovia  KukAwpata  pe  UYnAéG  aTTWAEIES
QopTiou

— ZuoTAuara emavakukhogopiag vepoU XpRong We
BeppoaTatikés BaABideg aToug kUpIoug aywyols

H

S Kpatwvtag matnuévo yia 20" 1o mARkTpo Tpdmog Acitoupyiag
(Mode) éxete mpoéaRacn oto MevoU yia Tpoxwpnuévoug, pe
Q | Buvarémra emhoyig avaueoa ot 6 KaPTUAEG avahoyikig

dlapopikAg Trieang

EVOrTRA3

@@ __
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11.1.2  P0OBpion pe otabepn Siapopikn mieon

T 3 |
,

h
fa
.,
.

:
T Me autdv Tov TpdTTo pUBHICNS dlaTtnpeital oTabepn n diagopikn
= e miean, avegdptnTa amoé TV amaitaon og vepd.
H mpokaBopiopévn Tipf Hs pmmopei va puBuioTei amd v
086vn.

H pU6uion evdeikvutal yia:

—  Eykaraotaoeig 6éppavong kal  kKAlpaTiopoU e
XaunAég ammwAeieg goptiou

—  MovoowAvia cuatipata pe BeppooTarTikés BaBideg

—  Eykaraotaoeig kavovikig KukAogopiag

— [pwredovta  KuKAWPATA PE  XOUNAEC  aTTWAEIES
@opriou

—  2uoTAuata  emavokukAogopiag vepoU xprong e
BeppooTarikég BaABideg aToug KUpIoug aywyoug

EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  P0UOBpion o1abepng kaumiAng

Me autdv Tov TpOTIO PUBMIGNG 0 KukAOQoPNTAG DOUAEUE! OTIG
XAPAKTNPIOTIKEG KAPTTUAES e aTaBepr) TaxUTNTOL.

EVOrTA3 , . . .
H pUBuion evdeikvutal yia eykaTtaoTtdoeic Bépuavong Kai

KAiuaTiopoU oTaBepng TTapoxnAg.

EVOrTR:2

12. NINAKA EAErXoY

O1 Aeimoupyieg Twv Kukhopopntwv EVOSTA2, EVOSTA3 ummopolv va TpotrotrololvTal amd Tov Tivaka eAEyXou Trou Bpioketal aTo
KOTTAKI TNG NAEKTPOVIKAG SIdTagNG EAEyXOU.
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121 Zroixeia atnv 086vn

.-""'H__‘-_--_-.__‘-H‘"‘-.

EVOrTR3

Eikova 10: 086vn

1 Qureva TyRuaTa ou deixvouv Tov TUTTO TNG EMAEYPEVNG KATTUANG
2 086vn Tou deixvel T aTiydiaia katavaAwaon 10x00¢ ae Watt, v mapoxr| g€ m3/h, T0 JavVOpETPIKG O€ PETPA Kal TV
emAeypévn KapTOAn.
3 TIMKTpO yia v emAoyR TG pUBUIoNG TNG avTAiag
4 Qureva TPAPaTa TTou Oeixvouv TNV ETMIAEYUEVN KAUTTUAN
12.2  086vn MNpagikwv
12.2.1 Qwreiva TpRpara ou deixvouv tn pUBMION TNG avTAiag

H avthia diaBétel evvéa TpoTTOUG PUBUIONG TTOU ETTIAEyOVTal UE TO TIARKTPO .
O1 puByioeig Tng avAiag ameikovifovtal amé Ta £¢ GwTEIVA TURpATa TG 086VNG.

12.2.2 MARKTPO yia THV €mIAOYA TNG pUBPIONG TNG avTAiag

KaBe @opd trou miECeTe TO TTAAKTPO , 0AACe1 n puBuion ¢ avTAiag. Evag kUkAog ammoteAeital amd déka IETEIS TOU TTARKTPOU.
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12.2.3 Asitoupyia Tng 086vng

EVO[TAS3

Eikéva 11: 086vn Evosta3

O kukho@opnTA¢ Evosta3 eival epodiaapévog pe pia 086vn Tou ptropei va ameikovilel Ta €Ag peyéon.

YWog TG eTMIAEYPEVNG KAPTTUANG (1-2-3)

ZTIyMiaia katavaAiokdpevn 10x0U¢ oe Watt

ZTIYMIiO PaVOUETPIKG OE M

ZTIyMiaia Tapoyn o€ méfh

Ta peyébn ameikoviovral diadoyika yia 3”. Otav ohokAnpwbei o kUkAog ameikdviong, n 086vn oPrvel kal TTAPAPEVE! AVOUUEVO HOVO
70 led Twv TpdTTWV AsITOUpYiag.

Av raTnBei To TARKTPO emmIAoyrS eviog 107, n 086vn ekteAei 6 KUkAoug ameikdviang kal UoTepa TIBETaI € KATAOTAGN AVAWOVIAG.

Av avarraTnBei To TARKTPO eTTIAoyrG evidg 10", n 086vn ekteAei AMoug 11 KUkAoug ameikdviang, yia va emiTpéWel PeyaAlTepo xpdvo
avayvwaong.
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12.2.4 PuBpiocig Tou TpOTTOU AgIToupyiag TnG avTAiag

EVOSTA3 EVOSTA2
2 N\

1 XapnAétepn kapiAn avaloyikng micong, PP1
2 EvSiapeon kapiAn avaloyikig micong, PP2
3 YynAétepn kapUAn avaloyikng mieong, PP3
4 XapnAoétepn kapwUAn atabepng mieaong, CP1
5 Ev8iapeon kaumiAn otabepng micong, CP2
6 YynAoétepn kaptoAn otabepig wieong, CP3
7 XaunAdtepn otabeph KAUTIUAN, |
8 Ev8iueon otabepi) KapTuAn, Il
9 YynAotepn otabeph kapmiAn, Il

Mivakag 6: Tpotol Asitoupyiag Tng avTAiag
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13. PYOMIZEIZ TOY EPIOZTAZIOY

Tpétog pubuiong: T”—f» = PUBuion We ehdyioTn avahoyikr S1agopIkr Trieon

14. T'YNOI LYNATEPMO'Y

Mepiypagn Luvayepuou
MARBog avaAapTrwy EVOSTA2
Uyoug KaptruAng
) AZTOXIA: ammwAeia eAéyxou Tou KIvnTAPa, PTropei va ogeiletal ae AavBaopéves TTapapéTpoug,
2 Avahaprég . . . . . .
ptrhokapiopévo dpopéa, amoouvdedepévn eaan, amoouvoedepévo Kivntrpa
3 Avahaptrég BPAXYKYKAQMA: BpayukUkAwpa g€ @aoelg A Jetagu aaong Kal yeiwang
4 Avahaptrég YNEPXEIAIZH: BAGBN Aoyiguikou
, AZOAAEIA: opalua povadag aopakeiag, uropei va ogeiletal oe ampOBAETTO UTTEppEUa
5 Avahaptrég . ) . .
GMAec BAGBeC Tou UAIKoU (hardware) TnG TTAGKETAG
Kw?dikog Zuvayeppol EVOSTA3
E1 AEITOYPIIA XQPIZ YTPO
E9 AZTOXIA: ammwAeia eAéyxou Tou KIvnTAPQ, UTTopEi va o@eileTal ae AavBaopéves TTapapéTPOUG,
pTTAOKapIoPEVO Dpouéa, amoouvdedepEvn @AOT, ATTOoUVOEDEUEVO KIVNTHPA
E3 BPAXYKYKAQMA: BpayukUkAwpa g€ @aoelg i Jetagu aaong Kal yeiwang
E4 YNEPXEIAIZH: BAGBN Aoyiouikou
AZOAAEIA: opalua povadag ao@akeiag, utropei va ogeiletal oe ampOBAETTO UTTeppeUa
E5 . ; , .
GMAec BAGBeC Tou UAIKoU (hardware) Tng TTAGKETAG

Mivakag 7: TUtmol guvayepuou

15. EFKATAZTAZH - EVOSTA2 SOL

Mpiv eméuPere 01O NAEKTPIKO N HNXAVIKO TUAPA TG EykatdoToong, SlakOWTE

TNV NAEKTPIKN

TpoP0dOTNON. Mepipévere va aPoouv ol evBEIKTIKEG Auxvieg oTov Tivaka eAéyxou TpIv avoifete Tn
ouokeun. O TUKVWTAG Tou EvBIaPETOU KUKAwHOTOS Z.P., TTapaévEl QOPTIONEVOG HE EMIKIVEUVA UPNnAR
TAON KAl HETA TNV aroouvdeon amod 1o pedpa. Eival amodekTég povaya ol ouvdéaeig aTo dikTuo TTou
givan KaAd KoOAwdIwpEveg.

H ouokeun mpémel va yeiwdei (IEC 536 kAdon 1, NEC koi dAAa oxeTikG TTpOTUTTA).

BefaiwBeite WG N TdON KAl N OUXVOTNTA TOU SIKTUOU OAG, AVTIGTOIXOUV OTIG TIMEG TTOU avaypdgovTal
oTNV TIVOKiSU TEXVIKWVY XOPAKTNPIOTIKWY Tou KukAogopntii EVOSTA2 SOL.

15.1  Mnxavikn eykardoToon

=}

Eikéva 12: TommoBénaon Tou EVOSTA2 SOL

Ta BéAn aTo TrepiBAnua Tou Kukho@opnTh utrodeikviouy T gopd porig péoa aTov KukhogopnT. BAETe oxfipa 1, 6éon A.
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1. TommoBethaTe Ta 600 TTapeBUCHaTA dTaV CUVAPUOANOYEITE TOV KUKAO@OPNTA 01O GwArva. BAETe axAua 1, B¢on B.
2. EykaraoTAoTe Tov KukhogopnTh We Tov agova Tou Kivnthpa o€ opifovTia BEan. BAéme oxAua 1, Béon C. BAEme emiong kepdAaio
3. 2oicre Ta oUVOETIKG aTOIXEID.

15.2 Oéoeig Tng Kovoodhag d1adpaong Tou XpAoTn

Na tomoBereite Tov Kukhopopnty EVOSTA2 SOL mavra pe 10 otpo@alo@dpo ot opifovTia Béon.
TomroBetAoTe TV SidTagn nAekTpovikol eAéyxou o€ Katakopuen Béon

Eikéva 13: ©¢éan ouvappoAdynong

— O kukhogopnTiig utropei va TotroBetnBei oTIg eykaraoTdoeig Bépuavang kal KAIPATIoUOU, €iTe OTIC GWANVWOEIS KaTdBAIpng €ite
0TIG CWANVWOEIG EMOTPOPNG. To BEAOG TTOU eival xapaypévo aTo awua TG aviAiag deiyvel T opd ang porg.

— 21a mAaiola Tou duvatou, ToToBETAGTE Tov KukAo@opnTA 600 Yivetal wnAdtepa amod Ty AAXIOTN aTaBUN Tou AéBnTa, kai 660
M0 PaKpPIG yiveral ammd KAPTTIUAEG, ywvieg kal SIaKAAdWOEIC.

—  Tia va dieukoAUvovTal o pyaaieg EAEyXou kal ouvTApNONG, TOTIOBETAATE Jia aTTo@PaKTIKA BaABida aTov aywyd avappéenang
Kai aTov aywyd KkatabAiyng.

—  Mpiv TommoBetAaETe TOV KUKAOQOPNTH, TTAUVETE KA TNV gykar@aTaan povéya pe vepd atoug 80°C. "YaTepa adeiaaTe TeAEiwg
TNV EYKATAOTACN Yia va amopakpUveTe omrolavorote PAaBepn ouaia ou iowg Exel diEIgdUaEl GTO KUKAWPA KUKAOQOPIQG.

—  Amo@uyete TNV avaign TTPOIGVTWY TTPOEPXOHEVWY OTTO UOPOYOVAVBPOKES 1} PWUATIKWY TTPOIGVTWY HE TO vepd KUKAOPOpIag.
ZuvioTaTal n TpooBAKn avTImayeTikou, dTrou amaiTeital, va unv utrepPaivel v avaloyia 30%.

—  Xe mepimwon Beppopdvwang, XpnaipoTolRaTe Ta 101kA UAIKG (TTou Ba Bpeite aTa TTapeAkdpeva) kai Befaiwbeite TTwg o1 OTTES
EKPONG TOU GUUTTUKVWIATOS atrd To KOUBOUKAIO TOU KIvTAPQ BEV Eival Qpaypéveg HEPIKA A TEAEIWG.

—  Ze TIEPITITWAON GUVTAPNONG, VO XPNOIKOTIOIEITE TTAVTA Kavoupia TrapepUoparTa.

Mnv KaAUTITETE TOTE PE HOVWTIKG TV Povada NAEKTPOVIKOU EAEYXOU.
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15.2.1 TomoBéTnon TnG SIETTAPAG TOU XPAOTN OTIC EYKATUGTAOEIG BEpUAvOng

Eivair duvat n TommoBétnon Tng dIETagng Tou XpAaTn e To KOAWSIO GTPAUUEVO TIPOG TA APICTEPE, TIPOG Ta OEEIA Kl TTPOG TA TIAVW.

l

5
i)
&

Eikéva 14: ©¢aeig Tng kovaoAag diddpacng Tou XproTn

15.3 MepioTpo@n TG KOVOOAAG diddpacng Tou XpRoTn

ZTnV TTEPITITWOT TTOU N EYKATACTAON Yivel O€ 0pILOVTIEG CWANVWOEIG, TIPETTEI VO TTEPIOTPEWETE KaTd 90 poipeg Tnv kovadAa d1adpaang
kal v avrioToixn nAektpovikn didtagn, mpokeiuévou va diamnpnBei o Babuog mpooTaaiag IP kar va diabéter o xpoTng v mAéov
avetn pdoPacn oty kovadAa diadpaang.

Mpiv pofeite aTnV TEPIOTPOP TOU KUKAOPOPNTH, BERaiwBEiTE TTWG Eival TeAEiwg adelog.

lMNa va mepiaTpéwete Tov Kukhogopnth EVOSTA2 SOL akoAouBriaTe v apakdrw diadikaaia:
1. AgaipéaTe TIG 4 Bideg oUyKPATNONG TGS KEYAARS TOU KUKAOQOPNTA.
2. Avdhoya pe v TepioTaan, TEPIOTPEWTE TTPOG Ta BeGIA A TTPO¢ Ta aploTepd Katd 90 Woipeg 10 KouBoUKAIO TOU KIvTAPA
padi pe v povada nAekTpovikoU eAEyxou.
3. TomoBetAaTe kai Bidwarte TIG 4 Bideg GUYKPATNANG TNG KEYAANS TOU KUKAOQOPNTH.

H povada nAektpovikoU eAéyxou Tpétrel va TTapapével Tavra o€ opdia 8éon!

Eikéva 15: ANayn e B¢ang Tng kovadhag d1adpaong Tou xpRaTn
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MPOXOXH
Nep6 ue uwnAn Bepuokpaoia.
YynAn Beppokpacia.

NPOZOXH

EykardoTaon umé micon

- Mpiv aroouvappoloyfoete TV avrhia, ade1GoTe TV eykardoTaon f kKAgioTe TiIG BaABideg aropdvwong
Kai oTi§ 300 TAeupég TnG avTAiag. To avrAoUpevo uypd ptropei va €xel TOAU uynAn Beppokpaacia Ko
uynAn migon.

15.4 AvaoTaATiki BaABida

Av n eykara@oTaon eival egodiacpévn Pe avacTaATiky BaABida, Befaiwbeite Twg n AGXIOTN TTiEan Tou KuKAo@opnTr €ival Tavia
peyaAuTepn amé Tnv Triean kAgigipatog e PaABidag.

16. HAEKTPIKH ZYNAEZMOAOTIA

O1 nAekTpIKEG GUVOEDEIG TIPETTEN VO EKTEAOUVTAI OTTO KATAPTICUEVOUG KAl EUTTEIPOUG NAEKTPOAGYOUG.

> BB P

MPOZOXH! NA THPEITE MANTA TOYZ TOMIKOYZ KANONEZ AZQAAEIAZ.

Mpiv emépPere o0TO NAEKTPIKO N PNXOVIKO TUAHO TNG EYKOTAGTOONG, SIOKOWTE TNV NAEKTPIKN
TPOQPOBATNON. ITN OUVEXEID, TEPIUEVETE TOUAAXIOTOV TEVTE AETTd, TPIV avoi§ete T ouokeun. O
TUKVWTAG Tou €vBIAuecoU KUKAwpaToS X.P., Tapapével QopTIOUEVOS e EmIKivOuva uynAn Téon Kai
peTd TNV arogUvdeon amd 1o peupa. Eivan amodekTég povaya ol ouvéoeig aTo BiKTUO TTOU gival KAAd
KoOAWSIWpEVEG.

H ouokeun mpémel va yeiwdei (IEC 536 kAdon 1, NEC kai dAAa oXeTIKG TTPOTUTIQ).

ZYNIZTATAI H ZQ2TH KAI AZOAAHZ TEIQZH THX ETKATAZTAZHZ!

ZuvioTaTal n ToroBéTnan evog Sia@opiko SIakOTTH Tou Ba TrpooTaTEUEl TNV EYKATAGTAON KOl B gival
owoTd diaoTaciohoynuévog, ToTrou: KAGoN A pe EMIAEKTIKA pUBHION TOU PEUpPATOG DIOPPON,.
O autdparog dlapopIkodg BIOKOTITNG TTPETTEN VA EXEI OAPAvOT pE Ta €S oUpBoAa:

N III]II“"”I“'
(YA (nny

— O kukhoopnTAg eV amaiTei EGWTEPIKF TTPOGTATIA TOU KIVATAPA
— BeBaiwBeite Twg n Téon Kai n guxvoTTA TOU HIKTUOU OAG, AVTIOTOIXOUV OTIC TIMEG TTOU AVAYPAPOVTAI OTNV TTIVAKIDA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWY TOU KUKAOQOPNTH).
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16.1 ZOvdeon Tpogodocing

AiaBaoTe 070 keQAAaIO 21 T XOPAKTNPIOTIKA Tou orjpatog PWM

ZuvdEaTe TOV OKPOJEKTN OTNV

avtAia.
1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black
Eikdva 16

17. OEZH XE AEITOYPIIA

'OAeg o1 epyaaTieg eKKiviong TPETTE! va eKTEAETTOUV e KAEIOTO KOTTaKI TOU Trivaka eAéyxou Tou EVOSTA2
SOL!

OéoTe o€ AsiToupyia To oUOTNHA, HOVAXO 0(pOU OAOKANPWOETE TIG NAEKTPIKEG KAl UDPOAUAIKEG OUVOEDEIG.

To peuoTd o UTTAPXEI TNV EYKATAOTAGT EKTOS aTTd UYNAR Beppokpacia Ko Trieon YIropei va givai
utr6 T pop@n atpou. KINAYNOX EFTKAYMATQN!

Atro@UyeTe T AciToupyia Tou KUKAo@opnTh Otav dev €Xel vepO N EyKATAOTAON.

Eivan emikivéuvo va ayyilete Tov kukAogopntii. KINAYNOX EFKAYMATQN!

A@oU ekTEAETETE OAEG TIC NAEKTPIKEG Kl UDPAUAIKEG GUVOETEIS, YEUIOTE TNV EYKATACTAON LE VEPO Kal EVOEXOUEVA HE YAUKOAN (py1aTn
péyioTn avahoyia YAUKOANG, o¢eite v TTap. 4) Kal 1po@odoTraTE T0 0UCTNHA.

AgoU Béoete ae Acitoupyia To gUGTNUO UTTOPEITE va TPOTTOTTOINCETE TOV TPOTIO AEIToupyiag yia KaAUTEPN TTPOGAPUOYH TOU OTIG
OTTQITACEIG TNG EYKATACTAONG
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171 EZaépwon tng avrAiag

Eikéva 17: E¢aépwan g avtAiag

Na e§agpwvere avra TRV avtAia, mpoTold TNV BéocTe o€ AciToupyial

H avTAia dev mpéer va Acitoupyei Xwpig uypo.

18. AEITOYPTIEZ

18.1 Tpoémor PUBUIONG

O1 kukhopopntég EVOSTA2 SOL emimpémouv Toug TTapakatw Tpdtroug puBuiong, avahoya Pe TiG aVAYKES TNG EyKATACTAONG:
—  PU0Buion pe avaloyikn dIaQopIKA TTiEON G€ GUVAPTNAN TNG PONG TTOU UTTAPXEI OTNV £yKATACTAO.

—  P0Buion otabeprg KauTroAng.

O 1pb10o¢ puBuIong ptropei va kaBopiletal amd Tov Trivaka eAéyxou EVOSTA2 SOL.

18.1.1  PUBuion mieong pe avaloyikn Sia@opiki wieon

EvorTAa
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Me autév Tov TpOTTo PUBPICNG N BIAQOPIKY| THEON PEIWVETAI A
au¢averal, étav PEILVETal 1) auéaveral n amaitnon vepou.

H TpokaBopiopévn Ty Hs umopei va puBuiotei amé v
086vn.

H puBuion evdeikvutal yia:

EykaraoTaoeig Bépuavong Kal  KAlgaTiopoU e
uWNAEG amwAEIES QopTiou

Eykaraotaoeic  pe  Oeutepelovia  puBupioTH
dlagopikng Trieong

Mpwrelovta  KuKAWUaTa e UWNAEG  aTTWAEIES
QopTiou

ZUOTANATA  ETTAVOKUKAOQOPIOG vePOU XpAong e
BeppoaTatikeg BaABideS aToug kUpIOUS aywyoUs
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18.1.2  PUBpion otabepng KaumiAng

Me autdv Tov TpoTTO PUBKIONG 0 KUKAOYoPNTAG dOUAEUE! OTIG
XAPaKTNPIOTIKEG KAPTTUAEG e oTabepr TaxuTnTa.

H p0Buion evdeikvutal yia eykataoTaoelg Bépuavang kai
kAiaTiopoU oTaBepAg TTAPOXAS.

evorraa

19. NINAKA EAETXOY

O1 Aermoupyieg Twv kKukhopopntwy EVOSTA2 SOL utmopolv va TpoTrotrolodvTal amd Tov Tivaka eAEyXou TTou BPioKeTal TO KOTTAKI
NG NAEKTPOVIKAG BIATagNG EAEYXOU.

19.1 Zroixeia otnv 086vn

EvorTAa

Eikéva 18: 086vn

1 TAAKTpo yia TV emmidoyr TG pUBUIONG TS avTAiag
2 Quwreiva TuApaTa Tou deixvouv Tov TUTIO TG EMIAEYPEVNG KOUTTOANG
3 Quwreiva TuApaTa Tou deixvouv TV ETTIAEYHEV KAPTTUAN
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19.2 PuBpioeig Tou TpoTTOU AcIToupyiag TnG avTAiog

EVOSTA2 SOL
-
1 % XapnAoétepn kapUAn avaloyikng micong, PP1
-—
2 v Evdidpeon kaptiAn avahoyikig icong, PP2
3 % YynAoétepn kapuAn avaAoyikig mieong, PP3
4 Zrafepf KapoAn, TaxotnTa l
-
5 Z1aBepn KapTOAN, TaxOTnTO Il
oD
6 Zrabepn KapTUAn, Taxotnra lll
L]
-
7 ZrabepA KapwUAn, TaxotnTta IV
D
8 L1a0epn KapmOAn, TaxotnTa V
9 Zrafepn KauTUAn, TaxotnTa Vi
(B

Mivakag 8: Tpdtol Asitoupyiag Tng avTAiag
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20. PYOMIZEIZ TOY EPFOZTAZIOY

Tpétog pubuiong: T”—f» = PUBuion We ehdyioTn avahoyikr S1agopIkr Trieon

21. THMA PWM

211 XAga PWM oTtnv cicodo

MpogiA ghuatoc PWM atnyv €icodo, yia 1o poviého SOLAR  MAX

Avevepyh o1dBun: OV
Evepyn o1d0pn amd 5V-15V

EAdyioTO peupa evepyAg oTaBUNG: SmA

ZuxvotnTta: 100Hz — 5kHz
KAdon povwong: KAaon 2

KAdon ESD Suppépeuwon pe IEC 61000-4-2 (ESD)

Mepioxn epyaciag

KikAog epyagiag PWM

Aeitoupyia ag Avayovi

<5%

Mepioxn uatépnang

25% [ <9%

EAdy10Tn TpokaBopigpévn TiPA

29% / <16%

MetaBAnTA TpokaBopiopévn TIUA

216% / <90%

MéyioTtn mpokaBopiapévn Tiun

>90% / =100%

21.2  XAua PWM otnv £§odo

Tomog: AvoikTog auAékTnG V
ZuyvotnTa: 5V-15V

MéyiaTo pedpa oTo TpaviioTop £§650u: 50 mA
MéyioTn 10%0g aTov avTiaTaTn e§6dou: 125 mW
Méyion 10%0¢g ot {évep £§600ou 36 V: 300 mW

Zuyvotnta: 75 Hz +/- 2%
KAdon povwong: KAaon 2

KAdon ESD: Zupudpowan e IEC 61000-4-2 (ESD)

Mepioxn epyaciag

KikAog epyagiag PWM

AvtAia o€ Aeioupyia

1%-70%

Zoahua 1 Aeiroupyia xwpig uypd

75%

ZQaAa 2 pTrhokapiopévog
aTPOPENS

80%

ZoaAua 3 BpaxukOkAwua

85%

Eowrtepikd opahua

90%

Avapovi (XTAZH) am6 gfua PWM

95%
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21.3  Ixedidypappa avagopds

~~—1d - S PV INPUT
V -
SELV " SELV
a
7 SIGNAL REF
w
=
o
3 - 5 E SELV
a Zis =
E 3132 8
o 2
= = 2 470
—— AN I v outpuT
g
Ay [ &
A SElV > SEWV
22. T'YNOI LYNATEPMOY
Mepiypagn Zuvayeppou
MARBog avalaptrwv dyoug EVOSTA2
KapmUAng
2 AvahauTé AZTOXIA: ammwAeia eAéyxou Tou KIvnTAPa, UTTopei va ogeiletal ae AavBaopéveg
HITES TapapéTpoug, urhokapiapévo dpopéa, amoguvdedepévn @aan, amoguvdedepévo KivyTApa
3 AvaAaprég BPAXYKYKAQMA: Bpayukukhwpa gg @AoeIg A YETaE) aong Kal yeiwaong
4 Avahaptrég YTMNEPXEIAIZH: BAGBn Aoyiopikou
5 Avahauré ALQAANEIA: 0pahpa povadag ac@akeiag, uTropei va ogeileTal oe ampOPAETITO UTIEPPEUHA
HTTES A GAec BAGBEC Tou UAIKoU (hardware) Tng TTAKETAG

Mivakag 9: TOToI guvayepuou

23. XYNTHPHZH

O1 epyacieg kaBapiopou kal ouvthpnang dev TPETTEN va ekTEAoUVTaI OTTO TTAIBIA (UEXP! 8 ETWV) XWPIg TV
emTAEnoN evog ekTraideu Pévou evihika. Mpiv EekivioeTe omoladrote Tapéppaon ato alaTnua, Mpiv
Eexivioete Tnv avaditnon BAapwy, Ba TpéTel va diakdwete TNV nAekTpIKr GUvOEDTN TNG avTAiag (ByaATe To
Buapa amé v mpica).

24. AIAOEZH
To mpoi6v autd A pépn autol Ba mpémel va diatiBevial e aefacud mpog 1o ePIBAANOV Kal GUPGWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KaVOVIOHOUG Twv TIEPIBAANOVTIKWY TTIPOTUTIWY. XPNOIUOTIoIEITal Ta TOTKA dnuoaoia fi IdIwTIKA
OuaTAPATA CUNOYAS aTToppIUPdTwy.

MAnpo@opieg

Zuyvég epwrhoels (FAQ) Tou agopolv v odnyia mepi oikoAoyikoU oxediaopol 2009/125/EK n omoia Beomiler 10 mAaicio
OTTQITACEWV YIa TOV 0IKOAOYIKG aXedIaaud daov agopd Ta guvdEdEVa [E TNV EVEPYEID TTPOIOVTA, KABWS Kal TOUG EQAPUOTTIKOUG
Kavoviopoug: http://ec.europa.eul/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-
design/quidancef/files/20110429 faq en.pdf

KateuBuvTrpieg ypappég ou guvodelouv TouG KavovIiouoUg TNG ETITPOTIAG YIa TV £QapUoyn TG odnyiag mepi oikoAoyikoU
oxedlaoyou: http:/lec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - fA. KukhogopnTég
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1. LEGENDA

No cabegalho esta indicada a verséo deste documento na forma Vn.x. Essa vers&o indica que o documento é valido para todas as
versdes software do dispositivo n.y. Por ex.: V3.0 é valido para todos os Sw: 3.y.

Neste documento serao utilizados os simbolos seguintes, para evidenciar situagdes de perigo:

Situagdo de perigo genérico. O desrespeito das prescricbes que o acompanham pode causar danos as
pessoas e nas coisas.

Situacédo de perigo de choque eléctrico. O desrespeito das prescri¢des que o acompanham pode causar uma
situacao de perigo grave para a incolumidade das pessoas.

2. DADOS GERAIS

Antes de efectuar a instalagao, ler com atengédo esta documentagao.

A instalagdo deve ser realizada por pessoal competente e qualificado, que possua os requisitos técnicos exigidos pelas respectivas
normas especificas. Com pessoal qualificado entende-se aquelas pessoas que pela sua formagéo, experiéncia e instru¢éo, como
também pelo conhecimento das relativas normas, prescri¢des e medidas para a prevengéo dos acidentes e sobre as condigdes de
servico, foram autorizadas pelo responsavel pela seguranga da instalagao a realizar todas as actividades necessarias, estando em
condigdes de conhecer e evitar qualquer perigo. (Definigdo para o pessoal técnico IEC 364)

O aparelho ndo pode ser utilizado por criangas de idade inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou que ndo tenham experiéncia ou 0 conhecimento necessario, a ndo ser que elas sejam vigiadas ou depois de
formadas relativamente & utilizago segura do aparelho e a comprens&o dos perigos respectivos. As criangas ndo devem brincar com
o0 aparelho.

Verificar que o produto nao tenha sofrido danos devido ao transporte ou @ armazenagem. Verificar se o
invélucro externo esté inteiro e em éptimas condigoes.
21  Seguranga

A utilizagdo é permitida s6 se a instalagéo eléctrica for caracterizada por medidas de seguranga de acordo com as Normas em
vigor no pais em que o produto for instalado.

2.2 Responsabilidades
O fabricante nao pode ser responsabilizado pelo funcionamento ndo correcto da maquina ou por eventuais danos que ela possa

causar, se a mesma for manipulada, modificada e/ou se funcionar para além do campo de exercicio aconselhado ou
desatendendo outras indicagdes contidas neste manual.
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2.3 Adverténcias especiais

Antes de intervir na parte eléctrica ou mecénica da instalagéo, desligar sempre a tensao da rede.
Aguardar que apaguem os indicadores luminosos no painel de controlo antes de abrir o proprio
aparelho. O condensador do circuito intermédio em continua fica carregado com tensao perigosamente
alta até depois de desactivada a tenséao da rede.

Sé séo permitidas ligagdes a rede firmemente cabeadas. O aparelho deve ser ligado a terra (IEC 536 classe
1, NEC e outros padrdes relativos).

Grampos da rede e grampos do motor podem ter uma tensao perigosa até com o motor parado.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido pelo servigo de assisténcia técnica
ou por pessoal qualificado, de modo a prevenir quaisquer perigos.

>PB B

3. DESCRIGAO DO PRODUTO

®E©
A A

a
EVOSTA2 - EVOSTA3 ‘

Min. / Max. E
-10°C/+110 °C ¢

Max. 1.0 MPa
(10 bar)

®@

EVOSTA2 SOL
Min. / Max. [ﬂ
-10°C /+130 °C ¢

Max. 1.0 MPa
(10 bar)

Min. / Max. E
0 Lﬂc / +j; c@ﬂ

<43dB (A) ))))

Min. / Max. E
OTCH;E)J( c‘%ﬁ[ﬂ

<43dB(A) ))))

Max. 95% RH O

Max. 95% RH
IPX5 O

IPX5

Fiéu-ré 1: Liquidos bombeados, avisos e condicdes de funé(i-dﬁamento
Os circuladores da série EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL constituem uma gama completa de circuladores.
Estas instrugdes de instalagéo e funcionamento descrevem os modelos EVOSTA2, EVOSTAS e os modelos EVOSTA2 SOL. O tipo
de modelo ¢ indicado na embalagem e na plaqueta de identificag&o.

A tabela abaixo apresenta os modelos do EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL com as fungdes e funcionalidades incorporadas.

Funcdes/funcionalidades EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Press&o proporcional ° ° °
Press&o constante ° ° °

Curva constante ° °

Protecgao contra funcionamento em seco °

Eliminagdo Automatica do gas °

Tabela 1: Fungdes e funcionalidades

4. LiQUIDOS BOMBEADOS

Limpo, livre de substancias solidas e 6leos minerais, ndo viscoso, quimicamente neutro, com caracteristicas préximas das da agua
(glicol max. 30%, 50% EVOSTA2 SOL).
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5. APLICAGOES

Os circuladores da série EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL permitem uma regulacdo integrada da presséo diferencial que
permite adaptar os desempenhos do circulador as efectivas necessidades da instalagdo. Isso determina notaveis poupancas
energéticas, uma maior possibilidade de controlo da instalagéo e uma redugéo do ruido.

Os circuladores EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL s&o projectados para a circulagao de:
— agua em instalagbes de aquecimento e ar condicionado.
— agua em circuitos hidraulicos industriais.
—  agua sanitaria s6 para as versoes com corpo da bomba em bronze.

Os circuladores EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL possuem protecgdo automatica contra;
—  Sobrecargas
— Falta de fase
—  Temperatura excessiva
—  Sobretensao e subtensdo

6. DADOS TECNICOS

Tens&o de alimentacéo 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Poténcia absorvida Ver a plaqueta dos dados eléctricos

Corrente maxima Ver a plaqueta dos dados eléctricos

Grau de proteccdo IPX5

Classe de proteccédo F

Classe TF TF 110

Protector do motor N&o € necessaria uma protecgdo externa do motor
Méxima temperatura ambiente 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Temperatura do liquido -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Débito Ver a Tabela 3

Altura manométrica Ver a Tabela 3

Presséo maxima de exercicio 1.0 Mpa - 10 bar

Presséo minima de exercicio 0.1 Mpa — 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tabela 2: Dados técnicos

indice de denominagao

(exemplo)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 7 X
Nome série —
Solar

Campo altura manométrica maxima (dm)
Entre-eixos (mm)

2" = bocas roscadas de 1” V2
= bocas roscadas de 1"
Standard (nenhuma ref.) = bocas roscadas de 1"
%' = bocas roscadas de 1"
X = bocas roscadas de 2"
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m3/h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Tabela 3: Altura manométrica maxima (Hmax) e débito maximo (Qmax) dos circuladores EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL

7. GESTAO

71 Armazenagem

Todos os circuladores devem ser armazenados num local coberto, enxuto e com humidade do ar possivelmente constante, sem
vibragdes nem poeiras. Sao fornecidos na sua embalagem original, dentro da qual devem ficar até a0 momento da instalagdo. Se
assim n&o for, lembrar de fechar cuidadosamente a unido de aspiragéo e compresséo.

7.2  Transporte

Evitar de submeter os produtos a choques e colisdes inlteis. Para levantar e transportar o circulador, usar empilhadores, utilizando a
palete entregue anexa (se prevista).

7.3 Peso

A plaqueta adesiva que se encontra na embalagem refere o peso total do circulador.

8. INSTALAGAO - EVOSTA2, EVOSTA3

Antes de intervir na parte eléctrica ou mecanica da instalagdo, desligar sempre a tensdo da rede.
Aguardar que apaguem os indicadores luminosos no painel de controlo antes de abrir o proprio
aparelho. O condensador do circuito intermédio em continua fica carregado com tensao perigosamente
alta até depois de desactivada a tenséao da rede.

$6 sdo permitidas ligagoes a rede firmemente cabeadas. O aparelho deve ser ligado a terra (IEC 536
classe 1, NEC e outros padroes relativos).

Verificar se a tensao e a frequéncia nominais do circulador EVOSTA2, EVOSTA3 correspondem as da
rede de alimentagao.
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8.1 Instalagdo mecénica

1) B

Figura 2: Montagem do EVOSTA2, EVOSTA3

As setas localizadas no corpo do circulador indicam o sentido do caudal através do circulador. Consulte a fig. 1, pos. A.
1. Instale as duas juntas quando montar o circulador na tubagem. Consulte a fig. 1, pos. B.

2. Instale o circulador com o veio do motor na horizontal. Consulte a fig. 1, pos. C.

3. Aperte as ligagdes.

8.2  Posigoes Interface Utilizador

Montar o circulador EVOSTA2, EVOSTA3 sempre com o veio motor em posi¢ao horizontal. Montar o
dispositivo de controlo electronico em posigéo vertical.

Figura 3: Posi¢o de montagem

— O circulador pode ser instalado nos sistemas de aquecimento e ar condicionado quer na tubagem de compress&o quer na de
retorno; a seta impressa no corpo da bomba indica a direcgéo do fluxo.

— Instalar pelo que for possivel o circulador acima do nivel minimo da caldeira, € o mais longe possivel de curvas, cotovelos e
derivagdes.
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— Parafacilitar as operagdes de controlo e manutengo, instalar quer na conduta de aspiragao quer na de compressdo uma valvula
de corte.

— Antes de instalar o circulador, efectuar uma lavagem minuciosa da instalagéo, s6 com agua a 80°C. Entéo, drenar completamente
ainstalagdo para eliminar quaisquer substancias danosas que tenham eventualmente entrado em circulag&o.

—  Evitar de misturar & &gua em circulagdo aditivos derivados de hidrocarbonetos e produtos aromaticos. Onde necessario,
aconselhamos a adicionar anticongelante na percentagem maxima de 30%.

— Em caso de isolamento térmico, utilizar o kit especial (se entregue anexo) e verificar que os furos de descarga do condensado
da caixa motor ndo sejam tapados ou parcialmente obstruidos.

— No caso de manuteng&o, utilizar sempre um conjunto de guarnigdes novas.

Nunca isolar o dispositivo de controlo electronico.

8.2.1 Posicionamento da interface utilizador nos sistemas de aquecimento e de agua quente sanitaria

E possivel posicionar a interface utilizador com o cabo virado para a esquerda, para a direita e para baixo.

I o X

%?\

i

i

&

Figura 4: Posigdes da interface utilizador
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8.2.2 Posicionamento da interface utilizador nos sistemas de ar condicionado e de agua fria

A interface utilizador s6 pode ser posicionada com o cabo virado para baixo.

o,
H};ﬁ%iii

Figura 5: Posi¢des da interface utilizador

8.3 Rotagdo da interface utilizador

Se a instalagéo for efectuada em tubagens colocadas em horizontal, sera necessario efectuar uma rotagao de 90 graus da interface
com o relativo dispositivo electronico para manter o grau de protecc&o IP e para permitir ao utilizador uma interacgao mais confortavel
com a interface gréafica.

Antes de efectuar a rotacao do circulador, verificar se o préprio circulador foi esvaziado completamente.

Para rodar o circulador EVOSTA2, EVOSTAS, proceder da seguinte forma:
1. Remover os 4 parafusos de fixagdo da cabega do circulador.
2. Rodar de 90 graus a caixa do motor junto com o dispositivo de controlo electrénico em sentido horario ou anti-horério
conforme a necessidade.
3. Remontar e apertar os 4 parafusos que fixam a cabega do circulador.

O dispositivo de controlo electrénico deve ficar sempre em posigao vertical!

Figura 6: Troca de posigao da interface utilizador
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ATENQAO
Agua a temperatura elevada.
Temperatura elevada.

ATENGCAO
Sistema pressurizado

- Antes de desmontar a bomba, esvaziar o sistema e fechar as valvulas de corte em ambos os lados da
bomba. O liquido bombeado pode ter uma temperatura muito elevada e alta pressao.

8.4 Valvula anti-retorno

Se a instalag&o estiver provida de uma valvula anti-retorno, verificar que a presséo minima do circulador seja sempre superior a
presséo de fecho da valvula.

8.5 Isolamento do corpo da bomba (s6 para Evosta3)

Figura 7: Isolamento do corpo da bomba

E possivel reduzir a perda de calor da bomba EVOSTA3 isolando o corpo da bomba com os invélucros isolantes fornecidos com
ela. Verfig. 9

Nao isolar a caixa eléctrica e nao cobrir o painel de controlo
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9. LIGAGOES ELECTRICAS

As ligacdes eléctricas devem ser realizadas por pessoal experiente e qualificado.

> BB P

ATENGAO! RESPEITAR SEMPRE AS NORMAS DE SEGURANGA LOCAIS!

Antes de intervir na parte eléctrica ou mecanica da instalagao, desligar sempre a tensdo da rede.
Aguardar que apaguem os indicadores luminosos no painel de controlo antes de abrir o préprio
aparelho. O condensador do circuito intermédio em continua fica carregado com tensao perigosamente
alta até depois de desactivada a tenséao da rede.

S6 sédo permitidas ligagoes a rede firmemente cabeadas. O aparelho deve ser ligado a terra (IEC 536
classe 1, NEC e outros padrdes relativos).

RECOMENDA-SE A LIGAR A INSTALAGAO A TERRA DE FORMA CORRECTA E SEGURA!!

Aconselha-se a instalar um interruptor diferencial para protecgéo da instalagao que resulte da dimenséo
correcta, tipo: classe A com a corrente de dispersdo ajustavel, selectivo.
O interruptor diferencial automatico devera estar marcado pelos dois simbolos que seguem:

N ""I“”I”Ihl
(YA (RN

— O circulador n&o necessita de alguma protecgéo externa do motor
— Verificar se a tens&o e a frequéncia de alimentag&o correspondem aos valores indicados na plaqueta das caracteristicas do

circulador.
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EVOSTA3
Fase 1 2 3
Inserir porca e conector no cabo.
) Desa_peﬂqr a porca prensa-cabo e Rodar a régua de bornes de Despascar 0s fios como |nc!|cado
Acgéo extrair a régua de bornes do conector 180° na figura. Ligar os fios as réguas
livrando-a das clipes laterais. ' de bornes respeitando fase, neutro
e ligagéo a terra.
llustragao
B
Fase 4 5
Acgao Eli es laterais Aqertar a porca de bomba blogueando-o com o
blc?queio AP P gancho posterior.
llustragao

Tabela 4: Montagem conector Evosta3
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EVOSTA2
Fase 1 2 3
Inserir porca e conector no cabo.
Desapertar a porca prensa-cabo Descascar os fios como indicado na
Acgéo e extrair a régua de bornes do Remover o parafuso de fixagéo. figura. Ligar os fios as réguas de
conector. bornes respeitando fase, neutro e

ligacdo a terra.

llustragao
LN _

7 7
12 17

Fase 4 5

x Inserir a régua de bornes cablada Ligar o conector cablado & bomba e
Accao no prensa-cabo. X
. apertar o parafuso de bloqueio.
Apertar a porca de blogueio.
llustragao

Tabela 5: Montagem conector Evosta2
10. ARRANQUE

Todas as operagoes de arranque devem ser efectuadas com a tampa do painel de controlo EVOSTA2,
EVOSTAZ3 fechado!

Por em funcionamento o sistema sé quando todas as ligagoes eléctricas e hidraulicas estiverem
completadas.

Evitar de fazer funcionar o circulador sem agua na instalagao.
O fluido contido na instalagdo, para além que a alta temperatura e pressao, também se pode encontrar
sob forma de vapor. PERIGO DE QUEIMADURAS!

E perigoso tocar no circulador. PERIGO DE QUEIMADURAS!

Uma vez efectuadas todas as ligagdes eléctricas e hidraulicas, encher a instalagdo com agua e eventualmente com glicol (para a
percentagem maxima de glicol, ver o par. 4) e alimentar o sistema.
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Uma vez posto em funcionamento o sistema, é possivel modificar a modalidade de funcionamento para melhor se adaptar as
exigéncias da instalag&o.
10.1  Eliminagdo do gas da bomba

~ evorta :1\12\
AN N

¥

Figura 8: Drenagem da bomba

Drenar sempre a bomba antes do arranque!

A bomba nao deve funcionar em seco.

10.2 Eliminagdo Automatica do gas

A eliminagdo automatica do gas realiza-se apenas para a bomba Evosta3. Premir por 3” a tecla Mode e a fungéo se activa: 1 minuto
a velocidade méxima para a seguir voltar a modalidade programada.
=

Figura 9: Drenagem automatica da bomba
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11. FUNGOES
111 Modos de regulacio

Os circuladores EVOSTA2, EVOSTA3 permitem efectuar as seguintes modalidades de regulagéo de acordo com as necessidades
da instalagéo:

— Regulagao de pressao diferencial proporcional em fungao do fluxo presente na instalag&o.

— Regulacéo de presséo diferencial constante.

— Regulacéo de curva constante.

A modalidade de regulagéo pode ser programada através do painel de controlo EVOSTA2, EVOSTAS.

1111 Regulagao de Pressdo Diferencial Proporcional

- — Nesta modalidade de regulagdo, a pressdo diferencial é
— R reduzida ou aumentada com o diminuir ou o aumentar da
necessidade de agua.

Q O setpoint Hs pode ser programado do visor.

Regulagéo indicada para:

— Instalagdes de aquecimento e ar condicionado com
elevadas perdas de carga

— Instalagdes com regulador de pressdo diferencial
secundario

—  Circuitos primarios com elevadas perdas de carga

— Sistemas de recirculagdo sanitaria com valvulas
termostaticas nas colunas montantes

EVOfTA3

EvOofTR2

11.1.1.1  Regulagdo de Pressao Diferencial Proporcional - Menu Avangado

'H

Mantendo premida a tecla Mode durante 20", tem-se acesso ao
Menu Avangado, com a possibilidade de seleccionar entre 6
curvas de pressao diferencial proporcional

EVOfTRA3
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11.1.2  Regulagdo de Pressao Diferencial Constante

.
-\.1
"1__‘ 2
- )

e Nesta modalidade de regulagdo, a presséo diferencial é
- mantida constante, independentemente da necessidade de

agua.

O setpoint Hs pode ser programado do visor.

M ;

Regulagao indicada para:

— Instalagdes de aquecimento e ar condicionado com
baixas perdas de carga.

—  Sistemas de um tubo com valvulas termostéaticas

— Instalagdes de circulagdo natural

—  Circuitos primarios com baixas perdas de carga

— Sistemas de recirculagdo sanitaria com valvulas
termostaticas nas colunas montantes

EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  Regulagdo de curva constante

Nesta modalidade de regulag&o o circulador trabalha em curvas
caracteristicas com velocidade constante.

gEvorras Regulagéo indicada para instalagbes de aquecimento e ar

condicionado de débito constante.

EVOrTR:2

12. PAINEL DE CONTROLO

As funcionalidades dos circuladores EVOSTA2, EVOSTA3 podem ser modificadas através do painel de controlo que se encontra na
tampa do dispositivo de controlo electrénico.
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121 Elementos no Visor

.-""'H__‘-_--_-.__‘-H‘"‘-.

EVOrTR3

Figura 10: Visor

1 Segmentos luminosos indicando o tipo de curva programada

2 Visor exibendo a absorc¢ao instantanea de poténcia em Watt, o caudal em md/h, a altura manométrica em metros e a curva
programada.

Tecla para a selecgao da programacg&o da bomba

4 Segmentos luminosos indicando a curva programada

w

12.2  Visor gréfico

12.2.1 Segmentos luminosos indicando a programagao da bomba

A bomba apresenta nove opgdes de programagéo que podem ser seleccionadas com o botao @
As programagdes da bomba s&o indicadas por seis segmentos luminosos no visor.

12.2.2 Botéo para a selecgdo da programagao da homba

Cada vez se premir o botao @ , muda-se a programagao da bomba. Um ciclo é constituido por dez pressdes do botéo.
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12.2.3 Funcionamento do Visor

EVO[TA S

Figura 11: Visor Evosta3

O circulador Evosta3 é provido de visor que pode visualizar as grandezas seguintes.

Altura da curva seleccionada (1-2-3)

Absorcao instantanea da poténcia em Watt

Altura manomeétrica instantdnea em m

m 3/ h Caudal instantaneo em m3/h

As grandezas sdo mostradas de forma sequencial durante 3”. Uma vez ultimado o ciclo de visualizag&o, o visor apaga-se e s6 continua
aceso o led das modalidades de operagéo.

Se for premida a tecla de selecgéo dentro de 107, o visor efectua 6 ciclos de visualizagéo para a seguir ficar em stand-by.

Se for novamente premida a tecla dentro de 10", o visor efectua mais 11 ciclos de visualizago para permitir uma maior tempo de
leitura.
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12.2.4 Programagoes da modalidade de funcionamento da bomba

EVOSTA3 EVOSTA2
= N

1 Curva de presséo proporcional mais baixa, PP1
2 Curva intermédia de pressao proporcional, PP2
3 Curva mai alta de pressao proporcional, PP3
4 Curva de pressdo constante mais baixa, CP1
5 Curva intermédia de pressao constante, CP2
6 Curva mais alta de pressao constante, CP3
7 Curva constante mais baixa, |
8 Curva constante intermédia, Il
9 Curva constante mais alta, lll

Tabela 6: Modalidades de funcionamento da bomba
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13. PROGRAMAGOES DE FABRICA

Modos de regulacéo: M) = Regulagao de presséo diferencial proporcional minima

14. TIPOS DE ALARME

Descrigdo do Alarme

N. Intermiténcias altura curva EVOSTA2

TRIP: perda controlo motor, pode ser causada por pardmetros errados, rotor bloqueado,

2 Intermiténcias
fase desconectada, motor desconectado

3 Intermiténcias SHORT CIRCUIT: curto-circuito em fases ou entre fase e terra

4 Intermiténcias OVERRUN: avaria software

SAFETY: erro mddulo de seguranga, pode ser causado por uma corrente excessiva

5 Intermiténcias ; . )
inesperada ou outras avarias hardware da ficha

Cddigo Alarme EVOSTA3
E1 DRY RUN
E2 TRIP: perda controlo motor, pode ser causada por pardmetros errados, rotor bloqueado,
fase desconectada, motor desconectado
E3 SHORT CIRCUIT: curto-circuito em fases ou entre fase e terra
E4 OVERRUN: avaria software
E5 SAFETY: erro mddulo de seguranga, pode ser causado por uma corrente excessiva

inesperada ou outras avarias hardware da ficha

Tabela 7: Tipos de alarme

15. INSTALAGAO - EVOSTA2 SOL

Antes de intervir na parte eléctrica ou mecanica da instalagado, desligar sempre a tensao da rede.
Aguardar que apaguem os indicadores luminosos no painel de controlo antes de abrir o préprio
aparelho. O condensador do circuito intermédio em continua fica carregado com tenséao perigosamente
alta até depois de desactivada a tensao da rede.

$6 sdo permitidas ligagdes a rede firmemente cabeadas. O aparelho deve ser ligado a terra (IEC 536
classe 1, NEC e outros padroes relativos).

Verificar se a tensao e a frequéncia nominais do circulador EVOSTA2 SOL correspondem as da rede de

alimentagao.
147
:j;.

15.1 Instalagdo mecénica

m

i

—_—

[T

EI]

Figura 12: Montagem do EVOSTA2 SOL

us]
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As setas localizadas no corpo do circulador indicam o sentido do caudal através do circulador. Consulte a fig. 1, pos. A.
1. Instale as duas juntas quando montar o circulador na tubagem. Consulte a fig. 1, pos. B.

2. Instale o circulador com o veio do motor na horizontal. Consulte a fig. 1, pos. C.

3. Aperte as ligagdes.

15.2

Posigoes Interface Utilizador

Montar o circulador EVOSTA2 SOL sempre com o veio motor em posi¢do horizontal. Montar o
dispositivo de controlo electronico em posigéo vertical.

Figura 13: Posi¢do de montagem

O circulador pode ser instalado nos sistemas de aquecimento e ar condicionado quer na tubagem de compress&o quer na de
retorno; a seta impressa no corpo da bomba indica a direcgéo do fluxo.

Instalar pelo que for possivel o circulador acima do nivel minimo da caldeira, e 0 mais longe possivel de curvas, cotovelos e
derivagdes.

Para facilitar as operagdes de controlo e manutengao, instalar quer na conduta de aspiragao quer na de compresséo uma valvula
de corte.

Antes de instalar o circulador, efectuar uma lavagem minuciosa da instalagéo, s6 com agua a 80°C. Ent&o, drenar completamente
ainstalacdo para eliminar quaisquer substancias danosas que tenham eventualmente entrado em circulag&o.

Evitar de misturar a agua em circulagdo aditivos derivados de hidrocarbonetos e produtos aromaticos. Onde necessario,
aconselhamos a adicionar anticongelante na percentagem maxima de 30%.

Em caso de isolamento térmico, utilizar o kit especial (se entregue anexo) e verificar que os furos de descarga do condensado
da caixa motor ndo sejam tapados ou parcialmente obstruidos.

No caso de manutengao, utilizar sempre um conjunto de guarni¢des novas.

Nunca isolar o dispositivo de controlo electrénico.
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15.2.1 Posicionamento da interface utilizador nos sistemas de aquecimento

E possivel posicionar a interface utilizador com o cabo virado para a esquerda, para a direita e para cima.

l

5
i)
&

Figura 14: Posicdes da interface utilizador

15.3  Rotacao da interface utilizador

Se a instalacéo for efectuada em tubagens colocadas em horizontal, sera necessario efectuar uma rotagéo de 90 graus da interface
com o relativo dispositivo electronico para manter o grau de protecgéo IP e para permitir ao utilizador uma interacgo mais confortavel
com a interface gréafica.

Antes de efectuar a rotacao do circulador, verificar se o préprio circulador foi esvaziado completamente.

Para rodar o circulador EVOSTA2 SOL, proceder da seguinte forma:
1. Remover os 4 parafusos de fixagdo da cabega do circulador.
2. Rodar de 90 graus a caixa do motor junto com o dispositivo de controlo electrénico em sentido horério ou anti-horario
conforme a necessidade.
3. Remontar e apertar os 4 parafusos que fixam a cabega do circulador.

0 dispositivo de controlo electrénico deve ficar sempre em posigéo vertical!

A A

Figura 15: Troca de posi¢ao da interface utilizador
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ATENQAO
Agua a temperatura elevada.
Temperatura elevada.

ATENGAO

Sistema pressurizado

- Antes de desmontar a bomba, esvaziar o sistema e fechar as valvulas de corte em ambos os lados da
bomba. O liquido bombeado pode ter uma temperatura muito elevada e alta pressao.

15.4 Valvula anti-retorno

Se a instalagao estiver provida de uma valvula anti-retorno, verificar que a press@o minima do circulador seja sempre superior a
presséo de fecho da valvula.

16. LIGAGOES ELECTRICAS

As ligagdes eléctricas devem ser realizadas por pessoal experiente e qualificado.

> BB P

ATENGAO! RESPEITAR SEMPRE AS NORMAS DE SEGURANGA LOCAIS!

Antes de intervir na parte eléctrica ou mecanica da instalagao, desligar sempre a tensdo da rede.
Aguardar que apaguem os indicadores luminosos no painel de controlo antes de abrir o préprio
aparelho. O condensador do circuito intermédio em continua fica carregado com tensao perigosamente
alta até depois de desactivada a tenséo da rede.

S6 sédo permitidas ligagoes a rede firmemente cabeadas. O aparelho deve ser ligado a terra (IEC 536
classe 1, NEC e outros padrdes relativos).

RECOMENDA-SE A LIGAR A INSTALAGAO A TERRA DE FORMA CORRECTA E SEGURA!!

Aconselha-se a instalar um interruptor diferencial para protecgédo da instalagao que resulte da dimenséo
correcta, tipo: classe A com a corrente de dispersdo ajustavel, selectivo.
O interruptor diferencial automatico devera estar marcado pelos dois simbolos que seguem:

N III]II“"”I“'
(YA (nny

— O circulador n&o necessita de alguma protecgéo externa do motor
— Verificar se a tens&o e a frequéncia de alimentagéo correspondem aos valores indicados na plaqueta das caracteristicas do

circulador.
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16.1 Ligagdo de alimentagéo
Ver o capitulo 21 para as caracteristicas do sinal PWM.
L :
w
b

Ligar o conector a bomba.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

Figura 16

17. ARRANQUE

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Todas as operagdes de arranque devem ser efectuadas com a tampa do painel de controlo EVOSTA2

SOL fechado!

Por em funcionamento o sistema sé quando todas as ligagdes eléctricas e hidraulicas estiverem

completadas.

Evitar de fazer funcionar o circulador sem agua na instalagao.
O fluido contido na instalagédo, para além que a alta temperatura e pressio, também se pode encontrar

sob forma de vapor. PERIGO DE QUEIMADURAS!

E perigoso tocar no circulador. PERIGO DE QUEIMADURAS!
Uma vez efectuadas todas as ligagbes eléctricas e hidraulicas, encher a instalagdo com agua e eventualmente com glicol (para a

percentagem maxima de glicol, ver o par. 4) e alimentar o sistema.

Uma vez posto em funcionamento o sistema, é possivel modificar a modalidade de funcionamento para melhor se adaptar as

exigéncias da instalag&o.
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171  Eliminagao do gés da bomba

0.5X3.0X80

Figura 17: Drenagem da bomba

Drenar sempre a bomba antes do arranque!

A bomba nao deve funcionar em seco.

18. FUNGOES
18.1  Modos de regulacao

Os circuladores EVOSTA2 SOL permitem efectuar as seguintes modalidades de regulagdo de acordo com as necessidades da
instalagao:

— Regulagéo de presséo diferencial proporcional em fung&o do fluxo presente na instalagao.

— Regulagao de curva constante.

A modalidade de regulag&o pode ser programada através do painel de controlo EVOSTA2 SOL.

18.1.1  Regulagao de Pressao Diferencial Proporcional

'H_m“_\H E!h

Nesta modalidade de regulagdo, a presséo diferencial é
reduzida ou aumentada com o diminuir ou o aumentar da

/ > A necessidade de agua.
///" O setpoint Hs pode ser programado do visor.

Regulag&o indicada para:

Q) — Instalagdes de aquecimento e ar condicionado com
elevadas perdas de carga

— Instalagdes com regulador de pressdo diferencial
secundario

—  Circuitos primarios com elevadas perdas de carga

— Sistemas de recirculagdo sanitaria com vélvulas
termostaticas nas colunas montantes.

EvorTAa
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18.1.2 Regulagdo de curva constante

Nesta modalidade de regulago o circulador trabalha em curvas
caracteristicas com velocidade constante.

Regulagdo indicada para instalagbes de aquecimento e ar
condicionado de débito constante.

evorraa

19. PAINEL DE CONTROLO

As funcionalidades dos circuladores EVOSTA2 SOL podem ser modificadas através do painel de controlo que se encontra na tampa
do dispositivo de controlo electrénico.

19.1 Elementos no Visor

EvorTAa

Figura 18: Visor

1 Tecla para a selec¢do da programagao da bomba
2 Segmentos luminosos indicando o tipo de curva programada
3 Segmentos luminosos indicando a curva programada
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19.2 Programagdes da modalidade de funcionamento da bomba

EVOSTA2 SOL

| .

Curva de pressao proporcional mais baixa, PP1

| .

Curva intermédia de pressao proporcional, PP2

-
I
-
-
'
L)
-
3 %

Curva mai alta de pressao proporcional, PP3

4 Curva constante, velocidade |
-
5 Curva constante, velocidade Il
(a
6 Curva constante, velocidade il
- —
-
7 Curva constante, velocidade IV
(Y
8 Curva constante, velocidade V
9 Curva constante, velocidade VI

Tabela 8: Modalidades de funcionamento da bomba
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20. PROGRAMAGOES DE FABRICA

Modos de regulacéo: M) = Regulagao de presséo diferencial proporcional minima

21. SINAL PWM

211  Sinal PWM em entrada

Perfil PWM SOLAR

Perfil sinal PWM em entrada versdo SOLAR

MAX
Nivel inactivo: 0V

Nivel activo de 5V-15V
Corrente minima niveis activo: 5mA

Frequéncia: 100Hz - 5kHz

Classe de isolamento: Classe 2
Classe ESD Em conformidade com CEIl 61000-4-2
(ESD)

MIN

Area de trabalho

Ciclo de trabalho PWM 0

Modalidade standby

<5%

Area de histérese

25% / <9%

Setpoint minimo

29% / <16%

Setpoint variavel

216% / <90%

>90% / <100%

Setpoint maximo

21.2  Sinal PWM em saida

Tipo: Colector aberto V

Frequéncia: 5V-15V

Corrente maxima no transistor de saida: 50 mA
Poténcia maxima no resistor de saida: 125 mW
Poténcia maxima no zener de saida 36 V: 300 mW
Frequéncia: 75 Hz +/- 2%

Classe de isolamento: Classe 2

Classe ESD: Em conformidade com CEl 61000-4-2 (ESD)

Area de trabalho Ciclo de trabalho PWM

Bomba em funcionamento 1%-70%

Erro 1 funcionamento a seco 75%

Erro 2 rotor bloqueado 80%

Erro 3 curto-circuito 85%

Erro interno 90%

Standby (STOP) de sinal PWM 95%
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21.3  Esquema de referéncia

, | AN K 9 I WM INPUT

el N i

SELV _~"SELV
L
[=]
@ SIGNAL REF
w
=
o
w = 5 SELV
C Q18 L
o Zi< =
4 =135 o
<< I'® (&)
2 OIZ
470
AN I - outpuT

2

>l
F¥
' \

/x/ 36V

_SEWV > SELV

22. TIPOS DE ALARME

Descri¢ao do Alarme
N. Intermiténcias altura curva EVOSTA2
TRIP: perda controlo motor, pode ser causada por par@metros errados, rotor bloqueado,
fase desconectada, motor desconectado
3 Intermiténcias SHORT CIRCUIT: curto-circuito em fases ou entre fase e terra
4 Intermiténcias OVERRUN: avaria software
SAFETY: erro modulo de seguranga, pode ser causado por uma corrente excessiva
inesperada ou outras avarias hardware da ficha
Tabela 9: Tipos de alarme

2 Intermiténcias

5 Intermiténcias

23. MANUTENGAO

As operages de limpeza e manuten¢do ndo podem ser executadas por criangas (até 8 anos) sem a superviséo
de uma pessoa adulta e qualifficada. Antes de comegar uma qualquer operag&o no sistema ou a procura das
avarias, é necessario desligar a ligacéo eléctrica da bomba (retirar a ficha da tomada de corrente).

24. ELIMINAGAO

Este produto ou partes dele devem ser eliminadas no respeito do meio ambiente e em conformidade com as
normas locais relativas ao ambiente. Utilizar os organismos locais, publicos ou particulares, de recolha e
tratamento dos residuos.

Informagoes

Perguntas frequentes (FAQ) relativas a concepgéo ecoldgica 2009/125/CE que estabelece um quadro para definir os requisitos de
concepcdo ecologica dos produtos relacionados com o consumo de energia e seus regulamentos de actuagao:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 fag_en.pdf
Linhas guia que acompanham os regulamentos da comissdo para a aplicagdo da directiva sobre a concepgdo ecolégica:
http://ec.europa.eul/energylefficiencylecodesign/legislation en.htm - ver circuladores.
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SUOMI

1. MERKKIEN SELITYS

Nimilehdella iimoitetaan tdmén asiakirjan versio muodossa Vn.x. Kyseinen versio tarkoittaa, etté asiakirja on voimassa kaikille laitteen
n.y. ohjelmistoversioille. Esim.: V3.0 on voimassa kaikille Sw: 3.y —versioille.

Tassa asiakirjassa kaytetaan seuraavia symboleita vaaratilanteista varoittamiseen:

Yleisluontoinen vaaratilanne. Symbolia seuraavien varotoimien laiminlydminen saattaa aiheuttaa vahinkoja
ihmisille ja esineille.

Tilanne, jossa on olemassa sahkoiskun vaara. Symbolia seuraavien varotoimien laiminlydminen saattaa
aiheuttaa ihmisten vahingoittumattomuutta vakavasti uhkaavan vaaratilanteen.

>

2. YLEISTA

Tama dokumentaatio on luettava huolellisesti ennen asentamiseen ryhtymista.

>

Ainoastaan ammattitaitoinen henkild, jolla on aihekohtaisten standardien vaatimat tekniset edellytykset, saa suorittaa asennuksen.
Ammattitaitoinen henkildkunta tarkoittaa henkil6ita, jotka koulutuksen, kokemuksen, ohjeiden ja riittdvan standardien, maaraysten,
tapaturmantorjuntatoimien ja kayttdolosuhteiden tuntemuksensa perusteella ovat saaneet laitoksen turvallisuudesta vastaavalta
henkildlta luvan suorittaa kulloinkin tarpeelliset toimenpiteet osaten tunnistaa ja valttaa kulloinkin mahdollisesti esiintyvat vaaratilanteet.
(Teknisen henkilokunnan maaritys: IEC 364)

Laitteen kaytto sallitaan yli 8-vuotiaille lapsille, toimintakyvyttomille tai kokemattomille henkilGille sek& muille henkilille, jotka eivat
tunne laitteen kayttoa riittdvasti ainoastaan silla ehdolla, etta kayttda valvotaan tai etta heille on opetettu laitteen turvallinen kayttd ja
ettd he ymmaértavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella

Varmista, etta tuote ei ole vahingoittunut kuljetuksen tai varastoinnin aikana. Tarkasta, etta ulkopakkaus
on ehja ja hyvassa kunnossa.

>

21 Turvallisuusohjeet

Kayttd on sallittu ainoastaan, jos sahkojarjestelma on tuotteen asennusmaassa voimassa olevien turvallisuusmaaraysten
mukainen.

2.2 Vastuu

Valmistaja ei ole vastuussa koneen toiminnasta tai sen mahdollisesti aiheuttamista vahingoista, jos sitd on muokattu tai muutettu
jotenkin ja/tai kaytetty suositellun tydalueen ulkopuolella tai tdmén kayttdoppaan muiden maéraysten vastaisella tavalla.
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2.3  FErityisia varoituksia

Ennen minkaanlaisten toimenpiteiden suorittamista laitteiston sdhkoiseen tai mekaaniseen osaan on
verkkojannite katkaistava. Odota ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen laitteen avaamista.
DC-valipiirin kondensaattorissa pysyy vaarallisen korkea jannite myds verkkojannitteen katkaisemisen

jalkeen.

3. KUVAUS

Max. 95% RH
IPX5 O

SUOMI

EVOSTA2 - EVOSTA3
Min. / Max. 3
-10°C/ +110 °C ¢

Max. 1.0 MP.

x (1?bear) )
» [ Min. / Max. :

)

<43dB (A) ))))

Max. 95% RH
IPX5 O

\' 'Kuva 1: Pumpattavat nesteet, varoitukset ja kéyttéoloéﬁhfeet

Ainoastaan kunnolla kaapeloidut verkkokytkennét ovat sallittuja. Laite on maadoitettava (IEC 536 luokka
1, NEC ja muut sovellettavat standardit).

Verkkoliittimissa ja moottorin liittimissa saattaa esiintya vaarallista jannitettd myos moottorin seistessa.

Jos verkkojohto on vaurioitunut, se on annettava teknisen huollon tai patevin ammattihenkilon
vaihdettavaksi, kaikkien mahdollisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

EVOSTA2 SOL
Min. / Max. [ﬂ
-10°C /+130 °C ¢
Max. 1.0 MPa
(10 bar)
Min. / Max. E
0°C/+60 c@@

<43dB(A) ))))

EVOSTA2, EVOSTAS3, EVOSTA2 SOL-sarjan kiertovesipumput muodostavat taydellisen kiertovesipumppujen valikoiman.

Nama asennus- ja kdyttoohjeet koskevat EVOSTA2-EVOSTA3 ja EVOSTA2 SOL-malleja. Mallin tyyppi on iimoitettu pakkauksessa ja

arvokilvessa.

Oheisessa taulukossa kerrotaan EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL -mallien tehdasasenteiset toiminnot ja ominaisuudet

Toiminnot/ominaisuudet EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Suhteellinen paine ° ° °
Vakiopaine ° ° °
Vakiokayra ° °

Kuivakayntisuoja °

Automaattinen iimaus °

Taulukko 1: Toiminnot ja toimintatilat
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4. PUMPATTAVAT NESTEET

Puhdas, ei sisalla kiinteita hiukkasia tai mineraali6ljyja, ei viskoosinen, kemiallisesti neutraali, ominaisuuksiltaan 1&hella vetta (glykoli
maks. 30 %, 50% EVOSTA2 SOL).

5. KAYTTOALUEET

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL -sarjan kiertovesipumput mahdollistavat paine-eron integroidun saadon siten, etta
kiertovesipumpun suorituskyky sopeutuu paremmin jarjestelman todelliseen tarpeeseen. Talld saadaan aikaan huomattavaa
energiansaastod, parannetaan jérjestelman ohjattavuutta seka vahennetaan meluisuutta.

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL -kiertovesipumput on tarkoitettu seuraaville kayttoalueille:
—  lammitys- ja ilmastointijarjestelmien veden kierratykseen
—  hydraulipiirien veden kierratykseen teollisuudessa
—  kéayttéveden kierrattdmiseen ainoastaan pronssisella pumppurungolla varustetuissa versioissa.

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL -kiertovesipumput on suojattu seuraavilta tekijilta:
—  ylikuormitukset
—  vaihekatkot
—  ylikuumeneminen
—  yli- tai alijannite.

6. TEKNISET TIEDOT

Syéttdvirran jannite 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
Tehonkulutus Ks. séhkdtietojen Kilpi
Maksimivirta Ks. séhkdtietojen Kilpi
Suojaustaso IPX5
Suojausluokka F
TF luokka TF 110
Moottorin suojaus Ei tarvita ulkoista moottorin suojausta
Suurin sallittu ympdristdn [ampdtila 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Nesteen lampdtila -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Virtausmaara Ks. Taul.3
Nostokorkeus Ks. Taul.3
Maksimikéayttopaine 1.0 Mpa - 10 bar
Minimikéyttépaine 0.1 Mpa — 1 bar
Lpa [dB(A)] <43
Taulukko 2: Tekniset tiedot
Nimen selitys
(esimerkki)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %" X
Sarjan nimi E—
Aurinko

Maks.painekorkeusalue (dm)
Akselivali (mm)

%" = 1%2"n kierteella varustetut aukot
= 1"n kierteella varustetut aukot
Vakio (ei viitettd) = 1%%2":n kierteelld varustetut aukot
%' =1":n kierteella varustetut aukot
X = 2":n kierteella varustetut aukot
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m¥h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Taulukko 3: EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL -kiertovesipumppujen maksimi nostokorkeus (Hmax) ja maksimivirtausmaara
(Qmax)

7. KASITTELY
71 Varastointi

Kaikki kiertovesipumput on varastoitava katolla suojattuun ja kuivaan tilaan, jonka ilmankosteus pysyy vakaana, ja jossa ei esiinny
tarin&a eika polya. Pumput toimitetaan pakattuina alkuperaispakkaukseen, jossa niiden tulee pysya asennushetkeen asti. Jos néin ei
ole, on imu- ja paineaukot suljettava huolellisesti.

7.2 Kuljetus

Tuotteiden altistumista turhille térméayksille ja kolhuille on valtettava. Kiertovesipumppua on nostettava ja kuljetettava toimitetun (jos
ndin on sovittu) lavan varassa sopivilla nostolaitteilla.

7.3 Paino

Pakkaukseen kiinnitetty tarrakyltti iimoittaa kiertovesipumpun kokonaispainon.

8. ASENTAMINEN - EVOSTA2, EVOSTA3

Ennen minkaanlaisten toimenpiteiden suorittamista laitteiston sdhkoiseen tai mekaaniseen osaan on
verkkojannite katkaistava. Odota ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen laitteen avaamista.
DC-valipiirin kondensaattorissa pysyy vaarallisen korkea jannite myds verkkojannitteen katkaisemisen
jalkeen.

Ainoastaan kunnolla kaapeloidut verkkokytkennét ovat sallittuja. Laite on maadoitettava (IEC 536 luokka
1, NEC ja muut sovellettavat standardit).

Varmista ettd EVOSTA2, EVOSTAS3 -kiertovesipumpun arvokilvessa ilmoitettu jannite ja taajuus vastaavat
sahkadverkon vastaavia arvoja.
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8.1 Mekaaninen asennus

@ T

2

A T
(O ) 0T

& :
Kuva 2: EVOSTA2:n tai EVOSTA3:n asentaminen

Pumppupeséssa olevat nuolet osoittavat nesteen virtaussuunnan pumpun lapi. Katso kuva 1, A.
1. Kiinnita kaksi tiivistettd pumppuun, kun asennat pumpun putkeen. Katso kuva 1, B.

2. Asenna pumppu niin, ettd moottorin akseli tulee vaakasuoraan. Katso kuva 1, C.

3. Kirista liittimet.

8.2  Kayttoliittyman asennot

Asenna EVOSTA2, EVOSTAS3 -kiertovesipumppu aina siten, ettd moottorin akseli tulee vaakasuoraan
asentoon.
Asenna elektroninen valvontalaite pystysuoraan asentoon

Kuva 3: Asennusasento

—  Kiertovesipumppu voidaan Iammitys- ja ja@hdytysjarjestelmissa asentaa seké paineputkeen etta paluuputkeen; pumpun runkoon
painettu nuoli ilmoittaa virtaussuunnan.

— Asenna kiertovesipumppu mahdollisuuden mukaan kattilan minimitason ylapuolelle ja mahdollisimman kauaksi kaarteista,
taipeista ja haarautuvista osista.

—  Tarkastusten ja huoltojen helpottamiseksi asenna seka imuputkeen ettd paineputkeen sulkuventtiili.
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Ennen kiertovesipumpun asentamista on jarjestelma pestéva huolella yksinomaan 80-asteista vettd kayttden. Tdman jalkeen

jarjestelmd on tyhjennettéva kokonaan eik& sinne saa jaadda mitddn mahdollisesti sisdén paassytta haitallista ainetta.

— Valtd hiilivetyperéisten ja aromaattisten lisdaineiden lisadmista kiertoveteen. Tarpeen vaatiessa voidaan lisata
jaatymisenestoainetta, mutta sité saa olla korkeintaan 30 %.

—  L&mpderistykseen on kéytettava erityist eristepakkausta (jos toimitettu); tdssa yhteydessa on huolehdittava siita, ettd moottorin
lauhteen poistoaukkoja ei suljeta tai osittainkaan tukita.

—  Huollon yhteydessa on aina kaytettava uutta tiivistepakkausta.

Al koskaan sulje elektronista valvontalaitetta eristeeseen.

8.2.1 Kayttoliittyman asetus lammitys- ja kuuman saniteettiveden jarjestelmiin

Kayttdliittyma voidaan asettaa johto vasemmalle, oikealle tai alaspéin.

L4
[

Kuva 4: Kayttdliittyman asennot
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8.2.2 Kayttoliittyméan asetus ilmastointi- ja kylman veden jarjestelmiin
Kayttdliittyma voidaan asettaa ainoastaan johto alaspéin.

3

o,
H-_]-;%H

Kuva 5: Kayttdliittymén asennot
8.3  Kayttoliittyman kierto

Jos asennus suoritetaan vaakasuoriin putkiin, littymaa tulee kiertaa 90 astetta elekironisella laitteella, jotta IP-suojausluokka sailyy
alkuperaisen mukaisena ja kayttaja kykenee kayttamaan graafista liittymaa mukavammin.

Varmista ennen kiertovesipumpun kiertdmiseen ryhtymista, etta kiertovesipumppu on tyhjennetty taysin.

EVOSTA2, EVOSTA3 -kiertovesipumppua kierretaan seuraavalla tavalla:
1. Irrota kiertovesipumpun p&én 4 kiinnitysruuvia.
2. Kierra 90 astetta moottorin kuorta yhdessa elektronisen valvontalaitteen kanssa myotapaivaan tai vastapaivaan, tarpeen

mukaisesti.
3. Laita takaisin paikoilleen 4 ruuvia, jotka kiinnittavat kiertovesipumpun péén paikalleen ja kierré ne kiinni.

Elektronisen valvontalaitteen tulee pysya aina pystyasennossa.

Kuva 6: Kayttoliittymén asennon muutos
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VAROITUS
Kuumaa vetta
Korkea lampotila

VAROITUS
Paineistettu jarjestelma

- Tyhjenna jarjestelma tai sulje pumpun kummallakin puolella olevat sulkuventtiilit ennen kuin purat
pumpun. Pumpattu neste saattaa olla erittdin kuumaa ja korkeapaineista.

8.4 Takaiskuventtiili

Jos jarjestelm& on varustettu takaiskuventtiililla, varmista, ettd kiertovesipumpun minimipaine on aina suurempi kuin venttiilin
sulkupaine.

8.5  Pumpun rungon eristys (vain Evosta3)

Kuva 7: Pumpun rungon eristys

EVOSTA3-pumpun lampdhaviéta voidaan vahentaa eristdmalla pumpun runko pumpun ohessa toimituilla eristyskuorilla. Katso kuva
9.

Al3 erista sahkokaappia tai peita ohjaustaulua
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9. SAHKOKYTKENNAT

Sahkokytkennat on annettava pétevan ja ammattitaitoisen henkildston tehtavaksi.

> BB P

VAROITUS! NOUDATA AINA PAIKALLISIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA.

Ennen minkaanlaisten toimenpiteiden suorittamista laitteiston séhkoiseen tai mekaaniseen osaan on
verkkojannite katkaistava. Odota ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen laitteen avaamista.
DC-valipiirin kondensaattorissa pysyy vaarallisen korkea jannite myds verkkojannitteen katkaisemisen
jalkeen.

Ainoastaan kunnolla kaapeloidut verkkokytkennét ovat sallittuja. Laite on maadoitettava (IEC 536 luokka
1, NEC ja muut sovellettavat standardit).

JARJESTELMA ON MAADOITETTAVA ASIANMUKAISESTI JA TURVALLISESTI!

Asenna jarjestelmddn asianmukaisesti mitoitettu vikavirtasuojakytkin, tyyppi: A-luokka, saadettava
laukaisuvirta, selektiivinen.
Automaattisessa vikavirtakytkimessé tulee olla seuraavat symbolit:

N ""I“”I”Ihl
(YA (RN

Kiertovesipumppu ei vaadi mitdan moottorin ulkoista suojausta.
Tarkasta, ettd sy6ttdvirran jannite ja taajuus vastaavat kiertovesipumpun arvokilvessé ilmoitettuja arvoja.
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SUOMI

EVOSTA3
Vaihe 1 2 3
Ruuvaa kaapelitiivisteen mutteri irti Aseta mutteri ja litin johtoon. Kuori
Toimenpide irrota sivukiirﬁnittimet javeda ’ Kaanna liitinalustaa 180° johtimet kuvan mukaan. Lita
litinalusta irti litimesta ' johtimet liitinalustaan oikein: vaihe,
: nolla ja maadoitus.
Kuva
i
Vaihe 4 5
Aseta johdotettu liitinalusta
Toimenide kaapelitiivisteeseen ja lukitse se Liité johdotettu liitin pumppuun ja
P sivukiinnittimilla. Ruuvaa lukitse se takakiinnittimelld.
lukitusmutteri kiinni.
Kuva

Taulukko 4: EVOSTA3-liittimen asennus
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EVOSTA2
Vaihe 1 2 3
Ruuvaa kaapelitiivisteen mutteri .Ase.t A mutteri ja litin johto.(.)rl. .Kuqri
Toimenpide | irti ja veds litinalusta it Poista kiinnitysruui. johtimet kuvan mukaan. Liitd johtimet

litinalustaan oikein: vaihe, nolla ja

liittimesta. maadoitus

Kuva
LN
7 7
12 74
Vaihe 4 5
Aseta johdotettu liitinalusta Liita iohdotettu liin pumpouLn ia
Toimenpide kaapelitiivisteeseen. J . | pumppuun |
. e ruuvaa lukitusruuvi kiinni.
Ruuvaa lukitusmutteri kiinni.
Kuva

Taulukko 5: EVOSTA2-liittimen asennus
10. KAYNNISTYS

Kaikki kaynnistystoimenpiteet on suoritettava EVOSTA2, EVOSTA3 -ohjauspaneelin kannen ollessa
kiinni!
Kéynnista jarjestelma vasta kun kaikki sédhkoiset ja hydrauliset kytkennat on viety paatokseen.
Vilta kiertovesipumpun kayttamista silloin, kun jarjestelmassa ei ole vetta.
Jarjestelman sisaltdma neste saattaa olla paitsi korkean paineen alaista tai erittdin kuumaa, myos
muodoltaan hdyrymaistd. PALOVAMMAVAARA!
Kiertovesipumppuun koskeminen on vaarallista. PALOVAMMAVAARA!
Kun kaikki sahkoiset ja hydrauliset kytkennat on viety paatokseen, voidaan jarjestelma tayttaa vedella ja mahdollisesti glykolilla (suurin
sallittu glykolipitoisuus on ilmoitettu kappaleessa 4), jonka jalkeen jarjestelma voidaan kytkea paalle.

Kun pumppujarjestelma on kaynnistetty, voidaan sen toimintatapaa muokata kiertojarjestelman tarpeiden mukaisesti.
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10.1  Pumpun ilmaus

| 0.5X3.0x80

Kuva 8: Pumpun ilmaus

limaa pumppu aina ennen kaynnistysta!

Pumppu ei saa kdyda kuivana.

10.2 Automaattinen ilmaus

Automaattinen iimaus on kaytdssa ainoastaan EVOSTA3-pumpussa. Paina Mode-nappéinté kolme sekuntia kaynnistaaksesi
toiminnon: 1 minuutti maksiminopeudella ja sen jélkeen paluu asetettuun tilaan.
T ‘fyﬁ E

Kuva 9: Pumpun automaattinen ilmaus
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11. TOIMINNOT

111  Saatotavat

EVOSTA2, EVOSTAS3 -kiertovesipumpuissa voidaan kayttad seuraavia saatétapoja jarjestelmén tarpeiden mukaisesti:
—  s&ato suhteellisen paine-eron mukaan jérjestelmassé olevan virtauksen mukaisesti
—  saatd vakion paine-eron mukaisesti
—  saatd vakiokayran mukaisesti

Saatbtapa voidaan asettaa EVOSTA2, EVOSTA3 —ohjauspaneelilla.

11.1.1  Sé&ato suhteellisen paine-eron mukaan

— e Tassa saatotavassa paine-ero laskee tai nousee vedentarpeen
laskiessa tai noustessa.
Q Asetuspiste Hs voidaan asettaa naytosta.

Tamé saato sopii seuraaviin tilanteisiin:
—  Lammitys- ja ilmastointijarjestelmat, joissa on
korkeita painehavitita
—  Jarjestelmat, joissa on toissijainen paine-eron saadin
—  Ensidpiirit, joissa on suuria painehavidita
—  Kayttdvesijarjestelmét, joissa on termostaattiventtiilit
nousuputkissa.

EVOfTA3

EvofTR2

11.1.1.1  Suhteellinen paine-eroséato — Edistynyt valikko

H

Pidd Mode-nappéintd painettuna 20 sekuntia avataksesi
Edistyneen valikon. Voit valita kuudesta suhteellisesta paine-
erokéyrasta
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11.1.2  S&ato vakion paine-eron mukaan

SUOMI

—.. ._ :
EVofTR3
evorraa

11.1.3  S&ato vakiokdyran mukaisesti

EVOrTA3

EVOrTR:2

12. OHJAUSPANEELI

Tassé saatdtavassa paine-ero pysyy vakiona vedentarpeesta
rippumatta.
Asetuspiste Hs voidaan asettaa ndytdsta.

Tama saato sopii seuraaviin tilanteisiin:

Lammitys- ja ilmastointijarjestelméat, joissa on
vahaisid painehavidita

Yksiputkiset jarjestelmat, joissa on
termostaattiventtiilit

Luonnollisella kierrolla toimivat jarjestelmat
Ensidpiirit, joissa on vahaisia painehavidita
Kayttovesijarjestelmat, joissa on termostaattiventtiilit
nousuputkissa.

Tassa saatétavassa kiertovesipumppu toimii  vakiokayrien
mukaisesti vakaalla nopeudella.

Saato soveltuu [@mmitys- ja iimastointijarjestelmiin, joissa on
vakio virtausmaéra.

EVOSTA2, EVOSTA3 -kiertovesipumppujen toimintoja voidaan muokata elektronisen valvontalaitteen kanteen sijoitetusta

ohjauspaneelista.

423



SUOMI

121 Néyton elementit

- _._,_,..-—‘-_--_-"—-..._‘_‘____

EVOrTA 3

Kuva 10: Nayttd

Asetetun kayratyypin osoittavat valosegmentit

Naytto, jolla nakyy hetkellinen tehonkulutus (W), virtausnopeus (m3/h), painekorkeus (m) ja asetettu kayra.
Pumpun asetuksen valintanappain

Asetetun kayran osoittavat valosegmentit

AN -~

12.2  Graafinen naytto
12.2.1 Pumpun asetuksen osoittavat valosegmentit

Pumpussa on yhdeksén asetusvaihtoehtoa, jotka voidaan valita ndppéimella @
Pumpun asetukset osoitetaan ndytén kuudella valosegmentilla.

12.2.2 Pumpun asetuksen valintandppéin

Pumpun asetus vaihtuu aina, kun néppainta @ painetaan. Nappaimen 10 painallusta muodostaa yhden jakson.
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12.2.3 Naytén toiminta

EVO[TAS3

Kuva 11: Evosta3- naytto

EVOSTA3-kiertovesipumppu on varustettu naytélla, joka voi ndyttdé seuraavat suureet.

Valitun kéyran (1-2-3) korkeus

Hetkellinen tehonkulutus (W)

Hetkellinen painekorkeus (m)

Hetkellinen virtausnopeus (m3/h)

Suureet naytetadan perakkain kolmen sekunnin ajan. Kun nayttojakso paattyy, nayttdé sammuu. Ainoastaan toimintatilojen merkkivalo
jaa palamaan.

Jos valintandppainta painetaan 10 sekunnin kuluessa, nayttd suorittaa kuusi nayttéjaksoa ja siirtyy valmiustilaan.

Jos néppainta painetaan uudelleen 10 sekunnin kuluessa, néyttd suorittaa vield 11 nayttdjaksoa mahdollistaakseen pidemmén
lukuajan.
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12.2.4 Pumpun toimintatilan asetukset

SUOMI

EVOSTA3 EVOSTA2
2 N

1 Alin suhteellinen painekéyra PP1
2 Keskimmainen suhteellinen painekayra PP2
3 Ylin suhteellinen painekayra PP3
4 Alin vakiopainekéyra CP1
5 Keskimmainen vakiopainekéyra CP2
6 Ylin vakiopainekayra CP3
7 Alin vakiokayra |
8 Keskimmainen vakiokéyra Il
9 Ylin vakiokayra Il

Taulukko 6: Pumpun toimintatila
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13. OLETUSASETUKSET

Saatatila: M» = Pienin suhteellinen paine-eros&étd

14. HALYTYSTYYPPI

Halytyksen kuvaus
Kayran korkeuden EVOSTA2
vilkutusmaara
. TRIP: moottorin ohjauksen menetys seurauksena virheellisistd parametreista, jumissa
2 vilkutusta e ] h .
olevasta roottorista, irronneesta vaiheesta tai irronneesta moottorista
3 vilkutusta SHORT CIRCUIT: oikosulku vaiheissa tai vaiheen ja maan valilla
4 vilkutusta OVERRUN: ohjelmistovika
. SAFETY: suojausmoduulin virhe seurauksena odottamattomasta ylivirrasta tai muista
5 vilkutusta S
kortin laitteistovioista
Hélytyskoodi EVOSTA3
E1 DRY RUN: kuivakaynti
E9 TRIP: moottorin ohjauksen menetys seurauksena virheellisistd parametreista, jumissa
olevasta roottorista, irronneesta vaiheesta tai irronneesta moottorista
E3 SHORT CIRCUIT: oikosulku vaiheissa tai vaiheen ja maan valilla
E4 OVERRUN: ohjelmistovika
E5 SAFETY: suojausmoduulin virhe seurauksena odottamattomasta ylivirrasta tai muista
kortin laitteistovioista

Taulukko 7: Halytystyypit
15. ASENTAMINEN - EVOSTA2, SOL

Ennen minkaanlaisten toimenpiteiden suorittamista laitteiston séhkoiseen tai mekaaniseen osaan on
verkkojannite katkaistava. Odota ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen laitteen avaamista.
DC-valipiirin kondensaattorissa pysyy vaarallisen korkea jannite myds verkkojannitteen katkaisemisen
jalkeen.

Ainoastaan kunnolla kaapeloidut verkkokytkennét ovat sallittuja. Laite on maadoitettava (IEC 536 luokka
1, NEC ja muut sovellettavat standardit).

Varmista ettd EVOSTA2 SOL -kiertovesipumpun arvokilvessa ilmoitettu jannite ja taajuus vastaavat
sadhkadverkon vastaavia arvoja.

151 Mekaaninen asennus

I

J\ﬁ

Kuva 12: EVOSTA2 SOL:n asentaminen

Pumppupeséssa olevat nuolet osoittavat nesteen virtaussuunnan pumpun lapi. Katso kuva 1, A.
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1. Kiinnita kaksi tiivistettd pumppuun, kun asennat pumpun putkeen. Katso kuva 1, B.
2. Asenna pumppu niin, ettd moottorin akseli tulee vaakasuoraan. Katso kuva 1, C.
3. Kirista liittimet.

15.2  Kayttoliittyman asennot

Asenna EVOSTA2 SOL -kiertovesipumppu aina siten, ettd moottorin akseli tulee vaakasuoraan
asentoon.
Asenna elektroninen valvontalaite pystysuoraan asentoon

Kuva 13: Asennusasento

—  Kiertovesipumppu voidaan lammitys- ja ja@hdytysjarjestelmissa asentaa seké paineputkeen ettd paluuputkeen; pumpun runkoon
painettu nuoli ilmoittaa virtaussuunnan.

— Asenna kiertovesipumppu mahdollisuuden mukaan kattilan minimitason ylapuolelle ja mahdollisimman kauaksi kaarteista,
taipeista ja haarautuvista osista.

— Tarkastusten ja huoltojen helpottamiseksi asenna sekd imuputkeen ettd paineputkeen sulkuventtiili.

—  Ennen kiertovesipumpun asentamista on jarjestelma pestéva huolella yksinomaan 80-asteista vetta kayttaen. Tdman jalkeen
jarjestelma on tyhjennettava kokonaan eika sinne saa jaada mitadan mahdollisesti sisdan paassytta haitallista ainetta.

— Valtd hiilivetyperéisten ja aromaattisten lisdaineiden lisd&dmistd kiertoveteen. Tarpeen vaatiessa voidaan lisata
jaatymisenestoainetta, mutta sité saa olla korkeintaan 30 %.

—  Lampoeristykseen on kaytettava erityista eristepakkausta (jos toimitettu); tdssa yhteydessa on huolehdittava siité, ettd moottorin
lauhteen poistoaukkoja ei suljeta tai osittainkaan tukita.

— Huollon yhteydessa on aina kéytettava uutta tiivistepakkausta.

Al koskaan sulje elektronista valvontalaitetta eristeeseen.
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15.2.1 Kayttéliittyman asetus lammitysjarjestelmiin

Kayttdliittyma voidaan asettaa johto vasemmalle, oikealle tai yldspain.

i

&

Kuva 14: Kayttéliittyman asennot

15.3  Kayttoliittyman kierto

Jos asennus suoritetaan vaakasuoriin putkiin, littymaa tulee kiertaa 90 astetta elektronisella laitteella, jotta IP-suojausluokka sailyy
alkuperdisen mukaisena ja kayttaja kykenee kayttamaan graafista liittymaa mukavammin.

Varmista ennen kiertovesipumpun kiertdmiseen ryhtymista, etta kiertovesipumppu on tyhjennetty taysin.

EVOSTA2 SOL-kiertovesipumppua kierretaan seuraavalla tavalla:
1. Irrota kiertovesipumpun paan 4 kiinnitysruuvia.
2. Kierra 90 astetta moottorin kuorta yhdessa elektronisen valvontalaitteen kanssa my6tapéivaan tai vastapaivaan, tarpeen

mukaisesti.
3. Laita takaisin paikoilleen 4 ruuvia, jotka kiinnittavat kiertovesipumpun péén paikalleen ja kierré ne kiinni.

Elektronisen valvontalaitteen tulee pysya aina pystyasennossa.

AA

(A A

Kuva 15: Kayttoliittymén asennon muutos
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VAROITUS
Kuumaa vetta
Korkea lampotila

VAROITUS

Paineistettu jarjestelma

- Tyhjenna jarjestelma tai sulje pumpun kummallakin puolella olevat sulkuventtiilit ennen kuin purat
pumpun. Pumpattu neste saattaa olla erittaqin kuumaa ja korkeapaineista.

15.4 Takaiskuventtiili

Jos jarjestelm& on varustettu takaiskuventtiililla, varmista, ettd kiertovesipumpun minimipaine on aina suurempi kuin venttiilin

sulkupaine.

16. SAHKOKYTKENNAT

Sahkokytkennat on annettava patevan ja ammattitaitoisen henkiléston tehtavaksi.

> BB P

VAROITUS! NOUDATA AINA PAIKALLISIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA.

Ennen minkaanlaisten toimenpiteiden suorittamista laitteiston sdhkoiseen tai mekaaniseen osaan on
verkkojannite katkaistava. Odota ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen laitteen avaamista.
DC-vilipiirin kondensaattorissa pysyy vaarallisen korkea jannite myds verkkojénnitteen katkaisemisen
jalkeen.

Ainoastaan kunnolla kaapeloidut verkkokytkennét ovat sallittuja. Laite on maadoitettava (IEC 536 luokka
1, NEC ja muut sovellettavat standardit).

JARJESTELMA ON MAADOITETTAVA ASIANMUKAISESTI JA TURVALLISESTI!

Asenna jarjestelmadn asianmukaisesti mitoitettu vikavirtasuojakytkin, tyyppi: A-luokka, saadettava
laukaisuvirta, selektiivinen.
Automaattisessa vikavirtakytkimessé tulee olla seuraavat symbolit:

N ""”“"””'ﬂ
(YA (T

Kiertovesipumppu ei vaadi mitdan moottorin ulkoista suojausta.
Tarkasta, ettd sydttdvirran jannite ja taajuus vastaavat kiertovesipumpun arvokilvessé ilmoitettuja arvoja.
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16.1  Virtakytkentd

Katso PWM-signaalin ominaisuudet luvusta 21.

Liita liitin pumppuun.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Kuva 16

17. KAYNNISTYS
Kaikki kdynnistystoimenpiteet on suoritettava EVOSTA2 SOL -ohjauspaneelin kannen ollessa kiinni!
Kaynnista jarjestelma vasta kun kaikki séahkoiset ja hydrauliset kytkennat on viety paatokseen.
Viélta kiertovesipumpun kayttamista silloin, kun jarjestelmdssa ei ole vetta.
Jarjestelman sisaltdma neste saattaa olla paitsi korkean paineen alaista tai erittdin kuumaa, myés
muodoltaan hoyrymaista. PALOVAMMAVAARA!
Kiertovesipumppuun koskeminen on vaarallista. PALOVAMMAVAARA!

Kun kaikki sahkéiset ja hydrauliset kytkennat on viety paatokseen, voidaan jarjestelma tayttaa vedelld ja mahdollisesti glykolilla (suurin

sallittu glykolipitoisuus on ilmoitettu kappaleessa 4), jonka jalkeen jarjestelma voidaan kytkea paalle.
Kun pumppujarjestelma on kaynnistetty, voidaan sen toimintatapaa muokata kiertojarjestelman tarpeiden mukaisesti.
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17.1  Pumpun ilmaus

0.5X3.0X80

Kuva 17: Pumpun iimaus

limaa pumppu aina ennen kaynnistysta!

Pumppu ei saa kdyda kuivana.

18. TOIMINNOT

18.1  Saatotavat

EVOSTA2 SOL—kiertovesipumpuissa voidaan kayttaa seuraavia sdt6tapoja jarjestelmén tarpeiden mukaisesti:
—  saatd suhteellisen paine-eron mukaan jérjestelmassé olevan virtauksen mukaisesti

—  saato vakiokayran mukaisesti

Saatotapa voidaan asettaa EVOSTA2 SOL —ohjauspaneelilla.
18.1.1  S&ato suhteellisen paine-eron mukaan

H -

laskiessa tai noustessa.
Asetuspiste Hs voidaan asettaa naytosta.

Tama s&éato sopii seuraaviin tilanteisiin:

korkeita painehavidita

Tassé saatétavassa paine-ero laskee tai nousee vedentarpeen

Q —  La&mmitys- ja ilmastointijarjestelmat,

—  Jérjestelmat, joissa on toissijainen paine-eron saadin

EvorTR2 nousuputkissa.
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—  Kayttovesijarjestelmét, joissa on termostaattiventtiilit
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18.1.2  S&ato vakiokdyran mukaisesti

Tassé séaatétavassa kiertovesipumppu toimii  vakiokayrien
mukaisesti vakaalla nopeudella.

Saatd soveltuu [@mmitys- ja ilmastointijérjestelmiin, joissa on
vakio virtausmaaré.
evorraa

19. OHJAUSPANEELI

EVOSTA2 SOL-kiertovesipumppuijen toimintoja voidaan muokata elektronisen valvontalaitteen kanteen sijoitetusta ohjauspaneelista.

19.1  Néyton elementit

EvorTAz

Kuva 18: Nayttd

1 Pumpun asetuksen valintanappéin
2 Asetetun kayratyypin osoittavat valosegmentit
3 Asetetun kayran osoittavat valosegmentit
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19.2  Pumpun toimintatilan asetukset

EVOSTA2 SOL

-
1 % Alin suhteellinen painekéyra PP1
2 v Keskimmainen suhteellinen painekayra PP2
3 L Ylin suhteellinen painekayra PP3
4 Vakiokéyra, nopeus |
5 Vakiokayra, nopeus Il

o
6 Vakiokéyra, nopeus I
7 Vakiokéyra, nopeus IV

o
8 Vakiokayra, nopeus V
9 Vakiokayra, nopeus VI

Y

Taulukko 8: Pumpun toimintatila
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20. OLETUSASETUKSET
Saatatila: M» = Pienin suhteellinen paine-eros&étd
21. PWM-SIGNAALI

211 PWM-tulosignaali PWM-profiili AURINKO

PWM-signaaliprofiili AURINKO-version tulossa

Ei-aktiivinen taso: 0 V MAX //
Aktiivinen taso 5-15 V —
Aktiivisten tasojen minimivirta: 5 mA "
Taajuus: 100 Hz - 5 kHz "
Eristysluokka: Luokka 2 ,/
ESD-!uokka Standardin IEC 61000-4-2 (ESD) MIN e
mukainen
WM
Tydalue PWM-ty6jakso 0 10 20 30 40 5 60 70 8 90 100
Valmiustila <5% PWM [%]
Hystereesialue 25% / <9%
Minimiasetuskohta 29% / <16%
Vaihteleva asetuskohta 216% / <90%
Maksimiasetuskohta >90% / <100%

21.2  PWM-lahtésignaali

100
L ]
Tyyppi: Avoin kollektori V 90 ﬁ\TtQ::[:IEIiELROR
Taajuus: 5-15V o E3
Lahtotransistorin maksimivirta: 50 mA 80 o E2
Lahtovastuksen maksimiteho: 125 mW o| F1
36 V lahdon zener-diodin maksimiteho: 300 mW 70
Taajuus: 75 Hz +/-2 % =
Eristysluokka: Luokka 2 8 60
ESD-luokka: Standardin IEC 61000-4-2 (ESD) mukainen 3 5
=
=
Tydalue PWM-tyojakso 4
Pumppu kéynnissa 1%-70% 30
Virhe 1 kuivakaynti 75%
Virhe 2 roottori jumissa 80% 20
Virhe 3 oikosulku 85%
Siséinen virhe 90% 10
Valmiustila (STOP) PWM-signaalista 95%
0 10 20 30 40 50 60 70

POWER (W)
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21.3  Viitekaavio

, | AN K 9 I WM INPUT

el N i

SELV _~"SELV
L
[=]
@ SIGNAL REF
w
=
o
w = 5 SELV
C Q18 L
o Zi< =
4 =135 o
<< I'® (&)
2 OIZ
470
AN I - outpuT

P
L|<_|
i¥
' \

/x/ 36V

_SEWV > SELV

22. HALYTYSTYYPPI

Halytyksen kuvaus
EVOSTA2

Kéyréan korkeuden
vilkutusmaara

TRIP: moottorin ohjauksen menetys seurauksena virheellisistd parametreista, jumissa

2 vilkutusta N . - :
olevasta roottorista, irronneesta vaiheesta tai irronneesta moottorista
3 vilkutusta SHORT CIRCUIT: oikosulku vaiheissa tai vaiheen ja maan valilla
4 vilkutusta OVERRUN: ohjelmistovika
. SAFETY: suojausmoduulin virhe seurauksena odottamattomasta ylivirrasta tai muista
5 vilkutusta RO
kortin laitteistovioista
Taulukko 9: Halytystyypit
23. HUOLTO

Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa suorittaa puhdistuksia tai huoltoja ilman asiantuntevan aikuisen valvontaa.
Katkaise s&hkd ennen mitaén jérjestelmaan suoritettavia toimenpiteita. Katkaise pumpun sahko ennen
vianetsintaa irrottamalla pistoke pistorasiasta.

24. HAVITYS

Tama laite ja sen osat tulee havittdd ymparistdd kunnioittaen ja paikallisten ympéristonsuojelumaardysten
mukaisesti. Kayta paikallisia yleisia tai yksityisia jatteiden keréysjérjestelmia.

Tietoja

Energiaan liittyvien tuotteiden ekologiselle suunnittelulle asetettavien vaatimusten puitteita koskevaa direktiivia 2009/125/EY ja sen
kéyttoonottoon liittyvid maarayksia koskevat usein esitetyt kysymykset (FAQ): http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidancefiles/20110429 fag en.pdf

Ekologista suunnittelua koskevan direktiivin kayttddnottoa koskevat komission suuntaviivat:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - ks. kiertovesipumput

436


http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf
http://ec.europa.eu/energy/efficiency/ecodesign/legislation_en.htm

DANSK

INDHOLDSFORTEGNELSE
1. SIGNATURFORKLARING .......coostitsisesessessessessessss s ssssesssssssssssss s s s s bbb bbb 439
2. GENERELLE OPLYSNINGER.........ccocuriuiummumssssmssssssssssssssssessessessessessss st st st st s st s s 439
21 RS C=T13T-T 439
2.2 T 439
23 SEI1IGe FOrSKIfEr ...cuvcierrr s ————————————— 440
3. PRODUKTBESKRIVELSE..........cocosiuismissssssssessessessessessessesssssesssssssssssssssssssssssss st s s s b s bbb s bbb 440
4, PUNPEDE VAESKER ........oosiinirnsisssisssesssssessessessssss s sessssssssss st s s bbb A
5. ANVENDELSESOMRADRER .........sssesssrsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssns LY.y
6. TEKNISKE SPECIFIKATIONER........ccocostimmmnsmnsissmssissssssssss st ssssssssse s ssssss s s st st a4
N (VP 442
74 107 014 T o 442
7.2 L 14T 5o o TP 442
T =T 442
8. INSTALLATION - EVOSTA2, EVOSTAS........ccoumiiismmssssssssssisssssssssssssssssessssssssss st st ssss s st s 442
8.1 Mekanisk inStallation ... ———————— 443
8.2 Brugergra@nsefladens POSItIONET ..o s sssss s s sensssssrsssnnes 443
8.3 Drejning af brugergranseflade............o s ——————— 445
8.4  TilDAgeSIAGSVENLIl....ccoiisieirrisrisrsississ s b ————— 446
8.5 Isolering af pumpehus (KUN til EVOSTAS).......ccocromemrrennmesresnesssesessssesssssessssssesssssssesssssssesssssssesssssssesssssssenssssssesssees 446
9. STROMTILSLUTNINGER .....ooviitiitnitisississsssssssessisssssessessessesses st s s R 447
9.1 TilSIUtNING Af FOrSYNING ....cciriecirccss e e e s p e e 448
TR 1Y PP 449
10.1  UdIUFtNING @f PUMPE ...t e e s 450
Automatisk UAIUFENING ..o ————————— 450
T L0 =1 451
TR T £ (oY TH 1= T T 1 o Y 451
11.1.1 Regulering med proportionalt differenSIrYK ..o s 451
11.1.2  Regulering med konstant differenstryk..........ci 452
11.1.3  Regulering Med KONSTANT KUIVE........c.cuiiiiieiceeeetei s 452
12, KONTROLPANEL......ooitttitstsnssssississessis sttt SRR 453
L O = T=T1 T o 1] 453
122 Grafisk diSplay ... ———————————————————— 453
13. DEFAULT INDSTILLINGER........ccocniinitnitnsissssssesessessessessssssssesssssessss bbb st st s bbb 456
T I Y I 1 P 456
15. INSTALLATION = EVOSTAZ SOL ....covusirsssrsssssssssssssssssssssssssssssssassssssssssssssssssssssssesssssssssssss st st s s ssssssssssssssssssssans 456
151 Mekanisk inStallation ... ——————————— 456
15.2  Brugergraensefladens POSIHIONEN ... 457
15.3  Drejning af brugergranseflade............counim s ————————— 458
15.4  TilbageSIagSVENtil..... ..o s 459
16. STROMTILSLUTNINGER.......ccoossiiiiitsisisisssissss s s sss st st s s bbb 459
T O 1 11141 T T o] 653 11 o T 460
R 11 460
171 UdIuftning af PUMPE ... e s 461
T L Q0= 461
R T T (=T 101 Y T 1 U - 461
18.1.1 Regulering med proportionalt differeNSIIYK ..ot 461
18.1.2  Regulering Med KONSIANT KUMVE.........ciiiiiiriceiscete st bbbt st 462
19, KONTROLPANEL ...ttt AR AR 462
19.1  ElemMenter PA dISPIAY ......cccreuierirsiussssssssssssesesssssessessessessesses st s s s s s s bR 462
19.2  Indstillinger af pumpens fUNKtONSMAE ..o e s e 463
20. DEFAULT INDSTILLINGER.......cooitsitsssssssssassensessissesssssesssssasssssesssssssssssssss s st s s bbb s 464
3 T o ] 464
211 PWM-SIgNnal i iINAQANG........ccovunuriimniriisiss s s st s s st st st st st st senas 464
21.2  PWM-SIgNal i UAQAnG.....c.covuienmrrimmnsssismsssissess s sesssss st sessssss st st st st st s st st s s 464
A 3 (o (=Y =T 1o Ty LT - 465
27 I LI o] = 465
23,  VEDLIGEHOLDELSE.........ocituiumunisssnsssssssssssssssssssssssessessesses st st s s 465
24,  BORTSKAFFELSE .........ocsiuriuiussessssssssssssessessessessessessessessssssssessssssssssssssssssssssssssssssessessessesssssessssssssssssssssssssssssssnssssssessesssssessens 465
25, IMAL .eeeeeeeeeeeeeeeessesseeeses s e85 699
26. KURVER FOR KAPACITETER........ccocriumimmismssssssssssssssssssssssssssssss st st s st s st s 702



DANSK

INDEX VAN CIJFERS

Fig. 1: Pumpemedier, advarsler 0g driftShEtiNGEISEN ... 440
Fig. 2: Montering af EVOSTAZ €lIer EVOSTAS........oiireieeieiseste sttt bbbttt 443
Fig. 3: MONLEIINGSPOSITION ....e.vieeercieiicieire ettt s st b bbbt bbbt 443
Fig. 4: Brugergraensefladens POSIIONET .........ccovceiieiiiciece sttt bbbt bbb bbb nneb s 444
Fig. 5: Brugergraensefladens POSIIONET ..o bbb 445
Fig. 6: ZEndring af brugergraensefladens POSIION ..o 445
Fig. 7: 1S0IEMING &f PUMPENUS .......cviieiiiiescie et 446
Fig. 8: UdIUINING @f PUMPE ....vvveieiieicieie ettt 450
Fig. 9: Automatisk UdIUFINING @F PUMPE .......vuiieiicieiitce ettt bbb bbb bbbt b s s s s 450
FIG. 02 DSPIAY ...ttt bbbt 453
Fig. 112 DISPIAY EVOSIA3...... ettt bbb 454
Fig. 12: MONtering @f EVOSTAZ SOL ..ottt bbbt 456
Fig. 13: MONLEINGSPOSIIION .....ceveecieeieicire ittt s e st b ettt bbbt 457
Fig. 14: Brugergraansefladens POSIIONET ..........ccciiiriueiiircieiee ettt sttt st bbbttt ssnne b 458
Fig. 15: /Endring af brugergraensefladens POSIION ..o 458
o T TSSOSO 460
Fig. 17: UdIURINING @F PUMPE ... bbb 461
FIG. 182 DISPIAY ... vttt bbb E bR £ £ R bR bR bbbt n bt 462
TABEL INDEX

Tabel 1: FUNKtioner 0g fUNKHONSMAGET ..........c.ovuiiuiiiieieiece ettt 440
Tabel 2: TEKNISKE SPECITIKAtIONET .........co.cveiiireiice sttt bbbt bbbt bbbt bbbt b st e 441
Tabel 3: Maks. pumpehgjde (Hmax) og maks. kapacitet (Qmax) for cirkulationspumper EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL ....442
Tabel 4: Montering af KONNEKIOr EVOSIA3 ..ottt 448
Tabel 5: Montering af KONNEKIOr EVOSIAZ............cccuiiiiiiiiitce it 449
Tabel 6: PUMPENS fUNKHONSMATET ...........couivviiirciciecc ettt bbbt 455
LI L= = T 111 1= OO 456
Tabel 8: PUMPENS fUNKHONSMATEN ..........covcviivieicicccets et bbb bbb a b a st 463
TADEH O: AIBIMEYPEE ..ottt bbb s8££ 465

438



DANSK

1. SIGNATURFORKLARING

Versionen af dette dokument er angivet pa forsiden som Vn.x. Denne version angiver, at dokumentet geelder for alle softwareversioner
i anordningen n.y. Eksempel: V3.0 geelder for alle softwareversioner: 3.y.

| dette dokument benyttes fglgende symboler for at fremhaeve farlige situationer:

Situation med generel fare. Manglende overholdelse af forskrifterne kan medfere kveestelser og materielle
skader.

Situation med fare for elektrisk stad. Manglende overholdelse af forskrifterne kan medfare en alvorlig risiko for
kveestelser.

2. GENERELLE OPLYSNINGER

Gennemlas dette dokument omhyggeligt inden installation.

Installationen skal udferes af kompetent og kvalificeret personale, der er i besiddelse af de tekniske kvalifikationer, som kraeves ifglge
den specifikke lovgivning pa omradet. Kvalificeret personale skal forsts som personer, der qua uddannelse, erfaring og viden samt
kendskab til lovgivning og forskrifter til forebyggelse af ulykker og driftsbetingelser, er autoriseret til udfarelse af en hvilken som helst
ngdvendig aktivitet og i den forbindelse er i stand til at genkende og afveerge enhver fare. Autorisationen er blevet tildelt af anlaeggets
sikkerhedsansvarlige. (Definition af teknisk personale jf. IEC 364)

Apparatet ma kun benyttes af barn over 8 ar og af personer med fysiske eller mentale handicaps eller uden erfaring eller kendskab til
brugen af apparatet, hvis dette sker under opsyn, eller hvis disse har modtaget sikker instruktion i brugen af apparatet og forstaet de
risici, der er forbundet hermed. Barn ma ikke lege med apparatet.

Kontrollér, at apparatet ikke har lidt skade i forbindelse med transport eller opbevaring. Kontrollér, at
den udvendige beklaedning er intakt og har optimale betingelser.
21 Sikkerhed

Apparatet ma kun benyttes, safremt det elektriske system opfylder sikkerhedsforanstaltningerne i den geeldende nationale
lovgivning i landet, hvor apparatet installeres.

2.2  Ansvar
Fabrikanten kan ikke gares ansvarlig for funktionssvigt i eller eventuelle skader forvoldt af apparatet, safremt der er blevet udfert

uautoriserede indgreb eller eendringer, og/eller hvis apparatet er blevet brugt i strid med anvendelsesomradet eller med andre
bestemmelser i denne manual.
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2.3 Serlige forskrifter

Frakobl altid stremmen inden indgreb i systemets elektriske eller mekaniske del. Abn forst apparatet,
nar alle kontrollamper pa kontrolpanelet er slukket. Kondensatoren i det mellemliggende
jevnstremskredslgb forbliver ladet med hej spanding, som udger en fare, ogsa efter frakobling af

/\
/\

3. PRODUKTBESKRIVELSE

Max. 35% RH
IPX5 O

EVOSTAZ - EVOSTA3
Min. / Max. E
-10°C/+110°C ¢

Max. 1.0 MP
(1aOXbar) )
Min. / Max. E
0 an I +2c))( c@ﬂ

<@ @)

DANSK

®E©
A A

Max. 95% RH
IPX5 O

Fig. 1: Pumpemedier, advarsler og driftsbetingelséf

Det er kun tilladt at benytte forsvarligt kablede netvaerkstilslutninger. Apparatet skal have
jordforbindelse (IEC 536, klasse 1, NEC og andre standarder pa dette omrade).

Netveerks- og motorklemmer kan have farlig spanding, ogsa nar motoren er standset.

Hvis forsyningskablet er beskadiget, skal det udskiftes af det autoriserede servicecenter eller af
kvalificeret personale for at forebygge enhver risiko.

EVOSTA2 SOL
Min. / Max. E
-10°C/+130 °C

Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max. E
0°C/+60 °C@ﬂ

<a3dB @) )

Cirkulationspumperne i serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL udger et komplet udvalg af cirkulationspumper.

Disse installations- og funktionsanvisninger beskriver model EVOSTA2, EVOSTA3 og model EVOSTA2 SOL. Modeltypen er angivet

pa pakken og pa typeskiltet.

Tabellen nedenfor viser EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL -modellerne med indbyggede funktioner og egenskaber.

Funktioner/egenskaber EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Proportionaltryk ° ° °
Konstant tryk ° ° °
Konstant kurve ° °

Tarlgbssikring °

Automatisk udluftning °

Tabel 1: Funktioner og funktionsmader
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4. PUMPEDE VAESKER

Ren, uden faste partikler og mineralolier, ikke kleebrig, kemisk neutral, naesten samme karakteristika som vand (glykol maks. 30 %,
50% EVOSTA2 SOL).

5. ANVENDELSESOMRADER

Cirkulationspumperne i serie EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL muligger en integreret regulering af differenstrykket, som ger det
muligt at tilpasse cirkulationspumpens kapaciteter til systemets effektive behov. Dette medfarer markante energibesparelser, gget
kontrol med systemet og reduktion af stgjen.

Cirkulationspumperne EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL er udviklet til cirkulation af;:
— vand i opvarmnings- og airconditionsystemer
— vand i industrielle hydrauliksystemer
—  sanitetsvand kun til versioner med pumpehus af bronze.

Cirkulationspumperne EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL er selvbeskyttende mod:
— overbelastninger
—  fasemangel
—  for hgj temperatur
— under- og overspeending

6. TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Forsyningsspaending 1x230 V (+/-10 %), 50/60 Hz

Effektforbrug Se skilt med elektriske maerkedata
Maks. stram Se skilt med elektriske maerkedata
Beskyttelsesgrad IPX5
Beskyttelsesklasse F
TF-klasse TF 110
Motorens varmesikring Det frarades at benytte en udvendig varmesikring.
Maks. omgivelsestemperatur 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Vaesketemperatur -10°C +110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Kapacitet Se Tabel 3
Pumpehgjde Se Tabel 3
Maks. driftstryk 1,0 MPa - 10 bar
Min. driftstryk 0,1 MPa - 1 bar
Lpa [dB(A)] <43
Tabel 2: Tekniske specifikationer
Signaturforklaring til betegnelse
(eksempel)
EVOSTA SOL  40-70/ 130 %" X
Serienavn
Sol

Maks. pumpehgijde (dm)
Akselafstand (mm)
" = gevindskarne studser pa 1"
= gevindskarne studser pa 1”
Standard (ingen ref.) = gevindskarne studser pa 1” %
' = gevindskarne studser pa 1”
X = gevindskarne studser pa 2"
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m3/h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Tabel 3: Maks. pumpehgjde (Hmax) og maks. kapacitet (Qmax) for cirkulationspumper EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL

7. BRUG

71  Opbevaring

Cirkulationspumperne skal opbevares pa et overdeekket og tert sted uden vibrationer og stev. Luftfugtigheden skal s& vidt muligt veere
konstant. De skal forblive i deres originale emballage, indtil de monteres. Hvis dette ikke er tilfeeldet, skal suge- og forsyningsstudsen
lukkes omhyggeligt.

7.2  Transport

Udseet ikke apparaterne for slag og sammenstad. Laft og transportér cirkulationspumpen ved hjeelp af lgfteudstyr, og benyt den
medfalgende standard palle (hvis den findes).

7.3  Vegt

Meerkaten pa emballagen angiver cirkulationspumpens samlede veegt.

8. INSTALLATION - EVOSTA2, EVOSTA3

Frakobl altid stremmen inden indgreb i systemets elektriske eller mekaniske del. Abn forst apparatet,
nar alle kontrollamper pa kontrolpanelet er slukket. Kondensatoren i det mellemliggende
jeevnstromskredslgb forbliver ladet med hgj spanding, som udger en fare, ogsa efter frakobling af
stremmen.

Det er kun tilladt at benytte forsvarligt kablede netvaerkstilslutninger. Apparatet skal have
jordforbindelse (IEC 536, klasse 1, NEC og andre standarder pa dette omrade).

Kontrollér, at maerkespandingen og -frekvensen i cirkulationspumpen EVOSTA2 og EVOSTA3 svarer til
stremforsyningens.
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8.1 Mekanisk installation

) E— .- B

(O ) 0T
'3 ®
Fig. 2: Montering af EVOSTA2 eller EVOSTA3

Pilene pa pumpehuset angiver strgmningsretningen gennem pumpen. Se fig. 1, pos. A.
1. Montér de to pakninger nar du monterer pumpen i reret. Se fig. 1, pos. B.

2. Montér pumpen med en vandret motoraksel. Se fig. 1, pos. C.

3. Tilspaend fittings.

8.2  Brugergrensefladens positioner

Montér altid cirkulationspumpen EVOSTA2 og EVOSTA3 med drivakslen i vandret position.
Montér den elektroniske kontrolanordning lodret.

Fig. 3: Monteringsposition

—  Cirkulationspumpen kan installeres i opvarmnings- og airconditionsystemer bade pé forsynings- og tilbagelgbsraret. Pilen pa
pumpehuset angiver flowretningen.

— Installér sa vidt muligt cirkulationspumpen over varmeapparatets min. niveau og sa langt borte som muligt fra kurver, L-samlinger
og forgreninger.

— Montér en afspeerringsventil pa bade suge- og forsyningsraret for at forenkle kontrol og vedligeholdelse.
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—  Afvask systemet omhyggeligt med vand (80 °C) inden installation af cirkulationspumpen. Tem herefter systemet fuldsteendigt for
at fierne eventuelle farlige substanser, som er kommet i cirkulation.

— Undga at blande tilseetningsstoffer af aromatiske forbindelser og kulbrinte i vandet. Pafyldning af frostvaeske i tilfeelde hvor dette
er ngdvendigt, ma hgjest veere maks. 30 %.

— Benyt det dertil beregnede seet (hvis det medfalger) i tilfeelde af varmeisolering, og serg for, at kondensudigbshullerne i
motorhuset ikke lukkes til eller delvist tilstoppes.

—  Brug altid nye pakninger i forbindelse med vedligeholdelse.

Isolér aldrig den elektroniske kontrolanordning.

8.2.1 Placering af brugergraenseflade i opvarmnings- og sanitare varmtvandssystemer

Det er muligt at placere brugergraensefladen med kablet vendt mod venstre, mod hgjre og nedad.

=

r 4

e

el

|

Fig. 4: Brugergreensefladens positioner
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8.2.2 Placering af brugergraenseflade i aircondition- og koldtvandssystemer
Brugergraensefladen kan kun placeres med kablet vendt nedad.

3

o,
H{n—?%«

Fig. 5: Brugergraensefladens positioner
8.3  Drejning af brugergraenseflade
Hvis installationen udferes pa vandrette rer, er det ngdvendigt at dreje brugergraensefladen og den respektive elektroniske anordning

90° for at opretholde IP beskyttelsesgraden og gare det s& komfortabelt for brugeren som muligt at interagere med den grafiske
greenseflade.

Kontrollér inden drejning af cirkulationspumpen, at cirkulationspumpen er tomt fuldstandigt.

Benyt falgende fremgangsmade for at dreje cirkulationspumpen EVOSTA2 og EVOSTAS3:
1. Fjern de fire laseskruer forrest pa cirkulationspumpen.
2. Drej motorhuset og den elektroniske anordning 90° med eller mod uret efter behov.
3. Montér og fastspaend de fire laseskruer forrest pa cirkulationspumpen.

Den elektroniske kontrolanordning skal altid forblive i lodret position!

Fig. 6: /ndring af brugergreensefladens position
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ADVARSEL
Meget varmt vand.
Hoj temperatur.

ADVARSEL

System under tryk

- Tom systemet eller luk afspeerringsventilerne pa begge sider af pumpen inden afmontering af pumpen.
Den pumpede vaske kan vare meget varm og under hgijt tryk.

8.4  Tilbageslagsventil

Hvis systemet er udstyret med en tilbageslagsventil skal det kontrolleres, at cirkulationspumpens min. tryk altid er hgjere end ventilens
lukketryk.

8.5  Isolering af pumpehus (kun til EVOSTA3)

Py
L &

Fig. 7: Isolering af pumpehus

Det er muligt at reducere varmetabet fra pumpen EVOSTA3 ved at isolere pumpehuset med de isolerende yderdele, der leveres
sammen med pumpen. Se fig. 9.

Isolér ikke den elektriske kasse, og tildaek ikke kontrolpanelet
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9. STROMTILSLUTNINGER

Stremtilslutninger skal foretages af erfarent og kvalificeret personale.

ADVARSEL: OVERHOLD ALTID DE LOKALE SIKKERHEDSFORSKRIFTER!

Frakobl altid stremmen inden indgreb i systemets elektriske eller mekaniske del. Abn forst apparatet,
nar alle kontrollamper pa kontrolpanelet er slukket. Kondensatoren i det mellemliggende
jeevnstromskredslgb forbliver ladet med hgj spanding, som udger en fare, ogsa efter frakobling af
stremmen.

Det er kun tilladt at benytte forsvarligt kablede netvaerkstilslutninger. Apparatet skal have
jordforbindelse (IEC 536, klasse 1, NEC og andre standarder pa dette omrade).

EN KORREKT OG SIKKER JORDFORBINDELSE ANBEFALES!

Det anbefales at beskytte systemet ved at installere en jordfejlsafbryder med en passende sterrelse,
type: klasse A med regulerbar lkstrem, selektiv.
Den automatiske jordfejlsafbryder skal vare forsynet med falgende symboler:

v ||I1I|r,||||1||-||
™y [T

> P B P

— Cirkulationspumpen kraever ingen ekstern beskyttelse af motoren.
— Kontrollér, at forsyningsspaendingen og -frekvensen svarer til veerdierne pa cirkulationspumpens typeskilt.
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EVOSTA3
Fase 1 2 3
Montér matrikken og konnektoren
Lasn kabelklemmens matrik, og pa kablet. Strip ledningerne som
Handling fiern klembraettet fra konnektoren Drej klembraettet 180°. vist i figuren. Far lederne til
ved at frigare det fra sideclipsene. klembreettet. Overhold fase, nul og
jord.
lllustration
&
Fase 4 5
Indszet det kablede klembrast Slut den kablede konnektor til
. kabelklemmen, og fastgar det med
Handling oo pumpen, og fastger den med
sideclipsene. Fastspaend den bageste kro
lasematrikken. 9 g
lllustration

Tabel 4: Montering af konnektor Evosta3
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EVOSTA2
Fase 1 2 3
Montér matrikken og konnektoren pa
; Lasn kabelklemmens matrik, og _ kablet. Strip ledningerne som vist i
Handling fiern klembraettet fra konnektoren. Fjern laseskruen. figuren. Far lederne til klembraettet.
Overhold fase, nul og jord.
lllustration
Fase 4 5
Indseet det kablede klembreet i ,
Handling kabelklemmen. SLL:Tt]d:r? l?blfggfskgl:g :(étg(ra;l:(ruen
Fastspaend lasematrikken. pumpen, og P '
lllustration
Tabel 5: Montering af konnektor Evosta2
10. START

Dzkslet pa kontrolpanelet EVOSTA2 og EVOSTA3 skal vare fuldstendigt lukket i forbindelse med

ethvert startindgreb!

Start forst systemet efter afslutning af alle strem- og vandtilslutninger.

Brug ikke cirkulationspumpen uden vand i systemet!

Vasken i systemet kan ud over at have en hgj temperatur og et hejt tryk ogsa vaere damp. FARE FOR

FORBRANDINGER!

Det er farligt at bergre cirkulationspumpen. FARE FOR FORBRANDINGER!
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Fyld systemet med vand og eventuelt med glykol (vedrarende det maksimale procentvise indhold af glykol henvises til afsnit 4) efter
afslutning af alle strem- og vandtilslutninger, og slut strem til systemet.

Efter start af systemet er det muligt at &endre funktionsmaden, sa den tilpasses bedre til systemets behov.

10.1  Udluftning af pumpe

Fig. 8: Udluftning af pumpe

Udluft altid pumpen inden start!

Pumpen ma ikke kere tor.

Automatisk udluftning

Den automatiske udluftning sker kun for pumpen EVOSTAS. Hold tasten Mode trykket nede i 3 sekunder. Herefter aktiveres
funktionen: 1 minut ved maks. hastighed og herefter genetableres den indstillede funktion.

N

ELO[TF

Fig. 9: Automatisk udluftning af pumpe
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11. FUNKTIONER

111 Reguleringsmader

Cirkulationspumperne EVOSTA2 og EVOSTAS3 gar det muligt at udfere fglgende former for regulering athaengigt af systemets behov:
— Regulering med proportionalt differenstryk afhaengigt af flowet i systemet.

—  Regulering med konstant differenstryk.
Regulering med konstant kurve (faste omdrejninger).

11.1.1  Regulering med proportionalt differenstryk

| denne reguleringsmade reduceres eller gges differenstrykket
Q afhaengigt af, om vandbehovet @ges eller reduceres.

Regulering egnet til:
—  Opvarmnings- og airconditionsystemer med hgijt
belastningstab
—  Systemer med sekundaer regulator for differenstryk
—  Primaere systemer med hgjt belastningstab
—  Systemer il cirkulation af sanitetsvand med
termostatventiler pa stigestolperne

11.1.1.1  Regulering med proportionalt differenstryk — Avanceret menu

H

Hold tasten Mode trykket nede i 20 sekunder for at fa adgang til
den avancerede menu med mulighed for at veelge mellem 6
kurver med proportionalt differenstryk.
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11.1.2  Regulering med konstant differenstryk

H| 3 .
g .
,.,,_1__‘.-‘.

h
fa
.,
.

| denne reguleringsmade opretholdes differenstrykket konstant
uafheengigt af vandbehovet.

Regulering egnet til:

— Opvarmnings- og airconditionsystemer med lavt
belastningstab

—  Systemer med et rgr med termostatventiler

—  Systemer med naturlig cirkulation

—  Primaere systemer med lavt belastningstab

—  Systemer il cirkulation af sanitetsvand med
termostatventiler pa stigestolperne

EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  Regulering med konstant kurve

| denne reguleringsmade arbejder cirkulationspumpen pa
karakteristiske kurver med konstant hastighed.

EVOrTA3 . . : . "
Regulering egnet til opvarmnings- og airconditionsystemer med

konstant kapacitet.

EVOrTR:2

452



DANSK

12. KONTROLPANEL

Funktionerne i cirkulationspumperne EVOSTA2 og EVOSTAS kan aendres ved hjeelp af kontrolpanelet, der er placeret pa deekslet il
den elektroniske kontrolanordning.

121  Elementer pa display

= o~
____.__,..--" _H-H‘"-.

EVOITR3

Fig. 10: Display

Lysende segmenter, som angiver den indstillede kurvetype.

Display, som viser det gjeblikke effektforbrug i Watt, kapaciteten i m3/t, pumpehgjden i meter og den indstillede kurve.
Tast til valg af pumpens indstilling.

Lysende segmenter, som angiver den indstillede kurve.

B w NN -

12.2  Grafisk display
12.2.1 Lysende segmenter, som angiver pumpens indstilling

Pumpen har ni former for indstilling, som kan veelges ved hjeelp af knappen @
Pumpens indstillinger er angivet af seks lysende segmenter pa displayet.

12.2.2 Tast til valg af pumpens indstilling

Hvert tryk pa tasten @ a@ndrer pumpens indstilling. En cyklus bestar af 10 tryk pa tasten.
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12.2.3 Displayfunktion

EVO[TAS3

Fig. 11: Display Evosta3

Cirkulationspumpen EVOSTA3 er udstyret med display, som er i stand il at vise felgende starrelser:

Hgjde for den valgte kurve (1-2-3)

Jjeblikkeligt effektforbrug i Watt

Jjeblikkelig pumpehgjde i m

Jjeblikkelig kapacitet i m3/t

Starrelserne vises sekventielt i 3 sekunder ad gangen. Efter afslutning af cyklussen for visning, slukkes displayet, og kun lysdioden for
funktionsmader forbliver teendt.

Hvis der trykkes pa veelgertasten inden for 10 sekunder, udfarer displayet 6 cyklusser for visning og skifter herefter til stand-by.

Hvis der atter trykkes pa tasten inden for 10 sekunder, udfarer displayet yderligere 11 cyklusser for visning for at tillade en @get
leesningstid.
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12.2.4 Indstillinger af pumpens funktionsmade

EVOSTA3 EVOSTA2
2 N

1 Laveste kurve med proportionalt tryk, PP1
2 Mellemliggende kurve med proportionalt tryk, PP2
3 Hgojeste kurve med proportionalt tryk, PP3
4 Laveste kurve med konstant tryk, CP1
5 Mellemliggende kurve med konstant tryk, CP2
6 Hgjeste kurve med konstant tryk, CP3
7 Laveste konstante kurve, |
8 Mellemliggende konstant kurve, Il
9 Hojeste konstante kurve, Il

Tabel 6: Pumpens funktionsmader
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13. DEFAULT INDSTILLINGER

Reguleringsméader: T"—f» = Regulering med min. proportionalt differenstryk

14. ALARMTYPER

Alarmbeskrivelse
Antal blink kurvehgjde EVOSTA2
2 blink TRIP: tab af motorkontrol, kan skyldes forkerte parametre, blokeret rotor, frakoblet fase,
frakoblet motor
3 blink SHORT CIRCUIT: kortslutning pa faser eller mellem fase og jord
4 blink OVERRUN: fejl i software
5 blink SAFETY: fejl i sikkerhedsmodul, kan skyldes en uventet overstrgm eller andre hardwarefej|
i printet
Alarmkode EVOSTA3
E1 DRY RUN
E2 TRIP: tab af motorkontrol, kan skyldes forkerte parametre, blokeret rotor, frakoblet fase,
frakoblet motor
E3 SHORT CIRCUIT: kortslutning pa faser eller mellem fase og jord
E4 OVERRUN: fejl i software
E5 SAFETtY: fejl i sikkerhedsmodul, kan skyldes en uventet overstrem eller andre hardwarefejl
i printe

Tabel 7: Alarmtyper

15. INSTALLATION - EVOSTA2 SOL

Frakobl altid stremmen inden indgreb i systemets elektriske eller mekaniske del. Abn forst apparatet,
nar alle kontrollamper pa kontrolpanelet er slukket. Kondensatoren i det mellemliggende
jeevnstromskredslgb forbliver ladet med hgj spanding, som udger en fare, ogsa efter frakobling af
stremmen.

Det er kun tilladt at benytte forsvarligt kablede netvarkstilslutninger. Apparatet skal have
jordforbindelse (IEC 536, klasse 1, NEC og andre standarder pa dette omrade).

Kontrollér, at markespandingen og -frekvensen i cirkulationspumpen EVOSTA2 SOL svarer til
stromforsyningens.

15.1  Mekanisk installation

Fig. 12: Montering af EVOSTA2 SOL
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Pilene pa pumpehuset angiver strgmningsretningen gennem pumpen. Se fig. 1, pos. A.
1. Montér de to pakninger nar du monterer pumpen i reret. Se fig. 1, pos. B.

2. Montér pumpen med en vandret motoraksel. Se fig. 1, pos. C.

3. Tilspaend fittings.

15.2

Brugergransefladens positioner

Montér altid cirkulationspumpen EVOSTA2 SOL med drivakslen i vandret position.
Montér den elektroniske kontrolanordning lodret.

Fig. 13: Monteringsposition

Cirkulationspumpen kan installeres i opvarmnings- og airconditionsystemer bade pa forsynings- og tilbagelgbsraret. Pilen pa
pumpehuset angiver flowretningen.

Installér sa vidt muligt cirkulationspumpen over varmeapparatets min. niveau og sa langt borte som muligt fra kurver, L-samlinger
og forgreninger.

Montér en afspeerringsventil pa bade suge- og forsyningsreret for at forenkle kontrol og vedligeholdelse.

Afvask systemet omhyggeligt med vand (80 °C) inden installation af cirkulationspumpen. Tem herefter systemet fuldsteendigt for
at fierne eventuelle farlige substanser, som er kommet i cirkulation.

Undga at blande tilseetningsstoffer af aromatiske forbindelser og kulbrinte i vandet. Pafyldning af frostvaeske i tilfeelde hvor dette
er ngdvendigt, ma hgjest veere maks. 30 %.

Benyt det dertil beregnede sat (hvis det medfelger) i tilfeelde af varmeisolering, og serg for, at kondensudigbshullerne i
motorhuset ikke lukkes til eller delvist tilstoppes.

Brug altid nye pakninger i forbindelse med vedligeholdelse.

Isolér aldrig den elektroniske kontrolanordning.
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15.2.1 Placering af brugergranseflade i opvarmningssystemer

Det er muligt at placere brugergraensefladen med kablet vendt mod venstre, mod hgjre og opad.

l

5
i)
&

Fig. 14: Brugergraensefladens positioner

15.3  Drejning af brugergraenseflade

Hvis installationen udferes pa vandrette rar, er det ngdvendigt at dreje brugergraensefladen og den respektive elektroniske anordning
90° for at opretholde IP beskyttelsesgraden og gere det s& komfortabelt for brugeren som muligt at interagere med den grafiske
greenseflade.

Kontrollér inden drejning af cirkulationspumpen, at cirkulationspumpen er temt fuldstandigt.

Benyt falgende fremgangsmade for at dreje cirkulationspumpen EVOSTA2 SOL:
1. Fjern de fire laseskruer forrest pa cirkulationspumpen.
2. Drej motorhuset og den elektroniske anordning 90° med eller mod uret efter behov.
3. Montér og fastspeend de fire laseskruer forrest pa cirkulationspumpen.

Den elektroniske kontrolanordning skal altid forblive i lodret position!

AA BA

Fig. 15: /Endring af brugergraensefladens position
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ADVARSEL
Meget varmt vand.
Hoj temperatur.

ADVARSEL

System under tryk

- Tom systemet eller luk afspeerringsventilerne pa begge sider af pumpen inden afmontering af pumpen.
Den pumpede vaske kan vare meget varm og under hgijt tryk.

15.4 Tilbageslagsventil

Hvis systemet er udstyret med en tilbageslagsventil skal det kontrolleres, at cirkulationspumpens min. tryk altid er hgjere end ventilens

lukketryk.

16. STROMTILSLUTNINGER

Stremtilslutninger skal foretages af erfarent og kvalificeret personale.

> B B P

ADVARSEL: OVERHOLD ALTID DE LOKALE SIKKERHEDSFORSKRIFTER!

Frakobl altid stremmen inden indgreb i systemets elektriske eller mekaniske del. Abn farst apparatet,
nar alle kontrollamper pa kontrolpanelet er slukket. Kondensatoren i det mellemliggende

jevnstremskredslgb forbliver ladet med hej spanding, som udger en fare, ogsa efter frakobling af

stremmen.
Det er kun tilladt at benytte forsvarligt kablede netvarkstilslutninger. Apparatet skal have

jordforbindelse (IEC 536, klasse 1, NEC og andre standarder pa dette omrade).

EN KORREKT OG SIKKER JORDFORBINDELSE ANBEFALES!

Det anbefales at beskytte systemet ved at installere en jordfejlsafbryder med en passende starrelse,
type: klasse A med regulerbar lekstrem, selektiv.
Den automatiske jordfejlsafbryder skal vaere forsynet med folgende symboler:

L W |||1I|r,||||1||'||
YA (RN

— Cirkulationspumpen kraever ingen ekstern beskyttelse af motoren.
— Kontrollér, at forsyningsspeendingen og -frekvensen svarer til vaerdierne pa cirkulationspumpens typeskilt.
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16.1  Tilslutning af forsyning

Se kapitel 21 for PWM-signalets karakteristika.

Slut konnektoren til pumpen.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY

CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Fig. 16

17. START

Dzkslet pa kontrolpanelet EVOSTA2 SOL skal veare fuldstandigt lukket i forbindelse med ethvert

Brug ikke cirkulationspumpen uden vand i systemet!

startindgreb!
A Start forst systemet efter afslutning af alle strem- og vandtilslutninger.
Vasken i systemet kan ud over at have en hgj temperatur og et hgjt tryk ogsa vare damp. FARE FOR

i:f FORBRANDINGER!

Det er farligt at bergre cirkulationspumpen. FARE FOR FORBRANDINGER!

Fyld systemet med vand og eventuelt med glykol (vedrarende det maksimale procentvise indhold af glykol henvises til afsnit 4) efter
afslutning af alle stram- og vandtilslutninger, og slut strem til systemet.

Efter start af systemet er det muligt at &endre funktionsmaden, sa den tilpasses bedre il systemets behov.
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17.1  Udluftning af pumpe

0.5X3.0X80

Fig. 17: Udluftning af pumpe

Udluft altid pumpen inden start!

Pumpen ma ikke kere tor.

18. FUNKTIONER

18.1  Reguleringsmader

Cirkulationspumperne EVOSTA2 SOL ger det muligt at udfgre falgende former for regulering athaengigt af systemets behov:
— Regulering med proportionalt differenstryk afhaengigt af flowet i systemet.

— Regulering med konstant differenstryk.
Regulering med konstant kurve (faste omdrejninger).

18.1.1  Regulering med proportionalt differenstryk

/ e =N | denne reguleringsméade reduceres eller gges differenstrykket
’//,_,../'L’\ afhaengigt af, om vandbehovet @ges eller reduceres.

Regulering egnet til:

belastningstab

Q —  Opvarmnings- og airconditionsystemer med hgijt

—  Systemer med sekundeer regulator for differenstryk

—  Primeere systemer med hgjt belastningstab

EVOSTA 2 termostatventiler pa stigestolperne

461

—  Systemer il cirkulation af sanitetsvand med



DANSK

18.1.2  Regulering med konstant kurve

| denne reguleringsmade arbejder cirkulationspumpen pa
karakteristiske kurver med konstant hastighed.

Regulering egnet til opvarmnings- og airconditionsystemer med
konstant kapacitet.
evorraa

19. KONTROLPANEL

Funktionerne i cirkulationspumperne EVOSTA2 SOL kan endres ved hjeelp af kontrolpanelet, der er placeret pa deekslet til den
elektroniske kontrolanordning.

19.1  Elementer pa display

EVO[TAZ

Fig. 18: Display

1 Tasttil valg af pumpens indstilling.
2 Lysende segmenter, som angiver den indstillede kurvetype.
3 Lysende segmenter, som angiver den indstillede kurve.
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19.2  Indstillinger af pumpens funktionsmade

EVOSTA2 SOL

-
1 % Laveste kurve med proportionalt tryk, PP1
2 % Mellemliggende kurve med proportionalt tryk, PP2
3 % Hojeste kurve med proportionalt tryk, PP3
4 Konstant kurve, hastighed |
5 Konstant kurve, hastighed Il

Y
6 Konstant kurve, hastighed li
7 Konstant kurve, hastighed IV

o
8 Konstant kurve, hastighed V
9 Konstant kurve, hastighed VI

(Y

Tabel 8: Pumpens funktionsmader
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20. DEFAULT INDSTILLINGER

Reguleringsméader: T"—f» = Regulering med min. proportionalt differenstryk

21. PWM-SIGNAL
211 PWM-signal i indgang

PWM-signalprofil i indgang, version SOL

PWM-profil SOL

Inaktivt niveau: OV MAX "
Aktivt niveau fra 5V-15V ]
Minimumsstromstyrke aktivt niveau: 5SmA L
Frekvens: 100Hz — 5kHz ,/
Isoleringsklasse: Klasse 2 //
ESD-klasse Overensstemmelse med IEC 61000-4-2 =
(ESD) MIN —~
YN
Arbejdsomrade PWM-arbejdscyklus
Standby-funktion <5%
Hystereseomrade >5% / <9% 0 10 20 30 40 50 60 70 80 80 100
Min. setpoint 29% / <16% PWM [*4]
Variabelt setpoint 216% / <90%
Maks. setpoint >90% / <100%
21.2  PWM-signal i udgang 100
. e| STAND BY
Type: Aben kollektor V 90 o Internal ERROR
Frekvens: 5V-15V 4 E3
Maksimal stremstyrke pa udgangstransistor: 50 mA 80 o| E2
Maksimal effekt pa udgangsmodstand: 125 mW ol E1
Maksimal effekt pa udgangszener 36 V: 300 mW 70
Frekvens: 75Hz +/-2 % =
Isoleringsklasse: Klasse 2 2 60
ESD-klasse: Overensstemmelse med |EC 61000-4-2 (ESD) 3 5
=
=
Arbejdsomrade PWM-arbejdscyklus 40
Pumpe i funktion 1%-70% 30
Fejl 1 terlgb 75%
Fejl 2 rotor blokeret 80% 20
Fejl 3 kortslutning 85%
Intern fejl 90% 10
Standby (STOP) fra PWM-signal 95%
0 10 20 30 40 50 60 70
POWER (W)
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21.3  Referenceskema

| AN H 9 I P INPUT

SELV _~SELV
L
/77 | % SIGNAL REF

z

o
w P 5 SELV
[=) 010 w
w = '-E %
& % = o
g 32 °
o (= 470

AN —F I - outpuT
g,
r YL 44 7
SEWV 7 SELV
22. ALARMTYPER
Alarmbeskrivelse
Antal blink kurvehgjde EVOSTA2
2 blink TRIP: tab af motorkontrol, kan skyldes forkerte parametre, blokeret rotor, frakoblet fase,
frakoblet motor
3 blink SHORT CIRCUIT: kortslutning pa faser eller mellem fase og jord
4 blink OVERRUN: fejl i software
5 blink SAFETY: fejl i sikkerhedsmodul, kan skyldes en uventet overstrgm eller andre hardwarefejl
i printet

Tabel 9: Alarmtyper
23. VEDLIGEHOLDELSE

Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn (under 8 ar), uden at dette sker under opsyn fra en
kvalificeret voksen. Afbryd pumpens strgmforsyning ved at fierne stikket fra stikkontakten inden indgreb i
systemet eller fejlfinding.

24. BORTSKAFFELSE

Dette produkt eller dets dele skal bortskaffes | henhold til miljglovgivningen og de geeldende lokale miljgregler.
Benyt de lokale - offentlige eller private - affaldsstationer.

Informationer

Ofte stillede spargsmél (FAQ) vedrgrende direktivet om miljgvenligt design 2009/125/EF om rammerne for fastleeggelse af krav til
miljgvenligt design af energirelaterede produkter 0g dets gennemfgrelsesforordninger:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 faq en.pdf
Retningslinjer  til  Kommissionens  forordninger il gennemfeorelse  af  direktivet om  miljgvenligt  design:
http://ec.europa.eu/energy/efficiency/ecodesign/legislation_en.htm - se cirkulationspumper
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1. LEGENDA

Na predni stran& navodu je uvedené provedeni-verze ¢erpadia formou Vn.x. Cislo verze je potvrzenim, Ze doklad je platny pro viechny
softwarové verze vyrobku n.y. Pfiklad: V3.0 je platna pro vSechny Sw: 3.y.

V tomto dokumentu jsou pouzivané symboly nebezpeCi uvedené nize:

Stav vS§eobecného nebezpeéi. Predpisy spojené s timto symbolem musi byt dodrzené, jejich nedodrzeni mize
zplsobit Skody na osobach a vécech.

Stav nebezpe€i zasahu elektrickym proudem. Pfedpisy spojené s timto symbolem musi byt dodrZzené, jejich
nedodrzeni mlZze zplsobit vazné ohrozeni zdravi osob.

> P

2. VSEOBECNE INFORMACE

Pred instalaci pozorné prectéte tuto dokumentaci.

>

Instalace musi byt provedena kompetentnim a kvalifikovanym personalem, ktery méa technické schopnosti pozadované specifickymi
normami v oboru. Kvalifikovanymi pracovniky jsou osoby, které s ohledem na vlastni vzdélani, zkuSenosti a provedené Skoleni znalosti
souvisejicich norem, predpist a opatfeni platnych v oblasti prevence bezpecnosti prace, jakoz i provoznich podminek, opravnil
pracovnik, ktery odpovida za bezpe€nost provozu systému, aby vykonavali kteroukoliv nutnou ¢innost a v ramci ni rozpoznali jakékoliv
nebezpedi a pfedchazeli jeho vzniku. (Definice odborného personalu dle IEC 364)

Zafizeni nemohou pouzivat déti do 8 let, osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostate¢nymi zkuSenostmi i znalostmi, jestlize nejsou pod dohledem nebo pokud nebyli o bezpeéném pouzivani a o souvisejicich
nebezpedich zafizeni pougeny. Détem je zakazané hrat si se zafizenim.

Zkontrolujte, jestli na zafizeni nevznikly Skody béhem prepravy, vykladky a uskladnéni. Zkontrolujte,
jestli je obal neporusny a v perfektnim stavu.

>

2.1 Bezpecnost

PouZiti je povoleno pouze pokud je elektrické zafizeni oznagené bezpeénostnimi symboly podle platnych norem zemé instalace
vyrobku.

2.2 Zodpovédnsot

Viyrobce nezodpovida za nespravnou Cinnosti stroje a za Skody zplsobené nepovolenymi zménami, Upravami anebo
nedoporu¢enym zpusobem pouziti, stejné tak nedodrzenim predpist uvedenych v tomto navode.
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2.3 Zvlastni upozornéni

Pied jakymkoliv zésahem na elektrickych ¢i mechanickych ¢astech odpojte elektrické napéti. Pockejte
az se zhasnou svételné kontrolky na kontrolnim panelu a teprve potom otevrete zafizeni. Kondenzator
okruhu staleho napéti zistane pod nebezpecné vysokym napétim i po odpojeni ze sité.

Jsou povolena pouze pripojeni s pevnou kabelazi. Zafizeni musi byt uzemnéno (IEC 536 tiida 1, NEC a
ostatni standardni opatieni).

Elektrické svorkovnice a svorkovnice motoru mohou mit nebezpeéné napéti i kdyz je zastaveny motor.

Pokud je napajeci kabel poskozeny, musi byt okamzité vymeénény technickym servisem nebo odbornym
personalem tak, aby se predeslo jakémukoliv riziku.

3. POPIS VYROBKU

IPX5

a
EVOSTA2 - EVOSTA3 ‘

Min. / Max. E
@ \ -10°C/+110°C ¢ @
Max. 1.0 MPa

(10 bar)

EVOSTA2 SOL
Min. / Max. m
-10°C/+130 °C ¢

Max. 1.0 MPa
(10 bar)

Loy - AA

Max. 95% RH O

Min. / Max. 1
0-cra0cT YD
<a3BA) )

LI A

Max. 95% RH
IPX5 O

-C/)bréZek 1: Cerpané kapaliny, varovani a provozni pO(\i‘i’T’]-I:I’]ky

Obéhova Cerpadla série EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL tvofi kompletni fadu ob&hovych erpadel.
Tento navod na instalaci a pouZiti se vztahuje na model EVOSTA2, EVOSTA3 a model EVOSTA2 SOL.
Typ modelu je uvedeny na baleni a na identifikacnim Stitku.

Nasledujici tabulka zobrazuje modely EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL se zabudovanymi funkcemi a vlastnostmi.

Funkce/vlastnosti EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Proporcionalni tlak [ ° °
Konstantni tlak ° ° °
Konstantni kfivka ° °

Spusténi s vysokym toCivym momentem °

Automatické odvzdusnéni °

Tabulka 1: Funkce a provoz
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4. CHARAKTERISTIKY CERPANE KAPALINY

Cista, bez pevnych latek a mineralnich olej(i, neviskézni, chemicky neutralni, blizici sa charakteristikam vody (glykol max. 30%, 50%
EVOSTA2 SOL).

5. POUZITI

Cirkulacni Cerpadla série EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL umozriuji integrovat regulaci diferenéniho tlaku, ktera umozriuje
pfizplsobit vykon Cerpadla vzhledem ke skute¢nému pozadavku zafizeni. Z toho vyplyvaji znacné Uspory elektrické energie, vyssi
kontrolovatelnost zafizeni a snizena hluénost.

Cirkulacni Cerpadla EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL jsou uréena na Cerpani:

—  vody pro tepelna a klimatiza¢ni zafizeni.
—  vody do primyslovych hydraulickych okruhd.
—  uzitkové vody pouze pro verze s bronzovym télesem Cerpadia.

Cirkulacni Cerpadla EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL maji vlastni ochranu proti:

—  Pretizeni

—  Chybéjici fazi

—  Prehrati

—  Elektrickému pfepéti a podpéti

6. TECHNICKE UDAJE

Napajeci napéti 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Pfikon Viz.elektricky Stitek

Maximalni proud Viz.elektricky Stitek

Stupen ochrany IPX5

Tfida ochrany F

Tfida TF TF 110

Ochrana motoru Neni tfeba externi ochrana motoru
Maximalni teplota prostfedi 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Teplota kapaliny -10°C+=110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Pritokové mnozstvi Viz.Tabulka 3

Vytlatna vyska Viz.Tabulka 3

Maximalni provozni tlak 1.0 Mpa - 10 bar

Minimalni provozni tlak 0.1 Mpa — 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tabulka 2: Technické udaje

Index nazvu

(pFiklad)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %" X
Nazev série —
Slunecni

Rozsah maximalini vytiacné vysky (dm)
Vzdalenost os (mm)
2" = 1" > zavitové otvory

= 1" z&vitové otvory
Standard (Zadna ref.) = 1” %2 zavitové otvory
V' = 1" zavitové otvory
X = 2" zavitové otvory

470



CESKY

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m¥h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Tabulka 3: Maximalni vytlatna vySka (Hmax) a maximaini pritokové mnoZstvi (Qmax) Cirkulacnich ¢erpadel EVOSTA2, EVOSTA3,
EVOSTA2 SOL

7. RIZENi

74 Skladovani

Cirkula¢ni Cerpadla musi byt skladovana v uzavienych, suchych prostorech, pokud mozno s konstantni vihkosti vzduchu a bez vibraci
a prachu. Jsou dodana v originalnim obalu, ve ktrém musi z(istat az do okamZiku instalace. Pokud jste obal sejmuli, uzaviete dobfe
saci otvor a vytlatny otvor.

7.2 Doprava

Zabranite zbyte¢nym naraz(im a otfestim stroje. Na zvedani a manipulovani pouzivejte zvedaci zafizeni a standardni palety (kde je
pfedpokladano).

7.3 Hmotnost

Nalepka na obalu stroje ma oznaceni celkové hmotnosti cirkulaéniho ¢erpadia.

8. INSTALACE - EVOSTA2, EVOSTA3

Pied jakymkoliv zasahem na elektrickych ¢i mechanickych ¢astech odpojte elektrické napéti. Pockejte
az se zhasnou svételné kontrolky na kontrolnim panelu a teprve potom oteviete zafizeni. Kondenzator
okruhu staleho napéti zistane pod nebezpecné vysokym napétim i po odpojeni ze sité.

Jsou povolena pouze pfipojeni s pevnou kabelazi. Zafizeni musi byt uzemnéno (IEC 536 tiida 1, NEC a
ostatni standardni opatteni).

Ujistéte se, Ze hodnoty napéti a frekvence oznacené na stitku cirkulacniho ¢erpadla EVOSTA2, EVOSTA3
odpovidaji hodnotam elektrické sité napajeni.
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8.1 Mechanicka instalace

) E— .- B

Obrazek 2: Montaz Cerpadel EVOSTA2 nebo EVOSTA3

Sipky na t&lese ¢erpadla ukazuji smér proudéni Gerpané kapaliny gerpadlem. Viz obr. 1, pol. A.
1. Obé tésnéni nasadte pfi instalaci erpadla do potrubi. Viz obr. 1, pol. B.

2. Cerpadlo instalujte s hfidelem motoru v horizontalni poloze. Viz obr. 1, pol. C.

3. Utahnéte Sroubeni.

8.2 Poloha uzivatelského rozhrani

Montujte cirkulaéni ¢erpadlo EVOSTA2, EVOSTA3 vzdy s motorovou hfideli v horizontalni poloze.
Montujte zafizeni elektronické kontroly ve vertikalni poloze.

Obréazek.3: Poloha montaze

—  Cirkulacni ¢erpadlo mdze byt nainstalované na tepelné ¢i klimatizacni zafizeni, jak na vytlakovou vétev tak na zpétnou vétev;
Sipka vytlacena na télese Cerpadla oznacuje smér toku.

— Nainstalujte Eerpadlo co nejblize nad minimalni roven kotle a co nejdale od zahnutych ¢asti potrubi a odbocek lateralnich trubek.

—  Pro usnadnéni operaci kontroly a Udrzby nainstalujte na saci trubku a na vytlak zaviraci ventil.
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—  Pred instalaci cirkulaniho ¢erpadla peclivé umyjte celé zafizeni teplou vodou 80°C. Potom celé zafizeni GipIné vypustte, aby jste
odstranili jakoukoliv moznou Skodlivou latky, kterd by se mohla dostat do obéhu.

—  Nemichejte do vody v obéhu Zadné pfimésy derivat( uhlovodiki ani aromatické latky. Protimarazovy pfipravek, pokud je to nutné,
se doporucuje v poméru maximalné 30%.

— V pfipadé izolaCniho plasté (tepelna izolace) pouZijte odpovidajici kit (dodany ve vybaveni stroje) a zkontrolujte, jestli nejsou
vypustni otvory kondenzatu zaviené nebo ¢aste¢né ucpané.

—  Pokud provadite udrzbu, vzdy pouzivejte novou sadu tésnéni.

Nikdy neumist'ujte tepelnou izolaci na zafizeni elektronické kontroly.

8.2.1 Umisténi uzivatelského rozhrani u otopnych soustav a zafizenich na teplou uzitkovou vodu

Je mozné umistit uzivatelské rozhrani s kabelem orientovanym doleva, doprava a smérem dol0.

X

P
@

Obrazek 4: Poloha uZivatelského rozhrani

473



CESKY

8.2.2 Umisténi uzivatelského rozhrani u klimatizacnich zafizeni a zafizenich na studenou vodu
Uzivatelské rozhrani mize byt umisténé jen s kabelech orientovanych smérem dold.

o,
H{n—?%«

Obrazek 5: Poloha uzivatelského rozhrani
8.3  Otoceni uzivatelského rozhrani
V pfipadé, Zze bude instalace provedena na horizontalné umisténych potrubich, bude zapotfebi otoCit rozhrani o 90° pomoci

pfislusného elektronického zafizeni, aby se zachoval stuperi ochrany IP a aby mél uzivatel k dispozici komfortnéjsi grafické rozhrani.

Pied otocenim cirkulaéniho Cerpadla se ujistéte, Ze jste ho upIné vyprazdnili.

Pii ota&eni cirkulaéniho Eerpadla EVOSTA2 SOL postupuijte nésledovné:
1. Odstrante 4 Uchytné Srouby na hlavé cirkulacniho Cerpadia.
2. Otocte 090 stuprit plast motoru a zafizeni elektronické kontroly po sméru hodinovych rucicek, v pfipadé potieby proti sméru
hodinovych ruciéek.
3. Nasadte zpét a utdhnéte 4 Srouby na hlavu cirkulaéniho Cerpadia.

Zarizeni elektronické kontroly musi vzdy zustat ve vertikalni poloze!

Obrézek 6: Zména polohy uZivatelského rozhrani
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POZOR!
Voda s vysokou teplotou.
Vysoka teplota.

POZOR!

Zarizeni je pod tlakem

- Vyprézdnit éerpadlo pred jeho demontazi nebo uzavfit zaviraci ventily na obou stranach éerpadia.
Cerpana kapalina mze mit vysokou teplotu a vysoky tlak.

8.4  Zpétny ventil

Pokud je zafizeni vybavené zpétnym ventilem, ujistéte se, Ze je minimalni tlak cirkulatniho Cerpadla vzdy vy$Si nez zaviraci tlak
ventilu.

8.5 lzolace télesa Cerpadla (jen u Evosta3)

]
=

Obrézek 7: Izolace télesa Eerpadla

Je mozné zredukovat ztraty tepla v Cerpadle EVOSTAS, izolovanim télesa Cerpadla izolaénimi kryty dodavanymi s ¢erpadlem. Viz
obr.9

Neizolovat elektrickou krabici ani nezakryvat ovladaci panel
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9. ELEKTRICKE PRIPOJENI

Elektrické pfipojeni mize vykonavat pouze kvalifikovany a zkuSeny persondl.

POZOR! VZDY DODRZUJTE MiSTNi BEZPECNOSTNi NORMY.

Pied jakymkoliv zasahem na elektrickych ¢i mechanickych ¢astech odpojte elektrické napéti. Pockejte
az se zhasnou svételné kontrolky na kontrolnim panelu a teprve potom oteviete zafizeni. Kondenzator
okruhu staleho napéti zistane pod nebezpecné vysokym napétim i po odpojeni ze sité.

Jsou povolena pouze pfipojeni s pevnou kabelazi. Zafizeni musi byt uzemnéno (IEC 536 tiida 1, NEC a
ostatni standardni opatteni).

PROVEDTE SPRAVNE A BEZPECNE UZEMNENI ZARIZENi!

Na ochranu zafizeni se doporucuje nainstalovat spravné dimenzovany typ diferencniho spinace: tfida
A s regulovatelnym rozptylovym proudem, typ selektivni.
Automaticky diferenéni spina¢ musi byt oznaéeny nasledujicimi symboly:

> BB P

L W |||1||rl|||””.II
(YA CTRNE T

- Toto cirkulacni ¢erpadlo nevyzaduje zadnou externi ochranu motoru
- Zkontrolujte, jestli hodnoty elekirického napéti a frekvence odpovidaji hodnotdm uvedenym na identifikaénim Stitku
cirkulaéniho ¢erpadla.
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EVOSTA3
Faze 1 2 3
Navléknout matici a konektor na
VySroubovat matici-pfichytku kabelu a k?)ZIe;c?bt?éhzrll?jmzﬂa?itzv\é%?ézu do
Akce vytahnout svorkovnici z konektoru a Otocit svorkovnici 0 180°. P Kovni - £apo) h
uvolnit jej z bocnich klipsa. svorkovnice, za soucasneho
dodrZeni faze, neutralu a
uzemnéni.
Obrazek
B
Faze 4 5
ZaslunougzapOJenou svorkovnici do Pfipojit konektor s kabelem k
matice-pfichytky kabelu a zablokovat | L .
Akce L . .| Cerpadlu zablokovanim zadniho
ji boénimi klipsy. Utahnout blokovaci -
L Uchytu.
matici.
Obrazek

Tabulka 4: Montaz konektoru Evosta3
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EVOSTA2
Féze 1 2 3
Navléknout matici a konektor na
VySroubovat matici-pfichytku kabel. Stahnout plast z vodicd podle
Akce kabelu a vytahnout svorkovniciz | Odstranit fixacni Sroub. obrazku. Zapojit vodice do
konektoru. svorkovnice, za sou¢asného dodrzeni
faze, neutralu a uzemnéni.
Obrazek
Féze 5
Zasunout zapojenou svorkovnici
Akce do matice-pfichytky kabelu a Pfipojit konektor s kabelem
zablokovat ji bo¢nimi klipsy. k Cerpadlu a utdhnout fixacni Sroub.
Utahnout blokovaci matici.
Obrazek

10. AVVIAMENTO

Tabulka 5: Montaz konektoru Evosta2

VSechny operace spusténi musi byt provedené se zavienym vikem kontrolniho panelu

EVOSTA2, EVOSTA3

Spust’e systém pouze aZ po dokoncéeni vSech elektrickych a hydraulickych pfipojeni.

Zabraiite tomu, aby ¢erpadlo pracovalo bez vody v zafizeni.
Kapalina, ktera se nachazi v zafizeni muZe mit vysokou teplotu, tlak a také skupenstvi pary.
NEBEZPECI POPALENI!

Je nebezpeéné se dotykat cirkulaéniho éerpadla. NEBEZPECi POPALENI!

Po dokonceni viech elektrickych a hydraulickych pfipojeni napliite zafizeni vodou a pfipadné glykolem (maximalni procento glykolu
viz odst.4) a opravnéte napajeni.
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Po spusténi systému je mozné modifikovat ¢innost zafizeni, aby nejlépe odpovidalo pozadavkim zafizeni.
10.1  Odvzdusnéni ¢erpadla

AN N

= \-|

Obrézek 8: Odvzdusnéni erpadla

Odvzdusnéte vzdy cerpadlo pred spusténim!

Cerpadlo nesmi pracovat nasucho.

10.2 Automatické odvzdusnéni

Automatické odvzdusnéni se déje jen u Cerpadla Evosta3. Stisknout na 3” tlagitko Mode a funkce se aktivuje: po 1 minuté za
maximalni rychlosti se znovu vrati na nastaveny rezim.
=

Obrazek 9: Automatické odvzdus$néni Cerpadla

11. FUNKCE
111 Zplsoby regulace

Cirkulaéni erpadla EVOSTA2, EVOSTA3 umozfuji regulacni rezimy podle potfeb zafizeni:
— Regulace s proporcionalnim diferenénim tlakem toku, ktery je pfitomny v zafizeni.
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— Regulace s konstantnim diferen¢nim tlakem.
— Regulace s pevnou kfivkou.

Regulaéni rezim mize byt nastaveny pomoci kontrolniho panelu EVOSTA2, EVOSTA3.

11.1.1  Regulace s proporcionalnim diferenénim tlakem

V tomto regulaénim rezimu se diferenéni tlak snizuje nebo
Q zvySuje podle sniZeni nebo zvySeni pozadavku vody.
Set-point Hs m{iZe byt nastaveny na dipleji.

Regulace je vhodné pro:
—  Tepelna a klimatizaéni zafizeni s vysokou ztratou
—  Zafizeni s druhotnym regulatorem diferencniho tlaku
—  Primé&rni okruhy s vysokou ztratou
—  Systémy recirkulace uzitkové vody s termostatickymi
ventily na nosnych sloupech

EVO[fTR2

11.1.1.1  Regulace proporcionalniho diferenéniho tlaku — Pokro¢ilé menu

H

PodrZzenim sti$téného tlaCitka Mode na 20" ziskate pfistup k
Q Pokrocilému menu s moZnosti volby z 6 kfivek proporcionalniho
— diferen¢niho tlaku.
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11.1.2  Regulace s konstantnim diferenénim tlakem

L‘-\.
. e 2

=
- -
- .
.
T, -
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-

H 3

V tomto reZimu je regulace diferenéniho tlaku konstantni,
nezavisle na pozadavku vody.
Set-point Hs mize byt nastaveny na dipleji.

Regulace je vhodna pro:
—  Tepelna a klimatizaéni zafizeni s nizkou ztratou

EVorTA3 —  Systémy s jednou trubkou a s termostatickymi ventily
—  Zafizeni s pfirozenou cirkulaci
—  Primarni okruhy s nizkou ztratou
—  Systémy recirkulace uzitkové vody s termostatickymi
ventily na nosnych sloupech
EVOTARZ2

11.1.3  Regulace s pevnou kiivkou

Za tohoto zplsobu regulovani cirkulacni ¢erpadlo pracuje po
charakteristickych kfivkach s konstantni rychlosti.

EVOrTA3 Regulace je vhodna pro tepelna a klimatizaCni zafizeni s

konstantnim pritokovym mnoZstvim.

EVOrTR:2

12. KONTROLNi PANEL

Cinnost cirkulaénich erpadel EVOSTA2, EVOSTA3 se mze ovliviiovat pomoci kontrolniho panelu, ktery se nachazi na viku
elektronické kontrolni jednotky.
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121 Prvky na displeji

.--""'F'__‘- -.__‘-"""-.

EVOorTA3

Obrézek 10: Disple;

1 Svételné segmenty, které oznaCuji typ nastaveni krivky.

2 Displej, ktery zobrazuje okamzity prikon ve wattech, pratokové mnozstvi v m3/h , dopravni vySku v metrech a nastavenou
kfivku.

3 Tlacitko volby nastaveni ¢erpadla.

4 Svételné segmenty, které oznacuji nastavenou kfivku.

12.2  Graficky displej
12.2.1 vételné segmenty oznadujici nastaveni ¢erpadla

Cerpadlo ma nové moznosti nastaveni, které Ize zvolit tlagitkem @
Nastaveni Cerpadla je oznaCené 6 svételnymi segmenty na displeji.

12.2.2 Tlacitko volby nastaveni Cerpadla

Pfi kazdém stidténi tlacitka @ se zméni nastaveni Cerpadla. Jeden cyklus je sloZeny z deseti stiSténi tlaitka.
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12.2.3 Funkce displeje

EVO[TAS3

Obrazek 11: Displej Evosta3

Obéhové &erpadlo Evosta3 je vybavené displejem schopnym zobrazovat nésledujici veli€iny:

VySka zvolené kfivky (1-2-3)

Okamzity pfikon ve wattech

Okamzita dopravni vySka v metrech

Okamzité prltokové mnoZstvi v m3/h

Veli¢iny jsou udavané sekvenénim zplsobem po dobu 3”. Po ukonéeni cyklu zobrazeni se displej vypne a zlstane zapnuta pouze
LED kontrolka operacniho reZzimu.

Jestlize dojde ke stisténi volby do 107, displej provede 6 cykli zobrazeni a potom pfejde do stavu stand-by.

Jestlize dojde znovu ke stisténi volby do 107, displej provede dalSich 11 cyklt zobrazeni, aby se poskytla del$i doba na nacitani.
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12.2.4 Nastaveni provozniho rezimu ¢erpadla

EVOSTA3 EVOSTA2
2 N\

1 Nejnizsi kiivka proporcionalniho tlaku, PP1
2 Stredni kfivka proporcionalniho tlaku, PP2
3 Nejvyssi kiivka proporcionalniho tlaku, PP3
4 Nejnizsi kiivka konstantniho tlaku, CP1
5 Stredni krivka konstatniho tlaku, CP2
6 Nejvyssi kfivka konstatného tlaku, CP3
7 Nejnizsi konstantni kFivka, |
8 Stredni konstantni krivka, Il
9 Nejvyssi konstantni kfivka, Il

Tabulka 6: Provozni reZim &erpadla
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13. TOVARNi NASTAVENI
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ZpUsob nastaveni: Tir» = Regulace miniméalniho proporcionalniho diferen¢niho tlaku

14. TYPY ALARMU

Popis alarmu
Pocet bllknuf EVOSTA2
vyska krivky
o TRIP: ztrata kontroly motoru mize byt zplisobena chybnymi parametry, zablokovanym
2 bliknuti rotorem, odpojenou fazi, odpojenym motorem.
3 bliknuti SHORT CIRCUIT: zkrat mezi fazemi nebo mezi fazi a uzemnénim.
4 bliknuti OVERRUN: porucha softwaru.
o SAFETY: porucha bezpe€nostniho modulu miize byt zplisobena nepfedvidanym
5 biiknut nadproudem nebo jinymi poruchami hardwaru desky.
Kod alarmu EVOSTA3
E1 DRY RUN
TRIP: ztrata kontroly motoru muze byt zptsobena chybnymi parametry, zablokovanym
E2 rotorem, odpojenou fazi, odpojenym motorem.
E3 SHORT CIRCUIT: zkrat mezi fazemi nebo mezi fazi a uzemnénim.
E4 OVERRUN: porucha softwaru.
SAFETY: porucha bezpec€nostniho modulu miize byt zplisobena nepfedvidanym
ES nadproudem nebo jinymi poruchami hardwaru desky.

15. INSTALACE - EVOSTA2 SOL

Pfed jakymkoliv zasahem na elektrickych ¢i mechanickych ¢astech odpojte elektrické napéti. Pockejte
az se zhasnou svételné kontrolky na kontrolnim panelu a teprve potom oteviete zafizeni. Kondenzator

Tabulka 7: Typy alarmu

okruhu staleho napéti zistane pod nebezpecné vysokym napétim i po odpojeni ze sité.

Jsou povolena pouze pfipojeni s pevnou kabelazi. Zafizeni musi byt uzemnéno (IEC 536 tfida 1, NEC a

ostatni standardni opatreni).

Ujistéte se, Ze hodnoty napéti a frekvence oznacené na Stitku cirkulaéniho éerpadla EVOSTA2 SOL

odpovidaji hodnotam elektrické sité napajeni.

15.1  Mechanicka instalace

_ 3
TR

B

Obrazek 12: MontaZ &erpadel EVOSTA2 SOL

Sipky na télese ¢erpadia ukazuji smér proudéni derpané kapaliny éerpadlem. Viz obr. 1, pol. A.
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1. Obé tésnéni nasadte pfi instalaci Cerpadia do potrubi. Viz obr. 1, pol. B.
2. Cerpadlo instalujte s hfidelem motoru v horizontélni poloze. Viz obr. 1, pol. C.
3. Utahnéte Sroubeni.

15.2

Poloha uzivatelského rozhrani

Montujte cirkulaéni €erpadlo EVOSTA2, EVOSTA3 vzdy s motorovou hfideli v horizontalni poloze.
Montujte zafizeni elektronické kontroly ve vertikalni poloze.

Obréazek.13: Poloha montaze

Cirkulacni ¢erpadlo mize byt nainstalované na tepelné ¢i klimatizaéni zafizeni, jak na vytlakovou vétev tak na zpétnou vétev;
Sipka vytlacend na télese Cerpadla oznacuje smér toku.

Nainstalujte ¢erpadio co nejblize nad minimalni droveri kotle a co nejdale od zahnutych ¢asti potrubi a odbocek lateralnich trubek.
Pro usnadnéni operaci kontroly a udrzby nainstalujte na saci trubku a na vytlak zaviraci ventil.

Pfed instalaci cirkulaéniho ¢erpadla peclivé umyjte celé zafizeni teplou vodou 80°C. Potom celé zafizeni Uplné vypustte, aby jste
odstranili jakoukoliv moznou Skodlivou latky, ktera by se mohla dostat do obéhu.

Nemichejte do vody v obéhu Zadné pfimésy derivati uhlovodik( ani aromatické latky. Protimarazovy pfipravek, pokud je to nutné,
se doporu¢uje v poméru maximéalné 30%.

V pfipadé izolaéniho plasté (tepelna izolace) pouZijte odpovidajici kit (dodany ve vybaveni stroje) a zkontrolujte, jestli nejsou
vypustni otvory kondenzatu zaviené nebo ¢aste¢né ucpané.

Pokud provadite udrzbu, vzdy pouZivejte novou sadu tésnéni.

Nikdy neumistujte tepelnou izolaci na zafizeni elektronické kontroly.
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15.2.1 Umisténi uzivatelského rozhrani ve vytapécich systémech

UZivatelské rozhrani Ize umistit s kabelem nasmérovanym vlevo, vpravo a nahoru.

l

5
i)
&

Obrazek 14: Poloha uzivatelského rozhrani

15.3  Otoceni uzivatelského rozhrani

V pfipadé, Zze bude instalace provedena na horizontalné umisténych potrubich, bude zapotfebi otoCit rozhrani o 90° pomoci
pfisluSného elektronického zafizeni, aby se zachoval stupef ochrany IP a aby mél uZivatel k dispozici komfortn&jSi grafické rozhrani.

Pied otocenim cirkulaéniho ¢erpadla se ujistéte, ze jste ho GpIné vyprazdnili.

Pfi otaceni cirkulacniho ¢erpadla EVOSTA2 SOL postupuite nasledovné;
1. Odstrafte 4 uchytné Srouby na hlavé cirkulaéniho ¢erpadia.
2. Otocte 090 stupiil plast motoru a zafizeni elektronické kontroly po sméru hodinovych rucicek, v pfipadé potfeby proti sméru
hodinovych rucicek.
3. Nasadte zpét a utdhnéte 4 Srouby na hlavu cirkulaéniho Cerpadia.

Zarizeni elektronické kontroly musi vzdy zistat ve vertikalni poloze!

AL AN JAAM

Obrazek 15: Zména polohy uZivatelského rozhrani
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POZOR!
Voda s vysokou teplotou.
Vysoka teplota.

POZOR!

Zafizeni je pod tlakem

- Vyprézdnit éerpadlo pred jeho demontazi nebo uzavfit zaviraci ventily na obou stranach éerpadia.
Cerpana kapalina mize mit vysokou teplotu a vysoky tlak.

15.4  Zpétny ventil

Pokud je zafizeni vybavené zpétnym ventilem, ujistéte se, Ze je minimalni tlak cirkulaCniho Cerpadla vzdy vy$Si nez zaviraci tlak
ventilu.

16. ELEKTRICKE PRIPOJENI

Elektrické pfipojeni miize vykonavat pouze kvalifikovany a zkuseny personal.

POZOR! VZDY DODRZUJTE MiSTNi BEZPECNOSTNi NORMY.

Pred jakymkoliv zasahem na elektrickych ¢i mechanickych ¢astech odpojte elektrické napéti. Pockejte
az se zhasnou svételné kontrolky na kontrolnim panelu a teprve potom oteviete zafizeni. Kondenzator
okruhu staleho napéti zistane pod nebezpecné vysokym napétim i po odpojeni ze sité.

Jsou povolena pouze pfipojeni s pevnou kabelazi. Zafizeni musi byt uzemnéno (IEC 536 tiida 1, NEC a
ostatni standardni opatreni).

PROVEDTE SPRAVNE A BEZPECNE UZEMNENI ZARIZENi!

Na ochranu zafizeni se doporucuje nainstalovat spravné dimenzovany typ diferenéniho spinace: trida
A s regulovatelnym rozptylovym proudem, typ selektivni.
Automaticky diferenéni spina¢ musi byt oznaéeny nasledujicimi symboly:

f\, |||'|||rl|||””.II
™\ (RN

> BB P

- Toto cirkulaéni Cerpadlo nevyzaduje zadnou externi ochranu motoru
- Zkontrolujte, jestli hodnoty elektrického napéti a frekvence odpovidaji hodnotdm uvedenym na identifikaCnim Stitku
cirkulacniho Cerpadla.
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16.1  Pfipojeni na elektrické napajeni

Charakteristiky PWM signdlu: viz kapitola 21.

Konektor pfipojit k ¢erpadIu.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Obrazek 16

17. AVVIAMENTO

VSechny operace spusténi musi byt provedené se zavienym vikem kontrolniho panelu
EVOSTA2 SOL

Spust’e systém pouze azZ po dokoncéeni v§ech elektrickych a hydraulickych pfipojeni.

Zabrante tomu, aby ¢erpadlo pracovalo bez vody v zafizeni.
: Kapalina, ktera se nachazi v zafizeni muze mit vysokou teplotu, tlak a také skupenstvi pary.

NEBEZPECi POPALENI!

Je nebezpeéné se dotykat cirkulaéniho éerpadla. NEBEZPECi POPALENI!
Po dokonéeni v8ech elektrickych a hydraulickych pfipojeni napliite zafizeni vodou a pfipadné glykolem (maximalni procento glykolu
viz odst.4) a opravnéte napajeni.
Po spusténi systému je mozné modifikovat ¢innost zafizeni, aby nejlépe odpovidalo poZadavkim zafizeni.
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171 OdvzdusSnéni ¢erpadla

0.5X3.0X80

Obréazek 17: Odvzdudnéni ¢erpadla

Odvzdusnéte vzdy Cerpadlo pred spusténim!

Cerpadlo nesmi pracovat nasucho.

18. FUNKCE
18.1  Zplsoby regulace
Cirkulagni ¢erpadla EVOSTA2 SOL umoZziuji regulacni reZimy podle potfeb zafizeni:
— Regulace s proporcionalnim diferenénim tlakem toku, ktery je pfitomny v zafizeni.

— Regulace s pevnou kfivkou.

Regulaéni rezim mdze byt nastaveny pomoci kontrolniho panelu EVOSTA2 SOL.

18.1.1  Regulace s proporcionalnim diferenénim tlakem

H -

V tomto regulacnim rezimu se diferencni tlak snizuje nebo
zvySuje podle snizeni nebo zvySeni pozadavku vody.
Set-point Hs muze byt nastaveny na dipleji.

Q Regulace je vhodné pro:
- —  Tepelna a klimatizaéni zafizeni s vysokou ztratou
—  Zafizeni s druhotnym regulatorem diferen¢niho tlaku
—  Primarni okruhy s vysokou ztratou
—  Systémy recirkulace uzitkové vody s termostatickymi

EvorTAg ventily na nosnych sloupech
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18.1.2 Regulace s pevnou kfivkou

Za tohoto zplsobu regulovani cirkulacni Cerpadlo pracuje po
charakteristickych kfivkach s konstantni rychlosti.

Regulace je vhodna pro tepelnd a klimatizaCni zafizeni s
konstantnim prltokovym mnozstvim.

Evorraa

oL

19. KONTROLNi PANEL

Cinnost cirkulagnich gerpadel EVOSTA2 SOL se miize ovliviiovat pomoci kontrolniho panelu, ktery se nachazi na viku elektronické
kontrolni jednotky.

19.1  Prvky na displeji

EVvofTR2
1
2
3

Obrézek 18: Disple;

1 Tladitko volby nastaveni Eerpadia.
2 Svételné segmenty, které oznaduji typ nastaveni kfivky.
3 Svételné segmenty, které oznaduji nastavenou kfivku.
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19.2  Nastaveni provozniho rezimu ¢erpadla

EVOSTA2 SOL

-
1 v Nejnizsi kivka proporcionalniho tlaku, PP1
2 % Stredni kfivka proporcionalniho tlaku, PP2
3 9 Nejvyssi kfivka proporcionalniho tlaku, PP3
4 Konstantni kfivka, rychlost |
5 Konstantni kfivka, rychlost Il

o
6 Konstantni krivka, rychlost Il
7 Konstantni kfivka, rychlost IV

(Y
8 Konstantni kfivka, rychlost V
9 Konstantni kivka, rychlost VI

D

Tabulka 8: Provozni reZim Cerpadla
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20. TOVARNi NASTAVENI

CESKY

ZpUsob nastaveni: Tir» = Regulace miniméalniho proporcionalniho diferen¢niho tlaku

21. SIGNAL PWM

211 PWM signal na vstupu

Profil signélu PWM na vstupu verze SLUNECNI.

Uroven neaktivniho signalu: 0V

Uroven aktivniho signalu 5 V-15 V

Minimalni proud na urovnich aktivniho signalu: 5 mA
Frekvence: 100 Hz - 5 kHz

Trida izolace: Tfida 2

Trida ESD Compliance with I[EC 61000-4-2 (ESD)

Pracovni zéna Pracovni cyklus PWM
Rezim standby <5%

Pasmo hystereze =5% 1 <9%

Setpoint minimalni 29% / <16%

Setpoint proménlivy 216% / <90%

Setpoint maximalni >90% / <100%

21.2  Signal PWM na vystupu

Typ: Open collector V

Frekvence: 5V-15V

Maximalni proud na vystupnim tranzistoru: 50 mA
Maximalni vykon na vystupnim rezistoru: 125 mW
Maximalni vykon na Zenerové diodé 36 V: 300 mW

MAX

Frekvence: 75 Hz +/-2 %

Ttida izolace: Tfida 2

Trida ESD: Compliance with IEC 61000-4-2 (ESD)
Pracovni zéna Pracovni cyklus

PWM

Cerpadlo v &innosti 1%-70%
Chyba 1 chodu nasucho 75%
Chyba 2 zablokovany rotor 80%
Chyba 3 zkrat 85%
Interni chyba 90%
Standby (STOP) U¢inkem PWM signélu 95%

Profil PWM SLUNECNI
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21.3  Referencni schéma

~~—1d 5 PV INPUT

oA »
SELV " SELV
a
» SIGNAL REF
w
=z
o
3 " 5 E SELV
2 % 5 o
S ' o
Q OIZ
- 470
—ANAS— I v outpuT
Jy
Ayl &
A SEWV > SEWV
22. TYPY ALARMU
Popis alarmu
Pocet bliknuf EVOSTA2 SOL
vyska kiivky
2 bliknuti TRIP: ztrata kontroly motoru mdze byt zplsobena chybnymi parametry, zablokovanym rotorem,
Knutl odpojenou fazi, odpojenym motorem.
3 bliknuti SHORT CIRCUIT: zkrat mezi fazemi nebo mezi fazi a uzemnénim.
4 bliknuti OVERRUN: porucha softwaru.
5 bliknui SAFETY: porucha bezpeénostniho modulu mize byt zplsobena nepiedvidanym nadproudem nebo
Knutl jinymi poruchami hardwaru desky.
o Tabulka 9: Typy alarmu
23. UDRZBA

Cisténi a udrzbu nesmi vykonavat déti do 8 rokdl bez dohledu kvalifikované dospélé osoby. Ped jakymkoliv
zakrokem na systému, pfed zahajenim vyhledavani zavad je tfeba Eerpadlo odpojit od pfivodu elektrického
proudu (vytahnout zastrcku ze zasuvky).

24. LIKVIDACE

Tento vyrobek nebo jeho Easti musi byt zlikvidovany v souladu s mistnimi zakony o ochrané Zivotniho prostfedi;
obratte se na mistni vefejna ¢i soukroma shérna strediska.

Informace

Casté dotazy (FAQ) ohledng Smémice 2009/125/ES o ekologicky kompatibilnim projektovéni, ktera stanovuje ramec pro specifikaci
ekologicky  kompatibilniho  projektovani  vyrobkll  souvisejicich s energii a jejich implementanich  nafizeni:
http://ec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 faq en.pdf

Jde o navod na aplkaci smémic o ekologicky kompatibilnim projektovéni, ktery doprovazi nafizeni komise:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - viz ¢erpadla
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1. JELMAGYARAZAT

A kézikdnyv elsd oldalan olvashat6 a dokumentum-verzié a kdvetkezd formaban V.n.x. (lasd: V3.0). A V.n.x. verzidszam arra utal,
hogy a leirds minden n.y. jelli szoftver-verzidhoz érvényes. Példaul: a V3.0 minden 3.y. jell szoftverhez érvényes.

A kézikonyvben a kovetkez6 szimbolumokat hasznaljuk a veszélylehetGségekre torténd figyelemfelhivas érdekében:

Altalanos veszélyhelyzet. A szimbslumot kévetd elirasok figyelmen kivill hagyasa személyi és/vagy targyi
karosodas lehetdségét jelenti.

Elektromos aramiités veszélye. A szimbolumot kdvetd eldirasok figyelmen kiviil hagyasa a személyek testi
épségének sulyos veszélyeztetését jelenti.

2. ALTALANOS INFORMACIOK

A szivattyu installacioja (felszerelése a miikodés helyén) el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet!

technikai ismeretekkel. Képzett szakembernek az szamit, akit a tanulményai, tapasztalatai, a szakmabeli elirasok, balesetmegel6zési
szabalyok, szervizelési feltételek ismerete alapjan a bendezés biztonsagaért felelds személy felhatalmaz arra, hogy barmilyen sziiksé-
ges tevékenységet elvégezzen és aki ismeretében van valamennyi veszélylehet6ségnek, illetve képes megel6zni valamennyi
veszélylehetBséget, illetve képes elharitani azokat (IEC 364 szabvany szerinti “Képzett miiszaki személyzet” meghatarozasa)

Nyolc év alatti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy mentalis képességli személyek, valamint mindazok akik nem rendelkeznek
megfeleld tapasztalattal vagy ismeretekkel, dnaldan vagy feligyelet nélkil nem hasznalhatjék a mliszert vagy anélkil, hogy megfelelé
felkészitést kaptak volna a miiszer biztonsagos hasznalatara és a hasznalatbol eredé veszélyekre vonatkozéan. A gyermekeknek tilos
a miszerrel jatszani.

Ellendrizze, hogy a szivatty nem szenvedett-e karosodast a szallitas vagy raktarozas folyaman!
Ellendrizze, hogy a szivattyu kiils6, burkolati része ép allapotban, j6 minéségben vane.
2.1 Biztonsag

A szivattyl hasznalata csak abban az esetben engedélyezett, ha az dramellatd rendszer az installacié orszagaban érvényes
biztonsagi elbirasoknak megfelel.

2.2  Feleldsségvallalas
A gyartd nem vallalja a felelésséget a j6 mlikodéseért illetve azon karok tekintetében melyek illetéktelen beavatkozashdl

szarmaznak, modositottak, vagy nem a javasolt munkatartomanyban mikédtették a szivattydt, vagy ezen leirasban szereplé
eléirdsok figyelmen kivll hagyasaval hasznaltak azt.

497



MAGYAR

2.3  Kiilénleges figyelemfelhivasok

>P B

Mielott beavatkozast végez az elektromos vagy mechanikus résznél, aramtalanitsa szivattyut! Varja
meg a kezelopanel ledjeinek teljes kialvasat miel6tt felnyitja a berendezést! A kozbiilsé6 aramkor
kondenzatora folyamatos iizemben dolgozik ezért veszélyesen magas toltés alatt marad a haldzati
fesziiltség lekapcsolasa utan is !

Csak fix kabelezéssel megengedett a halozati csatlakozas. A berendezést védéfoldeléssel kell ellatni (IEC 536
/1. osztaly, NEC és egyéb vonatkozd szabvanyok.

A haldzati csatlakozas és a motor csatlakozé sorkapcsai allé motor mellett is veszélyes fesziiltség alatt
lehetnek.

Ha a haldzati tapkabel sériilt, akkor azt a szerviz szolgalat vagy képzett karbantartoé cserélheti ki ugy,
hogy minden veszélylehetdséget megel6zzon.

3. TERMEKLEIRAS

a
EVOSTA2 - EVOSTA3 ‘ EVOSTA2 SOL

(10 bar) (10 bar)

Min. / Max. E Min. / Max. [ﬂ
@ -10°C/+110°C 1 @ ! -10°C /+130 °C ¢
) Max. 1.0 MPa Max. 1.0 MPa

A A

Max. 95%
IPX5

RHO

YN
<43dB (A) )))) A

Max. 95% RH
IPX5 O

Min. / Max. E
OTCH;E)J( c‘%ﬁ[ﬂ

<43dB(A) ))))

1. éB-ré; Szivattyuzott folyadékok, figyelmeztetések és mt’jkbd‘ésﬂi’ feltételek

Az EVOSTA2, EVOSTA3 és EVOSTA2 SOL sorozatba tartozé cirkulatorok egy komplett, minden igényt kielégit cirkulator palettat

alkotnak.

A jelen installaciés és haszndlati utmutaté az EVOSTA2, EVOSTA3 és EVOSTA2 SOL modelleket mutatjgk be. A modell
megnevezését a csomagolason, valamint a termék megkUldnboztetd tablajan talaljak meg.
Az alabbi tablazatban az EVOSTA2, EVOSTA3 és az EVOSTA2 SOL modellek és azok beépitett funkcioi és jellemzéi lathatok

Funkcidk/jellemzék EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Arényos nyomas ° ° °
Allandé nyomas o o s
Allando gorbe [ [

Szérazonfutas-elleni védelem °

Automatikus gazmentesités °

1 tablazat: Mikodés és funkcionalitas
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4. SZIVATTYUZOTT FOLYADEKOK

Tiszta, szilérd részecskéktdl és asvanyi olajoktol mentes, nem viszkéz jellegl, kémiailag semleges, a vizhez hasonlé jellemzgji (max.
30% glikol, 50% EVOSTA2 SOL).

5. ALKALMAZASOK

Az EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL szériajelii keringetd szivattylk a differencialnyomas szabalyzasahoz beépitett vezérléssel
rendelkeznek mely lehet6vé teszi, hogy a szivattyu szolgéltatdsa megfeleljen a fiitérendszer effektiv igényeinek. Ez jelentds energia
megtakaritast, jobb ellenérizhetdséget és alacsonyabb zajszintet eredményez.

Az EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL keringetd szivattyuk az alabbi folyadékokhoz vannak tervezve:
- fiité és kondicionalé berendezésekben 1évd viz.
- Ipari hidraulikus korokben 1évé viz.
- Szaniter viz: csak a bronz szivattyUtestekkel készild szivattylk esetén.

Az EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL keringetd szivattyuk 6néllé védelemmel rendelkeznek a kdvetkezd karos tényezék ellen:
- Tulterhelés
- Féaziskimaradas
- Tul magas hdmérséklet
- Tul magas vagy tul alacsony tapfesziiltség

6. MUSZAKI ADATOK

Tépfesziiltség 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Elnyelt energia lasd: elektromos adattabla

Max. dramer6sség lasd: elektromos adattabla

Védelmi fokozat IPX5

Védelmi osztaly F

TF osztalybesorolas TF 110

Motorvédelem Nem szlikséges kilsé motorvédelem

Max. kdrnyezeti hémérséklet 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Folyadék hdmérséklete -10°C=110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Szallitasi teljesitmény lasd; 3.sz. tablazat

Emelési magassag lasd: 3.sz. tablazat

Max. izemi nyomas 1.0 Mpa - 10 bar

Min. lizemi nyomas 0.1 Mpa - 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

2 tablazat: Miiszaki adatok

Megnevezési index

(példa)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %" X
Sorozat neve 1
Napelem

Prevalens tér maximuma (dm)
Kereszttengely (mm)

%" = 1" Yo-es menetes bemenet,

= 1"-es menetes bemenet
Standard (nincs rif.) = 1" 2-es menetes bemenet
%' = 1"-es menetes bemenet
X =2"-es menetes bemenet
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m¥h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

3 tablazat: Az EVOSTA2, EVOSTAS, EVOSTA2 SOL szériajelli keringetd szivattyuk max. emelési magassaga (Hmax) és max.
szallitési teljesitménye (Qmax)

7. A SZIVATTYU KEZELESE

74 Raktarozas

Minden keringetd szivattyut szaraz, fedett helyen kell tarolni, lehet6leg azonos legyen a levegd nedvességtartalma és a tarolasi hely
legyen vibraci6 illetve pormentes. A szivattylkat eredeti csomagolasukban kell tartani az installacidig. Ha nem lehetséges az eredeti
csomagolasban tarolni, akkor gondosan lezart torokrészekkel kell a térolast végezni.

7.2 Széllitas

A széllitas folyaman el kell kertilni, hogy a termék a felesleges (itddéseknek és zlzodasoknak legyen kitéve. Az emelést és szallitast
az eredeti raklap hasznalataval végezze (ha létezik).

7.3 Suly

A csomagolason 1év6 6ntapadé cimke tartalmazza a keringeté szivattyl teljes sulyat.

8. INSTALLACIO- EVOSTA2, EVOSTA3

Mielott beavatkozast végez az elektromos vagy mechanikus résznél, aramtalanitsa szivattyut! Varja meg
a kezel6panel ledjeinek teljes kialvasat mielétt felnyitja a berendezést! A kozbiilsé aramkor
kondenzatora folyamatos iizemben dolgozik ezért veszélyesen magas toltés alatt marad a haldzati
fesziiltség lekapcsolasa utan is !Csak fix kabelezéssel megengedett a halézati csatlakozas. A
berendezést védafoldeléssel kell ellatni (IEC 536 /1. osztaly, NEC és egyéb vonatkozé szabvanyok).

Gydzddjon meg arrél, hogy az EVOSTA2, EVOSTA3 keringeté szivattyu adattablajan feltiintetett
fesziiltség és frekvencia értéke megfelel a halozati tapfesziiltségnek.
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8.1 Gépészeti telepités

[ ]

@[ﬂ a () i

2. abra: Az EVOSTA2 vagy az EVOSTAS telepitése

A szivattyGhazon lathato nyilak a folyadék aramlasi iranyat jelzik a szivattyaban. Lasd az 1. abra,

1. Hasznélja fel a két tomitést, amikor a szivattydt a csévezetékre szereli fel. Lasd az 1 abra, B poz.
2. A szivattylt vizszintes motortengellyel épitse be. Lasd az 1. abra, C poz.

3. HUzza meg a csavarzatot.

8.2 Felhasznaléi Interface feliilet

Az EVOSTA2, EVOSTA3 keringet6 szivattyit mindig vizszintes helyzetben 1évé motortengellyel kell
felszerelni.

Az elektronikus vezérld berendezést fiiggdleges pozicioban kell felszerelni

3. abra:Szerelési pozicio

A keringetd szivatty( a nyomo vagy a visszatéré agba egyarant installalhato a f(ité és kondicional6 berendezésekben. A szivattyd
hazrészén |évo nyil jelzi az dramlas iranyat.

Ha lehetséges, akkor a szivattyut a kazan legalsé pontja folotti magassagban kell elhelyezni, ivektél, konyokoktdl és elagazasoktol
a lehetd legtavolabbi ponton.
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A karbantartasi munkék megkonnyitése érdekében a szivé és nyomo oldalon egy-egy zard-szelepet javasolt beépiteni.

A szivattyu installacidja elétt célszerd gondosan atmosni a rendszert 80°C-os tiszta vizzel. Ezutan teljesen le kell ereszteni a
vizet a rendszerbdl, hogy az lledék tavozhasson és kikliszobolhessilk az esetleges karos anyagokat.

Ha hészigetelést hasznal a keringetd szivattyunal, akkor a tartozék egységcsomag (kit) anyagait hasznalja (...amennyiben az
megrendelésre ker(ilt) (igyelve arra, hogy a motor hazrészének kondenzviz Uritd furatai ne zarddjanak el vagy ne valjanak
bizonyos mértékben eltomaditté.

A berendezés hatékonysaganak és a keringeté szivattyl hosszl élettartamanak garantalasa érdekében a kovetkezdket
javasoljuk: magneses Uledéksz(irék beépitése javasolt az esetleges szennyezddések levalasztasa és dsszegyljtése érdekében,
melyek a rendszerben jelen vannak (homok, vastartalmu részecskék, és saros Uledék).

Karbantartas esetén mindig hasznaljon uj, eredeti tomit6-készletet.

TILOS az elektronikus részegység hdszigetelése.

8.2.1 A felhasznaloi feliilet elhelyezése a meleg vizes és meleg gydgyvizes rendszerekben

A felhasznaldi felliletet el lehet helyezni a vezetékkel balra, jobbra vagy lefelé.

—

!
N

5
2 7

4. abra: A felhasznaldi fellilet pozicioi
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8.2.2 A felhasznaléi fellilet elhelyezése légkondicionalé és hideg vizes rendszerekben

A felhasznaldi fellletet kizarolag lefele allé pozicioban lehet elhelyezni.

i,
Hﬂ-lﬁéﬂi

5. abra: A felhasznaléi fellilet pozicidi
8.3  Afelhasznaldi feliilet elforgatasa

Abban az esetben, ha az installacio vizszintes csovekkel torténik, akkor a felhasznaléi feliiletet minden esetben 90 fokkal elforditva
kell beszerelni, a megfeleld elektronikus késziilékkel, amely meg tudja tartani a biztonsagi IP beallitast, és amely lehet6vé teszi, hogy
a felhasznald kényelmesen hozzaférjen a grafikai felllethez.

A keringet6 szivattyu elforditasa el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a szivattyu teljesen viztelenitve van!

Az EVOSTA2, EVOSTAS keringeté szivattyu elforditasat a kdvetkez6képpen végezze:
1. Tavolitsa el a szivattyu fejrészének 4 db. rogzitbcsavarjat.
2. Forditsa el az 6rajaras szerinti vagy azzal ellentétes irdnyba (szlikség szerint) 90 fokkal a motorhazat az elektronikus vezérld
egységgel egyutt.
3. Szerelje vissza és feszitse meg a 4 db. rogzitécsavart.

Figyelem: az elektronikus vezérld egységnek mindig fiiggdleges pozicioban kell maradnia!

6. abra: A felhasznaloi fellilet modositasa
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FIGYELEM
Magashémérsékletii viz.
Magas hémérséklet.

FIGYELEM

A berendezés nyomas alatt all

- A pumpa széthontasa el6tt, iiritsiik ki a késziiléket vagy zarjuk el a csatlakozasi szelepeket a pumpa
mindkét oldalan. A felpumpalt folyadék hémérséklete nagyon magas lehet, illetve nagy nyomast érhet
el.

8.4  Egyiranyu szelep

Ha a rendszerbe egyiranyu szelep van beépitve, gy6z8djén meg arrol, hogy a szivattyl minimélis nyomasa mindig nagyobb, mint a
szelep z&rényomésa.

8.5 A pumpatest elszigetelése (kizarélag Evosta3-hoz)

7. abra: A pumpatest elszigetelése

A pumpahoz ill§ szigeteld héjjak segitségével megeldzhetd, hogy az EVOSTA3 pumpa hét veszitsen. Lasd 9. abra.

Ne szigeteljiik az elektromos dobozt valamint ne takarjuk le az ellenérzg tablat
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9. ELEKTROMOS BEKOTESEK

Az elektromos bekotéseket tapasztalattal rendelkez, képzett szakembernek kell végeznie.

Figyelem: Mindig be kell tartani a helyi biztonsagi szabvanyokat.

Mielott beavatkozast végez az elektromos vagy mechanikus résznél, aramtalanitsa szivattyut! Varja meg
a kezel6panel ledjeinek teljes kialvasat mielétt felnyitja a berendezést! A kozbiilsé aramkor
kondenzatora folyamatos iizemben dolgozik ezért veszélyesen magas toltés alatt marad a haldzati
fesziiltség lekapcsolasa utan is !

Csak fix kabelezéssel megengedett a halozati csatlakozas. A berendezést védafoldeléssel kell ellatni
(IEC 536 /1. osztaly, NEC és egyéb vonatkozé szabvanyok).

AJANLOTT HELYESEN KIVITELEZETT, BIZTONSAGOS VEDOFOLDELESSEL ELLATNI A
BERENDEZEST!

Tanacsoljuk, hogy iktassanak be egy differencial kapcsolét, amellyel megfelelé védelmet biztositanak
a berendezésnek, példaul: A osztaly allithato, kivalaszthato elektromos leadassal.
Az automatikus differencial kapcsolot a kovetkezé megkiilonbdztetd jelekkel kell ellatni:

~ ""”““”“ﬂ
(A LT

> BB P

- Akeringet6 szivatty( nem igényel semmilyen kilsé motorvédelmet.
Ellendrizze, hogy a rendelkezésre 4ll6 tapfesziiltség adatai megfelelnek a szivattyu adattablajan feltintetett értékeknek.
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A

S

i

EVOSTA3
Fazis 1 2 3
Feladat Csavarjuk ki a vezetékszoritd Forgassuk el a csatlakozét Tegyik vissza a vezetékszoritd gy(rt
gy(r(t és tavolitsuk el a 180° fokkal és kapcsoljuk dssze Ujra a csatlakozot
csatlakozobdl villakat, igy a vezetékekkel. Hantsuk le a
felszabaditjuk az oldalso klipszeket. vezetékeket, ahogy az abra mutatja.
Csatlakoztassuk a vezetékeket a
csipeszekhez, figyelembe véve a
semleges, toltési és foldelési pontokat.
lllusztracio '
Fazis 4 5
Feladat A vezetékekkel dsszekotott A vezetékekkel dsszekotott
csatlakozot kossik dssze a csatlakozdt kdssik dssze a
vezetékszoritd gy(rlvel, majd pumpaval és régzitsik a
szoritsuk meg az oldals6 hatso kapoccsal.
klipszekkel. Csavarjuk vissza a
régzitd csavart.
lllusztracid

4. tablazat: Evosta3 csatlakozo beszerelése
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EVOSTA2
Fazis 1 2 3
Feladat Csavarjuk le a vezetékszoritd Tavolitsuk el a rogzité csavarokat | Csatlakoztassuk a gydir(it és a
gy(rit és tavolitsuk el a csatlakozot a vezetékhez. Hantsuk le a
csatlakozobdl a villakat. vezetékeket, ahogy az abra mutatja.

Csatlakoztassuk a vezetékeket a
csipeszekhez, figyelembe véve a

semleges, toltési és foldelési pontokat.

llusztracié

Fazis 5

Feladat A vezetékkel egyesitett csatlakozdt | A vezetékkel egyesitett
csatlakoztassuk a vezetékszoritd csatlakozot csatlakoztassuk a
gy(rdvel. pumpahoz és csavarjuk vissza a
Csavarjuk vissza a rogzité csavart. | rdgzitd csavart.

lllusztracié T

5. tablazat: Evosta2 csatlakozd beszerelése
10. A SZIVATTYU BEINDITASA

Figyelem: Minden inditasi miiveletet Ggy kell végezni, hogy az EVOSTA2, EVOSTA3 keringet6 szivattyu
elektromos vezérld paneljének fedele zart allapotban van!

Csak akkor inditsa be a rendszert, amikor minden elektromos és hidraulikus bekétés befejezetté valt.
Elkeriilend6 a szivattyu viz nélkiili miikodtetése.

A keringtetett rendszerben lévé folyadék amellett, hogy magas hémérsékletii és nyomas alatt van, még
g6zt is tartalmazhat! FIGYELEM EGESVESZELY!

Tilos a keringeté szivattyut megérinteni! FIGYELEM EGESVESZELY!
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Miutan minden elektromos és hidraulikus bekétés megtdrtént, toltse fel a rendszert vizzel vagy viz és glikol keverékével és helyezze
tapfeszliltség ala a rendszert.

Miutan a szivattyu beindult, a mikddési méd médosithatd a rendszer altal elvart kovetelmények teljesitése érdekében

10.1 A pumpa gazmentesitése

8. abra: Pumpa légkieresztés

A beinditas el6tt végezziik el a pumpa légkieresztését!

A pumpat tilos szarazon hasznalni.

10.2  Automatikus Iégmentesités

A légmentesités kizardlag az Evosta3 pumpa esetében torténik automatikusan. 3"-en &t, nyomjuk le a Mode gombot és a funkcid
miikddésbe is 1&p: 1 percen at maximalis sebességen majd felajanlja, hogy visszaall a beallitott sebességre.

9. abra: A pumpa automatikus légmentesitése
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11. FUNKCIOK
111  Beallitasi modok

Az EVOSTA2, EVOSTAS keringet6 szivattyuk a rendszer igényeinek fiiggvényében a kévetkezd beallitasi mddban mikédhetnek:
LAranyos differencialnyomas” miikodési médba torténd bedllitas a rendszerben lévd aramlas fiiggvényében.

,Allands differencialnyomas” miikddési modba torténd beallitas.
—  Konstans jelleggdrbe szerinti miikddés.

A szabalyzasi moéd az EVOSTA2, EVOSTAS vezéridpaneljén allithatd be.

1111 Aranyos differencialnyomas miikodési modba torténd beallitas

Ml 2
T 1
U H
G Ebben a mikodési modban a vizmennyiségi igény
— T figgvényében valtozik (csdkken vagy né) a differencialnyomas.
A beallitasi pont (Hs set-point) a display-n keresztil beallithato.
Q Ez a mlikddési mad a kovetkezd esetekben javasolt:
— Jelentds toltésveszteséggel miikods fiitd vagy
kondicionél6 berendezések.
EVO[TR3 —  Maésodlagos differenciadlnyomas szabalyzéval ellatott
rendszerek.
—  Primer korék magas toltésveszteséggel.
— Szaniter viz recirkuldciés rendszerek termosztat
szeleppel a vizoszlopban.
EVOrTA2

11.1.1.1 Az aranyos differencial nyomas beallitasa — Osszetett menii

H

Ha a Mode gombot 20"-en &t lenyomva tarjuk az Gsszetett
Menilbe Iéphetiink, ahonnan 6 arényos differencial nyomas
gorbéjét valaszthatjuk ki.

EVD_["I'FlE

@l@l@l@ﬁ

EVO_[‘TFI 2
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11.1.2  Allandé differencialnyomas szerinti beallitas

H 3

=
-

o =

e, \
- .
- ,
., 3

. 1

Ebben a beallitasi modban a differencialnyomas allandé marad,
fuggetlenlil a rendszer vizigényétdl. A beallitasi pont (Hs set-
point) a display-n keresztil beéllithaté.

Ez a mikddési méd a kdvetkezd esetekben javasolt:

— Alacsony toltésveszteséggel miikdds fiit6 vagy
kondicional6 berendezések.

—  Egycs6ves rendszerek termosztat szelepekkel.

—  Természetes keringési rendszerek.

—  Primer kérok alacsony toltésveszteséggel.

—  Szaniter viz recirkulaciés rendszerek termosztat
szeleppel a vizoszlopban.

EVOITA3

EVOrTAa

11.1.3  Allandé jelleggdrbe szerinti miikddés beallitasa

= ..

Ebben a mikddési médban a keringeté szivattyu allandé
sebességhez tartozd jelleggdrbe szerint Gzemel.

EvorTR3 Ez a mikodési mod az dllandoszallitési teljesitménnyel

lizemeld fiité vagy kondicionald berendezésekhez javasolt.

EVorTrAa
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12. KEZELOPANEL

Az EVOSTA2, EVOSTAS keringetd szivattytk miikddési modja az elektronikus egység fedelén 1évé kezel6panel segitségével allithatd
be.

121  AKkijelzo részei

= ___,_,..——‘-_--_-"——u.._‘_‘_“_-

EVorTA3

10. 4bra: Kijelzd

1 Avillogé jelek a kivalasztott gérbét jelzik

2 Akijelz0 az azonnal felvett teljesitményt Watt-ban, a horderét m3/h-ban, a prevalenciat méterben fejezi ki, valamint a
kivalasztott gorbét mutatja.

3 Apumpa beallitasahoz sziikséges gomb

4 Avillogé jelek a kivalasztott gorbét jelzik

12.2 A grafikai kijelzé

12.2.1 A villogé jelek a pumpa beallitasat jelzik

A pumpa kilenc beéllitasi lehetéséggel bir, ezekbdl a gombbal lehet valasztani. A kivalasztott beallitast a kijelzén hat villogo jel jelzi.
12.2.2 A pumpa beallitasahoz sziikséges gomb

Minden alkalommal, amikor a gomb lenyomasra ker(l, a pumpa bedllitasa megvaltozik. Minden egyes ciklus tiz gomblenyomasbdl
all 6ssze.
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12.2.3 A kijelz6 miikddése

EVOrTA3 a

c
&

'
.--
m¥hm W

11. &bra: Evosta3 kijelz6

Az Evosta3 cirkulatort, olyan kijelz6vel lattak el, amely az alabbi tételeket tudja megjeleniteni.

A kivalasztott gorbe magassaga (1-2-3)

Azonnali teljesitményfelvétel Watt-ban

Azonnali prevalencia méterben

Azonnali horderé m3/h-ben

A kijelzd a tételeket sorozatban jeleniti meg harom mésodpercen at. Miutan a kijelz0 feltlintette a teljes ciklust, kikapcsol és kizérdlag
a kivalasztott Gzemmad kijelz6je marad égve.

Abban az esetben, ha a 10™-en bellili kivalasztast nyomjuk le, a kijelzd 6 feltlintetési ciklust végez el és csak azutan all at stand-by
lizemmédra.

Abban az esetben, ha a 10™-en beliili kivalasztast Ujra lenyomjuk, a kijelzé 11 feltlintetési ciklust végez el igy sokkal hosszabb
olvasati id6t biztosit a felhasznalonak.
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12.2.4 A pumpa miikédési iizemmddjanak beéllitasa

MAGYAR

EVOSTA3 EVOSTA2

1 Alacsonyabb aranyos nyomasu gérbe, PP1
2 Kozepes aranyos nyomasu gorbe, PP2
3 Magasabb aranyos nyomasu gorbe, PP3
4 Alacsonyabb allandé nyomasu gérbe, CP1
5 Kozepes allandé nyomasu goérbe, CP2
6 Magasabb allandé nyomasi goérbe, CP3
7 Alacsonyabb allandé gorbe, |
8 Kozepes allandé gorbe, II
9 Magasabb allandé gorbe, llI

L]

-

-

6. tablazat: A pumpa mikddési médjai
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13. GYRIBEALLITASOK
Beallitds mddja: = Bedllitas minimalis aranyos differencial nyomason

14. VESZJELZESEK TiPUSAI

Vészjelzés leirasa
Y|Ilogas szama EVOSTA2
goérbe magassaga
- TRIP: motor feletti kontrol hianya, ezt okozhatja a rossz beallitasi paraméterek, az elakadt
2 villogés -
rotor, lecsatlakozott fazis, lecsatlakozott motor
3 villogas SHORT CIRCUIT: révidzarlat a fazisokon vagy a fazis és a foldelés kozt
4 villogas OVERRUN:; software meghibasodas
- SAFETY: hibas biztonsagi modul, ezt okozhatja egy vératlan tulfesziltség vagy a hardware
5 villogas T Ay
kartyan tortént meghibasodas
Vészjel kodja EVOSTA3
E1 DRY RUN
E9 TRIP: motor feletti kontrol hianya, ezt okozhatja a rossz beallitasi paraméterek, az elakadt
rotor, lecsatlakozott fazis, lecsatlakozott motor
E3 SHORT CIRCUIT: révidzarlat a fazisokon vagy a fazis és a foldelés kozt
E4 OVERRUN:; software meghibasodas
E5 SAFETY: hibas biztonsagi modul, ezt okozhatja egy varatlan tulfesziltség vagy a hardware
kartyan tortént meghibasodas

7. tablazat; Vészjelzések tipusai

15. INSTALLACIO- EVOSTA2 SOL

Mielott beavatkozast végez az elektromos vagy mechanikus résznél, aramtalanitsa szivattyut! Varja meg
a kezel6panel ledjeinek teljes kialvasat mielétt felnyitja a berendezést! A kozbiilsé aramkor
kondenzatora folyamatos iizemben dolgozik ezért veszélyesen magas toltés alatt marad a haldzati
fesziiltség lekapcsolasa utan is !Csak fix kabelezéssel megengedett a halézati csatlakozas. A
berendezést védofoldeléssel kell ellatni (IEC 536 /1. osztaly, NEC és egyéb vonatkozé szabvanyok).

Gydzddjon meg arrdl, hogy az EVOSTA2 SOL keringetd szivattyu adattablajan feltiintetett fesziiltség és
frekvencia értéke megfelel a halézati tapfesziiltségnek.

151  Gépészeti telepités

g

L ®H = = i
A N, K = ]
B

12. abra: Az EVOSTA2 SOL telepitése
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A szivattylhazon lathato nyilak a folyadék aramlasi iranyat jelzik a szivattyuban. Lasd az 1. abra,

1. Hasznélja fel a két tdmitést, amikor a szivattyut a cs6vezetékre szereli fel. L&sd az 1 abra, B poz.
2. A szivatty(t vizszintes motortengellyel épitse be. Lasd az 1. abra, C poz.

3. HUzza meg a csavarzatot.

15.2 Felhasznaldi Interface feliilet

Az EVOSTA2 SOL keringet6 szivattyut mindig vizszintes helyzetben 1évé motortengellyel kell felszerelni.
Az elektronikus vezérl6 berendezést fiiggdleges pozicioban kell felszerelni

13. &bra:Szerelési pozicid

—  Akeringetd szivattyu a nyom¢ vagy a visszatérd agba egyarant installalhaté a fiit6 és kondicionalé berendezésekben. A szivattyu
hazrészén |évé nyil jelzi az aramlas iranyat.

— Halehetséges, akkor a szivattyut a kazan legals6 pontja folotti magassagban kell elhelyezni, ivektdl, kdnyokoktd! és elagazasoktol
a lehetd legtavolabbi ponton.

— A karbantartdsi munkék megkonnyitése érdekében a szivo és nyomd oldalon egy-egy zar6-szelepet javasolt beépiteni.

— A szivattyu installaciéja el6tt célszer(i gondosan atmosni a rendszert 80°C-os tiszta vizzel. Ezutan teljesen le kell ereszteni a
vizet a rendszerbdl, hogy az Uledék tdvozhasson és kikliszobdlhessik az esetleges kéros anyagokat.

— Ha hészigetelést hasznal a keringetd szivattyinal, akkor a tartozék egységcsomag (kit) anyagait haszndlja (...amennyiben az
megrendelésre kerlilt) ligyelve arra, hogy a motor hazrészének kondenzviz Urité furatai ne zarodjanak el vagy ne valjanak
bizonyos mértékben eltdmddotté.

— A berendezés hatékonysaganak és a keringeté szivattyu hosszl élettartamanak garantélasa érdekében a kévetkezdket

javasoljuk: mégneses Uledéksz(irdk beépitése javasolt az esetleges szennyezGdések levalasztasa és dsszegyljtése érdekében,

melyek a rendszerben jelen vannak (homok, vastartalmi részecskék, és saros iledék).

Karbantartas esetén mindig hasznaljon Uj, eredeti tomité-készletet.

TILOS az elektronikus részegység hdszigetelése.
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15.2.1 A felhasznaléi feliilet elhelyezkedése a fiitérendszereken beliil

A felhasznaldi fellletet elhelyezhetjlik tgy, hogy a vezeték ball, jobb vagy felfelé nézg iranyban legyen.

14. &bra: A felhasznaldi fellilet pozicidi

15.3  Afelhasznaléi feliilet elforgatasa

Abban az esetben, ha az installacio vizszintes csovekkel torténik, akkor a felhasznaloi feliiletet minden esetben 90 fokkal elforditva
kell beszerelni, a megfeleld elektronikus késziilékkel, amely meg tudja tartani a biztonsagi IP beallitast, és amely lehet6vé teszi, hogy
a felhasznéld kényelmesen hozzaférjen a grafikai felllethez.

A keringet6 szivattyu elforditasa el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a szivattyu teljesen viztelenitve van!

Az EVOSTA2 SOL keringet6 szivattyU elforditasat a kovetkezOképpen végezze:
1. Tavolitsa el a szivattyu fejrészének 4 db. rogzitbcsavarjat.
2. Forditsa el az 6rajaras szerinti vagy azzal ellentétes irdnyba (szlikség szerint) 90 fokkal a motorhazat az elektronikus vezérld

egységgel egyutt.
3. Szerelje vissza és feszitse meg a 4 db. rogzitécsavart.

Figyelem: az elektronikus vezérld egységnek mindig fiiggdleges pozicioban kell maradnia!

15. abra: A felnasznaldi fellilet modositasa
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FIGYELEM
Magashémérsékletii viz.
Magas hémérséklet.

FIGYELEM

A berendezés nyomas alatt all

- A pumpa széthontasa el6tt, iiritsiik ki a késziiléket vagy zarjuk el a csatlakozasi szelepeket a pumpa
mindkét oldalan. A felpumpalt folyadék hémérséklete nagyon magas lehet, illetve nagy nyomast érhet
el.

16. ELEKTROMOS BEKOTESEK

Az elektromos bekotéseket tapasztalattal rendelkez, képzett szakembernek kell végeznie.

> BB P

Figyelem: Mindig be kell tartani a helyi biztonsagi szabvanyokat.

Miel6tt beavatkozast végez az elektromos vagy mechanikus résznél, aramtalanitsa szivattyut! Varja meg
a kezeldpanel ledjeinek teljes kialvasat mieldtt felnyitja a berendezést! A kozbiilsé aramkor
kondenzatora folyamatos iizemben dolgozik ezért veszélyesen magas toltés alatt marad a haldzati
fesziiltség lekapcsolasa utan is !

Csak fix kabelezéssel megengedett a haldzati csatlakozas. A berendezést védafoldeléssel kell ellatni
(IEC 536 /1. osztély, NEC és egyéb vonatkozd szabvanyok).

AJANLOTT HELYESEN KIVITELEZETT, BIZTONSAGOS VEDOFOLDELESSEL ELLATNI A
BERENDEZEST!

Tanacsoljuk, hogy iktassanak be egy differencial kapcsolot, amellyel megfelel6 védelmet biztositanak
a berendezésnek, példaul: A osztaly allithato, kivalaszthato elektromos leadassal.
Az automatikus differencial kapcsolot a kovetkezé megkiilonboztetd jelekkel kell ellatni:

L W |||1||rl|||”||.||
ML LT

- Akeringetd szivattyd nem igényel semmilyen kils§ motorvédelmet.

Ellendrizze, hogy a rendelkezésre allé tapfesziiltség adatai megfelelnek a szivatty( adattablajan feltiintetett értékeknek.
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16.1  Elektromos bekotés

A PWM jelzés jellemz6ire vonatkozoan lasd a 21. fejezetet.

Csatlakoztassuk a csatlakozét a
pumpahoz.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

16. abra:

17. A SZIVATTYU BEINDITASA

Figyelem: Minden inditasi miiveletet gy kell végezni, hogy az EVOSTA2 SOL keringetd szivattyu
elektromos vezérld paneljének fedele zart allapotban van!

Csak akkor inditsa be a rendszert, amikor minden elektromos és hidraulikus bekétés befejezetté valt.
Elkeriilendd a szivattyu viz nélkiili miikodtetése.

A keringtetett rendszerben lévé folyadék amellett, hogy magas hémérsékletii és nyomas alatt van, még
g6zt is tartalmazhat! FIGYELEM EGESVESZELY!

Tilos a keringet szivattyat megérinteni! FIGYELEM EGESVESZELY!

Miutan minden elektromos és hidraulikus bekétés megtortént, toltse fel a rendszert vizzel vagy viz és glikol keverékével és helyezze
tapfeszliltség ala a rendszert.

Miutan a szivattyu beindult, a mikddési méd mddosithatd a rendszer altal elvart kovetelmények teljesitése érdekében
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171 A pumpa gazmentesitése

17. &bra: Pumpa légkieresztés

A beinditas el6tt végezziik el a pumpa légkieresztését!

A pumpét tilos szarazon hasznalni.

18. FUNKCIOK

18.1  Bedllitasi médok

Az EVOSTA2 SOL keringet szivattyUk a rendszer igényeinek fliggvényében a kdvetkezd beallitasi moédban mikodhetnek:
— L Arényos differencidlnyomas” miikodési mddba térténé bedllitas a rendszerben lévd aramlas fliggvényében.

—  Konstans jelleggdrbe szerinti mikadés.

A szabalyzasi mod az EVOSTA2 SOL vezérlépanelién allithatd be.
18.1.1  Aranyos differencialnyomas miikodési médba torténd beallitas

H

Ebben a mikodési mddban a vizmennyiségi

Ez a miik6dési mod a kdvetkezd esetekben javasolt:

kondicionalé berendezések.

figgvényében valtozik (csdkken vagy né) a differencialnyomas.
A beallitasi pont (Hs set-point) a display-n keresztil beallithato.

— Jelentds toltésveszteséggel miikodd fiitd vagy

—  Masodlagos differencialnyomas szabalyzoval ellatott

rendszerek.
—  Primer kérok magas toltésveszteséggel.

EvorTR:a .
ot szeleppel a vizoszlopban.
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18.1.2  Allandé jelleggdrbe szerinti miikodés beallitasa

Ebben a mikddési médban a keringetd szivattyu allandé
sebességhez tartozo jelleggdrbe szerint (izemel.

Ez a miikédési mdd az allanddszaéllitasi teljesitménnyel
lizemeld fiité vagy kondicionald berendezésekhez javasolt.

EVorTAa

19. KEZELOPANEL
Az EVOSTA2 SOL keringet6 szivatty(k mikodési médja az elektronikus egység fedelén lévé  kezelGpanel segitségével allithatd be.

19.1  Akijelzd részei

EVOrTARz

18. &bra: Kijelzd

1 Apumpa beallitdsahoz sziikséges gomb
2 Avillogé jelek a kivalasztott gorbét jelzik
3 Avillogé jelek a kivalasztott gorbét jelzik
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A pumpa miikodési lizemmédjanak beallitasa

EVOSTA2 SOL

-
1 7 Alacsonyabb aranyos nyomasu gorbe, PP1
2 v Kozepes aranyos nyomasu gorbe, PP2
3 % Magasabb aranyos nyomasu gorbe, PP3
4 Allandé gorbe, | sebesség
5 Allandé gorbe, Il sebesség

&
6 Allandoé gorbe, lll sebesség
7 Allandé gérbe, IV sebesség

[
8 Allandé gérbe, V sebesség
9 Allandé gérbe, VI sebesség

[

8. tablazat: A pumpa mikddési médjai
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20. GYRIBEALLITASOK

MAGYAR

Beallitds mddja: = Bedllitas minimalis aranyos differencial nyomason

21. PWM JEL

211

PWM jelzés a bemeneten

A NAPELEM verziénal a PWM profil jel a bemeneti

oldalon.

Inaktiv szint: 0V
Aktiv szint 5V-15V kozott

Aktiv szint minimalis aramerdssége: 5mA
Frekvencia: 100Hz - 5kHz
Szigetelési osztaly: 2. osztaly

ESD osztaly: az IEC 61000-4-2 (ESD) el6irasai szerint

Munkateriilet

PWM munkaciklus

Standby lizemmdd

<5%

Hiszterézis terlilet

25% [ <9%

Minimalis setpoint

29% / <16%

Valtoz6 setpoint

216% / <90%

Maximalis setpoint

>90% / =100%

21.2

Tipus: Nyitott V kollektor
Frekvencia: 5V-15V

Maximalis aramerdsség a kimeneti tranzisztoron: 50 mA
Maximalis teljesitmény a kimeneti ellenallason: 125 mW

PWM jelzés a kimeneten

NAPELEM verzié PWM

MAX

e

MIN

Maximalis teljesitmény a kimeneti 36V-os zeneren: 300 m\W

Frekvencia: 75 Hz +/- 2%

Szigetelési osztaly: 2. osztaly

ESD osztaly: az IEC 61000-4-2 (ESD) el6irasai szerint

PWM OUTPUT

Munkateriilet

PWM munkaciklus

Mik6dé pumpa

1%-70%

1. hiba szarazmenet

75%

2. hiba elakadt a rotor

80%

3. hiba rovidzarlat

85%

Belsd hiba

90%

miatt

Standby (STOP), a PWM jelzés

95%
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21.3  Vonatkozd rajz

AN H 9 I P INPUT
xz¥

HC i

SELV _~SELV
L
1] D
L] » SIGNAL REF
wv
=
o
w = 5 SELV
= o o w
o Zis =
x >is o
p <' (8]
= 02
470
% Zmmmn ¢ I - outpuT

2

22. VESZJELZESEK TiPUSAI

>l
F¥
’ \

/x/ 36V

_A7SEWV > SEWV

Vészjelzés leirasa
EVOSTA2 SOL

TRIP: motor feletti kontrol hianya, ezt okozhatja a rossz beallitasi paraméterek, az elakadt

Villogas szama
goérbe magassaga

2 villogas rotor, lecsatlakozott fazis, lecsatlakozott motor

3 villogas SHORT CIRCUIT: révidzarlat a f4zisokon vagy a fézis és a foldelés kozt

4 villogas OVERRUN: software meghibasodas

5 villogas SAFETY: hibas biztonsagi modul, ezt okozhatja egy vératlan tulfesziiltség vagy a hardware

kartyan tortént meghibasodas
9. tablazat; Vészjelzések tipusai

23. KARBANTARTAS

A tisztitasi és karbantartasi munkalatokat nem végezheti megfeleléen képzett felnétt szakember feliigyelete
nélkili gyermek (8 éves korig). Miel6tt barmilyen beavatkozést végez a berendezésnél, a hibakeresés elkezdése
elétt aramtalanitani kell a teljes berendezést (hizza ki az elektromos dugaszt).

24. MEGSEMMISITES

Ezt a terméket és a részegységeit a hasznélatbdl vald kivonds esetén a természetvédelmi el6irdsok
figyelembevételével kell megsemmisiteni, figyelembevéve a helyi el6irasokat. Haszndlja a helyi hulladékbontasi
cégek altal kinalt lehet6ségeket.

Informéaciok

Gyakori kérdések (FAQ) az Un ,ecokompatibilis” tervezés 2009/123/CE szamu Direktivajara vonatkozdan mely az ilyen jellegl
tervezés tényezdinek kidolgozasat régziti az energiafelhasznalassal kapcsolatos termékekre illetve a szabalyozasra vonatkozdan:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco- design/quidance/files/20110429 faq en.pdf
Segédletek melyek az ecokompatibilis tervezésre vonatkozé Direktiva alkalmazasahoz val6 szabalyzast kisérik:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm -lasd: keringetd szivattyuk.

523




SLOVENSCINA

KAZALO
(I 74 Y 526
2. SPLOSNO ......eeereeeeeesssssssseeeeeessssssssseesesssssssssseeessss 2288885215885 21558 28R R R 526
21 R 14 1T L= 526
2.2 (0T To o 1 o L TP 526
23 POSEDNA OPOZOKila ... ———————————— 527
3. OPIS NAPRAVE..........ociiuriuississsssssssssssssssssssssasssssssss s s ssss s s £ R EE R RS S RS SE R AR 527
B, CRPANE TEKOCINE .........ooooteessuusseeeeeeesssssssseeesesssssssseseseesssessssssesssss s sssss 5155885 527
L 010 | 528
6. TEHNICNI PODATKI...ovouuuuuuuueeeeseeeeeesssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssessssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssses 528
7. SKLADISCENUJE IN TRANSPORT ...ocoossseeeeeeeeesessssesssssseessssesssssessesssssssssssseessssssssesssesssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssses 529
741 RS To Y 1= 529
7.2 L £ 14T 5o o T 529
T 1 - 529
8. VGRADNUA - EVOSTAZ, EVOSTAS........cciiiinirmisssssssessessessessesssssessss st bbbt st s st s 529
8.1 MENANSKA MONLAZA .......cvuirurssisisisisr s R e 530
8.2 Polozaji uporabniSkega VIMESNIKA..........c.uevmrrenmnrressensssssesessssessssssessssssssssss s ssssesssssssssssssesssssssssssssesssasssssssssesssens 530
8.3 Vrtenje uporabniSkega VMESNIKa ... s 532
8.4 LT ST T TR 1T 533
8.5 Izolacija ohiSja Crpalke (samo pri Modelu EVOSta3) ........ccccocreerrrmerersermssesnemssessesmssesssessessssessessssssesssssssesssssssessssessenses 533
9. ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV......ooooreesssseesseseesesssssssseseeessssssssseseesesssssssssessessssssssesssssesssssssesessessssssssssssssssssssssssssssssssssseses 534
9.1 PriKIJUCIHEV NAPAJANJA ....vececerrrecsseessse s s sss s s s s p s e s A e e e s 535
TR ¢ PP 536
101 Odplinjanje CrPalKE .....ucieirrisissrissss s s 537
10.2  Avtomatsko OdPliNJaN ... ———————————— 537
TR L 10 538
111 NaCini KIMIlJENjA. ... s 538
11.11 Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim takom ... s 538
11.1.2  Krmiljenje s konstantnim diferencialnim takom............co e 539
11.1.3  Krmiljenje S KONSTANINO KIVUIO ........cueuiciiir ettt 539
12, KONTROLNA PLOSCA.......cceeveeeeessssessssesseesssssssssseseesssssssssssseesssesssssesesssssssssessessssssssss e ssssssessessssssssssssssessssesssssssssssies 540
121 Elementi na PriKazoValniKu ... s s ssns 540
122 GrafiCni prikazovalniK.........cccocrii s ——————————————— 540
13, TOVARNISKE NASTAVITVE...........oovveeessssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssnsesssssssssssssssssssssssnanas 543
14, VRSTE ALARMOV ......oiiiiurinisnisisisssssssssssssssssessesse s s sessss s bt s 2RSS B REEAREnE AR 543
15, VGRADNUA - EVOSTAZ SOL ....cuuitirussssussssssssssessessessssssssssssssasssssasssssasssssssssas s s s s s s s s ssssss bbb 543
151 Mehanska MONTAZA ........ouuvsirisnssssss s bR 543
15.2  Polozaji uporabniSkega VIMESNIKa. ... s 544
15.3  Vrtenje uporabniSkega VMESNIKa ..o —————————— 545
LT S T o Lo X 1LY o (PP 546
16, ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV...ovveessseeereeeeesessssesssseesesssssssssssssssssssssssssessssssssssesssesssssssssssssesssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssss 546
161 PriKIJUCItEV NAPAJANJA c...eveeercereeresceressescsresessesessessssesssesses s s s s ssse s sse s sse s sse s e snsssssessssssessseas 547
4 € 0 547
171 Odplinjanje ErPAIKE ......coiuiiuieieriniis s 548
T 1 548
18.1  NaCini KIMIlJENja.....cccriririisnis i ——————— 548
18.1.1 Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim takom ............coiriree s 548
18.1.2  Krmiljenje s KONSTANTNO KIVUIO ......c.cveiiecviicicisicicse ettt 549
19, KONTROLNA PLOSCA....cosscerreeeeeesssssssssessesssssssssesssesssssssssssssessssssssssessessssssssssssesssssssesssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssesss 549
19.1  Elementi na priKazovalniKu ... s 549
19.2  Nastavitve nadinov delovanja Erpalke ... ———————— 550
20.  TOVARNISKE NASTAVITVE............ccoummmummmmmeeesssssssssssssssssssssssssnesssssssssssssssssssssssssssnsssssssssssssssssssssssssssnsssssssssssssssssssssssssssnsssssees 551
2 T o IS 551
211 Vhodni PWM SIgNal.......coc i e st s s st st st s b sesss st sesssssssesssssssenss 551
21.2  1Zhodni PWM SIgNal ......coceiiiisiiiisisiss st st st s st st 551
2 T T A T (=1 (=T e B T -1 4 PP 552
22, VRSTE ALARMOV ....ouiiuieurissmssismssissssssssssassssss st s s SRR R R 552
23, VZDRZEVANUJE..........oouuuuuumeeeessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssees 552
24. ODSTRANITEV ODPADAL.........coturiusirrsssesssssssessesssssessesssssessessessesssssssssssssssssesssssssssssssssssssssessesssssssssssessessnssessssssssssssasssssasssnens 552
T 11174 P 699
26. KRIVULJE ZIMOGLUIVOSTI ...cucuiuresessissessssssssssssssssssssssssssssssssessessessesssssessss st sesssssssss s ssss s st s st s 702



SLOVENSCINA

KAZALO SLIK
Slika 1: Crpane teko&ine, 0pozorila in OBratOVAIN POGOJi .........vvvveeeeeeereeeeeeeeseeeeeeeeee e ssseee s eeeseeeees 527
Slika 2: MontaZa &rpalke EVOSTAZ ali EVOSTAS........occeeecte ettt ettt sttt s bbb bbbt 530
SIK@ 3: VGradni POIOZAJi ......cvuvvvreeieeiseiiiieieieiseetseiee et ettt bttt bbbttt 530
Slika 4: PoloZaji uporabniSKEga VINESNIKA ..........cccviueuiiiieiiiiieicie ettt sss st sttt ettt 531
Slika 5: PoloZaji uporabniSKega VIMESNIKA ..........c.ceuueurieeiieiriireieireisee ettt bbbttt 532
Slika 6: Sprememba poloZaja UPOrabNISKEga VINESNIKA ...........crururiireriricieiricesne et sne et eenees 532
Slika 7: 1201acija OhiSJa CrPAIKE .......c..v. vttt bbb bbbt 533
SliKa 8: OUZIAGIEY CIPAIKE ......veiievecectetc ettt st bbbt s bbbt b s bbbt bbb e s bbbt bbb n bt aee 537
Slika 9: Avtomatska 00ZIaGIteV CrPAIKE ..........cv.ieiicieiiicte ettt bbbt 537
SIKA 10: PIKAZOVAINIK .......cocveeieicieiee ettt bbb E bbbttt en 540
Slika 11: Prikazovalnik EVOSIA3...........ceiirrceisiesse sttt 541
Slika 12: MontaZa Erpalke EVOSTAZ SOL ..ottt eese s es et et se s e sese e et e e ens e st esennnen 543
SlKa 13: VGradni POIOZAi .......cvvrevrieeereiriiesietsiteeetsstssse sttt ettt ettt £ bbb s e s bt £ bbbttt ns 544
Slika 14: PoloZaji uporabniSKega VINESNIKA ............cceiiriueiiiiiecie ittt ss bbbttt s s bbbt 545
Slika 15: Sprememba poloZaja UporabnISKEFa VIMESNIKA ...........cuierireiirieirceer bbb 545
1 T OO OO 547
L T I e = Tof 1 (=Y 4o (O TTTS 548
SIKA 18: PHIKAZOVAINIK .......vvivivicecietcect ettt sttt a bbb bbb s bbb bbb bbb bbb bt b b s bbbttt s et b nes 549
KAZALO TABEL
Preglednica 1: FUNKCIE iN QEIOVANE ......c.c.oiieeereie ettt et 527
Preglednica 2: TENNIENT POAALKI ........c.viererce ettt bbbttt 528
Preglednica 3: Maksimalna tlana viina (Hmax) in maksimalen pretok (Qmax) obtoénih érpalk EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2
T OSSOSO 529
Preglednica 4: Montaza Spojnika EVOSTA3............c.oiiiiice e bbb 535
Preglednica 5: Montaza Spojnika EVOSTAZ............c.cciiiiiieee e bbb 536
Preglednica 6: Na€ini delovanj@ CrPAIKE..........coi ettt bbb 542
PregledniCa 7: VISTE @larMOV ...ttt ettt e Rt n et e s 543
Preglednica 8: NaCini delovana CrPalKe............ccurieiiriieireeeiee et 550
Preglednica 9: VISIE @lArMOV ... bbb 552

525



SLOVENSCINA

1. OZNAKE

Oznaka razliCice na naslovni strani teh navodil prikazuje razli¢ico teh navodil v obliki Vn.x. Ta oznaka oznaduje, da so ta navodila
veljavna za vse razli¢ice programske opreme n.y. obto¢ne Erpalke.

Na primer: Razli¢ica navodil V3.0 je veljavna za vse razli€ice programske opreme 3.y.

V izogib nevarnostim se v teh navodilih uporabljajo naslednji simboli:

Splosna nevarnost. NeupoStevanje navodil, ki sledijo, lahko povzro€i poSkodbe ljudi in premoZenja.

Nevarnost elektricnega udara. Neupostevanje navodil, ki sledijo, lahko povzrodi elektriéni Sok s hudimi
poskodbami ali smrtjo operativne osebe.

> P

2. SPLOSNO

Pred vgradnjo pozorno preberite ta navodila.

>

In$talacijo mora opraviti usposoblieno osebje z ustrezno kvalifikacijo, ki izpolnjuje vse zakonsko predvidene zahteve. Za kvalificirano
osebje se smatra osebe, ki jih odgovorni za varnost napeljave pooblasti na podlagi njihove izobrazbe, izkuden;j in usposobitve, ter
zaradi poznavanja veljavnih predpisov in ukrepov za prepre¢evanje nesre€, da izvajajo vse potrebne dejavnosti ter so obenem
sposobne prepoznati in prepreciti vse morebitne nevarnosti. (Definicija strokovnega osebja po IEC 364)

Naprave ne smejo uporabljati otroci, mlaj$i od 8 let, niti osebe z zmanj$animi fizi€nimi, zaznavnimi ali duSevnimi zmoZznostmi ter osebe
brez zadostnih izkuSenj in znanja, razen &e so pod nadzorom ali so bile poucene o varni uporabi naprave ter razumejo, kakSne so
moZne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Prepricajte se, da obtoéna crpalka ni utrpela nobenih poskodb med prevozom in skladiS¢enjem.
Prepricajte se, da je ohiSje neposkodovano in v izvrstnem stanju.

>

21 Varnost

Uporaba obtocne Crpalke je dovoljena samo, Ce je elektri¢na prikljucitev izvedena v skladu z vsemi varnostnimi ukrepi in v skladu
z varnostnimi predpisi drZave, v kateri je obtoéna rpalka vgrajena.

2.2  Odgovornost
Proizvajalec ne jaméi za pravilno delovanje obto¢ne &rpalke in za morebitno 8kodo, ki jo je obtoéna Erpalka povzrodila, &e se je

le-ta predelala, modificirala ali delovala zunaj priporocenih mejnih vrednosti navedenih v teh navodilih, oziroma, e je obto¢na
¢rpalka delovala v nasprotju z danimi napotki v teh navodilih.
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2.3 Posebna opozorila

SLOVENSCINA

Pred zaetkom dela na elektriénem ali mehanskem delu obtoéne érpalke vedno izkljuéite elektri€no

>P B

3. OPIS NAPRAVE

®E©
A A

Max. 95% RH
IPX5 O

Crpalke iz serije EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL tvorijo celovito serijo érpalk.

EVOSTA2 - EVOSTA3

Min. / Max. E
-10°C/+110°C ¢ @
Max. 1.0 MPa

(10 bar)

Min. / Max. E

0°C/+40 c@ﬂ

<43dB (A) )))) A
Max. 95%
IPX5

o Slika 1: Crpane tekogine, opozorila in obratovalni pOgOJI

napajanje. Pred odpiranjem obtocne ¢rpalke pocakajte, da se opozorilna lu¢ka na kontrolni plosci
ugasne. Kondenzator vmesnega tokokroga ostane pod nevarno visoko napetostjo tudi po izklopu
elektri¢nega napajanja.

Napajalno oZiCenje obtogne Erpalke mora biti izvedeno trdno in brezhibno. Obtona ¢rpalka mora biti ozemljena
(IEC 536 razred 1, NEC in ostali veljavni standardi).

Omrezne prikljuéne sponke in motorne prikljuéne sponke so lahko pod nevarno visoko napetostjo tudi
takrat, ko je motor ustavljen.

V izogib kakrsnimkoli nevarnostim je potrebno poskodovan napajalni kabel zamenjati. Zamenjavo mora
obvezno opraviti pooblas¢ena oseba, oziroma za to delo usposobljena oseba.

EVOSTA2 SOL
Min. / Max. [ﬂ
-10°C /+130 °C ¢
Max. 1.0 MPa
(10 bar)
Min. / Max. E
0°C/+60 c‘ﬁ@

<43dB(A) ))))

V teh navodilih za inStalacijo in delovanje so opisani modeli EVOSTA2, EVOSTA3 in modeli EVOSTA2 SOL. To¢en model je naveden

na embalaZi in na identifikacijski tablici.

V spodnii tabeli so prikazani modeli EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL z vgrajenimi funkcijami in lastnostmi

Funkcije/lastnosti EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Sorazmerni tlak ° ° °

Stalen tlak [ [ °

Stalna krivulja ° °

Za3cCita pred suhim obratovanjem °

Avtomatsko odplinjanje [

4. CRPANE TEKOCINE

Preglednica 1: Funkcije in delovanje

Cista, brez trdnih snovi in mineralnih olj, neviskozna, kemiéno nevtraina, po lastnostih podobna vodi (glikol max. 30%, 50% EVOSTA2

SOL).
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5. APLIKACIJE

Obtoéne ¢Erpalke serije EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL imajo vgrajenim regulator, ki omogoca prilagoditev delovanja ¢rpalke
glede na trenutne potrebe sistema. Ta zagotavlja bistveno zmanj8anje porabe elektrine energije, boljSe krmiljenje sistema in
zmanjSanje hrupa v sistemu.

Obtocne ¢rpalke EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL so namenjene za Crpanje:

- vode v ogrevalnih in klimatskih sistemih.
- vode v sistemih industrijske vode.
- sanitarne vode / samo izvedba z ohisjem ¢rpalke iz brona.

Obtocne ¢rpalke EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL so varovane pred:
- preocbremenitvijo
- izpadom fazne napetosti
- pregretiem
- previsoko ali prenizko napetostjo

6. TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Elektriéna mo¢ Glej ploscico z elektriénimi podatki
Maksimalni tok Glej ploscico z elektriénimi podatki

Razred za3Cite IPX5

Izolacijski razred F

Temperaturni razred TF 110

Za&Cita motorja Zunanja za&¢ita motorja ni potrebna
Maksimalna temperatura okolice 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Temperatura medija -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Pretok Glej tabelo 3

Tla¢na viSina Glej tabelo 3

Maksimalni delovni tlak 1.0 Mpa - 10 bar

Minimalni delovni tlak 0.1 Mpa — 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Preglednica 2: Tehni¢ni podatki

Razlaga sestave imena

(primer)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %7 X
Ime serije |
Solarna

Obmocje maksimalne dvizne viSine (dm)
Vgradna dolzina (mm)
2" = navojni prikljucek 1" 72

= navojni prikljuéek 1”

Standard (ni ref.) = navojni prikljucek 1" 2
' = navojni prikljucek 1”
X = navojni prikljucek 2"
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m¥h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Preglednica 3: Maksimalna tlatna viSina (Hmax) in maksimalen pretok (Qmax) obtoénih ¢rpalk EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2
SOL

7. SKLADISCENJE IN TRANSPORT

71 Skladiscenje

Vse obtodne ¢rpalke je potrebno skladisciti v pokritem in suhem prostoru brez tresljajev, prahu in s konstantno zragno viago. Crpalke
so dobavljene v originalni embalaZi, v kateri morajo ostati do trenutka vgradnje. V kolikor to ni mogoge, je potrebno hidravliéne prikljucke
ustrezno zapreti, da vanje ne pridejo nedistoce.

7.2  Transport

Ne izpostavljajte Erpalke nepotrebnim udarcem in trkom. Za dvigovanje in transport ¢rpalke uporabljajte naprave za dvigovanje, po
moznosti jih dvigujete skupaj s paleto.

7.3 Teza

Samolepilna etiketa na embalazi obto¢ne Erpalke oznacuje skupno tezo Crpalke.

8. VGRADNJA - EVOSTA2, EVOSTA3

Pred zacetkom dela na elektricnem ali mehanskem delu obto¢ne crpalke vedno izkljucite elektri€no
napajanje. Pred odpiranjem obto¢ne érpalke pocakajte, da se opozorilna lu¢ka na kontrolni plos¢i
ugasne. Kondenzator vmesnega tokokroga ostane pod nevarno visoko napetostjo tudi po izklopu
elektricnega napajanja. Napajalno ozi¢enje obtocne Erpalke mora biti izvedeno trdno in brezhibno.
Proizvod mora biti ozemljen (IEC 536 razred 1, NEC in ostali veljavni standardi).

Prepricajte se, da sta napajalna napetost in frekvenca na prikljuénih sponkah enaki kot napetost in
frekvenca navedeni na podatkovni ploséici obtocne ¢rpalke EVOSTA2, EVOSTA3.
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8.1 Mehanska montaza

@? 1 E'i

2

lma
(O ) 0T

ﬁ B

Slika 2: Montaza &rpalke EVOSTA?Z ali EVOSTA3

Pusgice na ohisju ¢rpalke nakazujejo smer pretoka skozi ¢rpalko. Glejte sliko 1, pol. A.

1. Pri montazi Crpalke na cev namestite tesnili. Glejte sliko 1, pol. B.

2. Crpalko namestite tako, da je gred motorja v vodoravnem polozaju. Glejte sliko 1, pol. C.
3. Pritrdite spojne elemente.

8.2 Polozaji uporabniskega vmesnika

Obtocno ¢rpalko EVOSTA2, EVOSTA3 je potrebno vedno vgraditi tako, da je gred motorja obtocne
¢rpalke v horizontalnem polozaju. Elektronsko kontrolno plosco je potrebno vedno vgraditi tako, da je
le-ta postavljena v vertikalni polozaj.

Slika 3: Vgradni poloZaji

—  Obtocna Crpalka je lahko vgrajena v ogrevalnih ali klimatskih sistemih tako na dviznem kot na povratnem vodu. Pus¢ica na ohisju
¢rpalke oznacuje smer pretoka.

—  Obtocna &rpalka naj bo vgrajena kolikor je mogoce nad minimalni nivo kotla in ¢im dlje od kolen, krivin in cevnih odcepov.

—  ZalaZje opravljanje kontrolnih in vzdrZevalnih del je potrebno na dviznem in povratnem vodu vgraditi prestrezne ventile.
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—  Pred vgradnjo obtoéne Crpalke je potrebno temeljito izprati sistem s Cisto vodo temperature 80°C. Po izpiranju je potrebno
popolnoma izprazniti sistem, da se odstranijo vse necistoCe, ki bi lahko prile v obto¢no Erpalko.

—  lzogibati se je potrebno dodajanju aditivov iz hidrokarbonatov in aromatiénih produktov v ¢rpalno vodo. Priporogljivo je, da dodatek
etilen glikola, kjer je ta potreben, ne presega 30%.

— Zaizolacijo obtogne &rpalke je potrebno uporabiti poseben izolacijski oklep (v kolikor je ta dobavljen s &rpalko) in preveriti, da
drenazne luknje na ohi§ju motorja niso zaprte ali delno blokirane.

—  Za zagotavljanje maksimalne ucinkovitosti napeljave in dolge Zivljenjske dobe obtocne &rpalke priporoéamo uporabo magnetnih
filtrov za lo€evanie in zbiranje morebitnih necisto¢ (pes¢enih in kovinskih delcev ter blata).

—  V primeru vzdrZevanja obto¢ne Crpalke je potrebno vedno uporabiti nov set tesnil.

Nikoli ne izolirajte elektronske kontrolne plosée.

8.2.1 Namestitev uporabniskega vmesnika v ogrevalnih sistemih in sistemih tople sanitarne vode

Uporabniski vmesnik je mozno vgraditi s kablom v levo ali desno stran, ali s kablom navzdol.

X

Y]

S0~

Slika 4: Polozaji uporabniskega vmesnika
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8.2.2 Namestitev uporabniskega vmesnika v klimatskih sistemih in napeljavah mrzle vode
Uporabniski vmesnik je moZno vgraditi samo s kablom v smeri navzdol.

o,
H{n—?%«

Slika 5: Polozaji uporabniskega vmesnika
8.3  Vrtenje uporabniskega vmesnika

V primeru in$talacije na cevovode, ki so napeljani vodoravno, morate uporabniski vmesnik s povezano elektronsko napravo zavrteti
za 90 stopinj, da ohranite ustrezno stopnjo zas€ite IP in da uporabniku omogocite laZjo uporabo vmesnika.

Pred obrac¢anjem glave motorja poskrbite, da je obto¢na ¢rpalka popolnoma izpraznjena.

Pri obracanju glave motorja obto¢nih &rpalk EVOSTA2, EVOSTAS se drZite naslednijih korakov:

1. dvijte 4 pritrdilne vijake na glavi &rpalke.

2. Obrnite glavo motorja z elektronsko kontrolno plo$&o za 90 stopinj v smeri ure ali v nasprotni smeri ure, kot pa€ je to potrebno
za pravilno konéno pozicijo.

3. Privijte in zategnite 4 pritrdilne vijake na glavi ¢rpalke.

Elektronska kontrolna plos¢a mora biti vedno vgrajena v vertikalnem polozaju!

Slika 6: Sprememba poloZaja uporabniSkega vmesnika
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POZOR
Voda z visoko temperaturo.
Visoka temperatura.

POZOR
Sistem pod tlakom

- Preden_odmontirate ¢rpalko, morate izprazniti sistem ali zapreti zaporne ventile na obeh straneh
¢rpalke. Crpana tekoc€ina ima lahko zelo visoko temperaturo in visok tlak.

8.4  Nepovratni ventil
V kolikor je v sistemu vgrajen nepovratni ventil, mora biti minimalni izhodni tlak ¢rpalke visji od zapiralnega tlaka nepovratnega ventila.

8.5 lzolacija ohisja ¢rpalke (samo pri modelu Evosta3)

Slika 7: Izolacija ohi§ja Crpalke

Toplotne izgube na &rpalki EVOSTA3 lahko zmanjSate tako, da izolirate ohisje ¢rpalke z izolacijskimi 8¢iti, ki so dobavljeni skupaj s
¢rpalko. Glejte sl.9

Ne izolirajte elektronske omarice in ne pokrijte krmilne plosce
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9. ELEKTRICNA PRIKLJUCGITEV

Elektriéno prikljucitev mora vedno izvesti poobla$¢ena in za to delo usposobljena oseba.

> BB P

POZOR! VEDNO UPOSTEVAJTE LOKALNE VARNOSTNE PREDPISE.

Pred zacetkom dela na elektricnem ali mehanskem delu obtocne crpalke vedno izkljucite elektri€no
napajanje. Pred odpiranjem obto¢ne érpalke pocakajte, da se opozorilna lu¢ka na kontrolni plos¢i
ugasne. Kondenzator vmesnega tokokroga ostane pod nevarno visoko napetostjo tudi po izklopu
elektriénega napajanja.

Napajalno oZiCenje obtotne Crpalke mora biti izvedeno trdno in brezhibno. Proizvod mora biti ozemljen (IEC 536
razred 1, NEC in ostali veljavni standardi).

SISTEM MORA BITI VEDNO PRAVILNO IN VARNO OZEMLJEN!

Priporoéamo, da vgradite diferencialno stikalo za zasc¢ito sistema, stikalo mora biti pravilno
dimenzionirano, tip stikala: razred A z nastavljivim uhajavim tokom, z moznostjo izbire.
Avtomatsko diferencialno stikalo mora biti oznaceno z naslednjimi simboli:

f\, |||'|||rl|||””.II
(YA (RN

- Obtocna Crpalka ne potrebuje nobene zunanje zas¢ite motorja.
- PrepriCajte se, da sta napajalna napetost in frekvenca na prikljuénih sponkah enaki kot napetost in frekvenca navedeni na
podatkovni plos¢ici obtoéne Crpalke.
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9.1 Prikljucitev napajanja

SLOVENSCINA

EVOSTA3

Faza 1 2 3

Odvite matico, ki drzi kabel in Vstavite matico in spojnik na kabel,

_— izvlecite prikljuéno letvico iz spojnika | Zavrtite prikljucno letvico za ogqllte <lce, kovt.Je pnkazalno na

Dejanje tako, da jo sprostite s stranskimi 180° sliki. Povezite Zice na letvico,

7a 6nkami ' upostevaje fazo, nevtralni in

P ' ozemljitveni vod.
Slika
B

Faza 4 5

Vstavite oZi¢eno prikljuéno letvico v L

tesnilko in pazite, da se stranske Ozicen spojnik prikljucite na
Dejanje zaponke vstavijo7na mesto. Privijte ¢rpalko in ga zavarujte z zgornjo

. ' kljukico.

zaporno matico.

Slika

Preglednica 4: MontaZa spojnika Evosta3
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EVOSTA2
Faza 1 2 3
Odvite matico, ki drZi kabel in Vsiavite malica in spojnik na kabel.
- ) IR oo T Ogolite Zice kot kaze slika. Povezite
Dejanje izvlecite prikljucno letvico iz Odstranite pritrdilni vijak. . letvi Stevaie f
spojnika. zice na _e_twco, upgste\{aje azo,
nevtralni in ozemljitveni vod.
Slika
L N
7 7
12 17
Faza 4 5
- VstaV|.te oziceno prikljucno letvico Ozi¢en spojnik prikljucite na &rpalko
Dejanje v tesnilko. S T L
s . in privijte pritrdilni vijak.
Privijte zaporno matico.
Slika
Preglednica 5: Montaza spojnika Evosta2
10. ZAGON

Vse zagonske operacije obto¢ne ¢rpalke EVOSTA2, EVOSTAZ3 je potrebno izvesti s pravilno in brezhibno

names$cenim pokrovom elektronske kontrolne plosce!

Zagon sistema se lahko opravi samo takrat, ko so pravilno in brezhibno izvedeni vsi elektri€ni in

hidravli€ni prikljucki.

Izogibati se je potrebno zagonu in delovanju obto¢ne érpalke, ¢e v sistemu ni vode.
Medij v sistemu lahko pri visoki temperaturi in tlaku preide v paro. NEVARNOST OPEKLIN!

Povrsina obtocne ¢rpalke se lahko moéno segreje. NEVARNOST OPEKLIN! Dotikate se lahko zgolj

elektronske kontrolne plosce!

Ko so pravilno in brezhibno izvedeni elektriCni in hidravliéni prikljugki, se lahko sistem napolni z vodo ali ustrezno potrebno meSanico
vode in etilen glikola (za maksimalno koncentracijo glejte tocko 4) in zaZene sistem.
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Po zagonu sistema je mozno spreminjati nain obratovanja obtoéne érpalke s ciliem prilagajanja na trenutne potrebe sistema

10.1  Odplinjanje crpalke

V" evorra E_)%z\\ |
: \

\

Slika 8: Odzracitev &rpalke

Pred zagonom vedno odzracite €rpalko!

Crpalka ne sme delati na suho.

10.2  Avtomatsko odplinjanje

Avtomatsko odplinjanje se izvaja samo pri &rpalki Evosta3. Pritisnite tipko Mode za 3 sekunde in funkcija se zaéne izvajati: ¢rpalka
dela 1 minuto z maksimalno hitrostjo, nato se vrne na nastavljeni nacin delovanja.
- CP}-_i. »

Slika 9: Avtomatska odzracitev Crpalke
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11. KRMILJENJE

111 Nadini krmiljenja

Obtocne ¢rpalke EVOSTA2, EVOSTA3 omogocajo naslednje nacine krmilienja v odvisnosti od zahtev sistema:
—  Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom v odvisnosti od pretoka v sistemu.
—  Krmilienje s konstantnim diferencialnim tlakom.
—  Krmilienje s konstantno krivuljo.

Nacin krmiljenja se izbere in nastavi na elektronski kontrolni plo3¢i obto¢ne Crpalke EVOSTA2, EVOSTAS.

11.1.1  Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom

— T, _ V tem nacinu krmiljenja se zviSuje ali zniZuje diferencialni tlak v
odvisnosti od padajocih ali rastocih potreb po vodi.
Q Nastavitveno tocko Hs se nastavi na elektronski krmilni plo$¢i.

To krmiljenje se uporablja v:

—  Ogrevalnih in klimatskih sistemih z relativno visokimi
izgubami tlaka v distribucijskih ceveh.

—  Sistemih s sekundarnim regulatorjem diferencialnega
tlaka.

—  Primarnih tokokrogih z visokimi izgubami tlaka.

—  Hi8nih sistemih za cirkulacijo sanitarne vode z
termostatskimi ventili na dviznih vodih.

EVOfTA3

EVOrTAR2

11.1.1.1  Regulacija s proporcionalnim diferencialnim tlakom — Napreden meni

Ml s @
= 4

Ce drzite tipko Mode pritisnjeno 20 sekund, vstopite v Napreden
Q meni, v katerem lahko izbirate med 6 krivuljami
—  proporcionalnega diferencialnega tlaka.

EVOTA3

ofe

evorra=

L @@
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11.1.2  Krmiljenje s konstantnim diferencialnim tlakom

H| 3

.
-\.1
"1__‘ 2
- )

EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  Krmiljenje s konstantno krivuljo

V tem nacinu krmiljenja se diferencialni tliak krmili na konstantno
vrednost, ne glede na potrebe po vodi.

Nastavitveno tocko Hs se nastavi na elektronski krmilni plo$éi.
To krmiljenje se uporablja v:

Ogrevalnih in klimatskih sistemih z relativno nizkimi
izgubami tlaka v distribucijskih ceveh.

Enocevnih sistemih s termostatskimi ventili.

Sistemih z naravno cirkulacijo.

Primarnih tokokrogih z nizkim izgubami tlaka.

Hi$nih sistemih za cirkulacijo sanitarne vode z
termostatskimi ventili na dviznih vodih

V tem nadinu krmilenja deluje obtocna ¢&rpalka na

EVOrTA3

EVOrTR:2
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karakteristicninh krivuljah pri konstantni hitrosti.

To krmiljenje se uporablja v sistemih ogrevanja in hlajenja s
konstantnim pretokom.
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12. KONTROLNA PLOSCA
Krmiljenje obtoCnih &rpalk EVOSTA2, EVOSTAS se opravlja preko elektronske kontrolne plod¢e nameS¢ene na obtoéni Crpalki.

121  Elementi na prikazovalniku

= o~
____.__,..--" _H-H‘"-.

EVOITR3

Slika 10: prikazovalnik

Osvetljeni segmenti, ki kaZejo tip nastavljene krivulje.

Prikazovalnik prikazuje trenutno absorpcijo modi v vatih, pretok v m3/h, dvizno vi§ino v metrih in nastavljeno krivuljo.
Tipka za izbiro nastavitve &rpalke

Osvetljeni segmenti, ki kaZejo nastavljeno krivuljo.

EE NSO NN G R

12.2  Graficni prikazovalnik

12.2.1 Osvetljeni segmenti kazejo nastavitev ¢rpalke

Crpalka ponuja devet moznih nastavitev, ki jih lahko izberete s tipko @
Nastavitev &rpalke prikazuje Sest osvetljenih segmentov na prikazovalniku.

12.2.2 Tipka za izbiro nastavitve érpalke

Ob vsakem pritisku na tipko @ , Se spremeni nastavitev Crpalke. Celoten cikel sprememb je sestavljen iz desetih pritiskov na tipko.
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12.2.3 Delovanje prikazovalnika

EVO[TA S

Slika 11: Prikazovalnik Evosta3

Crpalka Evosta3 je opremliena s prikazovalnikom, ki kaZe naslednje vrednosti.

ViSina izbrane krivulie (1-2-3)

Trenutna absorpcija mo&i v W

Trenutna dvizna viSina v m

Trenutni pretok v m3/h

Vrednosti so prikazane zaporedno, vsaka je prikazana 3 sekunde. Ko se zakljuéi cikel prikazovanja, se prikazovalnik ugasne, vZgana
ostane samo led lu¢ka, ki kaze nacin delovanja.

Ce pritisnete tipko za izbiro v roku 10 sekund, opravi prikazovalnik 6 ciklov zaporednih prikazov, nato miruje.

Ce v roku 10 sekund ponovno pritisnete tipko, se na prikazovalniku ponovi $e 11 ciklov zaporednega prikaza vseh vrednosti, kar
uporabniku omogodi ve¢ ¢asa za odCitavanje.
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12.2.4 Nastavitve nacinov delovanja ¢rpalke

EVOSTA3 EVOSTA2
2 N

1 Najnizja krivulja proporcionalnega tlaka, PP1
2 Vmesna krivulja proporcionalnega tlaka, PP2
3 Najvisja krivulja proporcionalnega tlaka, PP3
4 Najnizja krivulja stalnega tlaka, CP1
5 Vmesna krivulja stalnega tlaka, CP2
6 Najvisja krivulja stalnega tlaka, CP3
7 Najnizja stalna krivulja, |
8 Vmesna stalna krivulja, Il
9 Najvisja stalna krivulja, Il

Preglednica 6: Nacini delovanja &rpalke
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13. TOVARNISKE NASTAVITVE

SLOVENSCINA

Nacin regulacije: T—» = regulacija z minimalnim proporcionalnim diferencialnim tlakom

14. VRSTE ALARMOV

Descrizione Allarme
St. utripov visina krivulje EVOSTA2
2 utrioa TRIP: izguba nadzora nad motorjem, povzro€ijo ga lahko napaéni parametri, blokiran rotor,
P neprikljuCena faza, nepriklju¢en motor
3 utripi SHORT CIRCUIT: kratek stik na fazah ali med fazo in ozemljitvijo
4 utripi OVERRUN: okvara programske opreme
5 utri SAFETY: napaka varnostnega modula, povzrogi jo lahko nepri¢akovan nadtok ali druge
utripov . )
strojne napake kartice
Koda alarma EVOSTA3
E1 DRY RUN
E2 TRIP: izguba nadzora nad motorjem, povzro€ijo ga lahko napaéni parametri, blokiran rotor,
neprikljuCena faza, nepriklju¢en motor
E3 SHORT CIRCUIT: kratek stik na fazah ali med fazo in ozemljitvijo
E4 OVERRUN: okvara programske opreme
E5 SAFETY: napaka varnostnega modula, povzrogi jo lahko nepri¢akovan nadtok ali druge
strojne napake kartice

15. VGRADNJA - EVOSTA2 SOL

Preglednica 7: Vrste alarmov

Pred zacetkom dela na elektricnem ali mehanskem delu obtoéne érpalke vedno izkljuéite elektriéno
napajanje. Pred odpiranjem obto¢ne érpalke pocakajte, da se opozorilna lu¢ka na kontrolni plos¢i
ugasne. Kondenzator vmesnega tokokroga ostane pod nevarno visoko napetostjo tudi po izklopu
elektricnega napajanja. Napajalno ozicenje obtocne ¢rpalke mora biti izvedeno trdno in brezhibno.
Proizvod mora biti ozemljen (IEC 536 razred 1, NEC in ostali veljavni standardi).

Prepri¢ajte se, da sta napajalna napetost in frekvenca na prikljuénih sponkah enaki kot napetost in
frekvenca navedeni na podatkovni ploséici obtocne ¢rpalke EVOSTA2 SOL.

151 Mehanska montaza

oy g

m

et

—_—
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Slika 12: Montaza &rpalke EVOSTA2 SOL

1°
1°

us]

Pusgice na ohisju ¢rpalke nakazujejo smer pretoka skozi ¢rpalko. Glejte sliko 1, pol. A.
1. Pri montazi Crpalke na cev namestite tesnili. Glejte sliko 1, pol. B.
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2. Crpalko namestite tako, da je gred motorja v vodoravnem polozaju. Glejte sliko 1, pol. C.
3. Pritrdite spojne elemente.

15.2

Polozaji uporabniskega vmesnika

Obtocno ¢rpalko EVOSTA2 SOL je potrebno vedno vgraditi tako, da je gred motorja obtoéne érpalke v
horizontalnem polozaju. Elektronsko kontrolno ploséo je potrebno vedno vgraditi tako, da je le-ta
postavljena v vertikalni polozaj.

Slika 13: Vgradni polozaji

Obtocna Crpalka je lahko vgrajena v ogrevalnih ali klimatskih sistemih tako na dviznem kot na povratnem vodu. Pu3€ica na ohisju
¢rpalke oznaCuje smer pretoka.

Obtocna Crpalka naj bo vgrajena kolikor je mogode nad minimalni nivo kotla in ¢im dlje od kolen, krivin in cevnih odcepov.

Za lazje opravljanje kontrolnih in vzdrzevalnih del je potrebno na dviznem in povratnem vodu vgraditi prestrezne ventile.

Pred vgradnjo obto¢ne Crpalke je potrebno temeljito izprati sistem s Gisto vodo temperature 80°C. Po izpiranju je potrebno
popolnoma izprazniti sistem, da se odstranijo vse necistoCe, ki bi lahko prile v obto¢no Erpalko.

Izogibati se je potrebno dodajanju aditivov iz hidrokarbonatov in aromati¢nih produktov v €rpalno vodo. Priporocljivo je, da dodatek
etilen glikola, kjer je ta potreben, ne presega 30%.

Za izolacijo obtone ¢rpalke je potrebno uporabiti poseben izolacijski oklep (v kolikor je ta dobavljen s ¢rpalko) in preveriti, da
drenazne luknje na ohi$ju motorja niso zaprte ali delno blokirane.

Za zagotavljanje maksimalne ucinkovitosti napeljave in dolge Zivljenjske dobe obto¢ne Erpalke priporotamo uporabo magnetnih
filtrov za lo€evanije in zbiranje morebitnih neisto€ (ped&enih in kovinskih delcev ter blata).

V primeru vzdrZevanja obtoCne Erpalke je potrebno vedno uporabiti nov set tesnil.

Nikoli ne izolirajte elektronske kontrolne plosce.
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15.2.1 Namestitev uporabniskega vmesnika v ogrevalnih sistemih

Uporabniki vmesnik je moZno vgraditi s kablom v levo ali desno stran, ali s kablom navzgor.

l

5
i)
&

Slika 14: PoloZaji uporabniskega vmesnika
15.3  Vrtenje uporabniSkega vmesnika

V primeru in3talacije na cevovode, ki so napeljani vodoravno, morate uporabniski vmesnik s povezano elektronsko napravo zavrteti
za 90 stopinj, da ohranite ustrezno stopnjo zas€ite IP in da uporabniku omogocite laZjo uporabo vmesnika.

Pred obra¢anjem glave motorja poskrbite, da je obtoéna érpalka popolnoma izpraznjena.

Pri obra¢anju glave motorja obto¢nih &rpalk EVOSTA2 SOL se drZite naslednjih korakov:

1. dvijte 4 pritrdilne vijake na glavi &rpalke.

2. Obrnite glavo motorja z elektronsko kontrolno plo$¢o za 90 stopinj v smeri ure ali v nasprotni smeri ure, kot pac je to potrebno
za pravilno konéno pozicijo.

3. Privijte in zategnite 4 pritrdilne vijake na glavi ¢rpalke.

Elektronska kontrolna plos¢a mora biti vedno vgrajena v vertikalnem polozaju!

Slika 15: Sprememba polozaja uporabniSkega vmesnika
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POZOR
Voda z visoko temperaturo.
Visoka temperatura.

POZOR

Sistem pod tlakom

- Preden odmontirate ¢rpalko, morate izprazniti sistem ali zapreti zaporne ventile na obeh straneh
érpalke. Crpana tekoéina ima lahko zelo visoko temperaturo in visok tlak.

15.4  Nepovratni ventil
V kolikor je v sistemu vgrajen nepovratni ventil, mora biti minimalni izhodni tiak ¢rpalke visji od zapiralnega tlaka nepovratnega ventila.

16. ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV

Elektriéno prikljucitev mora vedno izvesti poobla$€ena in za to delo usposobljena oseba.

POZOR! VEDNO UPOSTEVAJTE LOKALNE VARNOSTNE PREDPISE.

Pred zacetkom dela na elektricnem ali mehanskem delu obtoéne ¢rpalke vedno izkljucite elektri€no
napajanje. Pred odpiranjem obto¢ne érpalke pocakajte, da se opozorilna lu¢ka na kontrolni plos¢i
ugasne. Kondenzator vmesnega tokokroga ostane pod nevarno visoko napetostjo tudi po izklopu
elektricnega napajanja.

Napajalno oZiCenje obtocne Erpalke mora biti izvedeno trdno in brezhibno. Proizvod mora biti ozemljen (IEC 536
razred 1, NEC in ostali veljavni standardi).

SISTEM MORA BITI VEDNO PRAVILNO IN VARNO OZEMLJEN!

Priporoéamo, da vgradite diferencialno stikalo za zasc¢ito sistema, stikalo mora biti pravilno
dimenzionirano, tip stikala: razred A z nastavljivim uhajavim tokom, z moznostjo izbire.
Avtomatsko diferencialno stikalo mora biti oznaceno z naslednjimi simboli:

> BB P

~ LALALESLR )
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- Obtocna Crpalka ne potrebuje nobene zunanje zascite motorja.
- PrepriCajte se, da sta napajalna napetost in frekvenca na prikljuénih sponkah enaki kot napetost in frekvenca navedeni na
podatkovni plos¢ici obto¢ne Crpalke.
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16.1  Prikljucitev napajanja

Lastnosti PWM signala glejte v poglavju 21.

Prikljucite konektor na &rpalko.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Slika 16

17. ZAGON

Vse zagonske operacije obtoéne crpalke EVOSTA2 SOL je potrebno izvesti s pravilno in brezhibno
names$cenim pokrovom elektronske kontrolne plosce!

Zagon sistema se lahko opravi samo takrat, ko so pravilno in brezhibno izvedeni vsi elektri¢ni in
hidravli€ni prikljucki.

Izogibati se je potrebno zagonu in delovanju obto¢ne Erpalke, ¢e v sistemu ni vode.
Medij v sistemu lahko pri visoki temperaturi in tlaku preide v paro. NEVARNOST OPEKLIN!

Povrsina obtocne ¢rpalke se lahko moéno segreje. NEVARNOST OPEKLIN! Dotikate se lahko zgolj
elektronske kontrolne plosce!

Ko so pravilno in brezhibno izvedeni elektriéni in hidravli¢ni prikljucki, se lahko sistem napolni z vodo ali ustrezno potrebno mesanico
vode in etilen glikola (za maksimalno koncentracijo glejte to¢ko 4) in zazene sistem.

Po zagonu sistema je mozno spreminjati nain obratovanja obtoéne Erpalke s ciliem prilagajanja na trenutne potrebe sistema
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171 Odplinjanje érpalke

Slika 17: Odzraditev ¢rpalke

Pred zagonom vedno odzracite €rpalko!

Crpalka ne sme delati na suho.

18. KRMILJENJE
18.1  Nacini krmiljenja

Obtoéne Crpalke EVOSTA2 SOL omogocajo naslednje nacine krmiljenja v odvisnosti od zahtev sistema:
—  Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tiakom v odvisnosti od pretoka v sistemu.
—  Krmiljenje s konstantno krivuljo.
Nacin krmiljenja se izbere in nastavi na elektronski kontrolni plos¢i obtocne érpalke EVOSTA2 SOL.
18.1.1  Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom

T [l - V tem nacinu krmiljenja se zviSuje ali znizuje diferencialni tlak v
S |E odvisnosti od padajocih ali rastocih potreb po vodi.
//”’ ) Nastavitveno to¢ko Hs se nastavi na elektronski krmilni plo3¢i.

To krmiljenje se uporablja v:

—  Ogrevalnih in klimatskih sistemih z relativno visokimi
izgubami tlaka v distribucijskih ceveh.

—  Sistemih s sekundarnim regulatorjem diferencialnega
tlaka.

—  Primarnih tokokrogih z visokimi izgubami tlaka.

— Hi8nih sistemih za cirkulacijo sanitarne vode z
termostatskimi ventili na dviznih vodih.

evortTAaz
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18.1.2  Krmiljenje s konstantno krivuljo

V tem nadinu krmilenja deluje obtona ¢&rpalka na
karakteristicnih krivuljah pri konstantni hitrosti.

To krmiljenje se uporablja v sistemih ogrevanja in hlajenja s
konstantnim pretokom.
evorraa

19. KONTROLNA PLOSCA

Krmilienje obtocnih &rpalk EVOSTA2 SOL se opravlja preko elektronske kontrolne ploS¢e names¢ene na obtocni Crpalki.

19.1  Elementi na prikazovalniku

EVorTAg

Slika 18: prikazovalnik

1 Tipka za izbiro nastavitve Crpalke.
2 Osvetljeni segmenti, ki kazejo tip nastavljene krivulje.
3 Osvetljeni segmenti, ki kaZejo nastavljeno krivuljo.
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19.2 Nastavitve nacinov delovanja ¢rpalke

EVOSTA2 SOL

-
1 % Najnizja krivulja proporcionalnega tlaka, PP1
2 % Vmesna krivulja proporcionalnega tlaka, PP2
3 v Najvisja krivulja proporcionalnega tlaka, PP3
4 Stalna krivulja, hitrost |
5 Stalna krivulja, hitrost Il

o
6 Stalna krivulja, hitrost lll
7 Stalna krivulja, hitrost IV

Y
8 Stalna krivulja, hitrost V
9 Stalna krivulja, hitrost VI

D

Preglednica 8: Nacini delovanja ¢rpalke
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20. TOVARNISKE NASTAVITVE

Nacin regulacije: T—» = regulacija z minimalnim proporcionalnim diferencialnim tlakom

21. PWM SIGNAL
211 Vhodni PWM signal

Profil vhodnega PWM signala pri SOLARNI izvedbi.
MAX
Nivo neaktivnosti: 0V
Nivo aktivnosti od 5V-15V
Minimalni tok nivojev aktivnosti: 5mA
Frekvenca: 100Hz — 5kHz
Razred izolacije: razred 2
Razred ESD skladnost s standardom IEC 61000-4-2 MIN
(ESD)

Delovno obmodje Delovni cikel PWM
Nadin standby <5%

Obmodje histereze 25% / <9%
Minimalna nastavitvena togka 29% / <16%
Spremenljiva nastavitvena toCka | =216% / <90%
Maksimalna nastavitvena tocka >90% / <100%

21.2  Izhodni PWM signal

Tip: odprt kolektor V

Frekvenca: 5V-15V

Maksimalni tok na izhodnem tranzistorju: 50 mA
Maksimalna mo¢ na izhodnem uporu: 125 mW
Maksimalna mo¢ na izhodni zener diodi 36 V: 300 mW
Frekvenca: 75 Hz +/- 2%

Razred izolacije: razred 2

Razred ESD skladnost s standardom IEC 61000-4-2 (ESD)

Profil PWM SOLARNA

Delovno obmodje Delovni cikel PWM

Crpalka vkljutena 1%-70%

Napaka 1 suho delovanje 75%

Napaka 2 blokiran rotor 80%

Napaka 3 kratek stik 85%

Interna napaka 90%

Standby (STOP) s PWM signala 95%
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21.3  Referencna shema

| AN H 9 I P INPUT
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Wi 2 SIGNAL REF
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= o o w
o Zis =
x >is o
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Pl
L|<_I
i¥
’ \

/x/ 36V

_A7SEWV > SEWV
22. VRSTE ALARMOV
Opis alarma
St. utripov visina krivulje EVOSTA2
2 utrina TRIP: izguba nadzora nad motorjem, povzro€ijo ga lahko napaéni parametri, blokiran rotor,
P neprikljuCena faza, nepriklju¢en motor
3 utripi SHORT CIRCUIT: kratek stik na fazah ali med fazo in ozemljitvijo
4 utripi OVERRUN: okvara programske opreme
5 utripov SAFETY: napaka varnostnega modula, povzro€i jo lahko nepri€akovan nadtok ali druge

strojne napake kartice
Preglednica 9: Vrste alarmov

23. VZDRZEVANJE
Otroci (mlajSi od 8 let) ne smejo izvajati postopkov Cis¢enja in vzdrZevanja brez nadzora usposobljene odrasle
osebe. Preden se lotite kakrSnegakoli posega na sistemu ali reSevanja morebitnih teZzav, morate prekiniti
elektri¢no napajanje Crpalke (elektriéni vti€ izvlecite iz vtiénice).

24. ODSTRANITEV ODPADA

Proizvod ali njegove dele morate odstraniti na okolju prijazen nacin in v skladu z veljavnimi lokalnimi okoljskimi
predpisi. Uporabite lokalne sisteme zbiranja odpadkov, bodisi javne ali zasebne.

Informacije

Pogosta vpradanja (FAQ) v zvezi z direktivo o okoljsko primerni zasnovi 2009/125/ES o vzpostavitvi okvira za doloCanje posebne
zahteve za okoljsko primerno zasnovo izdelkov izdelkov, povezanih z energijo, in njenih izvedbenih predpisov:
http:/lec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf
Smernice, ki  spremljgjo€a  predpisov  komisije = za  uporaba  direktive o  okolijsko  primerni  zasnovi:
http:/lec.europa.eu/energylefficiencylecodesign/legislation_en.htm - ks. kiertovesipumput
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1.  CMMBOIIU

Ha nmbpBaTta cTpaHuLia Ha TO3W JOKYMEHT € ykasaHa Bepcusta My BbB popmat Vn.x. Tasn Bepcust 03HavaBa, Ye [AOKYMEHTHT Baxu
3a BCUYKM codpTyepHn Bepcm Tvn n.y. Hanpumep: V3.0 e BanuaHa 3a Beudky Sw: 3.y.

B 1031 JOKYMEHT crnefHnTe CUMBONW LU Ce NoN3BaT C Len n3bsreaHe Ha 3nononyku:

Cutyauus Ha o6La onacHoCT. HecnassaHeTo Ha nocnenBalLyuTe UHCTPYKLMU MOXE fa [10Bee A0 yBpexaHe
Ha X0pa 11 UMYLLLECTBO

CuTyauus Ha ONacHOCT OT TOKOB yAap. HecnaseaHeTo Ha NocneABallMTe UHCTPYKUAM MOXe Aa NpUYMHM
CbLLUECTBEH PUCK 3a NYHaTa Ge3onacHoCT.

> P

2. NPENOPBKU

I'IpoqueTe BHUMATEITHO Ta3u AOKYMEeHTaLuA npegn MOHTaX.

>

VHcTanupaHeTo TpsibBa Aa ce M3BBPLLUBA OT KOMNETEHTEH W KBanMMULMpaH NepcoHan, npuTexasall TEXHUYECKUTE KaYecTBa, W3-
VCKBAHM OT CbOTBETHUTE pa3nopeadi. Ksanucuumpar nepcoHan ca nuua, MMaLyy 3HaHWe W OnKT, MHCTPYKTVPAHM ca, UMaT 3HaHMs
Mo CTaHAAPTUTE M NPENOPBLKUTE 3a NPEAOTBPATSBAHE Ha MHUMAEHTM B pabOTHM YCMOBMS, 1 ca OTOPU3MPaHM Aa Npeanpuemat BCUYKM
[ENCTBMA 3a pa3no3HaBaHe 1 M3bsreaHe Ha MHUMAEHTM (onpefeneHune 3a TexHndecku nepcoHan-IEC 364)

YpenbT He MoXe Aia Ce W3nonaea OT Jela Ha Bb3pacT nog 8 rofuHn v nuua ¢ HamaneHa uanyecka, CETMBHA WUNK MCUXMYecKa
CNOCOBHOCT MMM NPY NINNCA HA ONMUT MIK NO3HAHWS, aKo CbLUMTE HE Ca MOf HAA30p UK CMEA KaTo ca NonyYunyu MHCTPYKLMM OTHOCHO
©e30nacHOTO M3non3BaHe Ha ypeaa U 0Cb3HABAHETO Ha MPUCHLLMTE My OnacHoCTu. [leuata He TpsibBa Aa cu urpasT ¢ ypepa.

YBepeTe ce , Ye ypeabT He € NOBpeaeH NPU TPAHCMOPT UAK CbXpaHeHue. YBepeTe ce, Ye BLHIIHATA
ONaKoBKa e Lsna v B 4O6po CbCTOsIHUE.

>

21 BesonacHocT

EkcnnoaTauusiTa e JjonycTuma camo ako erekTpudyeckaTa cucTemMa € CbopbkeHa ¢ HeOBXOAUMUTE 3alUMTU B CbOTBETCTBME C
HOPMaTUBHUTE pa3nopenbu Ha CTpaHaTa, KbAETO € U3BLPLLEH MOHTaXA.

2.2 OTroBopHoOCT

MpOon3BOANTENST He HOCW OTTOBOPHOCT 3@ (DYHKLMOHMPAHETO Ha ypeda UMW 3a LUETU, MPUYMHEHW OT HEro B Cryyan Ha
HEYMbIHOMOLLEHO MofuduLmMpaHe W/MNKM onepupaHe M3BbH PabOTHWS AManasoH, KAakTO M HEcrasBaHe Ha HacToswuTe
NHCTPYKLMM.

23 BaxHu npegynpexaeHus

BuHarv uskniouBaiiTe 3axpaHsalwms kaben npeau paboTa no enekTpuyeckata UM MexaHMYHa yact ot
cucTemara. MayakaiiTe MHAMKAaTOPUTE Ha KOHTPONTHUA MaHen Aa u3racHaT npeay Aa OTBOpUTE ypeaa.
KoHOeH3aTopLT Ha [AMPEKTHUS HenpeKbCcBaeM TOKOB Kpbl OCTaBa 3apefeH C ONMacHO BMCOKO
HanpexeHue AOPU U cried U3KIHOYBaHe Ha 3axpaHBaHETo.
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[onycTumun ca camo HagexXaHO U3MbMHEHN 3axpaHBaLuy Bpb3kW. YpeasT Tpsbea aa 6bae 3asemer (IEC 536
class 1, NEC u ap. craHgapty).

Knemute Ha 3axpaHBaHeTO 1 MOTOpa MOXe Aa ca nof onacHO HanpeXxeHWe 4OPU U NPU cnpsaHa nomna.

Ako 3axpaHBawuaT Kaben e noespepeH, To cneaBa Aa Obae 3aMeHeH OT TeXHMYecKaTa nogapbuXxka nnu
oT KBanVI(bMUMpaH nepcoHan 3a aa ce n3berHe BCAKaKbLB PUCK.

3. OMUCAHUE HA NPOOYKTA

®@

Max. 95% RH
IPX5 O

EVOSTAZ - EVOSTA3

Min. / Max. E
-10°C/+110°C
Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max. 3
0°C/+40 C@ﬂl

<aBE ) A

Max. 95%

IPX5

' -dDMrypa 1: PabOTHM TEYHOCTH, NPeaynpexaeHs 1 pa&)-THVI

YCroBHSt

EVOSTA2 SOL
Min. / Max. E
-10°C/+130 °C

Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max. g
0°C/+60 Cﬁﬂ

<43dB (1) ))))

Linpkynaumonnute nomnm ot cepusita EVOSTA2, EVOSTAS, EVOSTA2 SOL npeacTaBnsaBar LsnocTHa rama LpKynaLuoHHU noMmnu.
HacToswmTe MHCTPYKLMK 38 MOHTaX U (hyHKUMOHMpaHe onuceaT mogenute EVOSTA2, EVOSTA3 u mopenute EVOSTA2 SOL.
BuabT Ha Moaena e ykasaH Bbpxy OMakoBKaTa W BbPXy MAEHTUdMKALMOHHaTa Tabena.
[JonHata Tabnuua nokasea mogenute Ha EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL ¢ BrpageHuTe (yHKLNN 11 XapaKTEpUCTHKM.

®yHKUMM/XapaKTEPUCTHKM EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
[ponopumoHanHo HansraHe ° ° °
lMocTosHHO HansraHe ° ° °
KoHcTaHTHa kpuBa ° °

3alumTa cpelly paboTa Ha cyxo °

AsToMaTnyHa [erasaums °

4. PABOTHMW TEYHOCTHU

Tabnuua 1: yHKLUMM M DYHKLMOHAMHM KayecTBa

Yucra, 6e3 TBbPAW BeELleCTBa U MUHEpanHu macna, He BUCKO3Ha, XUMUYECKN HeyTpanHa, C I'IO,ELOGHI/I Ha BOAaTa XapaKTepuUcCTuku

(rnmkon make. 30%, 50% EVOSTA2 SOL).

5. TMPUNOXEHUA

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL e cepust LMpKyMaLMOoHHM NOMNM C BrpageHo perynupaHe Ha audepeHunanHoTo HansraHe
KOETO MO3BOMSABA afanTMPaHETO Ha XapakTepucTiKaTa KbM peanHoTo noTpebneHue Ha cuctemata. ToBa BOAM [0 CblyecTBeHa
MKOHOMUA Ha eHeprig, A0 NoBuLIaBaHe Ha Bb3MOXHOCTUTE 3a KOHTPOI1 Ha cucTeMata 1 4o HaManaBaHe Ha LyMa.
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL LupkynaLloHHA NOMNK ca NPOEKTUPaH 3a LIMpKyrauus Ha:
—  BOZAA B OTOMUTENHN W KITMMATU3aALMOHHM CUCTEMM.

— BOAda B NHOYCTpUanH1 BOOHWN Kpbrose.

— BI'B camo 3a BepcusiTa ¢ GpOH30BO TANO.

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL vmat BrpageHa 3aLiuta or:

—  [peTtoBapBaHus
— OrtnapaHe Ha (hasa
—  CspbxTemnepartypa

— CBpLXHanpex(eHme MW HEeJOCTUr Ha HanpeXxeHue

6. TEXHWUYECKW OAHHW

HanpexeHue 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
KoHcymaums Bwx Tabenata ¢ gaHHu
MakcumaneH Tok Bux Tabenata ¢ jaHHu
CreneH Ha 3awuTa IPX5

Knac Ha sawuTta F

TF knac TF 110

MoTopHa 3awuTa

He e HeoOxoguma

MakcumarnHa okonHa Temneparypa 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Temnepatypa Ha TeYHOCTTa -10°C+110°C -10 °C = 130 °C EVOSTA2 SOL
[ebut Bux 1abn.3

Hanop Bux 1abn.3

MakcumanHo paboTHO HansraHe 1.0 Mpa - 10 bar

MuHMManHo paboTHO HansraHe 0.1 Mpa —1 bar

Lpa [dB(A)] <43

WHpekc 3a o603HaueHve
(npumep)

Mme Ha cepusaTa
ConapHa

O6xBat Ha makcumaneH Hanop (dm)

MemyocoBo pa3cTosHue (mm)
" =1" Y2 peaboBaHu 0TBOPU
= 1" pe3boBaHun OTBOpU

Standard (Heyk.) = 17" pe3boBanu 0TBOPM
' = 1" pe3boBaHu 0TBOPU
X = 2" pe3boBaHmn OTBOPU

Tabnumua 2: TexHU4eckn AaHH

EVOSTA SOL
1

40-70/ 130 V2"
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m¥h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Tabrmua 3: MakcumaneH Hanop (Hmax) n makcumaneH gebut (Qmax) Ha EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL

7. CBbXPAHEHUE

741 CknagupaHe

Becnukn LmpKynaumoHHM nomny TpsibBa [a ce CbXpaHsiBaT Ha CyX0 W MOKPUTO MSICTO, MO Bb3MOXHOCT C MOCTOsIHHA BNaXHOCT, Oes
BMOpaLmmn 1 npax. Te ce [OCTaBAT M CbXpaHsiBaT B OpUrMHanHaTa OnakoBka 4O MOMEHTA Ha MOHTax. AKO TOBa He € Bb3MOXHO
BHMMATENHO 3aTBOPETE CMYKATENHNS W HarHETaTENHNS OTBOP.

7.2 TpaHcnopTupaHe

MMaseTe ypeante OT M3NWLLHK COMBCBUW M yaapu. 3a noBauraHe 1 NpemecTBaHe Ha MOMMUTE M3Mon3BanTe MOBAMraY, Kakto
TPAHCMOPTHMS NaneT(korato € HannyeH).

7.3 Terno

CTVIKep'bT Ha OMnakoBKaTa yKa3Ba 06U.I|OTO TErno Ha UMpKynaluMoHHaTta nomna.

8. WHCTANALUA - EVOSTA2, EVOSTA3

BuHaru usknioyBaiiTe 3axpaHBalums kaben npegu pabota no eneKkTpuyeckata UnM MexaHM4Ha yacTt ot
cuctemara. M3vakaiite MHOUKATOpUTE Ha KOHTPONHMA NaHen Aa u3racHaT Npeau Aa oTBOpUTE ypeaa.
KoHpeH3aTopbT Ha AMPEKTHUA HenpekbCBaeM TOKOB KPbI OCTaBa 3apeAeH C OnacHO BUCOKO
HanpexeHue [OPYW W cnep U3KMOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. [lonycTMMM Ca CaMo HaAeXAHO N3MbIHEHU
3axpaHBallyM Bpb3ku. YpeabT TpAadBa Aa 6bae 3a3emeH (IEC 536 class 1, NEC u gp. ctaHpapTh).

YBeperte ce 4ye BONTaXbT M YeCTOTaTa, yKa3aHW Ha TabenkaTa Ha LuMpKynauuoHHata nomna EVOSTA2,
EVOSTAS ca cblyuTe KaTo Ha 3aXpaHBallaTa Mpexa.
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8.1 MexaHuyeH MOHTaX

@ T

2

2

lma
(O ) 0T

ﬁ B

Ourypa 2: MoHTupaHe Ha EVOSTA2 unn EVOSTA3

Crpenkute BbpXy Kopnyca Ha nomnata 0bo3Ha4aBaT nocokaTa Ha ABWKEHWE Ha NOTOka npes3 nomnarta. Bx. dur. 1, nos. A.
1.MocTaBeTe fBETE YNITLTHEHMS, KOraTO MOHTMpPaTe noMnaTa kbM Tpbbonposoga. Bx. cur. 1, nos. B.

2. MoHTupaiiTe nomnata ¢ XOpKU3oHTaneH Ban Ha asuratenst. Bx. dur. 1, nos. C.

3. 3aterHete UTHHIUTE.

8.2  TMo3uumm Ha MNoTpedutenckus untTepdenc

BuHarn moHTUpaiTe umpkynaumoHHata nomna EVOSTA2, EVOSTA3 Taka, ye octa Ha MoTopa Aa e B
XOPU3OHTaNHa no3uums. MoHTUpaiTe eneKTPOHHUS KOHTPOJIEH NaHen BbB BepTHKasiHa No3uums

durypa 3: MoHTaxHO nonoxeHue

—  LlpkynauuoHHaTa nomna moxe fa 6bae MHCTanMpaHa B OTOMAUTENHU U KMMATU3aLMOHHM CUCTEMM KaKTO Ha BXOAALLMS, Taka
1 Ha 0BpaTHWs TPHOONPOBOA; CTpenkaTa Ha TANIOTO Ha MoMnaTa ykasBa NocokaTa Ha MoToka.

—  MoHTupaitTe noMnaTta no Bb3MOXHOCT Haf MUHMMANHOTO HBO Ha BOLOHArpeBaTens U MakcuManHo oTaarneyeHa oT koneHa u
BPB3K.

—  3aobnekyaBaHe Ha onepauuuTe no 06CNY)XBaHe MOHTUpaliTe KpaHOBe KaKTo Ha BXOASLLATa, Taka M Ha U3xoasilaTa JIMHHS.
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— [lpeon MOHTax Ha nomnata BHUMATENHO NpoMuiATe cuctemarta ¢ yucta soga Ha 80°C. Crnep ToBa M3NpasHETe HambIHO
cucTemara 3a ja enMMuH1paTe Bb3MOXHOCTTa Aa Ca NonagHani Hakakeu YacTuuy B nomnara.

— B umpkynauuoHnata Boga He ce pomyckaT fo6aBku Ha BbIMEBOAOPOAHA OCHOBA M apomaTusatopu. lMpenopbuuTenHo e
pobaBsHe Ha aHTU(PU3HA cMec (koraTo ce Hanara) 4o 30%.

—  [lpu Tepmousonaums 13non3sanTe M30MALMOHHUSA KOXYX (ako € B KOMMMeKTa) W ce yBepeTe, Ye ApeHaxHWTe OTBOPM 3a
KOHLeH3aTa OT CTpaHaTa Ha MOTOpa He Ca 3aApbCTeHN MMM YacTUYHO BROKVUpaHM.

— 3a rapaHTMpaHe Ha MakcumanHa edqeKTMBHOCT Ha CuCTemata M [Abfra ekcnnoarauus Ha nomnara e NpenopbuuTenHo
13MON3BAHETO Ha MarHUTHW OUNTPU 3a OTAENSHE M CbbupaHe Ha BoKNyLM (NECHYMHKW, NIOCTM OT MeTarn 1 ap.).

—  [pu AEMOHTaX BUHAM CMEHSANTE YNITbTHEHMATA.

Hukora He NoKpUBaifTe eneKTPOHHUA GIOK.

8.2.1 No3zunumoHmpaHe Ha noTpebuTenckus nHTepdeiic B UHCTanaummTe 3a oTonneHue u 6UToBa ropewya Boaa

Bb3MOXHO € [ia ce NosuLMoHupa notpebuTtenckusT uHtepdeic ¢ kabena obbpHaT HansBo, HASACHO W HAZOMy.

X

r

i

SE

Ourypa 4: Moauywmm Ha noTpebuTenckus uHTepdeiic
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8.2.2 No3sunumoHmpaHe Ha noTpebuUTenckua nHTepceiic B UHCTanauMnTe 3a KnMMaTu3aumsa U cTyaeHa Boaa
MoTpebutenckmsaT MHTepdeC MOXe fa ce No3uLMoHMpa ¢ kabena obbpHaT camo Hagony.

o,
H{n—?%«

durypa 5: Moauyum Ha noTpebutenckus uHTepdeic
8.3  3aBbpTBaHe Ha noTpebuTenckus nHtTepdeic
AKO MOHTaXbT Ce U3BBPLLBA BbPXY TPbOM, NOCTABEHN XOPU3OHTAITHO, e € HeobX0AMMO Aa 3aBbPTUTE CbC CbOTBETHOTO EMEKTPOHHO

ycTponcTBo uHTepdeica ¢ 90 rpagyca, 3a Aa 3anasute CTeneHTa Ha 3awmta IP 1 3a aa npegoctaBuTe no-yaobHo B3anMogencTame
Ha noTpebuTens ¢ rpauyHNs UHTEPGENC.

Mpeay 3aBbLPTaHe Ha NOMNaTa ce yBepeTe, Ye e HaMbIHO NpasHa

3a 3aBbpTaHe Ha EVOSTA2, EVOSTA3 HanpaBeTe CneaHoTo:
1. PasswuitTe 4-Te comkcmnpalm 6onTa Ha cTatopa KbM XuapaBnmyHaTa YacT.
2. 3aBbpTeTe ABuraTens 3aefHo ¢ enekTpoHHus 6ok Ha 90 rpagyca B Heobxogumara nocoka.
3. 3aBwuiiTe 0bpaTHO 4-Te cpukcupalLm 6onTa Ha ctatopa.

EneKkTpoHHMAT 6nok TpsAGBa BUHArK Aa e B BepTUKanHa no3uuus!

Ourypa 6: MpomsaHa Ha nosuyusma Ha nompebumerckus uHmepgelc
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BHUMAHUE
Bopa ¢ Bucoka Temnepartypa.
Bucoka Temnepatypa.

BHUMAHUE

WHcTanaums nog HansraHe

- ﬂpe,qu Aa AeMOHTuUpaTe nomnara, u3npasHeTe MHCTanaunMATa unu 3aTBopeTe cnupaTenHuTe BEHTUIN
OT ABeTe CTPpaHU Ha nomMnaTa. TemnepaTypaTa 1 HansAiraHeTo Ha U3NOMMNBaHaTa TEYHOCT MoraT Aa 6baar
MHOI0O BUCOKMW.

8.4  BwbaBparHa knana

Ako B cuctemara uma Bb3BpaTHa Knana yBepete ce, 4e MUHUManHMAT Hanop Ha nomnara € BMHaru no- BUCOK OT TO3W, npwu KOWTO
Knanata ce 3aTBap4.

8.5  M3onauma Ha kopnyca Ha nomnara (camo 3a Evosta3)

]
=

durypa 7: Msonaums Ha kopryca Ha nomnata

3arybute Ha TonnuHa ot nomnata EVOSTA3 morat fja 6baaT HamaneHu, kato 13onupate Kopnyca Ha nomnata ¢ M30flaLuuoHHUTE
00BVBKM, JOCTaBEHM € nomnata. Bixte dowr. 9

He usonupaiite KOHTPONHOTO Tabno U He NOKPMBAWTE KOHTPONTHWA NaHen
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9. ENEKTPUYECKU BPDB3KU

EﬂeKTpM‘-IeCKVITe BPb3KK TpFI6Ba 3ab/DKUTENHO Aa Ce U3BbpLUBaT OT KBaI'IMCbMLWIpaH nepcoHarn.

> BB P>

BHUMAHUE! BUHATU OIAC E CbBNIOOABAT MECTHUTE HOPMATUBU 3A BE3OMACHOCT.

BuHaru usknioyBaiiTe 3axpaHBalums kaben npegu pabota no eneKkTpuyeckata UNM MexaHM4Ha YacT ot
cuctemara. Mavakaiite MHAUKATOpUTE HA KOHTPONTHMA NaHen Aa u3racHaT Npeau Aa OTBOpUTE ypeaa.
KoHaeH3aTopbT Ha AMPEKTHUA HenpekbCBaeM TOKOB KPbI OCTaBa 3apeAeH C OMacHO BUCOKO
HanpexeHue AOPU M cnea U3KNKYBaHe Ha 3aXpaHBaHETo.

HonycTymun ca camo HafeXaHO U3MbIHEHN 3axpaHBaLLy BPb3kn. YpeawT Tpsibea fa 6bae 3asemeH (IEC 536
class 1, NEC u gp. craHgapTy).

CUCTEMATA [IA E KOPEKTHO 3A3EMEHA!

MpenopbunTenHo e Aa WHCTanupate AvdepeHLManeH NPeKbCBay, 3a Aa 3alMTUTe MHCTanauusTa,
kosTo TpsAGBa Aa e NPaBUNIHO Opa3MepeHa KaTo Hanpumep: knac A ¢ perynupyem, cenekTUBeH TOK Ha
yTeuka.

ABTOMaTUYHUAT AndepeHLManeH NpekbCBaY Tps6Ba Aa 6bae MapkupaH Che CrieAHNTe CUMBONMK:

f\, |||'|||rl|||””.II
(YA (RN

- Tomnata HsiMa Hyx[a OT BbHLUHA MOTOPHA 3aluuTa.
- YBepeTe ce, Ye BONTaXbT M YecToTaTa, ykasaHu Ha Tabenkata Ha LMpKyNauuMoHHaTa NoMmna ca CbluTe KaTo Ha
3axpaHBallata Mpexa.

563



[BBITTAPCKM

9.1 Enekrpo3saxpaHBaHe

EVOSTA3

daza 1 2 3

lMocTaBeTe raiikata u
cbeguHuTens B kabena. OroneTe

OTBUWHTETE raiikaTa Ha kabenHus
NPOBOHNLMTE, KAKTO € NOKa3aHo

Lyuep v nssagete knemopega ot 3aBbpTETE KNEMOpEaa Ha

encTeue Ha durypata. Cebpxere
A CbeauHuTENS, KaTo ro oceoboaute | 180°. puryp P
MPOBOAHNLMTE C KNemopesa,
OT CTPaHUYHUTE CKODM.
kaTo cna3sarte (asa, HeyTpan u
3ems.
WUntoctpauus
== L N @
‘ 7 : | — 7
12 17

dasa 4 5

MocTaBeTe okabeneHuns knemopea
B kabenHus LyLep, KaTo ro

CebpxeTe kabenHus
y CbeauHUTen ¢ noMnara, kato
DevicTBue Brokupare CbC CTPAHUYHUTE A
ro Grnokupate CbC 3agHaTa
ckobu. 3aBuHTeTE BnokMpaLlata wvKa
raika. yka.

A\

Unioctpaums

Tabrnuya 4: MoHTvpaHe Ha cbeauHuTens Evostald
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EVOSTA2
®daza 1 2 3
MocTaBeTe raiikata U CbeaMHUTENS B
OTBUHTETe KABENHKS LyLIED I kabena. OroneTe NpPoBOAHULNTE,
y KaKTO € NoKa3aHo Ha durypara.
DevicTue “3BageTe knemopesa ot MaxHeTe puKkeupaLLmns BUAHT. puryp

CebpxeTe NpoBOgHMLNTE C
Knemope/a, karo crnassare ¢asa,
HeyTpan u 3ems.

CbeanHuTena.

Unioctpaums
®aza 4

lMocTaBeTe okabenexus

CebpxeTe KabenHns CbeanHUTEN ¢
y knemopez B kabenHus Lwyuep.

HOencteue nomnata v 3aterHete brkupaLyms

3aBuHTeTe BrokupaLlata

. BUHT.

raka.

WUntoctpauus

Tabnuua 5: MoHTMpaHe Ha cbeanHuTens Evosta2
10. CTAPTUPAHE

Bcuukn onepauuu no craptupaHe Ha EVOSTA2, EVOSTA3 TpsiGBa Aa ce M3BbLPLUBAT NpU 3aTBOPEH
Kanak Ha KOHTpOsiHWA naHen!

CrapTupaliTe cuctemara eaBa Korato BCUUYKM eNeKTPUYECKM U XMAPaBNUYHUA BPb3KU Ca 3aBbPLUEHM.
LinpkynaumonHata nomna aa He ce ctapTupa 6e3 Boga B cuctemara.

Mopaau BUCOKMTE HansAraHUs U TemnepaTypy hnyuasLT B cUcTeMaTa MOXe Aa e U noA hopma Ha napa.
OMACHOCT OT U3rAPAHE!
OnacHo e ga ce nuna nomnara npu pa6orta. OMACHOCT OT U3rAPAHE!
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Cneq npukniousaHe Ha XMOpaBNYHUTE U ENEKTPUYECKN BPBL3KM HaMbIHETe cucTemara ¢ Bofa, AoGaseTe npu Hyxaa rmukon (3a
MaKCUManHOTO ChAbPXaHWe Ha IMNKON B % BUXTE T. 4) 1 BKNIOYETE 3aXPaHBaHETo.

Cnen CTapTUPaHETO Ha CUCTeMaTa € Bb3MOXHO [a Ce HanpaBAT PerynupoBkM C Uen adantupaHe KbM ﬂOTpe6HOCTVITe Ha
MHCTanauuAaTa

10.1  [erasaums Ha nomnarta

Ourypa 8: OGe3sb3ayLLaBaHe Ha nomnata

0O6e3Bb3aylwaBaiitTe nomMnaTta peaoBHO NPean NyCKaHeTo U B ekcnnoataums!

Momnara He TpsAGBa Aa paboTy Ha Cyxo.

10.2 ABTOMaTMyHa pgerasaums

ABTOMaTMYHaTa [lerasauus ce U3BbpLUIBa camo nNpu nomnara Evosta3. HatucHete 6yToHa Mode 3a 3 cekyHay n dyHKUMsTA Lie ce
3ageiicTBa: 1 MMHYTa Npy MaKkcUMarHaTa CKOpoCT M Cref] KOETO Lue Ce YCTaHOBY B 3aaafieHNst PEXUM.

N

Ourypa 9: ABToMaTU4HO 006€3Bb3aYLLIABaHEe Ha NoMnaTa
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11. ®YHKUUU
111 PaboTHu pexumu
B umpkynaumonnute nomnm EVOSTA2, EVOSTA3 ca BrpageHn crnegHute paboTHU pexuMn B 3aBUCMMOCT OT HyXauWTe Ha
WHCTanauusTa:
- [IponopunoHanHo audepeHLmanHo HansraHe B 3aBUCMMOCT OT AebuTa Ha nHCTanauwmsTa.

- [locTosiHHO AMchepeHUMarnHo Hanaraxe.
- [MocTosHHa kpuBa (ckopocT).

PaboTHUAT pexum ce 3aaaBa 0T KOHTponHus naHen Ha EVOSTA2, EVOSTAS.

11.1.1  Pexwum MponopuuoHanHo fincepeHuunanHo Hansarave

H| 3
~ L . D
i_--—-""t______———-'"= .. B 1031 pexum aucepeHLmanHoTo HansraHe ce Hamarnssa unm
— e YBENWYaBa B CbOTBETCTBME HA NMPOMEHMUTE Ha cUCTeMaTa.
PabotHoTo HansraHe Hs Moxe aa 6bae n3BeLeHo Ha aucnnes.
Q
PexumbT ce npunara npwu:
—  OTONAUTENHN W KNUMATWU3ALMOHHM CUCTEMMU ChC
EVorTR3 3HauMTENHM TOBapHU 3arydu
— Cuctemu ¢ [OOMbAHUTENEH perynatop Ha
AndepeHLManHoTo Hansraxe.
—  [TbpBUYHM KPBIOBE C BUCOKM TOBapHM 3aryou.
— Cuctemn 3a BIB ¢ TepmocTaTHu BeHTMIM Ha
Bb3X0ZALLMTE TPHOU.
EVOrTAa

H

Hatuckankn 6yToHa Mode B npoabimkeHne Ha 20 cekyHam ce
noslyYasa 4oCTbN A0 PaswmnpeHoTo MeHto Npy Bb3MOXKHOCT 3a
n3bop mexay 6 KpuBM C MPONOPLMOHANHO AvdepeHumUanto
HansraHe
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11.1.2  Pexum KoHctaHTHO [luchepeHumanHo Hansirane

H 3

.
. -
- >,
-, ) 2
e .
. .
‘.1" - .

o
e,

B TOsM pexum AudepeHUManHOTO HamaraHe — 0cTaBa
HEMpOMEHEHO, HE3aBUCUMO OT KOHCyMauusiTa Ha Bofa.
PaboTHoTo HansraHe Hs Moxe Ja 6be U3BeeHo Ha aucnres.

PexuMbT ce npunara npu:
—  OToNnUTENHM 1 KNMMATM3aLWMOHHI CUCTEMU C Marki

EVO[TA3 TOBapHU  3arybu.
—  EpHOMbTHM cucTemn ¢ TepMOCTaTHM BEHTUNM.
CwucTemu ¢ ecTecTBeHa LupKynauus.
[TbPBMYHM KPBIOBE C Manku TOBapHM 3aryou.
Cuctemn 3a BIB ¢ TepmocTaTHW BeHTUNN Ha
Bb3XOAALMTE TPHLOM.
EVO[TARZ

11.1.3  Pexum KoHcTaHTHa KpuBa

B TO3M pexum nomnata paboTM B TUMMYHM KPWBW MpU
MOCTOSIHHA CKOPOCT.

EVOrTA3
PeXvMBT € NpUnoXvM B OTOMAUTENHN W KNUMATU3ALMOHHN

CYCTEMM C NOCTOSIHEH AebuT.

EVOrTR:2
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12. KOHTPONEH MAHEN
OyHkumMTe Ha EVOSTA2, EVOSTAS Morat ja ce NPOMEHSAT OT KOHTPOSHWUSA NaHesn BbpXy Kanaka Ha enekTpoHHUS ONok.

121 EnemeHTU BbpXy Aucnnes

- -""-H-'__‘-_--_-.__H-H"‘-.

EVOITR3

Ourypa 10: Qucnnen
1 CBeTNMHHM CermeHTH, KOUTO NOKa3BaT BUAA HA 3adadeHaTa Kpuea
2 [ucnnen, noka3sall, MOMEHTHaTa KOHCyMaLms Ha eHeprus B Watt, nebuta B m3/h, Hanopa B MeTpu 1 3afafeHaTa kpuea.
3 bytoH 3a n3bop Ha HacTponkaTa Ha nomnara
4 CBeTNMHHM CErMeHTH, KOUTO NOKa3BaT 3agajeHarta Kpusa
12.2 IpacdmyeH aucnnent
12.2.1 CBETNUHHM CErMeHTH, YKa3Bally HacTponKaTa Ha nomnarta

MomnaTa vMa eBET OnuuMM 3a HACTPOMKa, KOMTO MoraT fa 6baat u3bpaHm ¢ 6yT0Ha.@.
HaCTpOI7IKI/ITe Ha noMnaTa Ce nokKa3saT OT LWEeCT CBETIIMHHN CErMeHTa BbpXY Aucnnes.

12.2.2 ByToH 3a M360p Ha HacTpoMkaTa Ha nomnara

Bceku mbT, korato ByTOHBT @e HaTMCHAT, HAacTporkaTa Ha noMnarta ce NPoMeHsl. EQMH LMK ce CbCTOM OT AECET HAaTUCKaHMS
Ha byToHuTE.

12.2.3 DyHKUMOHMpPaHe Ha aucnnen
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Ourypa 11: ncnnen Evosta3

LinpkynaumonHata nomna Evosta3 e o6opyaeaHa ¢ gucnnei, B CbCTOSHUE Aa Yka3Ba CNeaHNUTE BEMMUKHM.

BucoumnHa Ha nsbpanara kpuea (1-2-3)

W MomeHmHo normbliaHe Ha MolLHocTTa B Watt

MoMeHTeH Hanop B m

MomeHTeH 0ebut B m3/h

Benuuunnute ca YKa3aHu nocnegosaTenHo B NPOAb/IKEHNE Ha 3".Cnep NPUKITIOYBAHETO Ha LMKbIa Ha BU3yannsauuna, oucnneqar ce

W3KITKOYBA M OCTaBa BKIOYEH eAMHCTBEHO CBETOAMOALT 3a PEXUMUTE Ha paboTa.
Ako OyTOHBT 3a M3BOp Ce 3afbPXKM HaTWUCHAT B MPOAbITKeHMe Ha 107, AMCNNesT U3MbIHsBA 6 LMKbNa Ha BU3yann3auus, Crief KoeTo

npemM1HaBa B PEXUM Ha roTOBHOCT “stand-by”.
Ako po 107, BYTOHBT Ce HaTUCHE OTHOBO, AMCMNEAT U3MbIIHABA owle 11 UyKbNa Ha BU3yanusaums, 3a 4a Aaje Bb3MOXHOCT 3a Mo-

ObNro Bpeme 3a YeTeHe.

12.2.4 HacTpoiku Ha pexuma Ha (hyHKLMOHMpPaHe Ha noMnara
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EVOSTA3

EVOSTA2
=

Mo-HucKa KpyBa NpU NPonopLUMoHanHo Hansraxe, PP1

MexanHHa KpuBa Npu NPONOPLMOHaNHoO HansaraHe, PP2

Mo-BucOKa KpyUBa NpyW NPONOPLMOHANHO Hansarave, PP3

Mo-Hucka KpMBa NpU NOCTOSAHHO HansraHe, CP1

MexavHHa KpuBa Npy NOCTOSAHHO HansraHe, CP2

lMo-BUcOKa KpUBa NpW NOCTOSHHO HansiraHe, CP3

lMo-HMcka NocTosHHA KpUBa, |

MexavHHa nocTosnHHa KpuBa, I

lMo-BMcoka nocTosiHHa KpuBa, llI

Tabnuua 6: Pexumn Ha OYHKLMOHMPaHe Ha nomnata
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13. ®ABEPUYHN HACTPOWKM

[BBITTAPCKM

Pexwum Ha perynupaHe: T"‘—f) = PerynvlpaHe npn MMHUMaIHo nNpPonopLUnoHaHo ,Cl,l/l(bepeHLlMaﬂHO HandaraHe

14. B ANAPMU

OnucaHue Ha anapmara

N° MuraHus Ha BUCOYMHATa Ha

EVOSTA2

KpuBara
2 Mranus TRIP: 3aryba Ha KOHTpona Ha [jBuraTensi, MOXe Aa Ce LbIki Ha HenpaBWUTHW NapameTpy,
BrnokvpaH poTop, U3KMYeHa (asa, U3KIYEH ABuraTen
3 MuraHus SHORT CIRCUIT: kbco cbeanHeHne Ha thasn unm mexay dasa 1 3ems
4 Mvranus OVERRUN: nospega npu codtyepa
5 Myranus SAFETY: rpewwka B Mogyna 3a 6e30nacHOCT, MoXe Aa Ob/e NpuunMHeHa OT HeOYaKBaHO
npeToBapBaHe Ha enexkTPUYEeCkUs TOK UTv ApYT1 XapAyepHW NOBPeaM Ha nraTtkara
Kog Ha anapmarta EVOSTA3
E1 DRY RUN
E2 TRIP: 3aryba Ha koHTpONa Ha ABUraTens, MoXe Aa Ce AbIIKW Ha HENPaBUHW napameTpu,
BrnokvpaH poTop, U3KMYeHa (asa, U3KIYEH ABUraTen
E3 SHORT CIRCUIT: kbco cbeanHeHne Ha thasn unv mexay dasa 1 3ems
E4 OVERRUN: nospegaa npu codtyepa
E5 SAFETY: rpewuka B mogyna 3a 6e3onacHocT, Moxe Aa 6bae NpuiMHeHa OT HEOYaKBaHO

npeToBapBaHe Ha enekTpPUYECKNst TOK UM ApYTv XapLAyepHY NoBPeay Ha niatkata

15. MHCTANALUA - EVOSTA2 SOL

Tabnuua 7: Bugose anapmu

BuHaru uskntouBanTe 3axpaHBawms kaben npegu paborta no enekTpuyeckata UM MexaHU4Ha yacT oT
cuctemara. M3yakaiTe MHOMKATOPUTE HA KOHTPOJIHMA MaHen Aa u3racHaT npeaun ga oTBopuTe ypeaa.
KoHpeH3aTOpbT Ha AMPEKTHUS HenpeKkbCcBaeM TOKOB KPbI OCTaBa 3apefeH C OMacHO BUCOKO
HanpexeHue AOPU M Cnea U3KNIOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. [lonycTUMM ca CaMo HafeKAHO M3MbIHEHU
3axpaHBalLy Bpb3ku. YpeabT TpadBa Aa 6bae 3a3emeH (IEC 536 class 1, NEC u gp. ctaHgapTh).

YBepete ce Ye BONTAXbT U YECTOTATa, yKka3aHW Ha Tabenkata Ha LMpKynauuoHHata nomna EVOSTA2
SOL ca cbuuTe KaTo Ha 3axpaHBaLjaTa Mpexa.

151 MexaHu4YeH MOHTaX

®urypa 12: MontupaHe Ha EVOSTA2 SOL

CrpenkuTe BbPXY Kopryca Ha nomnata 0603Ha4aBaT nocokarta Ha ABIXEHWE Ha NoToka npe3 nomnara. Bx. ur. 1, nos. A.
1.MocTaBeTe gBeTE YNITbTHEHMS, KOraTo MOHTMpaTe noMnata kKeM Tpbbonposoga. Bx. cur. 1, nos. B.
2. MoHTupaiiTe noMnata ¢ XOpu3oHTaneH Ban Ha asuratens. Bx. ¢wr. 1, nos. C.

3. 3aterHete uUTUHIUTE.
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Mo3uuun Ha MoTpebutenckna uHTepdeic

BuHarn moHTMpaiTe uupkynauuoHHata nomna EVOSTA2 SOL Ttaka, ye octa Ha moTopa ga e B
XOPW3OHTaNHa no3uums. MoHTUpaiTe eneKTPOHHUS KOHTPOJEH NaHen BbB BepTuKasiHa No3uums

evorrag

®urypa 13: MoHTaXHO NonoxeHue

LinpkynaumoHHaTa nomna Moxe Aa 6be MHCTanMpaHa B OTOMMUTENHN U KITMMaTU3aLMOHHM CUCTEMM KaKTO Ha BXOAALLMA, Taka
1 Ha o6paTHMs TpbOONPOBOA; CTPeNkaTa Ha TANOTO Ha NMoMMnaTa ykasea NocokaTa Ha NoToka.

MoHTupaiTe noMnaTa no BbaMOXHOCT Haf MMHUMAMHOTO HUBO Ha BOAOHArpeBaTerns 1 MakcMManHoO OTAareyeHa oT KoneHa u
BPB3KN.

3a obrekyaBaHe Ha onepauuuTe no 06CNyXBaHe MOHTUPAITE KPaHOBE KAKTO Ha BXOASLLATA, Taka U HA U3XOAsLLATa NMHKA.
Mpeoy MOHTaXx Ha nomnata BHMMATENHO MPOMMITE cucTemaTta ¢ uucta Bopa Ha 80°C. Crieq ToBa m3npasHeTe HambiHO
cucTemata 3a fja envMUHMpaTe Bb3MOXHOCTTA a Ca MOMagHani HAKakem YacTuum B noMnaTa.

B uupkynaumoHHaTa Boga He ce gonyckaT JoOaBkM Ha BbIMEBOJOPOLHA OCHOBA M apomartusatopu. [lpenopbunTenHo e
pobaBsHe Ha aHTUdpK3Ha CcMec (koraTo ce Hanara) 4o 30%.

Mpu Tepmou3onaums W3non3BaiTe U3ONALMOHHUS KOXYX (@Ko € B KOMMNEKTa) U Ce YBEpeTe, Ye APEHaXHWTEe OTBOpU 3a
KOHZeH3aTa OT CTpaHaTa Ha MOTOpa He Ca 3aApPbCTEHU WK YaCTUYHO BrioKMpaHK.

3a rapaHTupaHe Ha MakcuMmarnHa eMEeKTMBHOCT Ha cucTemaTa M Abfra ekcnrioatauuWst Ha nomnata e MpenopbYuTeNHO
W3MOMN3BAHETO Ha MarHWTHW CUNTPN 3a OTAENSIHE M CbbupaHe Ha 6oKyLUM (MecbYmHKM, Kocy OT MeTan v ap.).

[Mpy DeMOHTaX BUHAMN CMEHsTe YNbTHEHUATA.

Hukora He nokpuBaliTe eneKTPOHHUA ONOK.
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8.2.1 No3sunumoHmpaHe Ha noTpebUTenckua nHTepceic B OTONNUTENHUTE MHCTanaLumn

Bb3aMOXHO € [1a e No3uLMoHMpa noTpebuTenckusT uHTepdelic ¢ kaberna oGbpHaT HansiBo, HAASICHO U Harope.

l

5
i)
&

evortag

Ourypa 14: Moanummn Ha noTpedutenckus MHTepdeic
15.3  3aBbpTBaHe Ha NnoTpebuTenckua nHTepdeic
AKO MOHTaXbT Ce U3BBPLLBA BbPXY TPbOM, MOCTABEHN XOPU3OHTAITHO, e € HeobX0AMMO Aa 3aBbPTUTE CbC CbOTBETHOTO EMEKTPOHHO

ycTponcTeo uHTepdeica ¢ 90 rpagyca, 3a Aa 3anasuTe CTeneHTa Ha 3awuta IP u 3a ga npegoctaBute no-yaobHo B3anMogencTame
Ha noTpebuTens ¢ rpacuyHus UHTEPGENC.

I'Ipe.qu 3aBbpTaHe Ha noMnara ce yBepeTe, Ye € Han'bJIHO Npa3Ha

3a 3aBbpTaHe Ha EVOSTA2 SOL HanpaBeTe crefHoTo:
1. PasBuitTe 4-Te comkcupaluy 6onTa Ha cTaTopa KbM XuapaBnMyHaTa YacT.
2. 3aBbpreTe gBuraTens 3aenHo ¢ enekTpoHHus bnok Ha 90 rpagyca B Heobxoanmara nocoka.
3. 3aBuiTe obpaTHO 4-Te cpukcupalLm bonTa Ha cTaTopa.

EneKTpOHHVIHT 6nok TpﬂGBa BUHaru fa e B BepTukKanHa nosmyms!

AA ,AA

Ourypa 15: [pomsiHa Ha no3uyusima Ha nompebumernckusi uHmepgbelic

574



[BBITTAPCKM

BHUMAHUE
Bopa ¢ Bucoka Temnepartypa.
Bucoka Temnepatypa.

BHUMAHUE

WHcTanaums nog HansraHe

- I'Ipe.qu Aa AeMOHTUpaTe nomnara, u3npasHeTe MHCTanaumMATa Unu 3aTBopeTe cnupaTenHuTe BEHTUIKN
OT ABeTe CTPpaHU Ha nomMnaTa. TeMHepaTypaTa 1 HansAiraHeTo Ha U3NOMMNBaHaTa TEYHOCT MoraT Aa 6baar
MHOI0O BUCOKMW.

15.4 Bb3BpaTHa Knana

AKo B cucTemarta uma Bb3BpaTHa Knana yBepeTe ce, Y& MUHUMAITHUAT Harnop Ha noMmnata € BuMHaru no- BUCOK OT TO3W, NMpuU KOWTO
Knanara ce 3atBaps.

16. ENIEKTPUYECKWN BPB3KU

EﬂeKTpl/NeCKVITe BPb3KK Tpﬂ6Ba 3ab/DKUTENTHO a Ce U3BbpLUBaT OT KBaﬂMd)MHVIpaH nepcoHarn.

> BB P>

BHUMAHUE! BUHATY OIAC E CbBNIOJABAT MECTHUTE HOPMATUBU 3A BE3OMACHOCT.

BuHaru usknioyBaiiTe 3axpaHBalums kaben npegu pabota no eneKkTpuyeckaTa UNM MexaHM4Ha YacT ot
cuctemara. Mavakaiite MHAUKATOpUTE HA KOHTPONTHMA NaHen Aa u3racHaT Npeau Aa OTBOpUTE ypeaa.
KoHpeH3aTOpbT Ha AUPEeKTHUS HenpekbcBaeM TOKOB Kpbl OCTaBa 3apefeH C OMacHO BUCOKO
HanpexeHue Jopu U cnep 3KNYBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo.

HonycTymun ca camo HafeXaHO U3MbIHEHN 3axpaHBaLLy Bpb3ku. YpeabT Tpsibea fa 6bae 3asemeH (IEC 536
class 1, NEC u gp. craHgapTy).

CUCTEMATA [IA E KOPEKTHO 3A3EMEHA!

MpenopbunTenHo e Aa WHcTanupate AudiepeHUManeH NpekbCBaY, 3a Aa 3alUTUTE MHCTanaumaTa,
KOSITO TPsIOBa fa e NPaBUHO Opa3MepeHa KaTo Hanpumep: knac A ¢ perynupyem, CeNleKTUBEH TOK Ha
yTeuka.

ABTOMaTMYHUAT AudepeHUManeH npekbeBay TpsAbBa Aa 6bae MapkupaH Cbe criedHUTe CUMBONM:

f\, |||'|||rl|||””.II
™\ (RN

- [omnata HsiMa Hyxa OT BbHIUHA MOTOpHA 3aluyuTa.
- YBepeTe ce, Ye BONTaXbT M YecToTaTa, ykasaHu Ha Tabenkata Ha LMpKynauuOHHaTa NoMna ca CbluTe KaTo Ha
3axpaHBallata Mpexa.
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16.1  EnekrtposaxpaHBaHe

BuxTe rnaBa 21 3a xapakTepuCTUKUTE Ha CUrHana ¢ WMpOYMHHO-UMMyncHa Moaynauus (LUAM).

CB'bp)KeTe KOHEKTOpa ¢ nomMnaTa.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY

CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

®urypa 16

17. CTAPTUPAHE

Bcuuku onepauum no ctaptupaHe Ha EVOSTA2 SOL Tps6Ba ga ce M3BbPLIBAT NpY 3aTBOPEH Kanak Ha
KOHTpONHUs naHen!

CrapTupaiiTe cucTemara eABa Korato BCUYKM eNEKTPUYECKN U XMAPABNUYHU BPb3KU Ca 3aBbPLIEHH.

LiupkynaunoHHaTa nomna aa He ce ctapTupa 6e3 Boga B cuctemara.

f Mopagw BUCOKKUTE HansraHMs 1 TemnepaTypu prywabT B CUCTEMaTa MOXe Aa € M noA (opma Ha napa.

OMACHOCT OT U3rAPSHE!
OnacHo e ga ce nuna nomnata npu pa6ota. ONMACHOCT OT U3rAPAHE!

Criefl MpUKIioYBaHe Ha XMAPABIMYHUTE U ENEKTPUYECKM BPB3KM HaMbHETE cucTeMaTa ¢ Bofa, AoGaBeTe npu Hyxaa rmukon (3a
MaKCMMaTHOTO ChbpXKaH1e Ha rnkon B % BIKTE T. 4) W BKIlOYeTe 3aXpaHBaHETO.

Cnen CTapTUPaHETO Ha CUCTEMaTa € Bb3MOXHO [a Ce HanpaBAT PerynupoBkM C Uen adantupaHe KbM ﬂOTpe6HOCTI/1Te Ha
WHCTanauuaTa
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171 [erasaums Ha nomnarta

Ourypa 17: Obe3Bb3gyLlaBaHe Ha nomnara

0O6e3Bb3aylwaBaiitTe nomMnaTta peaoBHO NPean NyCKaHeTo U B ekcnnoataums!

Momnara He TpsAGBa Aa paboTy Ha cyxo.

18. ®YHKLWK
18.1  PaboTHu pexumu

B unpkynaumonHute nomnm EVOSTA2 SOL ca BrpageHu cnegHute paboTHW peXxuMi B 3aBUCUMOCT OT HYXAWTE Ha MHCTanaumsTa:
- [ponopumoHanHo audepeHUManHo HansraHe B 3aBMCUMOCT OT AebuTa Ha MHcTanaumsTa.

- [MocTosHHa kpuBa (ckopocT).
PaboTHMAT pexwum ce 3agaBa OT KOHTPONHWS naHen Ha EVOSTA2 SOL.
18.1.1  Pexum lMponopunoHanHo AudepeHunanHo Hansrane

H

B 1031 pexum andepeHUnanHoTo HarnsraHe ce Hamansiea uim
yBen1yasa B CbOTBETCTBUE Ha NPOMEHUTE Ha cucTeMarTa.

/ - f PaBoTHoTO Hansrae Hs Moxe Aa GbAe U3BEAEeHO Ha Aucnnes.
/ S PeXvMbT ce npuriara npu:

— OTONAUTENHM W KNUMATWU3ALMOHHM CUCTEMM ChC
3HauMTENHM TOBapHU 3arybu

— Cuctemun ¢ [OMbAHUTENEH perynatop Ha
AndepeHLManHoTo Hansraxe.

—  [TbpBMYHM KPBOBE C BUCOKW TOBAPHM 3aryou.

— Cuctemn 3a BIB ¢ TepmocTaTHu BeHTUNIM Ha
Bb3X0ZALLMTE TPBOU.

EvorTAa
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18.1.2 Pexum KoHcTaHTHa KpuBa

B To3M pexum nomnarta paGoTM B TUMMYHM KPWUBK Mpw
MOCTOSIHHA CKOPOCT.

PexnmbT € NPUNOXMM B OTONNUTENHU U KNUMATU3aLNOHHU
CUCTEMW C NOCTOAHEH ﬂeGI/IT.

evorraa

19. KOHTPOJEH NAHEN
OyHkummte Ha EVOSTA2 SOL moraT fa ce NPOMEHST OT KOHTPOSTHWS NaHEeN BbpXy Kanaka Ha eNeKkTPOHHUS BIoK.

19.1  EnemeHTM BBLPXY Aucnnes

EVO[TR2

®urypa 18: lucnnein

1 ByToH 3a n3bop Ha HacTpoiikaTa Ha nomnara
2 CBeTNMHHM CErMeHTH, KOWTO NOKa3BaT BMAa Ha 3afjafeHaTta Kpuea
3 CBeTnMHHM CErmeHTM, KOUTO NOKa3BaT 3afafeHaTa kprea
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19.2  Hactpoiku Ha pexuma Ha hyHKLMOHMPaHe Ha noMnara

EVOSTA2 SOL

1 . Mo-HucKa KpyBa Npu NponopLUMoHanHo Hansraxe, PP1

2 . MexauHHa KpuBa Npu NponopLMoHanHo Hansraxve, PP2

-

74
-_—

-

4
L]

L]

3 L lMo-BUcOKa KpUBa NpW NPonopLUMoHanHo Hansrave, PP3

4 MocrosHHa kpuBa |, ckopocT
-
5 MocTosiHHa kpuBa ll, ckopocT
o
6 MocrosiHHa kpuga lll, ckopocT
[ ]
-
7 MocTosiHHa kpusa IV, ckopocT
[
8 MocrosHHa kpuBa V, ckopocT
9 MocTosiHHa kpuBa VI, ckopocT

Tabnuya 8: Pexumm Ha PyHKUMOHMPaHE Ha nomnaTa
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20. ®ABPUYHU HACTPOMKM

Pexwum Ha perynupaHe: T"‘—f) = PerynvlpaHe npn MMHUMaIHo nNpPonopLUnoHaHo ,Cl,l/l(bepeHLlMaﬂHO HandaraHe

21. PWM CUTHAN

211  BxopeH curHan ¢ WMPOYUHHO-MMNYSICHA Moaynaumsa (LLIM) PWM Mpodpun CONAPHA

Mpocpun Ha PWM curHana Ha Bxoaa Bepcust COJTAPHA.

MAX
HuBo HeakTuBeH: 0V /
HuBo akTuBeH ot 5V-15V L~
MuHUManeH ToK HUBa aKTUBEH: SmA ,/
Yecrora: 100Hz - 5kHz //
Knac Ha nzonaums: Knac 2 —
CwotBetcTBue Ha ESD knac ¢ IEC 61000-4-2 (ESD) MIN —

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

PWM [%]
PaboTHa nnowy PWM PaboTeH umkbn
Pexum Ha roToBHOCT <5%
XucTepesucHa obnact 5% / <9%
MuHumanHa 3agageHa CTOMHOCT 29% / <16%
[pomeHnnBa 3agageHa CTOMHOCT 216% / <90%
MakcumanHa 3agafeHa CToMHoCT >90% / <100%
21.2  MN3xopeH curHan ¢ WMPOYMHHO-UMMYNCHA MoZynaLuus
(UMM 100
e| STAND BY
90 | Internal ERROR
Tun: OtBOpeH KonekTop V o E3
Yecrora: 5V-15V 80 o| E2
MakcumaneH Tok BbpXy TpaH3ucTopa Ha usxoga: 50 mA el F1
MakcumanHa MoWHOCT BbpXY pe3ucTopa Ha usxopa: 125 mW 70
MakcumanHa MOWHOCT BBbPXY LieHepoBus AnoA Ha usxopa 36 5
V: 300 mW B 60
Yecrota: 75 Hz +/- 2%: =
Knac Ha usonaums: Knac 2 = 0
Knac ESD: Cvotsetcraue ¢ IEC 61000-4-2 (ESD) = p
30
Pa6oTHa nnowy PWM Pa6oTeH umkbn
lMomnata gyHKUMOHMpa 1%-70% 20
Ipewka 1 pabota “Ha cyxo” 75%
I'peluka 2 BrokMpaH poTop 80% 10
Ipeluka 3 KbCO CbeanHeHNE 85%
BbTpeluHa rpeluka 90%
l'otosHocT (CTOIM) ot curHan ¢ WM 95% 4 L S
POWER (W)
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21.3  PedpepentHa cxema

; | AN K 9 I WM INPUT

H ] i

SELV _~"SELV
L
[=]
@ SIGNAL REF
w
=
o
w = 5 SELV
C Q18 L
o Zi< =
4 =135 o
<< I'® (&)
2 OIZ
470
AN I - outpuT

2

>l
F¥
' \

/x/ 36V

A SELV > SELV
22. B[O ANAPMU
OnucaHue Ha anapmarta
N° MuraHus Ha BUCOYMHATA Ha EVOSTA2
KpuBara

2 Muranus TRIP: 3aryba Ha KOHTpONa Ha ABUraTens, MOXe Aa Ce AbITKW Ha HEMPaBUIHW NapameTpu,
BriokmpaH poTop, M3KIYeHa asa, U3KIIYEH gBuraTen

3 MuraHus SHORT CIRCUIT: kbco cbeguHeHune Ha dhasw unu mexay dasa 1 3ems

4 Mwvrranuns OVERRUN: nospega npu codptyepa

5 Muramus SAFETY: rpeLuka B mogyna 3a 6e3onacHocT, Moxe Aa 6bae NpuiMHeHa OT HEOHYaKBaHO
NpeToBapBaHe Ha enekTPUYECKUs TOK UK Apyr XapayepHU NoBpeayn Ha nnatkarta

Tabnuua 9: Bunose anapmu
23. NMOAOPBXKA

lMouncTBaHETO 1 NOAAPHXKATa HE MOraT 4a Ce M3BbPLLBAT OT Aeua (4o 8 roguiuHa Bb3pacT) bes Hagaopa Ha
KBanuuLMpaHo Bb3pacTHO Nnue. Npeau KakBoTo U Aa € OeMCTBIe NO CUCTeMaTa v Npu TbPCeHe Ha
Hem3npaBHOCTUTE, TPsIOBa Aa NPeKbCHETE eNEKTPUYECKOTO 3aXxpaHBaHe Ha NOMNaTa (M3BageTe Lencena OT KOHTaKTa).

24. YTUNU3AUKA

To3n NpoaykT unM YacTu OT Hero Tpsbea fa ce W3XBbpnAT, CbobpassBaiikm Ce C OKornHata cpega W B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE HOPMATMBY 3@ OKOMNHaTa cpeaa; VanonasaiTe MecTHUTE, OOLLECTBEHUTE MMM YaCTHUTE
cucTemMm 3a cbbupaHe Ha 0TnagbLy.

WUHhopmaums

YecTo 3apaBany Bbnpocy (faq) 3a dupektusa 3a Exo [Ouaait 2009/125/ec, ycTaHOBsBaLLa PaMKITE HA 334 bIDKUTENHUTE U3NCKBAHMS
33 eKoamM3aliH Ha eHepruinHO 3aBMUCHUMWTE MPOAYKTU W TAXHOTO npunaraHe: http:/lec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco- design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf

WHCTpyKUMM KbM NpUnaraHeTo Ha U3WCKBaHWUATa Ha AMpeKTUBaTa:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - Bux “uupkynauuoHHm nomnu.
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1. APZIMEJUMI

Uz ftitullapas ir noradita &1 dokumenta versija $ada forma: Vn.x. ST versija norada, ka dokuments ir derigs visam ierices
programmatdras versijam n.y. Pieméram: V3.0 ir derigs visdm programmataras versijam: 3.y.

Saja dokumenta izmanto $adus simbolus bistamu situaciju apzimésanai:

Situacija, kura pastav vispareja bistamiba. Turpmak izklastito noradijumu neievéro$ana var novest pie cilvéku
savaino$anas un mantas bojajumiem.

Situacija, kura pastav elektroSoka bistamiba. Turpmak izklastito noradijumu neievéro$ana var nopietni
apdraudét cilveku droStbu.

>

2. VISPARIGA INFORMACIJA

Pirms uzstadiSanas uzmanigi izlasiet So dokumentaciju.

>

UzstadiSana ir javeic kompetentam un kvalificétam personalam ar tadiem tehniskiem rekvizitiem, ko pieprasa attiecigie specifiskie
noradijumi. Ar terminu “kvalificéts personals” tiek doméatas personas, kas ar savu apméacibu, pieredzi un praksi, ka arT attiecigo
normativu parzinadanu, un noradijumu parzinadanu saistiba ar izvairisanos no negadijumu situacijam un darba apstakliem, tika
autorizétas no iekartas atbildigas personas puses, veikt jebkada veida nepiecieS8amo darbibu, un pildot savu darbu zina, ka izvairtties
no jebkada veida bistamam situacijam.(Tehniska personala definicija [EC 364)

lerici nedrikst izmantot bérni mazaki par 8 gadiem un personas ar samazinatam fiziskdm, manas un prata spéjam, vai art personas
bez pieredzes vai nepiecieSamam zinasanam, ja nu tikai tas tiek uzraudzitas vai ar pec tam, kad tas sanéma informéaciju attieciba uz
drodu ierTces izmanto$anu un ar tas saistitdm briesmam. Bémi nedrikst rotalaties ar ierici

Parbaudiet, vai transportéSanas vai uzglabasanas laika izstradajumam nav nodanti bojajumi.
Parbaudiet, vai aréjais apvalks nav bojats un ir lieliska stavokli.

>

2.1 Drosiba

LietoSana ir aflauta tikai taja gadijuma, ja elektroiekarta ir aprikota ar aizsarglidzekliem saskana ar uzstadiSanas valstt spéka
esoSajiem noteikumiem.

2.2 Atbildiba
Razotajs nav atbildigs par iekartas pareizu darbibu vai par tas izraisitajiem bojajumiem, ja ta tika patvaligi izjaukta, modificéta

un/vai tika izmantota neatbilstoSi ieteicamajiem lietoSanas veidiem, vai arf pretruna ar citiem $aja rokasgramata izklastitajiem
noradijumiem.
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2.3 Ipasi bridinajumi

Pirms darbu veikSanas iekartas elektriskaja vai mehaniskaja dala, vienmér atvienojiet to no elektribas
tikla. Uzgaidiet, kad vadibas paneli izslégsies gaismas indikatori pirms ierices atvérSanas. Starpkontira
lidzstravas kondensators saglaba ladinu ar bistami lielu spriegumu ar1 péc elektribas tikla atvienosanas.
lerici drikst pievienot pie elektribas tikla, izmantojot tikai stingri pievienotos vadus. lericei jabut
iezemétai (IEC 536 klase 1, NEC un citi piemérojamie standarti).

Tikla spailés un motora spailés var but bistams spriegums ari kamér motors ir izslégts.

Ja barosanas vads ir bojats, tas ir janomaina specializétaja servisa centra vai tas ir jaliek darit
kvalificetam darbiniekam, lai izvairitos no jebkadiem riskiem.

3. PRODUKTA APRAKSTS

a
EVOSTA2 - EVOSTA3 ‘

Min. / Max. E
-10°C/+110°C ¢

Max. 1.0 MP
(1aOXbar) ’

EVOSTA2 SOL
Min. / Max. m
-10°C/+130 °C ¢

Max. 1.0 MPa
(10 bar)

Min. / Max. E
0 an / +2§ c@ﬂ

LI

Min. / Max. E
oTcn;g cﬁﬂ

<a3BA) )

Max. 95% RH O

Max. 95% RH
IPX5 O

IPX5

~ Attals 1: Saknajamie Skidrumi, bridinajumi un darba apstaki

EVOSTA2, EVOSTA3 un EVOSTA2 SOL cirkulacijas sakni veido cirkulacijas saknu pilnu gammu.

Sis instalacijas un darbosanas instrukcijas apraksta modelus EVOSTA2, EVOSTA3 un modelus EVOSTA2 SOL. Modela tips ir
uzradits uz iepakojuma un uz identifikacijas plaksnites.

Talak dotaja tabula ir ietverta informacija par suknu EVOSTA2, EVOSTA3 un EVOSTA2 SOL modeliem un to iebavétajam funkcijam.

Funkcijas/iezimes EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Proporcionala spiediena vadiba ) ° °
Konstants spiediens ° ° °
Konstanta raksturltkne [ °

Aizsardziba pret darbibu bez Skidruma °

Automatiska gazu atdali$ana °

Tabula 1: Funkcijas un darbo3anas

4. PADODAMIE SKIDRUMI

Tirs, brivs no cietam vielam un mineralellam, nav viskozs, Kimiski neitrals, tuvs ddens Tpasibam (glikols max. 30%, 50% EVOSTA2
SOL).
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5. LIETOJUMI

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL sérijas cirkulacijas sikni nodroSina integrétu diferencidla spiediena reguléSanu, kas |auj
pielagot stkna raksturojumus iekartas vajadzibam. Tas |auj bGtiski ietaupit energiju, ka arf nodrosina labaku iekartas vadamibu un
zemaku trokSna [Tmeni.

Cirkulacijas stkni EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL ir paredzéti $adu vielu cirkulacijai:

—  {Tdens apkures un kondicioné$anas iekartas.
—  0dens rapnieciskajos hidrauliskajos konttros.
— sanitarais Udens, tikai versijai ar bronzas siikna korpusu.

Cirkulacijas stikni EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL ir aprikoti ar aizsardzibu pret:

—  Parslodzi

—  Fazes iztrakumu

—  Parak lielu temperattru

—  Parak lielu un parak mazu spriegumu

6. TEHNISKIE DATI

Baro$anas spriegums 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Jaudas patérin§ Skatit plaksniti ar elektriskajiem datiem
Maksimala strava Skatit plaksniti ar elektriskajiem datiem
Aizsardzibas pakape IPX5

Aizsardzibas klase F

Klase TF TF 110

Motora aizsargs Argjais motora aizsargs nav nepiecie$ams
Maksimala vides temperatdra 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Skidruma temperatira -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Razigums Skatit Tabula 3

Hidrauliskais augstums Skatit Tabula 3

Maksimalais darba spiediens 1.0 Mpa - 10 bar

Minimalais darba spiediens 0.1 Mpa -1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tabula 2: Tehniskie dati

Nosaukumu raditajs

(piemérs)
EVOSTA SOoL 40-70/ 130 %" X
Seérijas nosaukums N
Solars

Maksimala spiedienaugstuma laukums (dm)
Garenbaze (mm)
%" = vitnotie atvérumi 1" %2

= vitnotie atvérumi 1”
Standarta (nekadas ats.) = vitnotie atvérumi 1" %2
V' = vitnotie atvérumi 1”
X = vitnotie atvérumi 2”
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m¥h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

Tabula 3: Cirkulacijas saknu EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL maksimalais hidrauliskais augstums (Hmax) un maksimalais
razigums (Qmax)

7. VADIBA

71 Uzglabasana

Visi cirkulacijas sakni ir jaglaba slégta, sausa vieta ar nemainigu gaisa mitrumu, ja tas ir iespgjams, kas ir aizsargata pret vibracijam
un putekliem. Stkni ir piegadati originala iepakojuma, kura tiem japaliek lidz uzstadiSanas bridim. Pretéja gadijuma rpigi nosedziet
ieplides un izplides atveri.

7.2 TransportéSana

[zvairieties no izstradajumu paklauSanas nejausiem triecieniem un sadursmém. Cirkulacijas sikna pacelSanai un transportéSanai
izmantojiet pacélajus un piegade ieklauto paliktni (ja tas ir paredzéts).

7.3 Svars

Pie iepakojuma piestiprinataja uzlime ir noradits cirkulacijas sukna kopgjais svars.

8. UZSTADISANA - EVOSTA2, EVOSTA3

Pirms darbu veikSanas iekartas elektriskaja vai mehaniskaja dala, vienmer atvienojiet to no elektribas
tikla. Uzgaidiet, kad vadibas paneli izslégsies gaismas indikatori pirms ierices atvérSanas. Starpkontiira
lidzstravas kondensators saglaba ladinu ar bistami lielu spriegumu ari péc elektribas tikla atvieno$anas.
lerici drikst pievienot pie elektribas tikla, izmantojot tikai stingri pievienotos vadus. lericei jabit iezemétai (IEC
536 klase 1, NEC un citi piemérojamie standarti).

Parbaudiet, vai cirkulacijas sikna EVOSTA2, EVOSTAS3 tehnisko datu plaksnité noraditas sprieguma
un frekvences vértibas atbilst elektribas tikla parametriem.
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8.1 Mehaniska uzstadisana

C E——) B

[

-

(im
LLL =
&ch
. -

(O ) 0T
& ®
Attéls 2: EVOSTAZ vai EVOSTA3 montaza

Ar bultinam uz stikna korpusa ir noradits Skidruma plismas virziens cauri stknim. Skat. 1. att., poz. A.
1. Uzstadot stkni caurulé, uzstadiet abas starplikas. Skat. 1. att., poz. B.

2. Uzstadiet stkni ta, lai motora varpsta bltu novietota horizontali. Skat. 1. att., poz. C.

3. Ciesi pievelciet caurulvadu armatdru.

8.2  Lietotaja Interfeisa Pozicijas

Vienmér uzstadiet cirkulacijas sikni EVOSTA2, EVOSTA3 ta, lai motora varpsta butu horizontala
stavokli. Uzstadiet elektronisko vadibas ierici vertikala stavokli

Attéls 3: Montazas pozicija

—  Cirkulacijas sakni var uzstadrt apkures un kondicionéSanas iekartas gan padeves, gan atgriezes caurulvada; uz sikna korpusa
€s08a bultina norada plismas virzienu.

— Javien tas ir iespéjams, uzstadiet cirkulacijas sakni virs katla minimala lTmena un péc iespéjas talak no pagriezieniem, llkumiem
un atzarojumiem.

— Lai atvieglotu parbaudes un tehniskas apkopes darbus, uzstadiet uz sticgjcaurules un uz padeves caurules slégvarstu.
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— Pirms cirkulacijas sokna uzstadiSanas rapigi izmazgajiet iekartu, izmantojot tikai ddeni ar temperatdru 80°C. P&c tam pilnigi
iztukSojiet iekartu, lai novaktu visas vielas, kas cirkulacijas laika var radtt bojajumus.

— Nemaisiet cirkulgjoSo Tdeni ar piedevam uz oglidenraza bazes vai ar aromatiskdm vielam. Antifriza pievienoSana, ja tas ir
nepiecieSams, ir pielaujama proporcija ne lielaka par 30%.

—  Siltumizolacijas gadijuma izmantojiet piemérotu komplektu (ja tas ir piegadats) un parliecinieties, vai atveres kondensata drenazai
no dzin&ja korpusa nav aizvértas vai daléji aizsprostotas.

—  Tehniskas apkopes laika vienmér izmantojiet jaunas blives.

Nekada gadijuma neizolgjiet elektronisko vadibas ierici.

8.2.1 Lietotaja interfeisa novietoSana apkures un majsaimniecibas karsta Gidens sistémas

Ir iespéjams novietot lietotaja interfeisu ar kabeli vérstu pa kreisi, pa labi un uz leju.

X

@

L4
[E]

Attéls 4: Lietotaja interfeisa pozicijas
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8.2.2 Lietotaja interfeisa novietoSana kondicionéSanas un auksta tidens sistémas
Ir iespgjams novietot lietotdja interfeisu tikai ar kabeli vérstu uz leju.

o,
H{n—?%«

Attéls 5: Lietotaja interfeisa pozicijas
8.3  Lietotaja interfeisa rotacija

Gadijuma, ja instalacija tiek veikta uz caurulem novietotam horizontali, bs nepiecieSams veikt interfeisa rotaciju par 90 gradiem ar
atbilsto$a elektroniska mehanisma palidzibu, lai uzturétu IP aizsardzibas pakapi un lai [autu lietotdjam értaku mijiedarbtbu ar grafisko
interfeisu.

Pirms cirkulacijas siikna pagrieSanas parliecinieties, ka tas ir pilniba iztukSots.

Lai pagrieztu cirkulacijas stkni EVOSTA2, EVOSTAS3 rikojieties $adi:
1. Atskravéjiet 4 nostiprinatajskrives no cirkulacijas siikna galvas.
2. Pagrieziet par 90 gradiem motora korpusu kopad ar elektroniskas vadibas ierici pulkstenraditaja virziena vai pretéji
pulkstenraditaja virzienam atkariba no nepiecieSamibas.
3. Pieskrvejiet atpakal 4 skrives, ar kuram ir piestiprinata cirkulacijas sikna galva.

Elektroniskajai vadibas iericei vienmer ir jabut vertikala pozicija!

Attéls 6: Lietotaja interfeisa pozicijas maina
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UZMANIBU
Augstas temperatiras tdens.
Paaugstinata temperatiira.

UZMANIBU
Sistéma zem spiediena

- Pirms demontét sukni, ir jaiztukSo sistéma vai ari jaaizver aizturéSanas varsti uz abam sikna malam.
Siknéjamais Skidrums var biit augsta temperatiira un augsta spiediena.

8.4 Pretvarsts

Ja iekarta ir aprikota ar pretvarstu, parliecinieties, ka cirkulacijas stikna minimalais spiediens vienmér ir augstaks par &7 varsta
slegdanas spiedienu.

8.5  Sukna korpusa izolacija (tikai prieks Evosta3)

Attels 7: Stikna korpusa izolacija

Ir iespéjams samazinat sikna EVOSTAS karstuma noplidi ar izolgjoSiem parvalkiem, kas ir doti lldzi sdknim. Skat. attélu 9

lzoléjiet elektroniska kaste un parklajiet vadibas paneli.
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9. ELEKTRISKIE SAVIENOJUMI

Elektriskos savienojumus drikst veikt tikai pieredz&jusi vai kvalificéti darbinieki.

UZMANIBU! VIENMER IEVEROJIET DROSIBAS NOTEIKUMUS.

Pirms darbu veikSanas iekartas elektriskaja vai mehaniskaja dala, vienmer atvienojiet to no elektribas
tikla. Uzgaidiet, kad vadibas paneli izslégsies gaismas indikatori pirms ierices atvérSanas. Starpkontiira
lidzstravas kondensators saglaba ladinu ar bistami lielu spriegumu ari péc elektribas tikla atvieno$anas.
lerici drikst pievienot pie elektribas tikla, izmantojot tikai stingri pievienotos vadus. lericei jabut
iezemétai (IEC 536 klase 1, NEC un citi piemérojamie standarti).

IESAKAM PAREIZI UN DROSI IEZEMET IEKARTU!

lesakam instalét diferencialo slédzi sistémas aizsardzibai, kas butu pareizi dimensionéts, tips: klase A
ar reguléjamu dispersijas stravu, selektiva tipa.
Automatiskam diferencialam slédzim bus jabiit atzimétam ar sekojoSajiem simboliem:

> BB P

N ""I“”I”Ihl
(YA (RN

— Cirkulacijas stiknim nav nepiecieS8ama nekada veida aréja motora aizsardziba
— Parbaudiet, vai baro3anas spriegums un frekvence atbilst cirkulacijas stkna identifikacijas datu plaksnité noraditajam
vertibam.
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9.1 Barosanas pievienosana

LATVIESU

EVOSTA3
Faze 1 2 3
| levadtt uzgriezni un konektoru
Atskriivet kabela turéSanas uzgriezni kabell. Nonemt vadu apvalkus, ka
Darbiba un iznemt no konektora spailu bloku, | Pagriezt spailu bloku par 180°. tas ir uzradits attéla. Pievienot
atbrivojot to no maléjiem klipiem. vadus pie spailu bloka, ievérojot
fazi, neitralo un iezem&jumu.
Attels
B
Faze 4 5
levadit spailu bloku pievienotu kabela Pievienot konektoru bievienot
, turéSanas uzgriezni, blok&jot to ar 1evienot konekioru pievienotu
Darbiba » A pie stikna, blokgjot to ar
malgjiem klipiem. Pieskravét . 2
Ly S aizmuguréjo aki.
blokéSanas uzgriezni.
Attels

Tabula 4: Evosta3 konektora montaza
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EVOSTA2
Faze 1 2 3
levadtt uzgriezni un konektoru kabell.
Atskriivét kabela turéSanas Nonemt vadu apvalkus, ka tas ir
Darbiba uzgriezni un iznemt spailu bloku Nonemt fiksacijas skrivi. uzradits attéla. Pievienot vadus pie
no konektora. spailu bloka, ievérojot fazi, neitralo un
iezemé&jumu.

Attéls
LN _
7 7
12 17
Faze 4 5
levadtt spailu bloku pievienotu Pievienot konektoru pievienotu pie
Darbiba kabela turé$anas uzgriezn. stkna un pieskravét blokéSanas
Pieskravét blokéSanas uzgriezni. | skrdves.
Attéls

. Tabula 5: Evosta2 konektora montaza
10. IEDARBINASANA

Visu iedarbinasanas operaciju veikSanas laika EVOSTA2, EVOSTA3 vadibas panela vakam ir jabit
aizvértam!

ledarbiniet sistemu tikai tad, kad visi elektriskie un hidrauliskie savienojumi ir pabeigti.

lzvairieties no cirkulacijas siikna darbinasanas, ja iekarta nav tidens.

lekarta esosajam udenim ir ne tikai augsta temperatira un spiediens, bet tas var but ari tvaika forma.
APDEGUMU BISTAMIBA!

Ir bistami pieskarties cirkulacijas siiknim. APDEGUMU BISTAMIBA!
Péc visu elektrisko un hidraulisko savienojumu veik3anas iepildiet iekarta Gdeni un nepiecieSamibas gadijuma ar glikolu (maksimalais
glikola procentudlais saturs ir noradits par.4) un ieslédziet sistémas baro$anu.
Péc sistémas palaianas var izmainTt darbibas rezimu, lai to pielagotu iekartas vajadzibam.
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10.1  Sukna gazu atdaliSana

—rm
—
[ =

VOrTR B\P\ - =
_/l\_ \ Sy » o

Attéls 8: Stikna gaisa izvadiSana

Pirms iedarbinasanas vienmer atgaisojiet sukni.

Suknim nav jadarbojas sausa veida.

10.2 Automatiska gazu atdaliSana

Automatiska gazu atdaliSana notiek tikai siknim Evosta3. Piespiest taustu Mode uz 3” un funkcija iedarbojas: 1 mindite maksimala

atruma, lai péc tam atgrieztos iestatita reZima.
= C})ﬁ 7

Attels 9: Stikna automatiska gaisa izvadiSana
11. FUNKCIJAS

11.1  ReguléSanas rezimi

Cirkulacijas stkni EVOSTA2, EVOSTA3 |auj veikt $adu reguléSanu atkariba no iekartas vajadzibam:
—  Proporcionala diferenciala spiediena reguléSana atkariba no plasmas iekarta.
— Nemainiga diferenciala spiediena regulédana.
— Reguléana péc nemainigas Itknes.

595



LATVIESU

Regulédanas reZimu var iestatit, izmantojot EVOSTA2, EVOSTA3 vadibas paneli.

11141

EvorTaa

11114

Proporcionala diferenciala spiediena regulésana

Saja reguledanas rezima diferencialais spiediens tiek
samazinats vai palielinats, samazinoties vai palielinoties dens
pieprastjumam.

lestatito vertibu Hs var iestafit displeja.

Regulédana paredzéta:

Apkures un  kondicionéSanas iekartam ar
ievérojamiem spiediena zudumiem

lekartam ar sekundaro diferenciala spiediena
regulatoru

Primariem kontdriem ar lieliem spiediena zudumiem
Sanitaram recirkulacijas sistémam ar termostatiskiem
varstiem stavvados

Regulésana ar Diferencialo Proporcionalo Spiedienu — Uzlabota Izvélne o

H
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Turot piespiestu taustu Mode uz 20", tiek guta piekluve
Uzlabotai Izvélnei ar iespéju izvéléties 6 Iknes ar diferencialo
proporcionalo spiedienu
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11.1.2  Nemainiga diferenciala spiediena reguléSana

I‘-\.
e 2

-
b
., y
.
LN =
-
e

- Saja regulésanas rezima diferencialais spiediens tiek uzturéts
nemainigs, neatkarigi no ddens pieprasijuma.
lestatito vertibu Hs var iestatTt displeja.

M ;

ReguléSana paredzéta:
—  Apkures un kondicionéSanas iekartas ar zemiem

spiediena zudumiem
EVorTA3 — Sisttmam ar vienu cauruli ar termostatiskiem
varstiem
— lekartas ar paSplasmas cirkulaciju
—  Primarie kontari ar zemiem spiediena zudumiem
—  Sanitaram recirkulacijas sistémam ar termostatiskiem
varstiem stavvados
EVOTARZ2

11.1.3  ReguléSana péc nemainigas liknes

Saja rezima cirkulacijas stkna regulé$ana tiek nodrosinata péc
raksturliknes ar nemainigu atrumu.

SVoSTA3 ReguléSana paredzéta apkures un kondicioné$anas iekartam

ar nemainigu patérinu.

EVOrTR:2

12. VADIBAS PANELIS

Cirkulacijas siknu EVOSTA2, EVOSTA3 darbibas reZzimu var izmainit, izmantojot vadibas paneli, kas uzstadita uz elektroniskas
vadibas ierices korpusa.
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12.1  Elementi uz Displeja

- _._,_,..-—‘-_--_-"—-..._‘_‘____

EVOrTA 3

Attéls 10: Displejs

1 Gaismas segmenti, kas uzrada iestatitas Iknes tipu

2 Displejs, kas uzrada jaudas momentano absorbciju izteiktu Watt, plismas atrumu izteiktu m3/h, spiedienaugstumu izteiktu
metros un iestatitu [tkni.

Tausts, lai izvélétos stkna iestatljumu

4 Gaismas segmenti, kas uzrada uzstadto Iikni

w

12.2  Grafisks Displejs
12.2.1 Gaismas segmenti, kas uzrada suikna iestatijumu

Saknim ir devinas iestatljumu opcijas, kas var tikt izvélétas ar taustu @
Sikna iestatljumus uzrada seSi gaismas segmenti uz displeja.

12.2.2 Tausts sukna iestatijumu izvélei

Katru reizi, kad tiek piespiests tausts@ , izmainas sikna iestatljums. Viens cikls sastav no desmit tausta piespieSanam.
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12.2.3 Displeja DarboSanas

EVO[TAS3

Attéls 11: Displejs Evosta3

Cirkulacijas stknim Evosta3 ir displejs, kas spéj uzradit sekojoSus parametrus.

Izveletas Iiknes augstums (1-2-3)

Jaudas momentana absorbcija izteikta Watt

Momentans spiedienaugstums izteikts m

Portata istantanea in m3/h

Parametri tiek uzraditi secibas kartiba 3” laika. Kad tiek pabeigts uzradiSanas cikls, displejs izsleédzas un paliek ieslégts tikai operacijas
reZimu LED.

Gadijuma, ja tiek piespiests izvéles tausts 10" laika, displejs veic 6 uzradisanas ciklus, lai pec tam ietu stand-by.

Gadijuma, ja tausts tiek no jauna piespiests 10” laika, displejs veic citus 11 uzradiSanas ciklus, lai |autu lielaku lasi$anas laiku.
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12.2.4 Suikna darboSanas rezima iestatijumi

EVOSTA3 EVOSTA2
2\

1 Zemaka likne ar proporcionalu spiedienu, PP1
2 Vidéja likne ar proporcionalu spiedienu, PP2
3 Augstaka likne ar proporcionalu spiedienu, PP3
4 Zemaka likne ar pastavigu spiedienu, CP1
5 Vidéja lkne ar pastavigu spiedienu, CP2
6 Augstaka likne ar pastavigu spiedienu, CP3
7 Zemaka pastaviga likne, |
8 Vidéja pastaviga likne, Il
9 Augstaka pastaviga likne, Il

Tabula 6: Stkna darbo$anas rezims
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13. RUPNICAS IESTATIJUMI

Regulédanas rezims: T"—f» = Reguléana ar minimalo diferencialo proporcionalo spiedienu

14. SIGNALIZACWU TIPI

Signalizacijas Apraksts
Liknes augstuma mirgojumu EVOSTA2
nO
2 Mirgoiumi TRIP: dzingja kontroles zudums, ko var izraistt kladaini parametri, blokéts rotors, atvienota
rgojumi faze, atvienots dzingjs
) ]
3 Mirgojumi SHORT CIRCUIT: Tssavienojums uz fazém vai starp fazém un iezeméjumu
4 Mirgojumi OVERRUN: software bojajums
5 Mirdoiumi SAFETY: dro8Tbas modula kltda, ko var izraisTt neparedzéta parstrava vai citi kartes
rgojum hardware bojajumi
Ja]
Signalizacijas Kods EVOSTA3
E1 DRY RUN
E9 TRIP: dzingja kontroles zudums, ko var izraistt k|daini parametri, blokéts rotors, atvienota
faze, atvienots dzingjs
E3 SHORT CIRCUIT: Tssavienojums uz fazém vai starp fazém un iezeméjumu
E4 OVERRUN: software bojajums
E5 SAFETY: dro§Tbas modula kllda, ko var izraisTt neparedzéta parstrava vai citi kartes
hardware bojajumi

Tabula 7: Signalizacijas tipi
15. UZSTADISANA - EVOSTA2 SOL

Pirms darbu veikSanas iekartas elektriskaja vai mehaniskaja dala, vienmer atvienojiet to no elektribas
tikla. Uzgaidiet, kad vadibas paneli izslégsies gaismas indikatori pirms ierices atvérSanas. Starpkontira
lidzstravas kondensators saglaba ladinu ar bistami lielu spriegumu ari péc elektribas tikla atvieno$anas.
lerici drikst pievienot pie elektribas tikla, izmantojot tikai stingri pievienotos vadus. lericei jabit iezemétai (IEC
536 klase 1, NEC un citi piemérojamie standarti).

Parbaudiet, vai cirkulacijas sikna EVOSTA2 SOL tehnisko datu plaksnité noraditas sprieguma un
frekvences vértibas atbilst elektribas tikla parametriem.

151 Mehaniska uzstadisana

_ &
» gl ?

B

Attals 12: EVOSTA2 SOL montaZa

Ar bultinam uz siikna korpusa ir noradits Skidruma pliismas virziens cauri stiknim. Skat. 1. att., poz. A.
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1. Uzstadot stikni caurulé, uzstadiet abas starplikas. Skat. 1. att., poz. B.
2. Uzstadiet stkni ta, lai motora varpsta batu novietota horizontali. Skat. 1. att., poz. C.
3. Ciesi pievelciet caurulvadu armatdru.

15.2

Lietotaja Interfeisa Pozicijas

Vienmér uzstadiet cirkulacijas sukni EVOSTA2 SOL ta, lai motora varpsta bitu horizontala stavokil.
Uzstadiet elektronisko vadibas ierici vertikala stavokli

Attéls 13: Montazas pozicija

Cirkulacijas stkni var uzstadtt apkures un kondicioné8anas iekartas gan padeves, gan atgriezes caurulvada; uz sikna korpusa
€s033 bultina norada pliismas virzienu.

Ja vien tas ir iesp&jams, uzstadiet cirkulacijas stkni virs katla minimala limena un péc iespéjas talak no pagriezieniem, [Tkumiem
un atzarojumiem.

Lai atvieglotu parbaudes un tehniskas apkopes darbus, uzstadiet uz sticéjcaurules un uz padeves caurules slégvarstu.

Pirms cirkulacijas stkna uzstadiSanas rlpigi izmazgajiet iekartu, izmantojot tikai Gdeni ar temperatdru 80°C. P&c tam pilnigi
iztukSojiet iekartu, lai novaktu visas vielas, kas cirkulacijas laika var radt bojajumus.

Nemaisiet cirkuléjoSo Gdeni ar piedevam uz oglldenraza bazes vai ar aromatiskam vielam. Antifriza pievienoSana, ja tas ir
nepiecieSams, ir pielaujama proporcija ne lielaka par 30%.

Siltumizolacijas gadijuma izmantojiet piemérotu komplektu (ja tas ir piegadats) un parliecinieties, vai atveres kondensata drenazai
no dzin€ja korpusa nav aizveértas vai dalgji aizsprostotas.

Tehniskas apkopes laika vienmér izmantojiet jaunas blives.

Nekada gadijuma neizolgjiet elektronisko vadibas ierici.

602



LATVIESU

15.2.1 Lietotaja interfeisa novietojums apkures sistémas

Ir iesp&jams novietot lietotaja interfeisu ar kabeli vérstu pa kreisi, pa labi vai uz augsu.

l

5
i)
&

Attéls 14: Lietotaja interfeisa pozicijas

15.3 Lietotaja interfeisa rotacija

Gadijuma, ja instalacija tiek veikta uz caurulem novietotam horizontali, blis nepiecieSams veikt interfeisa rotaciju par 90 gradiem ar
atbilsto3a elektroniska mehanisma palidzibu, lai uzturétu IP aizsardzibas pakapi un lai lautu lietotajam értaku mijiedarbibu ar grafisko
interfeisu.

Pirms cirkulacijas sukna pagrieSanas parliecinieties, ka tas ir pilniba iztukSots.

Lai pagrieztu cirkulacijas stkni EVOSTA2 SOL rikojieties $adi:
1. Atskravéjiet 4 nostiprinatajskrives no cirkulacijas siikna galvas.
2. Pagrieziet par 90 gradiem motora korpusu kopad ar elektroniskas vadibas ierici pulkstenraditaja virziena vai pretéji
pulkstenraditaja virzienam atkariba no nepiecieSamibas.
3. Pieskrivejiet atpakal 4 skrives, ar kuram ir piestiprinata cirkulacijas sakna galva.

Elektroniskajai vadibas iericei vienmér ir jabut vertikala pozicija!

Ah AA

Attels 15: Lietotdja interfeisa pozicijas maina
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UZMANIBU
Augstas temperatiras tdens.
Paaugstinata temperatiira.

UZMANIBU

Sistéma zem spiediena

- Pirms demontet sukni, ir jaiztukSo sistéma vai ari jaaizver aizturéSanas varsti uz abam siikna malam.
Siknéjamais Skidrums var biit augsta temperatiira un augsta spiediena.

>P>

15.4 Pretvarsts

Ja iekarta ir aprikota ar pretvarstu, parliecinieties, ka cirkulacijas stikna minimalais spiediens vienmér ir augstaks par &1 varsta
slégSanas spiedienu.

16. ELEKTRISKIE SAVIENOJUMI

Elektriskos savienojumus drikst veikt tikai pieredzéjusi vai kvalificéti darbinieki.

UZMANIBU! VIENMER IEVEROJIET DROSIBAS NOTEIKUMUS.

Pirms darbu veikSanas iekartas elektriskaja vai mehaniskaja dala, vienmer atvienojiet to no elektribas
tikla. Uzgaidiet, kad vadibas paneli izslégsies gaismas indikatori pirms ierices atvérSanas. Starpkontira
lidzstravas kondensators saglaba ladinu ar bistami lielu spriegumu ari péc elektribas tikla atvienoSanas.
lerici drikst pievienot pie elektribas tikla, izmantojot tikai stingri pievienotos vadus. lericei jabut
iezemétai (IEC 536 klase 1, NEC un citi piemérojamie standarti).

IESAKAM PAREIZI UN DROSI IEZEMET IEKARTU!

lesakam instalét diferencialo slédzi sistémas aizsardzibai, kas butu pareizi dimensionéts, tips: klase A
ar reguléjamu dispersijas stravu, selektiva tipa.
Automatiskam diferencialam slédzim bis jabit atzimétam ar sekojoSajiem simboliem:

s |||1||rl|||””.||
™ i

> PP

— Cirkulacijas siknim nav nepiecieSama nekada veida aréja motora aizsardziba

— Parbaudiet, vai baroSanas spriegums un frekvence atbilst cirkulacijas stikna identifikacijas datu plaksnité noraditajam
vertibam.
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16.1 BaroSanas pievienosana

PWM signala raksturlielumus skatiet 21. nodala.
(12)

Vo)

- Lo L

Pievienojiet savienotaju saknim.

(9.8)

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY

CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

Attels 16

17. IEDARBINASANA
Visu iedarbinasanas operaciju veikSanas laikda EVOSTA2 SOL vadibas panela vakam ir jabat aizvértam!
ledarbiniet sistemu tikai tad, kad visi elektriskie un hidrauliskie savienojumi ir pabeigti.

lzvairieties no cirkulacijas sikna darbinasanas, ja iekarta nav tdens.

: lekarta esosajam udenim ir ne tikai augsta temperatiira un spiediens, bet tas var but ari tvaika forma.

APDEGUMU BISTAMIBA!
Ir bistami pieskarties cirkulacijas siiknim. APDEGUMU BISTAMIBA!

Péc visu elektrisko un hidraulisko savienojumu veik$anas iepildiet iekarta Gdeni un nepiecieSamibas gadijuma ar glikolu (maksimalais
glikola procentualais saturs ir noradits par.4) un ieslédziet sistémas baro3anu.

Péc sistémas palaianas var izmainTt darbibas rezimu, lai to pielagotu iekartas vajadzibam.

17.1  Sikna gazu atdalisana

0.5X3.0X80

EvorTAz
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Attels 17: Stkna gaisa izvadiSana

Pirms iedarbinasanas vienmer atgaisojiet sukni.

Suknim nav jadarbojas sausa veida.

18. FUNKCIJAS

18.1  ReguléSanas rezimi

Cirkulacijas stikni EVOSTA2 SOL |auj veikt $adu reguléSanu atkariba no iekartas vajadzibam:
— Proporcionala diferenciala spiediena regulé3ana atkariba no plasmas iekarta.

— Reguléana péc nemainigas Itknes.

ReguléSanas reZimu var iestatit, izmantojot EVOSTA2 SOL vadibas paneli.

18.1.1  Proporcionala diferenciala spiediena reguléSana

H -
Saja reguledanas rezima diferencialais spiediens tiek
samazinats vai palielinats, samazinoties vai palielinoties dens
pieprasijumam.
lestatito vertibu Hs var iestafit displeja.
Q Regulédana paredzéta:
— Apkures un kondicionéSanas  iekartdm ar
ievérojamiem spiediena zudumiem
— lekartam ar sekundaro diferenciala spiediena
regulatoru
EVOJ'TFI E —  Primariem kontdriem ar lieliem spiediena zudumiem

—  Sanitaram recirkulacijas sisttmam ar termostatiskiem
varstiem stavvados

18.1.2 ReguléSana péc nemainigas liknes

Saja rezima cirkulacijas stikna regulé$ana tiek nodrosinata péc
raksturliknes ar nemainigu atrumu.

Regulédana paredzéta apkures un kondicioné3anas iekartam
ar nemainigu patérinu.
evorTAa

oL
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19. VADIBAS PANELIS

Cirkulacijas soknu EVOSTA2 SOL darbibas reZimu var izmainit, izmantojot vadibas paneli, kas uzstadita uz elektroniskas vadibas
ierices korpusa.

19.1  Elementi uz Displeja

EVOfTAg

Attels 18: Displejs

1 Tausts, lai izvéletos stkna iestatljumu
2  Gaismas segmenti, kas uzrada iestatitas Itknes tipu
3 Gaismas segmenti, kas uzrada uzstadrto [Tkni
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19.2

Siukna darbosanas rezima iestatijumi

LATVIESU

EVOSTA2 SOL

| .

Zemaka likne ar proporcionalu spiedienu, PP1

| .

Vidéja likne ar proporcionalu spiedienu, PP2

-
I
-
-
'
L)
-
3 %

Augstaka likne ar proporcionalu spiedienu, PP3

4 Konstanta likne, atrums |
-
5 Konstanta likne, atrums I|
(a
6 Konstanta likne, atrums lll
- —
-
7 Konstanta likne, atrums IV
(Y
8 Konstanta likne, atrums V
9 Konstanta likne, atrums VI

Tabula 8: Stkna darbo$anas rezims
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20. RUPNICAS IESTATIJUMI

LATVIESU

Regulédanas rezims: T"—f» = Reguléana ar minimalo diferencialo proporcionalo spiedienu

21. PWM SIGNALS

211 PWM ievades signals

PWM signala izvads SOLAR versijai

Neaktivs limenis: 0V

Aktivais limenis: 5V-15V

Minimala aktiva imena strava: 5mA
Frekvence: 100Hz - 5kHz

Izolacijas klase: 2. klase

ESD klases atbilstiba IEC 61000-4-2 (ESD)

PWM profils SOLAR

MAX

MIN

Darba laukums PWM darba cikls

GaidiSanas rezims <5%

Histerézes zona 25% / <9%

Minimalais iestattjums 29% / <16%

Mainiga iestatijums 216% / <90%

Maksimalais iestatljums >90% / £100%

21.2  PWM izvades signals

Veids: atverts savacejs V

Frekvence: 5V-15V

Maksimala strava uz izvades tranzitora: 50 mA
Maksimala jauda uz izvades rezistoru: 125 mW

Maksimala jauda pie 36 V izvades zenera: 300 mW

Frekvence: 75Hz +/- 2%
Izolacijas klase: 2. klase
ESD klase: Athilstiba IEC 61000-4-2 (ESD)

Darba laukums

PWM darba cikls

Siknis darbojas

1%-70%

1. kldda darbojas sausuma

75%

2. klUda blokéts rotors

80%

3. klida Tssavienojums

85%

lekéeja Kluda

90%

Gaidi8anas reZzima (STOP) no PWM
signala

95%
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LATVIESU

21.3  Atsauces diagramma

, | AN K 9 I WM INPUT

el N i

SELV _~"SELV
L
[=]
@ SIGNAL REF
w
=
o
w = 5 SELV
C Q18 L
o Zi< =
4 =135 o
<< I'® (&)
2 OIZ
470
AN I - outpuT

2

>l
F¥
' \

/x/ 36V

_SEWV > SELV

22. SIGNALIZACIJU TIPI

Signalizacijas Apraksts
EVOSTA2

Liknes augstuma mirgojumu
nO

TRIP: dzingja kontroles zudums, ko var izraisit kltidaini parametri, blokéts rotors, atvienota

2 Mirgojumi . . -
aze, atvienots dzingjs
3 Mirgojumi SHORT CIRCUIT: 1ssavienojums uz fazém vai starp fazém un iezemé&jumu
4 Mirgojumi OVERRUN: software bojajums
5 Mirgojumi SAFETY: droSibas modula klada, ko var izraisit neparedzéta parstrava vai citi kartes

hardware bojajumi
Tabula 9: Signalizacijas tipi

23. TEHNISKA APKOPE

Tir$anas un tehniskas apkopes darbibas nedrikst veikt bérni (jaunaki par 8 gadiem) bez kvalificéta pieaugusa
uzraudzibas. Pirms sakt jebkada veida iejauk$anos uz sistémas vai bojajumu mekléSanu, ir nepiecieSams
partraukt sikna elektribas savienojumu (ir jaiznem kontaktdak3a no rozetes).

24. 1ZNICINASANA

Sai iericei vai tas dalam ir jabit iznicinatam, cienot apkartgjo vidi un atbilstiba ar apkartajas vides vietéjiem
normativiem. Ir jaizmanto atkritumu vietéjas savakanas, valsts vai privatas, sistémas.

Informacija

BieZi uzdotie jautajumi (BUJ) par Ekodizaina direktivu 2009/125/EK, ar ko izveido sistému, lai noteiktu ekodizaina prasibas ar energiju
saistiiem  raZojumiem un  to  TstenoSanas  noteikumiem:  http:/lec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidancelfiles/20110429 fag en.pdf

Vadlnijas, kas papildina Komisijas noteikumus par Ekodizaina direktivas pielietoSanu:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - v. cirkulacijas skni
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LIETUVIU K.

1. PAAISKINIMAI

Antradtiniame lape pateikiama $io dokumento versija forma Vn.x. Si versija rodo, kad dokumentas galioja visoms jtaiso n.y.
programinés jrangos versijoms. Pvz., V3.0 galioja visoms Sw: 3.y.

Siame dokumente naudojami simboliai, kuriais siekiama atkreipti démesj | pavojingas situacijas:

Bendrasis pavojus. Nesilaikant prie jo esaniy nurodymu, gali biti padaryta Zala asmenims ar daiktams.

Elektrostatinio smugio pavojus. Nesilaikant prie jo esaniy nurodymu, gali kilti rimtas pavojus asmeny
sveikatai.

>

2. BENDROJI INFORMACIJA

Pries montuodami, atidziai perskaitykite $j dokumenta.

>

[rengimo darbus gali atlikti tik kompetentingas ir kvalifikuotas personalas, atitinkantis techninius reikalavimus, numatytus atitinkamos
srities specifiniuose norminiuose dokumentuose. Patyre ir kvalifikuoti darbuotojai — tai atitinkamy, Ziniy, patirties ir jgudziy, turintys
asmenys, susipaZine su nelaimingy atsitikimy prevencijos taisyklémis ir informacija apie gaminio naudojimo salygas, kuriuos uzvdarby,
saugq atsakingas asmuo jgaliojo atlikti bet kokius reikiamus veiksmus ir kurie sugeba atlikti 8iuos veiksmus taip, kad baty iSvengta bet
kokio pavojaus.(techninio personalo sqvoka pagal IEC 364)

Vaikai iki 8 mety amziaus ir asmenys su ribotomis fizinémis, jutimo ar psichinémis galimybémis ar neturintys patirties ir reikalingy, ziniy
gali naudoti §j jrenginj tik prizigrimi kity asmeny arba gave atitinkamas saugaus jrenginio naudojimo instrukcijas bei susipazine su
visais galimais su naudojimu susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

Patikrinkite, ar gaminys nepazeistas transporto ar sandéliavimo metu. Patikrinkite, ar iSorinis apvalkalas
nepazeistas ir yra geros biiklés.

>

21 Sauga
Galima naudoti tik tada, jei elektros jrenginiui pritaikytos saugos priemonés pagal normas, galiojan¢ias gaminio montavimo $alyje.
22  Atsakomybé

Gamintojas neatsako uZ gera jrenginio veikima ar galima jo padaryta Zala, jei jis neleistinai keistas ir (arba) jis veiké kitame darbo
lauke nei rekomenduojama arba nesilaikant kity Siame vadove pateikty nurodymu.

613



2.3 Ypatingi jspéjimai

>P B

3. PRODUKTA APRAKSTS

®@

A A
A\

Max. 95% RH
IPX5 O

LIETUVIU K.

EVOSTAZ - EVOSTA3
Min. / Max. E
-10°C/+110°C

Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max. 3
0°C/+40 C@ﬂl

<43dB (A) ])))

®®

A A\
A\

Max. 95% RH
IPX5 O

o 1 pav: Suknéjamie Skidrumi, bridinajumi un darba abéiékli

Prie§ dirbdami su elektrine ar mechanine jrenginio dalimi, visada atjunkite tinklo jtampa. Pries
atidarydami jrenginj, palaukite, kol uzges valdymo pulto lemputés. Tarpinés grandinés su nuolatine
srove kondensatoriuje pavojingai auksta jtampa biina visada, net ir atjungus tinklo jtampa.

Leidziami tik tinklo sujungimai tik su tvirtais kabeliais. Jrenginys turi biti jzemintas (IEC 536, 1 klasé,
NEC ir kiti su tuo susije standartai).

Tinklo gnybtai ir variklio gnybtai gali turéti pavojingos jtampos, net jei variklis neveikia.

Jei maitinimo kabelis pazeistas, jj turi pakeisti techninés prieziiiros tarnyba ar kvalifikuoti darbuotojai,
kad bty iSvengta pavojy.

EVOSTA2 SOL

Min. / Max. E
-10°C/+130 °C

Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max. g
0°C/+60 Cﬁﬂ

<43dB (1) ))))

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL serijos cirkuliaciniai siurbliai sudaro platy cirkuliaciniy siurbliy asortimenta.

Siose jrengimo ir naudojimo instrukcijose apraomi modeliai ,EVOSTA2*, ,[EVOSTA3* ir modeliai ,EVOSTA2 SOL*. Modelio tipas
nurodomas ant pakuotés ir identifikaciniy duomeny plok3teléje.
Talak dotaja tabula ir ietverta informacija par soknu EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL modeliem un to iebavétajam funkcijam.

Funkcijas/iezimes EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
Proporcionala spiediena vadiba ° ° °
Konstants spiediens ° ° °
Konstanta raksturltkne ° °

Aizsardziba pret darbibu bez 8kidruma °

Automatinis degazavimas (dujy Salinimas) °

4. SIURBIAMI SKYSCIAI

1 lentelé: Funkcijos ir funkcionavimas

Svarus, neklampus, chemiskai neutralus skystis be kietujy medziagy ir mineraliniy aliejy, kurio savybés turi biti panasios | vandens
savybes (glikolis, max. 30%, 50% EVOSTA2 SOL).
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5. TAIKYMO SRITIS

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL serijos cirkuliaciniai siurbliai turi integruoto diferencinio slégio reguliavimo funkcija, leidZiancia,
pritaikyti eksploatacines cirkuliacinio siurblio savybes realiam jrenginiui. Tai leidzia Zymiai sutaupyti energijos, geriau kontroliuoti
jrengin{ ir sumaZinti triukSminguma.

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL cirkuliaciniai siurbliai sukurti 8iy tipy cirkuliacijai:

— Vandens cirkuliacijai $ildymo jrenginiuose ir kondicionieriuose.
—  Vandens cirkuliacijai pramoninése hidraulinése sistemose.
—  Buitinio vandens cirkuliacijai tik modeliams su bronziniu siurblio korpusu.

EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL cirkuliaciniai siurbliai turi automatine apsauga nuo:
—  Perkrovos
—  Fazés trikties
—  Perkaitimo
—  Vir§jtampio ir sumazintosios jtampos

6. TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo jtampa 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Energijos suvartojimas Zr. elektros duomenis ant plokstelés
Maksimali srové Zr. elektros duomenis ant plokstelés
Apsaugos laipsnis IPX5

Apsaugos klasé F

TF klasé TF 110

Variklio apsauga Nereikalinga iSoriné variklio apsauga
Maksimali aplinkos temperatira 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Skys€io temperatira -10°C+110°C -10 °C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Srauto galia Zr. 3 lentele

Pakélimo aukstis Zr. 3 lentele

Maksimalus darbinis slégis 1.0 Mpa - 10 bar

Minimalus darbinis slégis 0.1 Mpa — 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

2 lentelé: Techniniai duomenys

Pavadinimo paaiSkinimas

(pavyzdys)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 "

Pavadinimas, serija —
Saulés energijos
DidZiausio slégio diapazonas (dm)
Atstumas tarp aSiy (mm)
¥ =" V2 dydZio srieginiai atvamzdziai
= 1" dydZio srieginiai atvamzdZiai
Standartas (nezymima) = 1" %2 dydZio srieginiai atvamzdziai

V' = 1" dydZio srieginiai atvamzdziai
X = 2" dydZio srieginiai atvamzdZiai
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m¥h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 36
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 2,9
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 36
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 36
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 36

3: lentelé. Cirkuliaciniy siurbliy EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL maksimalus pakélimo aukstis (Hmax) ir maksimali galia
(Qmax)

7. LAIKYMAS IR TRANSPORTAS
71 Laikymas

Visi cirkuliaciniai siurbliai turi bti laikomi uzdaroje, sausoje patalpoje, jei jmanoma — palaikant nuolatine drégme, be vibracijy ir dulkiy.
Tiekiami originalioje pakuotéje, kur turi likti iki montavimo momento. Jei taip néra, atsargiai uzdarykite siurbimo ir tiekimo anga.

7.2  Transportas
Saugokite gaminj nuo smagiy, ir susiddrimy. Cirkuliacinj siurblj kelkite keltuvais ir naudokite pridétg padéklg (jei numatyta).
7.3 Svoris

Lipduke, priklijuotame ant pakuotés, nurodomas bendras cirkuliacinio siurblio svoris.

8. MONTAVIMAS - EVOSTA2, EVOSTA3

Prie§ dirbdami su elektrine ar mechanine jrenginio dalimi, visada atjunkite tinklo jtampa. Prie$
atidarydami jrenginj, palaukite, kol uzges valdymo pulto lemputés. Tarpinés grandinés su nuolatine
srove kondensatoriuje pavojingai auksta jtampa biina visada, net ir atjungus tinklo jtampa.

Leidziami tik tinklo sujungimai tik su tvirtais kabeliais. Jrenginys turi biti jzemintas (IEC 536, 1 klasé,
NEC ir kiti su tuo susije standartai).

Isitikinkite, ar jtampa ir daznis, nurodyti cirkuliacinio siurblio EVOSTA2, EVOSTA3 lenteléje, atitinka
maitinimo tinklo duomenis.
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8.1 Mehaniska uzstadisana
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2 pav: EVOSTA2 vai EVOSTA3 montaza

Ar bultinam uz stikna korpusa ir noradits Skidruma plsmas virziens cauri stknim. Skat. 1. att., poz. A.
1. Uzstadot stkni caurulé, uzstadiet abas starplikas. Skat. 1. att., poz. B.

2. Uzstadiet stkni ta, lai motora varpsta batu novietota horizontali. Skat. 1. att., poz. C.

3. Ciesi pievelciet caurulvadu armatdru.

8.2  Vartotojo sasajos padétys

Visada montuokite cirkuliacinj siurbli EVOSTA2, EVOSTA3, kai variklio velenas yra horizontalus.
Sumontuokite elektroninio valdymo jtaisg vertikalioje padétyje

3 pav: Montavimo padétis

—  Cirkuliacinis siurblys gali bati montuojamas Sildymo ar kondicionavimo jrenginiuose tiek ant tiekimo, tiek ant griztamyjy vamzdziy;
rodyklé ant siurblio korpuso nurodo srauto kryptj.

— Jeitik jmanoma, sumontuokite cirkuliacinj siurblj virs minimalaus Sildymo katilo lygio ir kuo toliau nuo linkiy, alkaniy ir iSsiSakojimy.
— Kad bty lengviau atlikti kontrolés bei priezidros veiksmus, sumontuokite ant siurbimo ir tiekimo vamzdZiy uzdarymo voZtuva,.
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—  Prie§ montuodami cirkuliacinj siurblj, kruop3¢iai iSplaukite jrenginj grynu 80 °C temperataros vandeniu. Tada iStustinkite jrenginj,
kad paSalintuméte bet kokig kenksmingg, j sistema patekusig, medziaga.

— NemaiSykite | sistemos vandenj angliavandeniliy kilmés priedy ir aromatiniy produkty. Jei reikia pridéti antifrizo, maksimalus
rekomenduojamas kiekis yra 30 %.

— lzoliacijos atveju (terminé izoliacija) naudokite specialy komplektg (jei pridétas) ir patikrinkite, ar kondensato $alinimo angos
variklio déZéje neuzdarytos ar dalinai neuzdengtos.

—  Techninés apzitros metu visada naudokite naujy tarpiniy komplekta.

Nebandykite izoliuoti elektroninio valdymo jtaiso.

8.2.1 Vartotojo sasajos diegimas Sildymo ir karsto techninio vandens sistemose

Vartotojo sasaja gali biti jrengiama nukreipiant kabelj | kaire, | deSine arba | apacia.

=
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i
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|

4 pav.: Vartotojo sgsajos padétys
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8.2.2 Vartotojo sasajos diegimas oro kondicionavimo ir Salto vandens sistemose
Vartotojo sasaja gali bati jrengiama tik vienoje padétyje — nukreipiant kabelj | apacia.

o,
H-_]-;%H

5 pav.: Vartotojo sgsajos padétys
8.3  Vartotojo sasajos pasukimas

Jei vartotojo sgsaja diegiama horizontaliuose vamzdziuose, vartotojo sasajq kartu su elektroniniu jtaisu reikia pasukti 90 laipsniy kampu
taip, kad baty uztikrinta IP apsauga, o vartotojui blty uztikrintas patogesnis sasajos vaizdiniy Zenkly skaitymas.

Pries pradédami sukti cirkuliacinj siurblj, jsitikinkite, ar jis visiSkai tuscias.

Cirkuliacinis siurblys EVOSTA2, EVOSTA3 sukamas taip:
1. Atsukite 4 cirkuliacinio siurblio tvirtinimo varztus.
2. Pasukite 90 laipsniy kampu variklio déze kartu su elektroninio valdymo jtaisu pagal laikrodZio rodykle ar pries ja pagal poreik|.
3. Véluzverzkite 4 cirkuliacinio siurblio galvutés tvirtinimo varztus.

Elektroninio valdymo jtaisas visada turi buti vertikalioje padétyje!

6 pav.: Vartotojo sasajos padéties keitimas
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DEMESIO
Auksta vandens temperatira.
Auksta temperatiira.

DEMESIO
Sistemos spaudziama

- Prie$ ardydami siurblj, iStustinkite sistema arba uzdarykite atkirtimo voztuvus is abiejy siurblio pusiy.
Siurbiamo skys¢io temperatiira ir slégis gali biti labai auksti.

8.4 Atbulinis voztuvas

Jei jrenginyje yra atbulinis voZtuvas, minimalus cirkuliacinio siurblio slégis visada turi bati aukStesnis uZ voZtuvo uzdarymo slégj.

8.5  Siurblio korpuso izoliavimas (taikoma tik modeliams ,,Evosta3)

7 pav.: Siurblio korpuso izoliavimas

Galima sumazinti Silumos praradima siurblyje ,EVOSTA3" izoliuojant siurblio korpusa izoliaciniais gaubtais, tiekiamais kartu su
siurbliu. Zidrékite 9 pav.

Neizoliuokite elektros dézés ir neuzdenkite valdymo skydelio
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9. ELEKTROS |TAISY MONTAZAS

Elektros jtaisy montaZa turi atlikti patyre ir kvalifikuoti darbuotojai.

DEMESIO! VISADA LAIKYKITES SALYJE GALIOJANCIU SAUGOS NORMU.

Pries dirbdami su elektrine ar mechanine jrenginio dalimi, visada atjunkite tinklo jtampa. Prie$
atidarydami jrenginj, palaukite, kol uzges valdymo pulto lemputés. Tarpinés grandinés su nuolatine
srove kondensatoriuje pavojingai auksta jtampa biina visada, net ir atjungus tinklo jtampa.

Tinkla jungti leidziama tik su tvirtais kabeliais. |renginys turi biti jzemintas (IEC 536, 1 klasé, NEC ir kiti
su tuo susije standartai).

TINKAMAI IR SAUGIAI |ZEMINKITE |RENGIN]!

Rekomenduojama jdiegti tinkamy parametry A klasés sistemos apsaugos diferencinj selektyvinj
jungiklj, reguliuojantj nuotékio srove.

Automatinis diferencinis jungiklis turi biiti pazymétas tokiais simboliais:

L W |||1||rl|||””.II

(YA CTRNE T

> BB P

— Cirkuliacinio siurblio varikliui nereikia jokios iSorinés apsaugos
— Patikrinkite, kad maitinimo jtampa ir daznis atitikty cirkuliacinio siurblio identifikacinés plokstelés duomenis.
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A

B>

i

EVOSTA3
Zingsnis 1 2 3
Atsukite kabelio jvesties verzle ir LJazg; ﬁgkg\e xﬁgﬂ?n:(riig?gitéjgt ai
Veiksmas iSimkite gnybty dézute i$ jungties, Pasukite gnybty déZute 180° avaizduort)a i(géin o Pri'ur;kitep
atlaisvine jg laikancius Soninius kampu. pa jota piesinyje. "1y .
fiksatorius laidus prie gnybty, atsizvelgdami |
' faze, neutrale ir Zeme.
Piesiniai
£
Zingsnis 4 5
|dékite gnybty dézute su prijungtais L I
Veiksmas laidais | kabelio jvestj ir uZfiksuokite Splzjx)rﬂlg'tﬁ ﬂjl;?ﬁtslj:kﬁ:b;;#nﬁle
Soniniais fiksatoriais. UzverZkite kabliuku
tvirtinamajg verZle. '
Piesiniai

4 lentelé: ,Evosta3” jungties jrengimas

EVOSTA2
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Zingsnis 1 2 3
UZmaukite verZle ir jungt] ant kabelio.
. Atsukite kabelio jvesties verZle ir e L /-\.prjgogmklt(.a. Ia|d.us, kg|p pa\(a|zduota
Veiksmas e o e K ISimkite tvirtinamajj varzta. piesinyje. Prijunkite laidus prie
iSimkite gnybty dézute iS jungties. v i,
gnybty, atsizvelgdami j faze, neutrale
ir Zeme.
Piesiniai
Zingsnis 4 5
|dékite gnybty déZute su Prijunkite jungtj su kabeliu prie
Veiksmas prijungtais laidais | kabelio jvest{. | siurblio ir uzverzkite tvirtinamajj
UZverZkite tvirtinamaja verZle. varzta.
PieSiniai

5 lentelé: ,Evosta2® jungties jrengimas
10. PALEIDIMAS

Visi paleidimo veiksmai turi buti atliekami, kai EVOSTA2, EVOSTA3 valdymo pulto dangtis uzdarytas.
Paleiskite sistema tik atlike visus elektrinius ir hidraulinius sujungimus.
Nejunkite cirkuliacinio siurblio, jei jrenginyje néra vandens.

Skystis jrenginyje yra ne tik aukStos temperatiiros ir suslégtas, bet gali biti ir gary bisenos. NUDEGIMO
PAVOJUS!

Liesti cirkuliacinj siurblj pavojinga. NUDEGIMO PAVOJUS!
Atlike visus elektrinius ir hidraulinius sujungimus, pripilkite { jrenginj vandens, jei reikia glikolio (maksimalus glikolio kiekis parodytas 4
sk.) ir prijunkite maitinima.

Paleidus sistema, galima keisti veikimo biida ir geriau prisitaikyti prie jrenginio ypatybiu.

623



LIETUVIU K.

10.1  Siurblio degazavimas (dujy Salinimas)

8 pav.: Oro iSleidimas i$ siurblio

Prie$ paleisdami visada pirmiausia i$ siurblio iSleiskite ora!

Neleiskite siurbliui veikti sausaja eiga.

10.2  Automatinis degazavimas

Automatinio degazavimo funkcija veikia tik siurblyje ,Evosta3*“. Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtukg ,Mode“ 3 sekundes,
funkcija veiks 1 minute didZiausiu grei€iu, o praéjus Siam laikui sistema gri8 | anksciau nustatytg reZima,

EL'CITA3

9 pav.: Automatinis oro iSleidimas i$ siurblio
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11. FUNKCIJOS

111 Reguliavimo budai

Cirkuliaciniai siurbliai, priklausomai nuo jrenginio ypatybiy, gali bati reguliuocjami taip:
— Reguliavimas proporciniu diferenciniu slégiu pagal jrenginyje esantj srauta,
— Reguliavimas pastoviu diferenciniu slégiu.
— Reguliavimas pastovigja kreive.

Reguliavimo badas nustatomas EVOSTA2, EVOSTA3 valdymo pulte.

1111 Reguliavimas proporciniu diferenciniu slégiu

— o Siuo reguliavimo btidu diferencinis slégis sumazinamas arba
padidinamas, mazéjant ar didéjant vandens poreikiui.
Q Nustatytoji verté Hs gali bati nustatyta i$ ekrano.

Reguliavimas tinka:

—  Sildymo ir kondicionavimo jrenginiams su dideliu
nuostoliu

— |renginiams su antriniu  diferencinio  slégio
reguliatoriumi

—  Pirminéms sistemoms su dideliu nuostoliu

— Buitinio vandens recirkuliacinéms sistemoms su
termostatiniais voZtuvais ant statvamzdZiy

EVOfTA3

EvofTR2

11.1.1.1  Diferencinio proporcinio slégio reguliavimas - ISpléstinis meniu

H

Paspaudziant ir laikant nuspaudus mygtukg ,Mode* 20
sekundziy atsidaro I3pléstinis meniu, kuriame galima pasirinkti
vieng i 6 diferencinio proporcinio slégio kreiviy,
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11.1.2  Reguliavimas pastoviu diferenciniu slégiu

L‘-\.
“"". 2

T, -
) )

e Siuo reguliavimo badu diferencinis slégis iSlaikomas pastovus,
nepriklausomai nuo vandens poreikio.
Nustatytoji verté Hs gali bati nustatyta i$ ekrano.

H 3

Reguliavimas tinka:

—  Sildymo ir kondicionavimo jrenginiams su nedideliu
nuostoliu

— Vieno vamzdzio sistemoms su termostatiniais
voZtuvais

—  Nataralios cirkuliacijos jrenginiams

—  Pirminéms sistemoms su nedideliu nuostoliu

—  Buitinio vandens recirkuliacinéms sistemoms su
termostatiniais voztuvais ant statvamzdziy,

EVOfTA3

EVOTARZ2

11.1.3  Reguliavimas pastoviaja kreive

Siuo reguliavimo rezimu cirkuliacinis siurblys dirba jam
badingomis kreivémis pastoviuoju greiciu.

gEvorras Sis reguliavimas tinka $ildymo ir kondicionavimo jrenginiams su

pastoviu srautu.

EVOrTR:2

12. VALDYMO PULTAS

Cirkuliacinio siurblio EVOSTA2, EVOSTA3 funkcijos gali bati keiiamos per valdymo pulta, esantj ant elektroninio valdiklio dangcio.
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121 Elementai ekrane

.-""’F'__‘- -.__‘-H'"“-.

EVOorTA3

10 pav.: Ekranas

1 Sviediantys simboliai, kurie parodo nustatytos kreivés tipg

2 Ekrano segmentas, kuriame rodoma suvartojama energija vatais, naSumas m3/val., momentinis skyscio stulpo slégis metrais
ir nustatyta kreivé.

3 Siurblio parinkéiy mygtukas

4 Sviegiantys simboliai, kurie parodo nustatyta kreive

12.2  Vaizdiniy simboliy ekranas

12.2.1 Sviediantys simboliai, kurie parodo nustatytus siurblio parametrus

Siurblyje yra devynios parinktys, kurios gali biti nustatomos mygtuku @
Nustatytus parametrus parodo $esi Svie€iantys simboliai ekrane.

12.2.2 Siurblio parink¢iy mygtukas

Kiekvieng kartg paspaudZiant mygtukg @ nustatomas kitoks siurblio parametras. Ciklg sudaro deSimt mygtuko paspaudimai.

12.2.3 Ekrano funkcionavimas
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EVOSTA3
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11 pav.: ,Evosta3d‘ ekranas

Cirkuliacinio siurblio ,Evosta3* ekrane galima matyti toliau apraSomus parametrus.

Pasirinktos kreivés aukstis (1-2-3)

Suvartojama energija vatais

Momentinis skysc€io stulpo slégis metrais

Momentinis naSumas, m3/val.

Sie parametrai rodomi pakaitomis 3 sekundes. Pasibaigus parametry rodymo ciklui, ekranas isijungia, lieka jjungti tik $viesos diodal,
rodantys veikimo rezimus.

Jei nepraéjus 10 sekundziy paspaudziamas parinkéiy mygtukas, atliekami 6 parametry rodymo ciklai, o jiems pasibaigus ekranas
pereina | budéjimo rezima.

Jei nepraéjus 10 sekundziy dar kartg paspaudziamas parink¢iy mygtukas, atliekami kiti 11 parametry rodymo ciklai, taip vartotojui
suteikiama daugiau laiko parametrams perziaréti.

12.2.4 Siurblio veikimo rezimo nustatymas
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EVOSTA3

EVOSTA2
= o N

Zemiausia proporcinio slégio kreivé, PP1

Tarpiné proporcinio slégio kreive, PP2

Aukséiausia proporcinio slégio kreive, PP3

Zemiausia pastovaus slégio kreivé, CP1

Tarpiné pastovaus slégio kreive, CP2

Auksciausia pastovaus slégio kreive, CP3

Zemiausia pastovi kreivé, |

Tarpiné pastovi kreive, Il

Auksciausia pastovi kreivé, llI

6 lentelé: Siurblio veikimo rezimai
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13. GAMYKLINIAI NUSTATYMAI

Reguliavimo badas: - Reguliavimas esant maziausiam diferenciniam proporciniam slégiui

14. |SPEJIMU TIPAI

Ispéjimo apraSymas
Kreives auksglc.J mirkséjimy EVOSTA2
skaiCius
e TRIP: nevaldomas variklis, taip gali atsitikti dél netinkamy parametry, uzblokuoto rotoriaus,
2 mirkséjimai : s . "
atjungto fazés laido, atjungto variklio
3 mirkséjimai SHORT CIRCUIT: trumpasis jungimas — faziy susijungimas tarpusavyje arba su Zzeme
4 mirkséjimai OVERRUN: programinés jrangos gedimas
o SAFETY: saugos modulio klaida, kurig gali sukelti nenumatytas virsrovis ar kiti plok$tés
5 mirkséjimai N L
aparatinés jrangos gedimai
Ispéjimo kodas EVOSTA3
E1 DRY RUN: veikimas sausaja eiga
E2 TRIP: nevaldomas variklis, taip gali atsitikti dél netinkamy parametry, uzblokuoto rotoriaus,
atjungto fazés laido, atjungto variklio
E3 SHORT CIRCUIT: trumpasis jungimas — faziy susijungimas tarpusavyje arba su Zeme
E4 OVERRUN: programinés jrangos gedimas
E5 SAFETY: saugos modulio klaida, kurig gali sukelti nenumatytas vir§srovis ar kit plok3tés
aparatinés jrangos gedimai

7 lentelé: |spéjimy tipai
15. MONTAVIMAS - EVOSTA2 SOL

Pries dirbdami su elektrine ar mechanine jrenginio dalimi, visada atjunkite tinklo jtampga. Pries
atidarydami jrenginj, palaukite, kol uzges valdymo pulto lemputés. Tarpinés grandinés su nuolatine srove
kondensatoriuje pavojingai auksta jtampa biina visada, net ir atjungus tinklo jtampa.

Leidziami tik tinklo sujungimai tik su tvirtais kabeliais. |renginys turi biiti jZemintas (IEC 536, 1 klasé, NEC
ir kiti su tuo susije standartai).

|sitikinkite, ar jtampa ir daznis, nurodyti cirkuliacinio siurblio EVOSTA2 SOL lenteléje, atitinka maitinimo

tinklo duomenis.

m

i

—_—

T
@me [T

B

12 pav: EVOSTA2, EVOSTA3 vai EVOSTA2 SOL montaza

151 Mehaniska uzstadiSana

1°
1°

Ar bultindm uz stkna korpusa ir noradits Skidruma pllismas virziens cauri siknim. Skat. 1. att., poz. A.
1. Uzstadot stkni caurulé, uzstadiet abas starplikas. Skat. 1. att., poz. B.
2. Uzstadiet stikni ta, lai motora varpsta bitu novietota horizontali. Skat. 1. att., poz. C.
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3. Ciesi pievelciet caurulvadu armataru.

15.2  Vartotojo sasajos padétys

Visada montuokite cirkuliacinj siurbli EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL kai variklio velenas yra
horizontalus. Sumontuokite elektroninio valdymo jtaisa vertikalioje padétyje

13 pav: Montavimo padétis

—  Cirkuliacinis siurblys gali bati montuojamas Sildymo ar kondicionavimo jrenginiuose tiek ant tiekimo, tiek ant griztamujy vamzdziy;
rodyklé ant siurblio korpuso nurodo srauto kryptj.

— Jeitikjmanoma, sumontuokite cirkuliacini siurblj vir§ minimalaus Sildymo katilo lygio ir kuo toliau nuo linkiy, alkaniy ir iSsiSakojimy.

— Kad bty lengviau atlikti kontrolés bei prieZitros veiksmus, sumontuokite ant siurbimo ir tiekimo vamzdziy uzdarymo voztuva.

—  Prie§ montuodami cirkuliacinj siurblj, kruop&¢iai iSplaukite {renginj grynu 80 °C temperatiros vandeniu. Tada iStustinkite jrenginj,
kad pa3alintuméte bet kokig kenksminga,  sistema patekusia, medziaga.

— NemaiSykite | sistemos vandenj angliavandeniliy kilmés priedy ir aromatiniy produktu. Jei reikia pridéti antifrizo, maksimalus
rekomenduojamas kiekis yra 30 %.

— lzoliacijos atveju (terminé izoliacija) naudokite specialy komplektq (jei pridétas) ir patikrinkite, ar kondensato $alinimo angos
variklio déZéje neuZdarytos ar dalinai neuzdengtos.

—  Techninés apZitros metu visada naudokite naujy tarpiniy komplekta.

Nebandykite izoliuoti elektroninio valdymo jtaiso.

8.2.1 Naudotojo sasajos jrengimas Sildymo jrangoje
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Vartotojo sasaja gali bti jrengiama nukreipiant kabelj | kaire, | deSine arba | virSy.

l

5
i)
&

14 pav.: Vartotojo sgsajos padétys
15.3  Vartotojo sasajos pasukimas

Jei vartotojo sgsaja diegiama horizontaliuose vamzdziuose, vartotojo sasaja kartu su elektroniniu jtaisu reikia pasukti 90 laipsniy kampu
taip, kad baty uztikrinta IP apsauga, o vartotojui bty uztikrintas patogesnis sgsajos vaizdiniy Zzenkly skaitymas.

Pries$ pradédami sukti cirkuliacinj siurblj, jsitikinkite, ar jis visiskai tus¢ias.

Cirkuliacinis siurblys EVOSTA2 SOL sukamas taip:
1. Atsukite 4 cirkuliacinio siurblio tvirtinimo varztus.
2. Pasukite 90 laipsniy kampu variklio déze kartu su elektroninio valdymo jtaisu pagal laikrodZio rodykle ar pries ja pagal poreik|.
3. Vél uZverZkite 4 cirkuliacinio siurblio galvutés tvirtinimo varZtus.

Elektroninio valdymo jtaisas visada turi biti vertikalioje padétyje!

AA oA

15 pav.: Vartotojo sgsajos padéties keitimas

DEMESIO
Auksta vandens temperatira.
Auksta temperatiira.
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DEMESIO

Sistemos spaudziama

- Prie$ ardydami siurblj, iStustinkite sistema arba uzdarykite atkirtimo voztuvus is abiejy siurblio pusiy.
Siurbiamo skyscio temperatira ir slégis gali biti labai auksti.

15.4  Atbulinis voZtuvas
Jei jrenginyje yra atbulinis voZtuvas, minimalus cirkuliacinio siurblio slégis visada turi bati aukStesnis uz voZtuvo uzdarymo slégj.
16. ELEKTROS |TAISU MONTAZAS

Elektros jtaisy montazg turi atlikti patyre ir kvalifikuoti darbuotojai.

DEMESIO! VISADA LAIKYKITES SALYJE GALIOJANCIU SAUGOS NORMU.

Pries dirbdami su elektrine ar mechanine jrenginio dalimi, visada atjunkite tinklo jtampa. Prie$
atidarydami jrenginj, palaukite, kol uzges valdymo pulto lemputés. Tarpinés grandinés su nuolatine
srove kondensatoriuje pavojingai auksta jtampa biina visada, net ir atjungus tinklo jtampa.

Tinkla jungti leidziama tik su tvirtais kabeliais. |renginys turi biti jzemintas (IEC 536, 1 klasé, NEC ir kiti
su tuo susije standartai).

TINKAMAI IR SAUGIAI |ZEMINKITE |RENGIN]!

Rekomenduojama jdiegti tinkamy parametry A klasés sistemos apsaugos diferencinj selektyvinj
jungiklj, reguliuojantj nuotékio srove.
Automatinis diferencinis jungiklis turi biti pazymétas tokiais simboliais:

~ LALALESLR )
(YA (T

> BB P

— Cirkuliacinio siurblio varikliui nereikia jokios iSorinés apsaugos
— Patikrinkite, kad maitinimo jtampa ir daznis atitikty cirkuliacinio siurblio identifikacinés plokstelés duomenis.
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16.1  Maitinimo prijungimas

PWM signalo charakteristikas ziarékite 21 skyriuje.

Prijunkite jungtj prie siurblio.

(9.8)

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY

CONNECTION

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

16 pav.

17. PALEIDIMAS
Visi paleidimo veiksmai turi buti atliekami, kai EVOSTA2 SOL valdymo pulto dangtis uzdarytas.
Paleiskite sistema tik atlike visus elektrinius ir hidraulinius sujungimus.

Nejunkite cirkuliacinio siurblio, jei jrenginyje néra vandens.

f Skystis jrenginyje yra ne tik aukStos temperatiiros ir suslégtas, bet gali biti ir gary bisenos. NUDEGIMO

PAVOJUS!
Liesti cirkuliacinj siurblj pavojinga. NUDEGIMO PAVOJUS!

Atlike visus elektrinius ir hidraulinius sujungimus, pripilkite { jrenginj vandens, jei reikia glikolio (maksimalus glikolio kiekis parodytas 4
sk.) ir prijunkite maitinima.

Paleidus sistema, galima keisti veikimo biida ir geriau prisitaikyti prie jrenginio ypatybiu.
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17.1  Siurblio degazavimas (dujy Salinimas)

0.5X3.0X80

17 pav.: Oro i§leidimas i$ siurblio

Prie$ paleisdami visada pirmiausia i$ siurblio iSleiskite ora!

Neleiskite siurbliui veikti sausaja eiga.

18. FUNKCIJOS

18.1  Reguliavimo budai

Cirkuliaciniai siurbliai, priklausomai nuo jrenginio ypatybiu, gali bati reguliuojami taip:
— Reguliavimas proporciniu diferenciniu slégiu pagal {renginyje esantj srauta.
— Reguliavimas pastovigja kreive.

Reguliavimo biidas nustatomas EVOSTA2 SOL valdymo pulte.

18.1.1  Reguliavimas proporciniu diferenciniu slégiu

H -

Siuo reguliavimo bidu diferencinis slégis sumazinamas arba
padidinamas, mazéjant ar didéjant vandens poreikiui.
Nustatytoji verté Hs gali bati nustatyta i$ ekrano.

Reguliavimas tinka:
Q —  Sildymo ir kondicionavimo jrenginiams su dideliu
- nuostoliu
— |renginiams su antriniu  diferencinio  slégio
reguliatoriumi
—  Pirminéms sistemoms su dideliu nuostoliu
— Buitinio vandens recirkuliacinéms sistemoms su
termostatiniais voZtuvais ant statvamzdZiy

EvorTAa
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18.1.2 Reguliavimas pastoviaja kreive

Siuo reguliavimo rezimu cirkuliacinis siurblys dirba jam
badingomis kreivémis pastoviuoju greiciu.

Sis reguliavimas tinka $ildymo ir kondicionavimo jrenginiams su
— pastoviu srautu.

evorraa

19. VALDYMO PULTAS
Cirkuliacinio siurblio EVOSTA2 SOL funkcijos gali bati keiCiamos per valdymo pulta, esantj ant elektroninio valdiklio dangcio.

19.1 Elementai ekrane

EvorTAaa2

18 pav.: Ekranas

1 Siurblio parink¢iy mygtukas
2 Sviegiantys simboliai, kurie parodo nustatytos kreivés tipg
3 Sviegiantys simboliai, kurie parodo nustatyta kreive
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19.2  Siurblio veikimo rezimo nustatymas

EVOSTA2 SOL

1 . Zemiausia proporcinio slégio kreivé, PP1

2 . Tarpiné proporcinio slégio kreive, PP2

-
2
2
3 Auksciausia proporcinio slégio kreive, PP3

4 Pastovi kreive, | greitis

5 Pastovi kreive, Il greitis
o

6 Pastovi kreive, lll greitis

7 Pastovi kreive, IV greitis
Y

8 Pastovi kreive, V greitis

9 Pastovi kreive, VI greitis

8 lentelé: Siurblio veikimo rezimai
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20. GAMYKLINIAI NUSTATYMAI
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Reguliavimo bidas: T“—f) = Reguliavimas esant maZiausiam diferenciniam proporciniam slégiui

21. PWM SIGNALAS

211 [einantis PWM signalas SAULES ENERGIJOS PWM profilis
Gaunamas SAULES ENERGIJOS versijos PWM signalas
MAX
Neaktyvus lygis: 0V "
Aktyvus lygis nuo 5-15 V 1
Minimali aktyvaus lygio srové: 5 mA /,/
Daznis: 100-5 kHz
Izoliavimo klaseé: 2 klasé ///
ESD klasé Atitinka IEC 61000-4-2 (ESD) MIN T
YN
Darbo sritis PWM darbo ciklas
Budéjimo rezimas <5% 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
Histerezés sritis 25% 1 <9% PWM [%]
Maziausias nuostatis 29% / <16%
Kintamas nuostatis 216% / <90%
Didziausias nuostatis >90% / <100%
21.2  ISeinantis PWM signalas 100
. . . e| STAND BY
Tipas: atviras kolektorius V 90 o/ Internal ERROR
Daznis: 5-15V i E3
Didziausia srové iSéjimo tranzistoriuje: 50 mA 80 o E2
Didziausia galia i§éjimo varze: 125 mW o| E1
Didziausia galia iSéjimo stabilitrone 36 V: 300 mW 70
Daznis: 75 Hz +/-2 % =
Izoliavimo klaseé: 2 klasé 8 60
ESD klasé: atitinka IEC 61000-4-2 (ESD) 3
= 50
=
Darbo sritis PWM darbo ciklas i
Siurblys veikia 1%-70% 30
1 klaida: eiga tuSciomis 75%
2 klaida: rotorius uzsiblokaves 80% 20
3 klaida: trumpas jungimas 85%
Vidiné klaida 90% 10
Budéjimas (SUSTABDYMAS) PWM 95%
signalu 0 0 20 30 40 50 60 70
POWER (W)
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21.3  Nuorodiné schema

; ANAN H g I -V INPUT
y A ¢
el i
SELV _~SELV
L
1] D
L] » SIGNAL REF
z
o
w = 5 SELV
= o o w
& % —] o
p <' (8]
= 02
470
AN/ —9 I - outpuT

2

>l
F¥
’ \

/x/ 36V

_A7SEWV > SEWV

22. |SPEJIMY TIPAI

Ispéjimo apraSymas
Kreivés aukscio mirkséjimy EVOSTA2 SOL
skaiCius
T TRIP: nevaldomas variklis, taip gali atsitikti dél netinkamy parametry, uzblokuoto rotoriaus,
2 mirkséjimai , s . -
atjungto fazés laido, atjungto variklio
3 mirkséjimai SHORT CIRCUIT: trumpasis jungimas — faziy susijungimas tarpusavyje arba su Zeme
4 mirkséjimai OVERRUN: programinés jrangos gedimas
e SAFETY: saugos modulio klaida, kurig gali sukelti nenumatytas vir§srovis ar kiti plok3tés
5 mirkséjimai N L
aparatinés jrangos gedimai
L 9 lentelé: |spéjimy tipai
23. PRIEZIURA

Vaikai (iki 8 mety amziaus) neturi atlikti valymo ir prieZitiros veiksmy be kvalifikuoto suaugusiojo priezidros. Prie$
pradédami bet kokius darbus sistemoje ar nustatydami gedimus, bitinai nutraukite elektros energijos tiekima |
siurblj (iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo).

24. ATLIEKY TVARKYMAS

Sio gaminio ir jo sudedamujy daliy atliekos turi bti tvarkomos gerbiant aplinka ir laikantis vietos teisés akty,
reglamentuojanciy aplinkos apsauga. Naudokite vietines, vieSasias arba privacias atlieky rinkimo sistemas.

Informacija

Daznai uzduodami klausimai (DUK) apie ekologinio projektavimo direktyva 2009/125/EB, apibréZiancig su energija susijusiy produkty
ekologinio projektavimo gaires ir taisykles: http:/lec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-
design/guidancelfiles/20110429 faq en.pdf

Gaireés, lydincios komisijos reglamentus dél ekologiniams projektams taikomos direktyvos:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - Zr. informacijg apie cirkuliacinius siurblius

639



http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf
http://ec.europa.eu/energy/efficiency/ecodesign/legislation_en.htm

YKPAIHCBKA

3MICT
1. YMOBHI CUMBOIIM .......oovetresecrsesessssessesssessessssesssssssessessssssssssssesssssssesssssssesssssssssssssssesssssssesssssssesssssssssssasssesssssssessssssssssssnsnans 642
2. 3ATATIBHA IHDOPMALIS .......cerecereasecesessssessessessssesssssssesssssssesssssssesssssssesssssssessssssssssssssssssssssesssasssesssesssesssssssssssessnesssesssessseas 642
21 Y=L P 642
2.2 =TT Lo =T T T 642
23 OCOOTINBI MOMEPEIIKEHHS ...vucuvesrsssressssssessssssesssssssssssssesssssssssssssessssessssssssssssssssssssesssssssssssnssssssssssnssnssssssnsssnssessssssnssssnnans 643
3. OTTUC BUPOBY ......ocereerrersessressesssssssesssssssessssssssssssesssssssssssssssssssssssesssssssessssssssssessssesasssssssnsssssesssssssssnessssnsnsssssesnsssssesnsssssnsnesnes 643
4. TIEPEKAYYBAHI PITUHM .........o.cerecercsectrcsesssessessssssssssssesssssssessss s sssssssssssssssssssssssssssss s sssss s snssssssssssssnsssssssessnssssenansssssanses 644
5. COEPU BACTOCYBAHHS.........ooccecercceresresessssesessssessssssesssssssessssessesssssssesssssssessssssssssssessesssssssesssssssesssssssessssessessssssnesssssanesnes 644
LT =) (o 111 | TP 644
7. TTOBOIDKEHHS ..ot sssss s s s s A ARt 645
74 B LT o1 T 645
7.2 TTEPEMILLEHHS ... cvtiercce e s e e E e e e e e A E e e eE e e e R A A e AR e e e e e e AR e R e e e e e e e e 645
7.3 =T T 645
8. MOHTAN - EVOSTA2, EVOSTAS........coocorecereresessesessssessessssesssssssesssssssesssssssessessssesssssssesssssssessssessesssssssesssssssessssssnenssssssessasssnes 645
8.1 MOHTaXK MEXAHIYHOT YACTUHMN OOMAMHAHHS ..covvvreearscssessssessesssssssessssssesssssssass s s s s 646
8.2 PO3MILLEHHS IHTEPMENCY KOPUCTYBAUA...evesresrsssressssssessssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssnssesssssssasssssesssnsssassssssssenssssssesssases 646
8.3 006ePTaHHA IHTEPAIEHCY KOPUCTYBAUA . ..ccsseussissessssassessssessessassssesssss s s s s s s e e s e s 648
8.4 L Lok Lo oT o T 1 1 F L 649
8.5 I3onAuis Kopnycy Hacoca (MULE ANA EVOSTA3) ... sessesssessessssesesssessessssessessssessessssessensssessesses 649
9. EJIEKTPUYHI STEMHAHHS........o e resesssesssessessssessesss s s s s s ssssessessssessesssssssesssssssessssessessssessessssssnesssseasesses 650
91 TTiBKITEOUEHHS! KMBIIEHHS .. .u.euceseuresessessesessesssssssessessssessesessessesessessessssessessssessssessessssessesssssssensssessensssessessssessesssssssenssssanenses 651
10, SATIYCK ...cvreeeerressesssesssssssessesssesse st sesse st s s s st s s eSS e R e AR AR E e s e RE s neRnr s 652
101 BUMNYCK FA3IB 3 HACOCA. 1uuuuusesssssssesssssssesssssssesssssssesssssssesssssssesssses s e s s AR AR R R R s 653
10.2  ABTOMATMUHUMA BUMYCK FA3IB ..vuvsseussssssesssssssesssssssesssssssesssssssesssssssess s sass s s s s b e e b s 653
9. DYHKUI....eeeeeeeeeeeeeeeeeseessssssssssssssssseseeesseseesssssssssssssses 125580 653
111 PEKMMM PETYITHOBAHHS ..vveursisressssessessssessesssssssesssssssessssessessssesssssssss s AR AR R R s 653
11.1.1 PeryrioBaHHs 3@ NPOMOPLINHOMO AUDEPEHLIMHOTO TUCKY ....e.veureeereeerereseeeeressesereseenesessesesesessssessssssesessessesssssesesences 654
11.1.2  PerynioBaHHs 3a NOCTIMHOTO AUPEPEHLUIAHOTO TUCKY .......vreeereureereseereseseesesseeesessessseseseesessesesesesssssssesssssesssesssssseseens 655
1113 PerynioBaHHS 38 MOCTIMHOT KPUBOT ........ceuruerieetresteeerieeseseseeeesesesseseseesssesessess e sseeaebsess e st ee s bt sese b st ebssesesassssenns 6955
12. TIAHEJID KEPYBAHHS ...t nessess e ssess s s s st sesse s s sss s ss st sessesssssssessesessensssessensssenns 655
2 B = 1= YT T T T 1 T Y 656
R < T: To LT LT - 656
13. 3ABOOCDBKI HATTALUTYBAHHS ........coevrrerrrerresessssessessssesssssssesssssssesssssssesssssssessessssssssssssesssssssesssssssesssssssesssssssssssssssssssssssssssans 659
14, TUTIN ABAPIHUX CUTHATIIB......coesenreeesssesssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssss 659
15. MOHTANK - EVOSTAZ SOL .....coocurerereuressssessessssessessssessessssessessssessessssessessssessessssessessssessessssessesss sessessssessessssessessssessessssessessssessenss 659
151 MOHTaX MEXaHIYHOI YACTUHMN OOMAMHAHHS ....ceveuescsressesessessssessesssssssesssssssesssssssessssessesssssssesssssssesssssasesssssssessssnssessssssens 659
15.2  PO3MILLEHHS IHTEPMENCY KOPUCTYBAUA. . .oreuiesisresssssssesssssssesssssssesssssssass s s s st s 660
15.3  O6EePTaHHA IHTEPMENCY KOPUCTYBAUA ..eursrissrssssesssssssesssssssesssssssessss s bbb R R s 661
15.4  HE3BOPOTHUM KIMAMAH ....cucueuresermssssesesesesesessssssssssssssssesessssssssssssssssssesesesssssssssssesssassssssesssssssssssessssssssesesesssssssssssssssssssnsasaes 662
16. ENMEKTPUYHI JTEOHAHHI.........occececeererrese e sesse s ssessesssssssesssssssessessssesssssssessssessesssssssesssssssesssssssssssssssessessssessesssseans 662
16.1  TTiAKIIOUEHHS KMBIIEHHS ....euvuseressssssissssesessssessssssesssss st sss s s s s bR EEEE RS RE R EEEERE SRR R RS R R SRR R 663
TG 7. 1 1 01 P 663
171 BUMNYCK FA3IB 3 HACOCA. .ueuesresessssssresssssssesssssssesssssssessssessess s s sassss s s R R R R 663
18, DYHKUIT....vvvvvveeeeeeeesesesssssssssssssssseessesssssssssssssssssssssssessessssssssssssss88 8885888188800 664
181 PEKMUMM PEIYIIEOBAHHS couvvscssessssesssssssesssssssessessssesssssssesssssssessssss s s AR AR 664
18.1.1 PeryntoBaHHs 3a NPONOPLIAHOTO AUDEPEHLIMHOTO TUCKY .....cuvrvreeeeereseeireseeeeseseesesessesesesessesssessesesessesssessesessssesesnens 664
18.1.2  PeryntoBaHHS 32 NMOCTIMHOT KPMBOT ........vucvivesiueriscsesssesss st ssssetessssss st b st es st s st s st es s se s s st eb s snssenns 664
19. TMAHETD KEPYBAHHS ...ttt st s s s st st st s st st s sessnans 665
19.1  ENEMEHTM HA BUCTITIET ..cuvevrrrueseererererasseseesesessssssssesesessssssssssssssessssssssssesesesssesassssessssssssssssssesessss st ssssssesssssssassssssssensnsnenssasaes 665
19.2  HanawTyBaHHA PEKMUMY POOOTU HACOCA ..cueurersessessessessessessessassssssssssssesssssessessessessesssssss sassss sebsssssbsbss s ssssssssssns 666
20. 3ABOJCBKI HATTALLTYBAHHS ........cocrecererescssesessssessesssessssssesssssssesssssssssssssssesssssssesssssssess s ssssssssssess s ssesssessnesssesssessssanens 667
20, CUTHATT PWM .......oeecercusesesessessssessessssessessssessessssesssssssessessssessessssesssssssesssssssessessssesssasssesssasssesssasssesssssssessssssesssssssesssssasessssssnens 667
211 CUTHATN PWM Ha BXO i c.evereueseererersrsssesesesesessssssssssessssssssssssesesssassssssssssesssssssssssssse st sasasassesesesssesasassesssssesassssssssenssessssnasaens 667
21,2 CUTHAN PWM HA BUXOMI «.vevvueseererersrsssesesesessssssssssesessssssssssssessssssssssssssesessssssssssssssssesasassssssess st stsssssssssnssssassssesssessnessnanasaens 667
T 0 Y VT Y 3 1 T 17 668
22, TUMNU ABAPIRHUX CUTHATIB .........oeevvveessnesssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssessssssssssssnessssssssassssesssssssssssnesssssssssssssssssssssasss 668
23. TEXHIMYHE OBCITYTOBYBAHHS ..........corcreeereeeceresesssesesssessssssesssssssesssssssesssssssesssssssess s ssesssssssenssssssesssssssess s ssesssssssesssenas 668
24, YTUTIBALIS ...ttt sse st s s R R AR R AR AR 668
T I =7 - o 1 PP 699
26. TPA®IKN EKCTITYATALIAHNUX XAPAKTEPUCTHUK ......ccvvvvessessessssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss 702



YKPAIHCBKA

IHOEKC YUCENIB
MarnioHoK 1: PifuHu, 10 NepekayuytoTbCs, MONEPEMKEHHS TA YMOBU.......vurueereerereseerereseeressesereseseesessessseseessssssssesssesssnssssssesesssnssesns 643
MantoHoK 2: MOHTaK EVOSTAZ @00 EVOSTAS ...ttt 646
MaTTHOHOK 3: TTOMOMKEHHS MOHTEIKY .....vuveeeereseueeneeeereseeeseesesesesesseseesssesesessesessssesesssseseseeseses e eeesee e eseaeb e s e s e b s aeb et e e seb et s seb b aesebesnenebesas 646
MartoHOK 4: PO3MILLEHHS! IHTEPAEACY KOPUCTYBAUE ....vvvevevrieesesesesesesesessssesssesssasesssssessessssssssssesesesesasesnssssssssssssssesesesssssssssssssssess 647
MantoHOK 5: PO3MILLEHHS IHTEPMEINCY KOPUCTYBAU ......euvrvreerreirerersetseinesetseisssessesss et sssesessssas bbbttt bes s bes st ssesasens 648
MarioHOK 6: 3MiHa MOMOXKEHHS! IHTEPMEICY KOPUCTYBAUA ........ereeererresereseereessereseesesessssssesesessesssssaesessssesessssssssssessssssesesssesssssesesnesees 648
MaTHOHOK 7: 30MSALLS KOPMYCY HACOCE ......vuvrvreeeeseuseeeeseeeeseesesseeesses s st sesee s eeses bt es bt sseb bbb es bbbt s bbbt n bbb es 649
MaTTIOHOK 8: BUMYCK FA3IB 3 HACOCA .......eucueeueaeeeeereeseseseeseseseasssesseeeseseasenesesesseeessesssesseseesaesesessesessesssassesessssnsessssesesassssassssessnsesasnssnes 653
MantoHOK 9: ABTOMATUYHUIA BUMYCK TA3IB 3 HACOCA .....evvevesiseeeeesesestasessssssesssesesesesessssssssssssasssesesesssssssssssssssesesssesesssssssssssssesesesesesasans 653
MATMHOHOK 10: LIMCTITIBA ...ttt ettt a s b bbbttt et h et b et et bbb e b b e e bbb ettt s s e s e e se s et ebetbasans 656
ManOHOK 11: [MCTIMEAEVOSTA3 ...ttt bbbt ettt bbbt s st ettt s s e et ettt et et bans 657
MaroHOK 12: MOHTAX EVOSTAZ SOL ...ttt sttt ses sttt ensnseen 659
MasOHOK 13: TTOTMOKEHHS MOHTAIKY ...v.vvvrevueserseeesereeeeseeessesessesessessesesseb s e see bt b bbb st s b e bbb s bbbt eb bbb 660
MartoHOK 14: PO3MILLLEHHS THTEPMEIACY KOPMCTYBAUA. .....c.vvrereereertresereeseseseesesesesssseseesssesessesesesstesssassebessessssssesessssssesassssessssssssassesens 661
MartoHOK 15; 3MiHa NONOXEHHS IHTEPMEACY KOPUCTYBAUA ......vvuvevsreersisresssseeessssessssssesssssssssssesesssssssssssesesssssssssssessssssesassssesssesssansesens 661
IVIBITIOHOK 16 ..ottt 663
MasHOHOK 17: BUMYCK TA3IB 3 HACOTA .......vvvueeeererteeeseeeseesesseseesetsesee bt ee b sesseb st eb bbb bbb bbb bbbttt b bbb anb s 663
MATHOHOK 18 LIMCTIMEM ...ttt ettt bbb b bbb bbb s s st b bbb st s s e e e s et e bbb b bbb an s s b et et eb et s s s e e ss 665
IHOEKC TABIUKA
TabnMUA 1: OYHKLIT | DYHKLIOHAIBHICTD ...v.vveveveiseessessetesseesssssessessssessessssessssessesssssssessesassessssssessasassesssssssesssssssessesassessssssessssssessssnes 643
TAOMNLS 2: TEXHIMHI IAHI ...e.voeececveeeeceee ettt et ee st s et es st es st et es st s e st e s st eses s st en st e s s s et s ens et essnsetesensetnsetesenassesansetesansnsesnsneas 644
Tabnuugs 3: MakcmanbHa Bcota Hatucky (Hmax) i makcumansHa Butpata (Qmax) umpkynauiniux Hacocis EVOSTA2, EVOSTAS,
EVOSTAZ SOL ...ttt 8 bbb bbbt 645
Tabrnus 4: MOHTaXK 3'€OHYBAUA EVOSTIAS ...t 651
Tabrus 5: MOHTaXK 3'€OHYBAUA EVOSTIAZ ...ttt 652
TabnMUS 6: PEXAMIA POBOTU HACOCA........cocvueriveresiretieectesetetss st tessetesss st ses s s sssebess bbb ss st s et et s en st es st e b s seb e b st b s st s st ebssnbeb s st nas 658
TabnMUA 7: TUMN @BAPIMHUX CUTHATTIB. ... cvvuvreverarseaesesesessssesssssesessesesssssssssssesessssesassssesassssesassssesssansasassesessssessnsesssssssesssesssssasassesesns 659
TaBMNLSA 8: PEKMUMU POBOTU HACOCA. ... vueeererererieeseeseeseseesessesesseeseseeessesee s sseeese s e ses s es s ee e s s r bbb s srb s 666
TabrMUA 9: TUMM GBAPIMHIX CUTHAITIB. .....cv.vvevreerereeseeaeseeseeseseeseesesesseeeesessessssessesassessesesseesesssessesassessesssessesssessesssesnsssssssnssnssesnsssssenees 668

641



YKPAIHCBKA

1. YMOBHI CUMBOX

Ha TTynbHii cTOpiHLi HaBeeHo BepCito Lboro okymeHTa y dhopmi Vn.x. List Bepcist Bkasye Ha Te, Lo OKYMEHT € AiiCHAM ans 6yab-
sKoi Bepcii nporpamHoro 3abeaneyeHHs npuctpoto n.y. Hanpuknag: V3.0 giiicHa ans 6yab-akoro nporpamMHoro 3abeaneyeHHs: 3.y.

Y LbOMY JOKYMEHTi 4151 MO3Ha4eHHs! HeOEe3NeYHNX CUTYyaLliil BUKOPUCTOBYHOTHCSA Taki CUMBOSN:

Cutyaujs 3aranbHoi Hebe3neku. [opylueHHst HaBedeHNX Aani HCTPYKLil MOXe NpU3BECTU A0 TPaBMYBaHHS
KOpMCTyBaYiB abo MOLIKOMKEHHS peyeit.

Cutyauis HebGe3nekn ypaxeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. [OpYLUEHHS HaBEeAEHWX Aani HCTPYKLN Moxe
NPU3BECTM [0 BUHWUKHEHHS CUTYaLlii Cepio3Hoi Hebeanekn ans niogen.

2. 3ATAllbHA IHOOPMALIA

Mepw HiX NepenT 4O MOHTaXY, YBAXHO NPOUYUTaliTe BCIO AOKYMEHTALit0.

MoHTaX Ma€e 3AIMCHIOBATMCA KOMMETEHTHUM i KBanidhikoBaHAM MepcoHarnoMm, SKWA BignoBidae BCIM TEXHIYHWM BUMOram,
nepeabaveHMM YMHHAMKM y L cchepi HopmaTueami. MOHATTS «kBanihikoBaHWI NepcoHan» o3Hayae ocib, siki BiANOBIAHO A0 iXHix
OCBITW, JOCBiAY Ta 06i3HAHOCTI, @ TakoX 3HaHb BiAMNOBIHUX HOPMATUBHUX AOKYMEHTIB, MPUINCIB LLOAO 3anobiraHHs HeLacHUM Bu-
nagkam i yMoB ekcnnyartayii 0bnagHaHHs, MaTb 403BONM Bif BiANOBifANbHOMO 3a 6e3neky YCTaHOBKW Ha BUKOHAHHS HEOOXiaHMX
pobiT i BiAMOBIAHAM YYHOM O3HAMOMIEH] 3 MOXITMBMMM aBapiHMM CUTYaLiMM Ta 34aTHI 3a0e3neunTy iX YHUKHEHHS. (BuaHaueHHs
TEXHIYHOrO nepcoHany 3rigHo 3 IEC 364)

He ponyckaeTbCsl BUKOPWUCTAHHA Mpunagy AiTbMM Monogwe 8 poki i ocobamn 3 oOMexeHuMM (i34HUMM, CEHCOpHUMU abo
PO3yMOBUMM MOXJTMBOCTSIMU, @ TaKOX 0COBaMK, L0 He MaKTh JOCBILY Ta He0OXiaHMX 3HaHb, 6e3 HaNeXHOro Aornsay 3a HUMK abo
6e3 nonepegHbOro IHCTPYKTaXy WoAo Ge3neyYHOro BUKOPUCTAHHS Npunagy i 03HANOMIIEHHS 3 MOXIMBKMM, NOB'A3aHAMW 3 HUM
puankamn. 3ab0pOHAKTLES irpu AiTelt 3 NPUNagoMm.

MepekoHanTecs, WO Hacoc He 3a3HaB NOLWKOAXKEHb Mif Yac nepeBe3eHHs abo 36epiraHHs. MepesipTe,
L0 30BHILIHIO YNaKOBKY He 6yno NOWKOAKeHO i BOHAa 3HaX0AMTLCA Y BiAMIHHOMY CTaHi.

2.1 Besneka

EkcnnyaTtauis [03BONSETbCA NULLE SKLLO ENEKTPUYHA Mepexa BiBNoBiAae YAHHAM HopmaTUBam 3 6e3neku Tiel kpaiHu, ae Mae
ByT1 BCTAHOBIEHWIA HAcoC.

2.2 BignosiganbHicTb
BupobHuK He Bignogigae 3a cnpaBHiCTb poboTh obnagHaHHs abo 3a MOXIMBO HAHECeH: B pe3ynbTaTi Horo poboTu 36UTKM, SKLLO

Hacoc OyB posifpaHuii, 3miHeHMIA ifabo BiH BMKOPUCTOBYBaBCS ANS LiNel He nepenbadveHnx iHWWMKU NONMOXEHHAMU LibOro
KepiBHULTBA.
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2.3  OcobnuBi nonepemxeHHs

Mepw Hix o6cnyroByBaTh Oyab-AKi eNeKTPUYHI @00 MeXaHiYHi KOMMNOHEHTH YCTaHOBKU, 0GOB’SI3KOBO
BigknioviTh ii Big enekTpomepexi. [loyekanTecas BUMKHEHHA CBIiTNOBMX iHAMKATOPiB Ha naHeni
KepyBaHHSA nepLu Hix BigkpuBaTh cam npunag. KoHgeHcaTop NPOMiXXHOrO KOHTYPY NOCTiINHOMO CTPYMY
NPOJOBXKYE 3HAXOAUTMCA NiA HebGe3neyHo BUCOKOK HaMpyrol HaBiTb NICNA BUMKHEHHSI Hanmpyru
Mepexi.

HonyckaloTbesi nuwe HagilHO 3’€fHaHi kabensimu enekTpuuHi noegHaHHs. lMpunapg mae 6yTu
3asemnenun (IEC 536 knac 1, NEC i iHwi BignoBigHi ctaHaapTu).

Ha knemax Mepe)Ki i ABUTyHa MOXe 3anuiwaTtmcsa Hebe3neyHa Hanpyra HaBIiTb NiCNA BUMKHEHHSA ABUryHa.

Y BunagKy NOWKOMKEHHA Kabeno XUBMEHHA, MOro 3amiHa MOBWMHHA 3[INCHIOBATMCA CEPBICHOH
cnyx60t0 abo kBanichikoBaHMM NepcoHanom Ans Toro, wob 3anobirtu 6yAb-AKOMy pU3MKY.

> B

3. Onuc BUPOBY

EVOSTAZ - EVOSTA3
Min. / Max. m
-10°C/+110°C

Max. 1.0 MPa
(10 bar)

EVOSTAZ SOL
Min. / Max. m
-10°C/+130 °C

Max. 1.0 MPa
(10 bar)

Min. / Max. 3 Min. / Max. :
0°C/+40 c@m 0°C/+60 c@ﬂ.l
A <438 @A ) A <BE )
Max. 95% RH Max. 95% RH
P5 0 IPYS 0

ekcnnyaraui

ManioHok 1: PiguHn, 1o nepekavytoTbesl, nonepesXeHHs Ta yMoBM

Lnpkynsuiini Hacock cepii EVOSTA2, EVOSTAS3 i EVOSTA2 SOL cknapatoTb NOBHY ramy LIMPKYNSLiiHWX HAacociB.

Y Uil iHCTPYKLUii 3 MOHTaXY Ta ekcnnyaTauji HaBoauTbes onuc sk moaenen EVOSTA2, EVOSTAS Tak i mogenein EVOSTA2 SOL. Tun

MOAEni BKa3yeTbCA Ha YNaKoBL | Ha NacnopTHiN Tabnuuj.

Y HwkyeHaBegeHin Tabmuyi nokasaHi mogeni EVOSTA2, EVOSTA3 Tta EVOSTA2 SOL 3 BOynoBaHWMM yHKUisMM Ta

XapakTepucTvkamu
®yHKuji/XapaKTepUCTMKK EVOSTA 2 EVOSTA 3 EVOSTA2 SOL
lMponopuyjifHui TUCK [ ° °
locTilHuiA TUCK ° ° °
KpvBa nocTilHUX 3HaYeHb ° °
3axucr Big "cyxoro xomy" °
ABTOMATUYHWIA BUMYCK rasiB °

Tabnuug 1: GyHkuii | PyHKLiOHAMNBHICTb
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4. NEPEKAYYBAHI PIAUHU

YwcrTi, BinbHi Bifl TBEPANX YACTMHOK | MiHEparbHUX ONKB, He B'A3Ki, XiMIYHO HENTParbHi, Drn3bki 3a CBOIMM XapaKTepUCTIKaMM 40 BOaW
(makc. mict rnikons 30%, 50% EVOSTA2 SOL).
5. C®EPU 3ACTOCYBAHHA

Linpkynsuiini Hacocn cepin EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL 3abesneuyoTh iHTErPOBaHY perynsuilo AnthepeHLiiHoro Tucky,
IO [03BONSE apanTyBaT pobOTYy LMPKYMALIMHOMO Hacocy A0 AiMcHMX noTped ycTaHoBkW. Lle npu3BoauTh 4O 3HAYHOI eKOHOMIT
€Heprii, NOKPaLLEHHS KOHTPOIIO 32 YCTAHOBKOIO | 3HUKEHHS LLIYMHOCTI.
Linpkynsiini Hacocu EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL po3pobneHi ans umpkynsiii:

—  BOJM B CHCTEMAX ONaneHHs Ta KOHAMLiOHYBaHHS.

—  BOAM B NPOMWCIIOBUX FiApaBiYHNX KOHTYpaXx.

—  nobyToBOi BOAM Nuwe y Bepcii 3 OPOH30BMM KOPNYyCOM Hacoca.

Linpkynauiinni Hacocu EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL camosaxuiueHi npoTu:
—  [lepeBaHTaxeHb
—  BigcyTHocTi thasm
—  3aHaaTo BUCOKOI TEMMEpaTypu
—  3aHaaTo BUCOKOI abo HM3BKOI Hanpyry

6. TEXHIYHI OAHI

Hanpyra XmBneHHs 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

CnoxuBaHa NOTYXHICTb [uB. Tabnnyky 3 eNEKTPUYHUMUM AaHUMK
MakcumanbHmii CTpyMm [uB. Tabnnyky 3 eNEeKTPUYHUMU AaHUMK

Cryninb 3axucty IPX5

Knac 3axucty F

Knac TF TF 110

MotonpoTekTop He pagnmo BCTaHOBIIOBATY 30BHILLHI MOTONPOTEKTOP
MakcumaneHa TemnepaTtypa AOBKiNs 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Temnepatypa pignHu -10°C = 110°C -10°C = 130 °C EVOSTA2 SOL
Butpara [vs. Tabrmuto 3

Bucota Hatucky [vs. Tabrmuto 3

MakcumanbHui poboumin TUek 1.0 Mpa - 10 bar

MiHimManbHui poboumin TUck 0.1 Mpa - 1 bar

3BykoBuit TUck Lpa [dB(A)] <43

Tabnuug 2: TexHiuHi gaHi

Po3wundpyBaHHa Ha3BU

(npuknag)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 %" X
HasBa cepii |
CoHsuHoro

MakcumansHa BucoTa Hatucky (dm)
MixgiceBa BifcTaHb (MM)
2" = Hapi3Hi oTBOpK 1" 72

= HapiaHi otBopm 1”
CraHgapT(6e3 nocun.) = HapisHi oTBopU 1" 2
' = HapiaHi otBopu 1”
X = HapiaHi oTBOpM 2"
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m?3/h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 3,6
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 4,2
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 29
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 3,6
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 3,6
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 3,6

Tabnuuga 3: MakcumanbHa BucoTa HaTucky (Hmax) i makcumanbHa sutpata (Qmax) umpkynauinHnx Hacocis EVOSTA2, EVOSTAS,
EVOSTA2 SOL

7. TOBOMKEHHA

71 306epiraHHs

Bei umpkynsauinki Hacocu noBuHHI 36epiratucs B 3aKpUTOMY CyXOMY MPUMILLEHHI, N0 MOXMMBOCTI, 3 NOCTIMHUM PIBHEM BONIOMOCTI
NOBITPS1, 3axuLLeHomy Big Bibpayii Ta nuny. Hacocu noctavarTbes B CBOI OpuriHanbHil ynakoBLi, B sikil BOHM MaKTb 3anuiuaTucs
[0 MOMEHTY MOHTaxa. ¥ iHLLIOMY BUNAAKY, LWiNbHO 3aKpUIATe BCMOKTYIOUWIA | HanipHuiA naTpyoku.

7.2 MepemilieHHA

3anobiraitTe BUNagkoBKX yaapis i 3iTkHEHb HACOCiB. [ins niginMaHHs | nepeMiLLeHHs Hacoca, KOPUCTYIMTECS CEPINHOK NaneToro, Lo
BXOAUTb 4O KOMMNEKTY (SKLO nepeadayeHo) i nignoMHUKaMm.

7.3 Bara

Ha HakneeHii Ha ynakoBLji ETUKETL BKa3aHO 3arasibHy Bary LMpKyIsLiiHoro Hacoca.

8. MOHTAX - EVOSTA2, EVOSTA3

Mepw Hix o6cnyroByBaTh OyAb-siki eNeKTpMYHi @60 MexaHi4Hi KOMNOHEHTHU YCTaHOBKMU, 000B’A3KOBO
BigkniouiTh ii Big enektpomepexi. [JouekanTecs BUMKHEHHSI CBITNOBMX iHAWKATOPiB Ha NaHeni
KepyBaHHA nepLu HiX BigkpuBaT cam npunag. KonaeHcaTop NpoMiXHOTO KOHTYPY NOCTIMHOMO CTPyMy
NPOAOBXYE 3HaXoAMTUCA Nif HebGe3neyHo BUCOKOK Hanmpyrow HaBiTb MiCNA BUMKHEHHSI Hanpyru
Mepexi.

[OonyckaloTbesi nuwe HafilHO 3’efHaHi kabensimu enekTpuyHi noepHaHHs. [punap mae 6yTu
3a3emneHun (IEC 536 knac 1, NEC i iHwi BignoBigHi ctaHaapTy).

MepeBipTe, WO 3a3HayeHi Ha nacnopTHil Tabnuyui umpkynsauiiHoro Hacoca EVOSTA2, EVOSTA3
Hanpyra i YacToTa BignoBiAalTb LM NOKa3HUKaM B MEePEeXi KUBMEHHS.
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8.1 MoHTaX MexaHi4HOi YacTUHU 0OnagHaHHA

) =) [ [

& [

& C h
A _ "TTT' ="
) — 0T

: B
MantoHok 2: MonTax EVOSTA2 abo EVOSTA3
Crpinku Ha kopnyci Hacoca BKa3yrTb Ha HaNpPSMOK PyXy NOTOKY piauHu Yepes Hacoc. [us. puc. 1, nos. A.
1. BcTaHOBITb ABI NPOKNaZKM NPy BCTAHOBNEHHI Hacoca y Tpybonposogi. Aus. puc. 1, nos. B.
2. BcTaHoBiTb Hacoc Tak, LWob Ban enekTpoaBUryHa 3HaxoaMBCS B rOPU30HTaNbHOMY nonoxenHi. . puc. 1, nos. C.

3. 3aTarHitb QiTuHrM.

8.2  Po3mileHHs iHTepdency kopuctyBaya

BcraHoBiTb umpkynauiiHuit Hacoc EVOSTA2, EVOSTA3 Takum uuMHOM, W00 Ban ABUryHa 3aBXAau
3Haxo0AMBCA B rOPM30HTaNbHOMY MONOXKEHHI.
BcTaHOBITb NPUCTPIlA ENEKTPOHHOTO KepyBaHHA B BEPTUKaNbHE MONOXKEeHHS.

MantoHok 3: [onoxeHHs MOHTaxy

—  LupkynsuiiHuin Hacoc MOXHa BCTAHOBWUTW Ha YCTAHOBKAX OManeHHsl i KOHAMLUIOHYBAHHA £K Ha MojaBanbHOMY, Tak i Ha
3BOPOTHOMY TPyOONPOBOI; CTPINKa Ha KOPNyci Hacoca Bkasye HaNPsIMOK MOTOKY.

—  [lo MOXnMBOCTI, BCTAHOBITb LIMPKYNSALIMHWA HACOC HAf MiHIMarbHAM PIBHEM KOTNA | AKMOra Aani Big, KOMiH, BUTMHIB Ta BigBOAIB.

—  [1ns nonerweHHs nepesipok i TexobCryroByBaHHS, BCTAHOBITL HA NO4ABANLHOMY | HA 3BOPOTHLOMY TpybonpoBoAax BiACHHWIA
KnanaH.
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—  [epLu HixX MOHTYBaTU LMPKYNALiIMHAA HAcOC, peTenbHO NPOMUITE YCTaHOBKY NULLIE BOZOK, HarpiTolo Ao Temnepatypu 80°C.
[oTiM NOBHICTIO CMOPOXHITb YCTAHOBKY 3 METOHK BUAANEHHS Byab-AKMX LKIAMMBMX PEYOBUH.

— He ponyckaite gopaHHs go Bogn fobaBoK, WO MICTATb ByrmeBofeHb abo apomaTnaatopu. AKWO € HeobXigHICTb 4oAaHHS
npoTU3aMep3atoHol pignH1, paguMo He nepeBuLLyBaTy ii koHueHTpaLii 30%.

— Y Bunagky isonsuji (TepMoi3onsiLii), KopucTymTecs cneLlianbHUM KOMNEKTOM (SIKLLO BiH BXOAUTb B NOCTaYaHHS), i nepekoHanTecs
y TOMY, LLIO OTBOPM 3NMBY KOHAEHCATa 3 KOpryca ABUIYHA € BIiOKPUTUMM i BINbHUMM Bif 3aCMIYEHHSI.

—  [pun TexobcnyroByBaHHi 3aBXan BUKOPUCTOBYIATE KOMMITEKT HOBMX MPOKMNALOK.

3abopoHAETLCA i30NKBaTU NPUCTPIN €NEKTPOHHOTO KepyBaHHS.

8.2.1 Po3mileHHs iHTepchency KOPUCTYBava B YCTaHOBKAX OMarieHHs Ta NOCTavyaHHA rapsa4oi Bogu Ans nodyToBmx notped

Mpy po3miLLEeHHI iHTEPelicy kKopucTyBaya kabenb Moxe 6yTi cripsamMoBaHWi NiBOPYY, MpaBopyy abo yHU3.

X

—

| ®

| SN

o

T

il

by

=

MantoHok 4: Po3milLeHHs iHTepdelicy kopucTyBaya
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8.2.2 Po3miweHHs iHTepchelicy kopUcTyBaya B yCTaHOBKAaX KOHAWULIIOHYBaHHSA Ta NOCTa4aHHA XONOAHOI BOAM
Mpw po3MmiLLEHHI iHTEPelCy kopucTyBaYa kabenb Moxe ByTi CNPSIMOBaHWIA INLLE YHU3.

MarntoHok 5: PoamilLeHHs iHTepdelicy kopucTyBada
8.3  OGepraHHs iHTepdelcy kopucTyBada

Y BMNagKy MOHTaXy Ha ropu3oHTarnbHi Tpyou, HeoOXigHO MOBEPHYTW iHTEPdENC 3 BiAMOBIOHUM €NEKTPOHHUM NpucTpoeM Ha 90
rpagycis 4ns Toro, wob 36epertu CTyniHb 3axucTy IP i 3a6e3ne4nTi KOPUCTYBaYEBi 3PYYHILLMIA OCTYN A0 rpadiuHOro iHTEpdeicy.

Mepw HiX 3AIMCHUTU 00epTaHHA LMPKYNALIMHOTO Hacoca, MepeKoHalTecs, WO BiH OyB MOBHICTIO
CMOPOXHEHUN.

[ns obepTaHHs umpkynsuinHoro Hacoca EVOSTA2, EVOSTAS BukoHanTe HacTymHi gii:
1. 3HiMiTb 4 KpINWNbHI rBUHTa rONOBKK Hacoca.
2. TloBepHiTb Ha 90 rpagyciB KOpMyc ABUIYHA Pa3oM 3 NPUCTPOEM ENEKTPOHHOTO KOHTPOITIO 32 rOAMHHOK abo NPOTY FOAUHHOT
CTPINKM B 3aNeXHOCTI Bif HeoOXiaHOCTI.
3. TloBepHiTb Ha MicLie | 3arBUHTITb 4 KpiNUIbHKX BUHTA rONIBKM Hacoca.

MpuncTpin eneKTPOHHOrO KepyBaHHA NOBUHEH 3aBXAU 3aNMILaTUCA B BEPTUKaNbHOMY NOMOXEHHi!

MantoHok 6: 3miHa nonoxeHHs iHTepdeicy kopucTyBaya

YBATA
lapsiya Boga.
Bucoka Temnepartypa.
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YBATA

YcraHoBKa nig TUCKOM

- Mepw Hix 3HATW HacoC, CNOPOXHITbL YCTaHOBKY abo 3akpuiTe BiAciyHi knanaHu 3 060X 00KiB Hacoca.
MepekayyBaHa piguHa Moxe OyTh Ayxke rapsiuoto i 3HaXOZUTUCA Nif BUCOKUM TUCKOM.

84  He3BopoTHuit knanaH

AKIWo Ha YCTaHOBLI BCTAHOBMEHMIA HE3BOPOTHUI KNanaH, NepekoHanTecs, Wo MiHIMamnbHUA TUCK LIMPKYNSLIRHOro Hacoca 3aBxau
MepeBULLYE TUCK 3aKpUTTS KranaHa.

8.5  I3onAuis kopnycy Hacoca (nuwe ans Evosta3)

®

MarnioHok 7: I3onsist kopnycy Hacoca

3meHwwuTK BTpaty Tenna B Hacoci EVOSTA3 MoxHa, i30Mt0BaBLLM KOPMYC HAacoca 3a [JOMOMOTOH) i30MTHOHUNX  KOXYXIB, L0
nocTayalnTbes pasom 3 Hacocom. ine.man.9

He isontoiTe enekTpuyHy KOpoOKy i He HaKpPMBaliTe NaHesNb KepyBaHHA
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9. ENEKTPUYHI 3’€AHAHHA

EnekTpuyHi 3'eaHaHHS NOBUHHI 34iCHIOBATUCS AOCBIAYEHMM i KBanichiKOBaHNM NEPCOHANOM.

> B B P

YBATA! 3ABXQW JOTPUMYMTECA MICLEBUX HOPM BE3MEKM.

Mepw Hix o6cnyroByBaTh Oyab-AKi eNeKTPUYHI @00 MeXaHiYHi KOMMNOHEHTH YCTaHOBKU, 0GOB’SI3KOBO
BigknioviTh ii Big enekTpomepexi. [louekanTecs BUMKHEHHSI CBITNOBMX iHAWKATOpiB Ha naHeni
KepyBaHHS, nepL Hix BiakpuBaTu cam npunag. KoHgeHcaTop NPOMiXKHOIO KOHTYpY NOCTINHOFO CTPYMY
NPOJOBXKYE 3HAXOAUTMCA NiA HebGe3neyHo BUCOKOK HaMpyrow HaBiTb NIiCNA BUMKHEHHSi Hanpyru
Mepexi.

[OonyckaloTbesi nuwe HagilHO 3’€fHaHi kabensimu enekTpuuHi noepHaHHs. [punap mae 6yTu
3a3emneHun (IEC 536 knac 1, NEC i iHwi BignoBigHi ctaHaapTy).

YCTAHOBKA NOBWUHHA BYTU NMPABUNbHO | BE3MEYHO 3A3EMJIEHA!

Pagumo BCTaHOBMTM [nsi 3aXMCTy YCTaHOBKM OUepeHUiMHMA BMMMUKA4 3  BiANOBigHMMK
XapaKTepucTUKamu TUny: knac A 3 perynboBaHMM CTPYMOM BUTOKY, CENEKTUBHUNA.
ABTOMaTUYHUI AndepeHLINHUA BUMUKAY Ma€e OYTV NOMIYEHMIA TaKUMKU CUMBOMNAMM:

L W ""”“"””ﬂ
(YA CTRNE T

- LinpkynsuiiHnin Hacoc He NoTpebye XOAHOrO 30BHILUHBOTO 3aXUCTy ABUIyHa
- MepesipTe, LLO HaNpyra i YacToTa XWUBMEHHS BiANOBIOAOTb 3HAYEHHSM, BKa3aHUM Ha NacnopTHIN Tabnnyi LMpKynsaLiiHoro

Hacoca.

650



YKPAIHCBKA

9.1 MigKknoYeHHs XMBNEHHSA

EVOSTA3
®daza 1 2 3
Haparmv raiky i 3egHyBay Ha

Bigkpytutu raitky kabensHoro kabenb. 3auncTuTi NpoBoan, Sk
Dlis 3aTUCKY | BUy4nTU KNEMHY KONoaky | [oBepHyTM KneMHy KOnoaky 3a3HaYeHO Ha MasttoHKy.

3i 3'eAHyBava, 3BiNbHUBLLX OTO Bif Ha 180° MMig’eqHaTv NpoBOAN A0 KNEMHOI

OOKOBMX 3aXMMIB. KOMoAKW, AOTPUMYOUMCS (hasu,

HeiTpani i 3a3eMneHHs.
U
IntocTpadis
‘ =

®daza 4 5

BcTaButy nig'egHaHy knemHy - ,

Mig'eqHaty 3'egHyBay 3
KOMOAKY A0 kabenbHOro 3aTuCky,
. npoBogamMu 0 Hacocy,
Ris 3abnoKyBaBLLM i 32 4ONOMOTOI0 L
. 3aTWCHYBLLM OTO 3a
BOKOBWMX 3aXMMIB. 3aTATHYTH
y [0MOMOrOI0 3aJHBOrO raka.

CTOMOPHY ranky.

IntocTpadis

Tabnuugs 4: MoHTax 3'egHyBava Evosta3

EVOSTA2
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®daza 1 2 3
Hagartu raiiky i 3'egHyBay Ha kaberb.
BigkpyTtuTu raitky kabenbHoro 3aumncTUTI NPOBOAM, K 3a3HAYEHO Ha
Ais 3aTUCKY i BUMYYUTMW KNEMHY SHATM KPINUNbHUIA FBUHT MantoHky. lig’egHaTv nposoay 4o
Konogky 3i 3'eHyBava. KNEMHOI KONoaKW, AOTPUMYKUUCS
(hasu, HenTpani i 3a3eMIeHHS.
i
IntocTpauis
daza 4 5
BcTasuTu nig’egHany KnemHy Mig'enHaty 3'egHyBay 3
Ris KOMoZaKy A0 kabernbHOro 3aTucky. | MPOBOAAMM i 3arBUHTUTU
3aTArHyT CTOMOPHY raiky. KpiNUMBbHWUA TBUHT.
IntocTpauis
Tabrmus 5: MoHTax 3'egHyBava Evosta2
10. 3AMNYCK

Bci onepauii 3anycky NOBMHHI BUKOHYyBaTUCA 3 3aKpUTOK KpMILKOW naHeni kepyBaHHa EVOSTA2,

EVOSTA3!

3anycTiTh cMCTeMy nULLe NiCNA NIAKNYEHHSA BCiX eNeKTPUYHMX i rigpaBniyHNX 3’eAHaHb.
3anobiraiTe ekcnnyartadii LMpKynALiMnHOro Hacoca 3a BifiCYyTHOCTi BOAU B CUCTEMi.

PiauHa, 1o 3HaXoAUTLCA B YCTAHOBLI, MOXe OyTW He NuLie rapAvor i 3HaXOAUTUCA Mif TUCKOM, ane
Takox y Burnsgi napu. HEBE3MEKA OMNIKIB!
HeGe3neyHo goTopkartuca fo uupkynsuinHoro Hacoca. HEBE3MEKA OMIKIB!

Micns MigKmMoYeHHs BCIX €NeKTPUYHMX i TiApaBniyHUX 3'€gHaHb, HAMOBHITH YCTAHOBKY BOAOK i, 3a HEOOXigHOCTI, rmikonem
(makcumanbHuiA BMICT MK 3a3HaueHui B po3a. 4) i BBIMKHITb cucTeMY.
Micns 3anycky YCTAHOBKM MOXHa BHECTW 3MiH 80 pexumy ii poboTn ans kpalyoi aganTawii 4o noTpeb cuctemu.
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10.1  Bunyck rasis 3 Hacoca

ManioHok 8: Bunyck rasis 3 Hacoca

He 3abyabTe BUNYCTUTM NOBITPS 3 HACOCY, NepLL HiX ioro 3anycTuTi!

Hacoc He noBuHeH npauroBaT BCyXy.

10.2 ABTOMaTM4YHMI BUMYCK rasiB

ABTOMaTUYHWUA BUNYCK ra3iB BinbyBaeTbCs NuLle B Hacoci Evosta3. HatucHite npotarom 3” kHonky pexumy Mode ans BBIMKHEHHS
Liel yHKLUT: 1 XBUNWHA Ha MaKCUMAanbHIR LUBUAKOCTI 3 HACTYMHUM NEPEX0A0M [0 3ajaHOro PEXMMY.

” evorras

} MantoHoK 9: ABTOMaTUYHMI BUMYCK rasiB 3 Hacoca
11. ®YHKull

111 Pexvmu perynioBaHHA

Linpkynsuiini Hacocn EVOSTA2, EVOSTA3 £03BonsioTh 3AIMCHATY Taki PEXUMM PEryioBaHHS B 3aMEXHOCTI Big NOTPeb ycTaHoBKy:
—  PeryntoBaHHs 32 NponopLiinHOro AudbepeHLitHoro TUCKY B 3aNeXHOCTI Bif NPUCYTHBOTO B YCTaHOBL|i NOTOKY.
—  PeryntoBaHHs 3a NOCTINHOTO ANGEPEHLLIAHOM TUCKY.
—  PerynioBaHHs 3a NOCTINHOT KPUBOIT ( NOCTINHA KiNbKiCTb 06epTiB).

Pexxum perynioBaHHs MOXHa HanaluTyBaTh 3a JONOMOroto naHeni kepysaHHs EVOSTA2, EVOSTA3.
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11.1.1  PerynioBaHHs 3a nponopuiiiHoro audepeHLiiHoOro TMCKy

YKPAIHCBKA

e 3
-0
7
EVOrTR3
EvorTRa

EVO[TR3

654

Y UbOMY pexumi perynioBaHHS  OuGEpPeHLinHUA  TUCK
3HWXYETLCA 200 NiABNLLYETLCS BiANOBIAHO A0 30iNbLUEHHS abo
3MEHLUEHHs NoTpeb HeobXxigHoT Boaw.

PerJ'IIOBaHHﬂ pekomeHayeTbCA Ana:

Cuctem onaneHHs i KOHOULIOHYBAHHS 3i 3HAYHUMW
BTPaTamMi HaBaHTaXEHHS

Sistemi a due tubi con valvole termostatiche e
prevalenza =4 m

YcTaHoBOK 3 BTOPUHHIM perynsTopom
AMEPEHLLIHOTO TUCKY

epBMHHUX  KOHTYpIB 3  BENUKUMW  BTpatamu
HaBaHTaXEHHs

Cuctem  peuupkynsjii - nobytosoi  Bogn 3
TEPMOCTATUYHUMM KnanaHamn Ha CTOSIKY

Tpumaroum  HaTUCHeHo  kHomky Mode npotarom 207,
BUKOHYETLCA nepexi Ao lNpocyHyToro MeHio 3 MOXIUBICTHO
BMbopY 6 KpUBMX NPONOPLIAHOTO AMGEPEHLLIAHOTO TUCKY
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11.1.2  PerynioBaHHs 3a NOCTiiiHOro AudepeHLIiiHOro TMCKy

2
I :
Y UbOMy pexumi perynioBaHHA  OUEPEHLAHUA  TUCK
"~-,__‘ ' NiATPUMYETLCS Ha MOCTIiHOMY piBHi, HE3anexHo Big notped
BOOM.
Q) PerymoBaHHﬂ PEKOMEHIYETLCA NS
CucteM onaneHHs i KOHAWULIOHYBAHHS 3 HU3bKUMM
. BTpaTaMn HaBaHTaXEHHS
Sistemi a due tubi con valvole termostatiche e
EVOrTA3 prevalenza<2m
OpHOTpYOHMX  cucTEM 3 TEPMOCTaTUYHUMM
knanaHamu
YCTaHOBOK 3 MPUPOSHOI0 LMPKYNSLEo
[epBMHHUX  KOHTYpPIB 3  HWU3bKUMW  BTpaTamm
HaBaHTaXeHHS
Cuctem  peumpkynsayii  mobytoBoi Bogu 3
EVO[TR2 TEPMOCTATUYHUMM KnanaHamn Ha CTOsIKy

11.1.3  PerynioBaHHs 3a NOCTiNHOI KPUBOI

EVOrTA3

EVOrTR:2

12. NAHENb KEPYBAHHA

Y LbOMY pexuMi perymnioBaHHs LMPKYNALiiHUA HAacoc npaLoe
Mo XapakTepHUX KPUBUX Ha NOCTINHINA LWBUAKOCTI.

PerynioBaHHS peKOMEHAYETbCA AN CUCTEM OnarneHHs |
KOHAMLOHYBaHHS 3 NOCTINHOI0 BUTPATOH0.

OyHkuji ympkynauinHux Hacocie EVOSTA2, EVOSTA3 MoxyTb OyTu 3MiHeHi Yepes maHenb KepyBaHHS, PO3TallOBaHY Ha KPULLIL

MPUCTPOLO ENEKTPOHHOTO KOHTPOTHO.
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121  EnemeHTV Ha gucnnei

— '.__"""--..__

EVOorTA3

Mantonok 10: ducnnen

[iacBiTNEHi CerMeHTH, L0 BKa3yloTb HA TN 33JaHOT KPUBOT

[ucnnen, Lo BKkasye MUTTEBE CMIOXMBaHHSA NOTYXHOCTI B BaTT, BUTpaTy B M3/rof, BUCOTY HAaTUCKY B METpax i 3afiaHy Kpusy.
KHonka gns HanawTysaHHs poboTn Hacoca

[iacBiTNEHi CerMeHTH, L0 BKa3yloTb Ha TWUN 33JaHOT KPUBOIT

B w NN -

12.2  [pacbiunuin gucnnen
12.2.1 NipgcBiTNEHi cerMeHTw, WO BKa3yOTb Ha HaNawWTyBaHHA Hacoca

Hacoc mae geB’saTb no3uuiin HanalTyBaHHS, ski MOXHa 0BpaTu 3a JOMOMOrOK KHOMKM @
HanawTyBaHHs Hacoca BigMIYEHO LUiCTbMA MILCBITAIEHAMM CETMEHTAMMW Ha aucnnei.

12.2.2 KHonka ans BUGOpY HanawTyBaHHS Hacoca

LLlopasy, 3a HATUCHEHHS KHOMKM @ , 3MIHIOETLCS HanaLTYBaHHS Hacoca. Bech Lukn BkMoYae B cebe fecsTb HATUCKIB KHOMKM.

12.2.3 ®dyHKUioHyBaHHA [ucnnes
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EVOSTA3

c

V4
(U
Ol

'
l-
m

m3hm W

MantoHok 11: QucnnenEvosta3

LinpkynsuiitHui Hacoc Evosta3 ocHalLieHnin gucnneem, Ha Skuit MOXyTb BUBOAUTICS Taki 3HAYEHHS.

Bucota obpaHoi kprBoi (1-2-3)
W MwuTTeBe CNOXWBaHHSA NOTYXHOCTI B BatT

MutTeBa BUCOTa HaTUCKy B M

MutTeBa BUTPaTa B M3rog

3HayeHHs BUBOAATLCA Ha Aucnnen no Yepsi npotarom 3”. Mo 3akiHYeHHi Lykny Bidyanisauji AUCNnen BUMUKAETLCS | 3annwaeTbes
BBIMKHEHWUM NULLIE iHOMKATOP peXuMy [ii.

FAKLWO HAaTUCHYTK KHOMKY BUOOpY npoTsarom 107, aucnneii nokaxe 6 LUMKNIB Bisyanisauii i NOTiM nepeitae 40 PEXUMY OYiKyBaHHS.

S0 3HOB HaTUCHYTU KHOMKY npoTarom 107, aucnnen nokaxe iHwwx 11 yuknie Bidyanisadii gns Toro, Wwob gatu GinbLue Yacy ons
34UTYBAHHS.

12.2.4 HanawTyBaHHA pexuMy poboTu Hacoca
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EVOSTA3

EVOSTA2
=

Hu3bka kpuBa nponopuinHoro Tucky, PP1

MpowmixHa kpuBa nponopuiiHoro Tucky, PP2

Bucoka kpuBa nponopuiiiHoro Tucky, PP3

Husbka kpuBa nocrtiiiHoro Tucky, CP1

lMpomixHa kpuBa noctinHoro Tucky, CP2

Bucoka kpuBa nocriinHoro Tucky, CP3

Husbka nocTiiHa kpuBa, |

MpowmixHa nocriiiHa kpuBa, |l

Bucoka noctinHa kpuBa, Il

Tabnumus 6: Pexvmn poboTtn Hacoca
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13. 3ABOACLKI HANALLUTYBAHHA

YKPAIHCBKA

Pexum perynioBaHHs: T"—f» = PeryntoBaHHs 3a MiHiManbHOro NponopLinHOro AudepeHLinHOro TUCKY

14. TUMKN ABAPIUHUX CUTHANIB

Onuc aBapiiiHOro curHany

KinbkicTb 6numaHb Bucotu

. EVOSTA2
KPWBOI
2 BUMAHHS TRIP: BTpaTa KOHTPOO 3a ABUIYHOM, MOXE ByTu BUKIMKaHa NOMUIIKOBUMM NapameTpami,
Bif'€AHaHHAM hasn, Bid'€aHaHHAM ABUrYHA
3 6numanHs SHORT CIRCUIT: kopoTke 3amukaHHs Ha thazax abo Mix ¢hasoo i 3emneto
4 6rnMaHHs! OVERRUN: HecnpaBHiCTb NporpamMHoro 3abeaneveHHs
5 GMaHb SAFETY: nomurka mogyns 6e3neku, Moxe OyTu BUKNWKaHa panToBUM NEpeBaHTaXEHHAM

no CTpymy abo iHW1MK HeCnpaBHOCTAMN obnapgHaHHs! KapTn

Kop aBapiitHoro curHany EVOSTA3
E1 DRY RUN
TRIP: BTpaTa KOHTPOIO 3a ABUTYHOM, MOXe OyTu BUKNMKaHa NOMMIKOBUMM NapamMeTpamu,
E2 Bi'eQHaHHAM hasu, Bid'€AHaHHAM [BUryHa
E3 SHORT CIRCUIT: kopoTke 3amukaHHs Ha thazax abo Mix ¢hasoo i 3emneto
E4 OVERRUN: HecnpaBHiCTb NporpamMHoro 3abeaneveHHs
E5 SAFETY: nomurka Mogyns 6e3neku, Moxe OyTh BUKNWKaHa panToBUM NEpeBaHTaXEHHAM

no CTpymy abo iHW1MK HeCnpaBHOCTAMN obnapHaHHs! KapTn

15. MOHTAX - EVOSTA2 SOL

Tabnuys 7: Tunm aBapiHUX curHanis

Mepw Hix o6cnyroByBaTn 6yAb-AKi eNeKTpUYHi a0 MexaHiuHi KOMNOHEHTN YCTaHOBKU, 0O0B’I3KOBO
BifKknouiTh ii Big enektpomepexi. [loyekamTecs BMMKHEHHSI CBIiTNOBMX iHAWKATOPiB Ha naHeni
KepyBaHHA Nepll Hix BigkpuBaTh cam npunaf. KoHgeHcaTop npoMiXXHOro KOHTYPY NOCTiIMHOIO CTPYMy
NPOJOBKYE 3HAXOAUTMCA Nif HeGe3neyHo BUCOKOK HaMpyrow HaBiTb NICNA BUMKHEHHSI Hanmpyru

Mepexi.

[lonyckaloTbcA nuile HagiiHO 3’cAHaHI kabensAMu eneKTpUyHi noefgHaHHs. lpunag mae OyTu
3a3emnenun (IEC 536 knac 1, NEC i iHwi BignoBigHi ctaHaapTy).

MepeBipTe, WO 3a3Ha4yeHi Ha NacnopTHIN Tabnuuui uMpkynsauinHoro Hacoca EVOSTA2 SOL Hanpyra i
yacToTa BiAANOBIAATb LUM NOKa3HUKaM B MePeXi XXMBNEHHS.

15.1  MoHTaX MexaHi4yHOi YaCcTUHM obnaaHaHHA

8

O N

e

)

MantoHok 12: MoHTax EVOSTA2 SOL

Crpinku Ha kopnyci Hacoca BKa3yrTb Ha HAaNPSMOK PyXy NOTOKY piauHu Yepes Hacoc. [uB puc. 1, nos. A.
1. BcTaHOBITb ABI NPOKNaZKM Npy BCTAHOBMEHHI Hacoca y Tpybonposogi. Aus. puc. 1, nos. B.
2. BcTaHoBiTb Hacoc Tak, LWob Ban enekTpoaBuUryHa 3HaXoaMBCS B rOPU30HTaNbHOMY nonoxenHi. us. puc. 1, nos. C.

3. 3aTarHitb QiTuHrK.
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15.2  PoawmilleHHs iHTepdelicy KopucTyBaya

BcraHoBiTb LmMpKynsuinHuiA Hacoc EVOSTA2 SOL Takum YuHOM, o6 Ban ABUryHa 3aBX AW 3HAXOANBCA
B FOPM30HTaNbHOMY NONOXEHHi.
BcTaHOBITL NPUCTpIl €NEKTPOHHOTO KepyBaHHA B BEPTUKarNbHE NOMNOXKEHHS.

evorrag

MantoHok 13: [onoxeHHs MOHTaxy

—  LupkynsuiiHuie Hacoc MOXHa BCTAHOBWTW Ha YCTAHOBKAX OManeHHsl i KOHAWLUIOHYBAHHA £K Ha MojaBanbHOMY, Tak i Ha
3BOPOTHOMY TPyOOMPOBOI; CTpiNKa Ha KOpMyci Hacoca Bkasye HaNPsSIMOK MOTOKY.

—  [lo MOXnMBOCTI, BCTAHOBITb LIMPKYNALIHWANA HACOC Haf MiHIMarbHAM PIBHEM KOTNA | AKMOra Aani Big, KOMiH, BUTMHIB Ta BigBOAIB.

—  [1ns nonerweHHs nepesipok i TexobcnyroByBaHHs, BCTAHOBITL HA NO4ABANbHOMY i HA 3BOPOTHLOMY TpyOONpOBOAAX BiACHHNNA
KnanaH.

—  [lepL Hix MOHTYBaTU LMPKYNALiHWA HAacoC, peTenbHO NPOMUIATE YCTaHOBKY nuLe BOAOH, Harpito fo Temnepatypu 80°C.
[MoTiM NOBHICTHO CMOPOXHITH YCTAHOBKY 3 METOKO BUAANEHHS BYab-SKMX LUKIANMBUX PEYOBMH.

— He ponyckaiiTe gopaHHs 4o Bogu [00aBOK, WO MIiCTATb ByrneBoAeHb abo apomatuaatopu. AKWOo € HeobXigHICTb fofaHHs
NpOTU3aMep3atoyoi PiBuHK, paaUMo He NepeBuLLyBaTH ii KoHLeHTpauii 30%.

— Y Bunagky isonsuji (tepmoisonsuii), KOpUCTYNTECS CneLianbHUM KOMMEKTOM (SIKLLO BiH BXOAUTb B NOCTAYaHHS), i nepekoHanTecs
y TOMY, LLIO OTBOPY 3MMBY KOHAEHCATa 3 KOpnyca ABUryHa € BigKpUTUMM i BINbHAMM Bif 3aCMiYEHHS.

—  Tlpu TexoBcnyroByBaHHi 3aBXaM BUKOPUCTOBYIATE KOMMIEKT HOBWX MPOKNAZOK.

3abopoHAETLCA i30NH0BaTH NPUCTPIN €NIEKTPOHHOTO KEPYBaHHS.

15.2.1 Po3milleHHs iHTepdelicy KopucTyBaya B onantoBanbHUX YyCTaHOBKax
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Mpw po3miLLEeHHi iHTEPelCy kopucTyBaya kabenb Moxe ByTi cipsiMoBaHWiA NiBOpYY, NpaBopyy abo aoropw.

l

5
i)
&

MarnioHok 14: PoamilieHHst iHTepdeiicy kopucTyBaya
15.3  OGepTaHHs iHTepdelicy KopucTyBaya

Y BMNagKy MOHTaXy Ha ropu3oHTanbHi TpyoW, HeoOXigHO MOBEPHYTW iHTEPdENC 3 BiAMOBIOHUM eNEKTPOHHUM NpucTpoeM Ha 90
rpagycis ans Toro, o6 36epertu cTyniHb 3axucTy IP i 3abesneunTi KopUCTyBaYEBI 3pYYHiLLNIA JOCTYN 4O rpadiyHoro iHTepdency.

Mepw HiX 3AIMCHUTU 00epTaHHA LMPKYNALIMHOTO Hacoca, MepeKoHalTecsi, WO BiH OyB MOBHICTIO
CMOPOXHEHUN.

[ns obeptanHs umpkynsauiiHoro Hacoca EVOSTA2 SOL BukoHaliTe HacTynHi gii:
1. 3HiMIiTb 4 KpinUMbHI rBUHTA FONOBKM Hacoca.
2. TloBepHiTb Ha 90 rpagyciB kKOpMyc ABUIYHA Pa3oM 3 NPUCTPOEM ENEKTPOHHOTO KOHTPOITIO 3a rOAMHHOK abo NPOTY FTOAUHHOT
CTPINKM B 3aNeXHOCTI Bif He0obXiaHOCTI.
3. TloBepHiTb Ha MiCLie i 3arBUHTITb 4 KPINUIbHWX FBUHTA rOMIBKW Hacoca.

anCTpiﬁ €J1IeKTPOHHOr0 KepyBaHHA NOBMHEH 3aBXau 3anuilaTtucsa B BepPTUKanbHOMY NONOXEHHi!

AL AL JAA 4

MarnioHok 15: 3MmiHa nonoxeHHs iHTepdeicy kopucTyBaya

YBATA
[apsiya Boga.
Bucoka Temnepatypa.
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YBATA

YcraHoBKa nig TUCKOM

- Mepw Hix 3HATW HacoC, CNOPOXHITbL YCTaHOBKY abo 3akpuiTe BifACi4Hi knanaHu 3 060x 00KiB Hacoca.
MepekayyBaHa piguHa Moxe OyTh Ayxke rapsiuoto i 3HaXOZUTUCA Nif BUCOKUM TUCKOM.

15.4 He3BopoTHUM KnanaH

AKIWo Ha YCTaHOBLI BCTAHOBMEHMIA HE3BOPOTHUI KNanaH, NepekoHanTecs, Wo MiHIMamnbHUA TUCK LIMPKYNSLIRHOro Hacoca 3aBxau
MepeBULLYE TUCK 3aKpUTTS KranaHa.

16. EJNIEKTPWUYHI 3’€QHAHHSA

EnekTpuuHi 3'egHaHHS NOBUHHI 3MiACHIOBATUCS AOCBIAYEHUM i KBanNiiKoBaHUM NepCoHarnom.

> B B P

YBATA! 3ABXQW JOTPUMYUTECA MICLEBUX HOPM BE3MEKM.

Mepw Hix o6cnyroByBaTh Oyab-siki eNeKTpMYHi @60 MexaHi4Hi KOMNOHEHTHU YCTaHOBKMU, 000B’A3KOBO
BigkniouiTh ii Big enektpomepexi. [JouekanTecs BMMKHEHHSI CBITNOBMX iHAWKATOpPiB Ha naHeni
KepyBaHHS, NepLU Hix BiAKpUBaTH cam npunag. KoHaeHcaTop NPOMiXKHOrO KOHTYpY NOCTIHOTO CTPyMy
NPOJOBKYE 3HAXOAUTMCA Nif HebGe3neyHo BUCOKOK HaMpyrol HaBiTb NIiCNA BUMKHEHHSi Hanmpyru
Mepexi.

[OonyckaloTbesi nuwe HagilHO 3’€fHaHi kabensimu enekTpuuHi noepHaHHs. [punapg mae 6yTu
3a3emneHun (IEC 536 knac 1, NEC i iHwi BignoBigHi ctaHaapTy).

YCTAHOBKA NOBUHHA BYTU NMPABUNbHO | BE3MEYHO 3A3EMJIEHA!

Pagumo BCTaHOBMTM [nsi 3axXMCTy YCTaHOBKW OuepeHUiMHMA BMMMUKA4 3  BiAnNOBigHMMK
XapaKTepucTUKamu TUMy: knac A 3 perynboBaHMM CTPYMOM BUTOKY, CENEKTUBHUNA.
ABTOMaTUYHUI AndepeHLINHUIA BUMUKAY Ma€e OYTWN NOMIYEHMIA TaKUMKU CUMBOMNAMM:

N ""I“”I”Ihl
(YA (RN

- LinpkynsuiiHmin Hacoc He noTpebye XOAHOrO 30BHILUHBOTO 3aXUCTy ABUIyHa
- MepesipTe, LLO HaNpyra i YacToTa XWUBMEHHS BiANOBIOAOTb 3HAYEHHSM, BKa3aHUM Ha NacrnopTHIN Tabnnyi LMpKynALiiHoro

Hacoca.
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16.1 [MigknioyYeHHs XMBNEHHSA

[uB. Xapakrepuctuku curdany PWM y posa. 21.

(12)
MMig’eqHaiTe KOHEKTOP 10 Hacocy.
[
3
o
PWM CONNECTION =~
g
POWER SUPPLY
CONNECTION
1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste
3. PWM Output = Nero/Black

MantoHok 16

17. 3ANYCK

Bci onepauii 3anycky noBUHHi BAKOHYBaTMCS 3 3aKPUTOIO KPULLKOIO naHeni kepyBaHHAa EVOSTA2 SOL!
3anycriTb cuctemy nuwe nicns NiAKNIOYEHHSA BCIX €NEKTPUYHMX i FiapaBNivyHNUX 3’€4HaHb.

3anobiraiTe ekcnnyaradii LMpKynALiMHOro Hacoca 3a BifiCYyTHOCTi BOAU B CUCTEMi.

PiguHa, wWwo 3HaxoauTbCs B YCTaHOBL, MOXe OyTU He nuLe rapAavoro i 3HaXoAMTUCA Nif TUCKOM, ane
Takox y Burnsagi napu. HEBE3MEKA ONIKIB!

HeGe3neuHo potopkatucs fo uupkynauindoro Hacoca. HEBE3MEKA ONIKIB!

Micns nigKMtoYeHHs BCIX eNneKTPUYHWX i rigpaBniYHuX 3'edHaHb, HaMOBHITb YCTAHOBKY BOAOK i, 3@ HeobXigHocTi, rmikornem
(MaKcumarnbHWiA BMICT rTiKOMIO 3a3Ha4eHuin B po3A. 4) i BBIMKHITL CUCTEMY.
Micns 3anycky YCTAHOBKM MOXHa BHECTW 3MiH 0 pexxumy ii poboTun ans kpalyoi aganTauii 4o notpeb cuctemm.

17.1 Bunyck rasiB 3 Hacoca

MantoHok 17: Bunyck rasie 3 Hacoca
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He 3abyabTe BUNYyCcTUTM NOBITPS 3 HACOCY, NEPLL HiX WOro 3anycTuTi!

Hacoc He noBUHEH npaLtoBaTit BCYXY.

18. ®YHKuli
18.1  Pexumu perynioBaHHA

Lnpkynsuiini Hacocn EVOSTA2 SOL 103BONsOTH 3GiACHATY Taki PEXMMM PEryioBaHHA B 3aNeXHOCTI Big noTpeb yCTaHOBKM:
—  PeryntoBaHHs 3a NponopLinHOro AndepeHLitHoro TUCKY B 3aMeXHOCTI Bif NPUCYTHBOTO B YCTaHOBLi MOTOKY.
—  PeryntoBaHHs 3a NoCTilHOT KPUBOT ( MOCTINHA KiNbKiCTb 06epTiB).

Pexum perynioBaHHS MOXHa HanaluTysaTh 3a fonomoroto naHeni kepysasHs EVOSTA2 SOL.

18.1.1  PerynioBaHHS 3a NponopLiitHoro audepeHLiiHoro TMcky

"
N L Y UbOMY pexuMmi perynioBaHHs OuGepPeHLinHuA  TUCK
‘ 3HWKYeTbCS abo NigBMLLYETHLCA BiANOBIAHO A0 36inblueHHs abo
3MeHLLUEHHs noTpeb HeobXxiaHoT Boaw.

PeryntoBaHHs pekoMeHayeTbCs Ans:
— CucTem onaneHHs i KOHAULOHYBAHHS 3i 3HAYHUMW
BTPaTaMu HaBaHTaXEHHS

Q — Sistemi a due tubi con valvole termostatiche e
prevalenza =4 m

—  YCcTaHOBOK 3 BTOPVHHUM perynsaTopom
AMEPEHLIHOTO TUCKY

—  [lepBuHHMX  KOHTYpiIB 3 BENUKUMW  BTpaTamu
HaBaHTaXeHHS

— Cuctem  peuupkynsauii  nobytoBoi Bogu 3
TEPMOCTATUYHUMM KranaHamu Ha CTOsIKY

EVOfTAR2

18.1.2  PerynioBaHHS 3a NOCTiNHOI KPUBOI

Y Ub0OMy PEXMMI PerymioBaHHs LMpKYNALiAHUA Hacoc npauoe
MO XapaKTEePHUX KPUBKX Ha NOCTINHIN WBNAKOCTI.

PerynioaHHs pekoMeHayeTbCs Ans CUCTEM OnaneHHs |
KOHAMLOHYBAHHS 3 NOCTINHOI0 BUTPATOIO.
evorTAaa
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19. MAHENb KEPYBAHHA

OYHKUiT unpkynsyinHux HacociB EVOSTA2 SOL moxyTb 6yTi 3MiHEHI Yepe3 NaHemb KepyBaHHsl, PO3TaLIOBaHY Ha KpULLLi MPUCTPO
€I1EKTPOHHOIO KOHTPOIHO.

19.1 EnemeHTV Ha gucnnei

Evorraaz

MantoHok 18: ducnnet

1 KHonka ons HanawwTyBaHHs poboTy Hacoca
2 TligcBiTnEHi cerMeHTH, LU0 BKa3yoTb Ha TUN 3aZaHoi KpUBOI
3 TligcBiTNEHi CerMeHTH, LU0 BKa3yoTb Ha TUN 3aaHoi KpUBOI
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19.2 HanawTyBaHHA pexumMy poboTH Hacoca

EVOSTA2 SOL

1 . Hu3bka kpuBa nponopuinHoro Tucky, PP1

2 . MpomixHa kpmBa nponopuiiHoro Tucky, PP2

-
(V4
(74
3 Bucoka kpuBa nponopuiitHoro Tucky, PP3

4 MocTiHa KpuBa, WBKUAKICTL |
-
5 MocrTiHa kpuBa, weuakicTs Il
Y
6 MocTinHa kpuBa, weuakicTs Il
-_—
[ ]
7 MocTinHa KpuBa, WBKUAKICTL IV
o
8 MocTiHa kpuBa, wWBKUAKicTL V
9 MocriiHa kpuBa, wWeKUAakicTs VI

Tabnumus 8: Pexumn poboTtn Hacoca
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20. 3ABOACBHKI HANALUTYBAHHA

Pexum perynioBaHHs: T"—f» = PeryntoBaHHs 3a MiHiManbHOro NponopLinHOro AudepeHLinHOro TUCKY

21. CUrHAN PWM
211 CurHan PWM Ha Bxogi

Mpodpink curHany PWM Ha Bxogi Bepcii COHAYHOIO
MAX
HeakTuBHuiA piBeHb: 0B
AKTUBHWIA piBeHb: 5B-15B
MiHimanbHUIA CTPYM aKTUBHOTO PiBHA: SMA
Yacrora: 100 My - 5 kl'y,
Knac isonsuii: Knac 2
Knac ECP: Bignosiaae IEC 61000-4-2 (ECP) MIN

Pobouya 30Ha Po6ouuit umkn PWM
Pexum ouikyBaHHs <5%

lnowya rictepesucy 25% / <9%
MiimanbHe 3aaHe 3Ha4yeHHs! 29% / <16%
[epeMiHHe 3aaaHe 3Ha4eHHs! 216% / <90%
MakcumanbHe 3agaHe 3Ha4eHHs >90% / <100%

21.2  CwurHan PWM Ha Buxogi

Twn: Bigkputuin konektop B

Yacrora: 5B-15B

MakcmmanbHUi CTPYM Ha TpaH3UCTOpi Ha BUXoAi: 50 MA
MakcumanbHa NOTYXHICTb Ha pe3ucTopi Ha Buxogi: 125 mBt
MakcumanbHa NoTyxHICTb Ha 3eHepi Ha Buxoai 36 B: 300

MBT =
Yacrota: 75 'y +/- 2% g
Knac isonsuii: Knac 2 3
Knac ECP: Bignosigae IEC 61000-4-2 (ECP) §

Poboua 30Ha PoGounit uukn PWM

[MpaLtoroumin Hacoc 1%-70%

lMomunka 1 pobota BCyxy 75%

[Momunka 2 3aKMHEHWI pOTOp 80%

lMomunka 3 KOpoTKE 3aMUKaHHS! 85%

BHYTpiLWHS nomunka 90%

Pexum ouikysanHs (CTOIM) 95%

curHany PWM
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21.3  Cxema ans gosigku

I PWM INPUT

AT

H ] i

SELV _~"SELV
L
[=]
@ SIGNAL REF
w
=
o
w = 5 SELV
C Q18 L
o Zi< =
4 =135 o
<< I'® (&)
2 OIZ
470
AN I - outpuT

Ay

22. TUNW ABAPIMHUX CUrHANIB

i¥
' \

/x/ 36V

_SEWV > SELV

Onuc aBapiitHoro curHany
Kinbkictb i:::;ﬂb BMCOTH EVOSTA2

2 BrMAHHS TRIP: BTpaTa KOHTPOMIO 3a ABUIYHOM, MOXe 6YTU BUKIMKaHa MOMMIKOBUMM NapaMeTpamu,
Big'eQHaHHAM hasm, Bi'€AHAHHAM [BUryHa

3 6numanHHs SHORT CIRCUIT: kopoTke 3amukaHHs Ha thasax abo Mix hasok i 3emreto

4 6rMmaHHs OVERRUN: HecnpaBHiCTb NporpamHoro 3abesneyeHHs

5 BTMAHD SAFETY: nomunka mogyns 6e3neku, Moxe 6yTv BUKNUKaHa panToBUM NEepeBaHTaXEHHAM
no cTpymy abo iHWMMK HeCnpaBHOCTAMM 06nagHaHHs kapTu

Tabnuuga 9: Tunm aBapiinHUX curHanis
23. TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA

He [03BONSETLCA NPOBOANTM YULLIEHHS | 0BCIyroBYBaHHS AiTAM (B0 8 pokiB) 6e3 Harnsay AOCBIAYEHOro
popocroro. MNeped noyatkom 6yab-AKk1X onepaliit B cuctemi abo noLLykom HecrnpaBHOCTEl HeobxigHO
BIOKIHOYNTW HACOC Bifl €NEKTPOMEPEXi (BUTSTHYTU BUNKY 3 PO3ETKM ENEKTPOXUBEHHS) | MPOUMTATH IHCTPYKLLO 3
ekcnnyarakii i Texo6C¢yroByBaHHs.

24. YTURNI3AUIA

Lle# npunag abo 1oro aeTani nignaralTs yTunisadii 3 AOTPUMAHHAM BUMOT LLOAO eKOOrii Ta Y BignoBigHOCTi 3
MICLEBMMW HOPMaMK LLOAO 3axXMCTY HaBKONMLIHBOMO CepenoBuLia; BukopucTtoByiTe MicueBi aepxasHi abo
npmBaTHi cuctemm 360py BigXOMiB.

IHdopmauis
YacrTi 3anutanHs (FAQ) wopo anpektusm 3 exogusainHy 2009/125/CE, sika BCTAHOBNMIOE paMKu AN BU3HAYEHHS BUMOT 3 KOaM3aitHy
€HeprocnoxmeuMx — npogyktis i i BukoHaBuMx  pernameHTiB:  http://ec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-

business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 faq_en.pdf
OCHOBHI ~ MpuHUMMKM, WO  CYNpOBOZXKYKOTb  PErMaMeHTM  KOMIiCii 3  3aCTOCYBaHHS  AMPEKTMBM 3 eKOAM3aliHy:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - guB. LmpKynALiiHi Hacocu
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EESTI

1. KASUTUSJUHEND

Frontispissi peal on mérgitud k&esolev kasutusjuhendi versioon formaadis Vn.x. See versioon osutab, et kasutusjuhend kehtib
koikidele seadme n.y tarkvara versioonidele. Naiteks: V3.0 kehtib koikide tarkvarade puhul: 3.y.

Selles kasutusjuhendis kasutatakse ohtlike olukordade tahistamiseks jargmisi siimboleid.

Uldine ohuolukord. Jargnevate ettevaatusabindude eiramine vdib pdhjustada kahju inimestele véi asjadele.

Elektrilédgi oht. Jargnevate ettevaatusabindude eiramine voib tekitada pohjustada tdsist ohtu inimeste
ohutusele.

> >

2. (LDIST

Enne paigaldama asumist lugege see kasutusjuhend hoolega labi.

>

Paigaldada tohivad kompetentsed ja kvalifitseeritud tbotajad, kes vastavad asjakohaste standardite tehnilistele nduetele.
Kvalifitseeritud personali all peetakse silmas td6tajaid, kelle hariduse, kogemuse ja valjadppe, samuti teadmised asjakohastest
ettekirjutustest ja tddolukorras dnnetuste ennetamisest on heaks kiitnud seadme ohutuse eest vastutajad. Need tddtajad on volitatud
tegema mis tahes vajalikke toiminguid ning nad on teadlikud igasugustest ohtudest ja véimelised neid ennetama (IEC 364 tehnilise
personali definitsioon

Ule 8-aastased lapsed ja vahenenud kehaliste, sensoorsete vdi vaimsete vbimetega isikud, vdi inimesed, kes ei ole kunagi toodet
kasutanud vdi ei tunne seda, ei tohi seadet iima jarelevalveta vdi iima seadme ohutu kasutamise kohta kaivate juhiste saamist ja
seotud ohtude mdistmist kasutada. Lapsed ei tohi seadmega mangida

Kontrollige, et toode ei ole transportimise voi ladustamise kdigus saanud kahjustada. Kontrollige, kas
iimbris on terve ja heas korras.

>

21 Turvalisus
Seadet voib kasutada ainult siis, kui elektrisisteem vastab kdigile seadme paigaldusriigis kehtivatele ohutusnduetele.
22  Vastutus

Valmistaja ei vastuta masina toimimise eest vdi selle tekitatud kahju eest, kui masin on valesti paigaldatud, seda on muudetud
voi kasutatud valedes tingimustes voi vastuolus muude juhistega, mis on selles kasutusjuhendis ara toodud.
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2.3 Erihoiatused

Enne seadme elektriliste voi mehhaaniliste osade hooldamist, liilitage alati toide vélja. Enne seadme
avamist oodake kontrollpaneeli tulede kustumist. Vahesagedusliilitustega kondensaator jadb moneks
ajaks peale toite valjaliilitamist ohtliku pinge alla.

Lubatud on ainult kindlate kaablitega elektriilhendused. Seade peab olema maandatud (IEC 536 klass 1,
NEC ja teised asjasse puutuvad standardid).

A Ka peale mootori seiskamist voivad pohiklemmid ja mootori klemmid olla ohtliku pinge all.

Kui toitekaabel on kahjustatud, siis peab selle vélja vahetama tehniline tugi voi selleks kvalifitseeritud isik, et
valistada igasugune risk.

3. TOOTE KIRJELDUS

EVOSTAZ2 - EVOSTA3 ‘ EVOSTA2 SOL

Min. / Max. E Min. / Max. E

@ ) -10°C/+110°C ¢ @ | -10°C/+130 °C ¢
Max. 1.0 MPa [ Max. 1.0 MPa

(10 bar) P -7 (10 bar)

AL W i (A A e
= <43 dB (A) )))) A <4348 (A) )D)

Max. 95% RH
IPX5 O

Max. 35% RH
IPX5 O

~ Joonis 1: Pumbatavad vedelikud, hoiatused ja toétingimused
Seeria EVOSTA2, EVOSTA3 ja EVOSTA2 SOL pumbad moodustavad koos taieliku tsirkulatsioonipumpade valiku.

See paigaldus- ja kasutusjuhend kehtib mudelitele EVOSTA2, EVOSTA3 ja EVOSTA2 SOL. Mudeli nimi on kirjas pakendil ja
tunnussildil.

Allpool olevas tabelis on vélja toodud EVOSTA2, EVOSTA3 ja EVOSTA2 SOL mudelite sisseehitatud funktsioonid ja omadused

Funktsioonid/omadused EVOSTA2 EVOSTA3 EVOSTA2 SOL
Proportsionaalne surve ° ° °
Konstantne surve ° ° °
Konstantne karakteristik ° °

Kaitse kuivkaigu eest °

Automaatne degaseerimine °

Tabel 1: Otstarve ja funktsionaalsus
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4. PUMBATAVAD VEDELIKUD

Pumbatav vedelik peab olema puhas, vaba tahketest aineosakestest ja mineraaldlidest, mitteviskoosne, keemiliselt neutraalne, vee
sarnaste omadustega (glikooli maksimaalselt 30%, 50% EVOSTA2 SOL).

5. KASUTUSVALDKONNAD

Seeria EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL tsirkulatsioonipumpades on integreeritud vdimalus reguleerida réhku nii, et see vastaks
konkreetse siisteemi vajadustele. Seetdttu hoitakse markimisvaérselt kokku elektrit, on vdimalik paremini kontrollida seadet ja
vahendada mira.

Tsirkulatsioonipumbad EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL on ette nahtud selleks, et hoida ringluses:
—  vett kiitte- ja klimaseadmetes;
—  vett toostuslikes hidrosiisteemides;
—  majapidamisvett ainult need mudelid, millel pronksjas korpus.

Tsirkulatsioonipumbad EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL on kaitstud jargmiste olukordade vastu:
—  Ulekoormus
—  Faasi puudumine
—  Ulekuumenemine
—  Ule- ja alapinge

6. TEHNILISED ANDMED

Toitepinge 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Neeldunud energia Vaadake elektrisiisteemi andmesildilt
Maksimaalne voolutugevus Vaadake elektrisiisteemi andmesildilt
Kaitseaste IPX5

Kaitseklass F

TF klass TF 110

Mootori kaitse Valine mootorikaitse ei ole soovitatav
Maksimaalne Umbritsev temperatuur 40°C 60°C EVOSTA2 SOL
Vedeliku temperatuur -10°C+110°C -10°C + 130 °C EVOSTA2 SOL
Vooluhulk Vit tabel 3

Pumpamiskdérgus Vttabel 3

Maksimaalne tédsurve 1,0 Mpa - 10 bar

Minimaalne todsurve 0,1 Mpa -1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tabel 2: Tehnilised andmed

Uldnimetuste indeks

(naiteks)
EVOSTA SOL 40-70/ 130 2" X
Seeria nimi —
Paikese

Maksimaalne pumpamiskérgus (dm)
Teljevahe (mm)
%" = keermestatud avad 1" %

= keermestatud avad 1"
Standard (ei ole viidet) = keermestatud avad 1" %2
' = keermestatud avad 1"
X = keermestatud avad 2’
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EVOSTA2, EVOSTA3, EVOSTA2 SOL Hmax [m] Qmax [m?3/h]
EVOSTA2 40-70/xxx M230/50-60 6,9 3,6
EVOSTA2 80/xxx M230/50-60 8 4,2
EVOSTA3 40/xxxM230/50-60 4 29
EVOSTA3 60/xxx M230/50-60 6 3,6
EVOSTA3 80/xxx M230/50-60 8 42
EVOSTA2 75/xxx SOL 75 4
EVOSTA2 105/xxx SOL 10,5 3,6
EVOSTA2 145/xxx SOL 14,5 3,6

Tabel 3: Maksimaalne pumpamiskdrgus (Hmax) ja maksimaalne voolukiirus (Qmax) tsirkulatsioonipumpadel EVOSTA2, EVOSTAS3,
EVOSTA2 SOL

7. KASITLEMINE

74 Ladustamine

Koiki tsirkulatsioonipumpasid tuleb ladustada siseruumides, mis on vee eest kaitstud, kus dhuniiskus on soovitatavalt stabiilne ja kus
ei ole vibratsiooni ega tolmu. Pumpasid miitakse originaalpakendis, millesse nad peavad ka paigaldamiseni jadma. Kui see enam nii
ei ole, siis sulgege hoolikalt sissevoolu ja dravoolu toru.

7.2  Transport

Valtige toodete ebavajalikke raputusi ja kokkupdrkeid. Tsirkulatsioonipumba tdstmiseks ja transportimiseks tuleks kasutada t6stukeid
koos vastava seeria kaubaalusega (kui on vdimalik).

7.3 Kaal

Tsirkulatsioonipumba kogukaal on kirjas pakendi peale kleebitud etiketil.

8. PAIGALDAMINE - EVOSTA2, EVOSTA3

Enne seadme elektriliste voi mehhaaniliste osade hooldamist, liilitage alati toide valja. Enne seadme
avamist oodake kontrollpaneeli tulede kustumist. Vahesagedusliilitustega kondensaator jadb méneks
ajaks peale toite véljaliilitamist ohtliku pinge alla.

Lubatud on ainult kindlate kaablitega elektriithendused. Seade peab olema maandatud (IEC 536 klass 1,
NEC ja teised asjasse puutuvad standardid).

Tuleb veenduda, et tsirkulatsioonipumba EVOSTA2, EVOSTA3 ja kohaliku elektrisiisteemi pinge ja
sagedus on omavahel vastavuses.

674



EESTI

8.1 Mehaaniline paigaldus

- o
& C h
A (O ) 0T B

'3 i
Joonis 2 EVOSTA2 vdi EVOSTAS paigaldamine

Pumba korpusel olevad nooled néitavad likumise suunda labi pumba. Vt joon. 1, pos. A.
1. Pumba torustikku monteerimisel paigaldage kaks tihendit. Vit joon. 1, pos. B.

2. Paigaldage pump nii, et mootori voll jaéks horisontaalselt. Vt joon. 1, pos. C.

3. Pingutage liitmikke.

8.2  Kasutajaliidese asendid
Paigaldage alati tsirkulatsioonipump EVOSTA2, EVOSTA3 nii, et mootori voll oleks horisontaalses

asendis.
Paigaldage elektrooniline juhtseade vertikaalses asendis.

Joonis 3: Paigaldamise koht

—  Tsirkulatsioonipumba v6ib paigaldada kitte- ja ventilatsioonististeemidele, kas sissevoolu vai dravoolutoru kiilge; nool pumba
korpuse peal naitab vee voolusuunda.

— Paigaldage tsirkulatsioonipump nii palju kui véimalik kérgemale minimaalsest boileri tasemest ja nii kaugele kui véimalik
nurkadest, kiiinarnukkidest ja harukarpidest.

—  Et kergendada kontrolli- ja hooldustoiminguid, paigaldage nii sisse- kui aravoolutorule kaitseventiil.
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—  Enne tsirkulatsioonipumba paigaldamist, loputage stisteemi hoolikalt puhta veega temperatuuril 80 °C. Laske siisteem tilhjaks
voolata, et valtida mis tahes ohtlike ainete pd&semine ringlusesse.

— Veeringlusesse ei tohi sattuda lisandeid, kus on siisivesiniku voi Idhnaainete ihendeid. Soovitame kiilmumisvastast toodet, kui
on vaja, lisada mitte rohkem kui 30%.

—  Soojusisolatsiooni puhul kasutada vastavat isolatsioonikesta (kui see on kaasa pandud) ja on vaja veenduda selles, et mootori
korpuse kondensaadi dravoolu avad ei ole suletud vdi osaliselt blokeeritud.

— Hooldustdddel kasutage alati uute tihendite komplekti.

Ara isoleeri kunagi elektroonilist juhtseadist.

8.2.1 Kasutajaliidese asetsemine kiittesiisteemides ja hoonete kuuma vee siisteemides.

On vdimalik asetada kasutajaliides nii, et juhe on kas vasakul, paremal vdi all.

Joonis 4: Kasutajaliidese asendid
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8.2.2 Kasutajaliidese asetsemine klimaseadmetes ja kiilma vee siisteemides
Kasutajaliides voib asetseda ainult nii, et juhe on suunatud allapoole.

o,
H{é%«

Joonis 5: Kasutajaliidese asendid
8.3  Kasutajaliidese pooramine
Kui paigaldatakse horisontaalses asendis torude peale, siis on vaja elektroonilist juhtseadist koos selle peal oleva kasutajaliidesega

pddrata 90 kraadi. See on vajalik, et sailiitada IP kaitse astet ja teha kasutajale kasutajalidese kasutamine mugavaks.

Enne tsirkulatsioonipumpa p6éramist tuleb veenduda, et see on téielikult tiihjendatud.

Tsirkulatsioonipumba EVOSTA2, EVOSTA3 pdoramiseks tuleb teha jargmist.
1. Eemaldada tsirkulatsioonipumba pea neli kinnituskruvi.
2. Pddrake mootori korpust koos elektroonilise juhtseadisega, kas kellaosuti likumise suunas vdi vastassuunas, vastavalt

vajadusele.
3. Pange tagasi ja keerake kinni neli kinnituskruvi, mis hoiavad tsirkulatsioonipumba pead paigal.

Elektrooniline juhtseadis peab alati jadma vertikaalsesse asendisse!

Joonis 6: Kasutajaliidese asendi muutmine

ETTEVAATUST!
Vesi on kuum.
Kérgendatud temperatuur.
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ETTEVAATUST!

Torustik on surve all.

- Enne kui pump lahti vétta, tuleb torustik tiihjendada voi sulgeda kaitseventiilid pumba mélemal kiiljel.
Pumbatav vedelik voib olla vdga kérgel temperatuuril ja suure réhu all.

8.4  Tagasilodgiklapp

Kui seadmel on tagasilédgiklapp, tagage, et tsirkulatsioonipumba minimaalne rohk oleks alati kdrgem kui rohk, mille korral
tagasiloogiklapp sulgub.

8.5  Pumba korpuse soojustamine (Ainult kui on Evosta3)

Joonis 7: Pumba korpuse soojustamine

Et vahendada pumba EVOSTA3 soojakadu, on vdimalik pumba korpus isoleerida pumba kaasas olevate isolatsioonikestadega. Vit
jn.9

Arge paigaldage soojusisolatsiooni elektrikarbi ja juhtpaneeli peale
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9. ELEKTRIUHENDUSED

Elektriihendused peab tegema selleks kvalifitseeritud oma ala ekspert.

NEC ja teised asjasse puutuvad standardid).

A, millel on kohandatav lekkevool, valiv.

o
RN

> BB P

— Tsirkulatsioonipump ei vaja valist mootorikaitset.

ETTEVAATUST! JARGIGE ALATI KOHALIKKE OHUTUSNOUDEID.

Enne seadme elektriliste voi mehhaaniliste osade hooldamist, liilitage alati toide véalja. Enne seadme
avamist oodake kontrollpaneeli tulede kustumist. Vahesagedusliilitustega kondensaator jadb moneks
ajaks peale toite véljaliilitamist ohtliku pinge alla.

Lubatud on ainult kindlate kaablitega elektriiihendused. Seade peab olema maandatud (IEC 536 klass 1,

SUSTEEM PEAB OLEMA OIGESTI JA KINDLALT MAANDATUD!

On soovitatav muretseda diferentsiaalliiliti torustiku kaitseks, mis on digete suurusega, naiteks klass

Automaatsel diferentsiaalliilitil peavad olema jargmised siimbolid:

10
(T

— Kontrolli, et toitepinge ja sagedus oleks vastavuses sellega, mis on kirjas tsirkulaarpumba tunnussildil.
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i

E>

i

EVOSTA3
Faas 1 2 3
Pange mutter ja pistikutihendus
Keerake kaabliklemmide kruvi lahti ja .kaat?"'e;- Era'.‘?'.zgf Jghgﬂedé‘" nagu
véitke terminaliblokk N Joonise’ on naidatud. Lhendage
Tegevus N Keerake terminaliblokki 180°. faasi-, neutraal- ja
pistikuihendusest valja, avades maandusiuhtmed
killgmised klambrid. o duslilemmiga
Joonis
B
Faas 4 5
Tegevus L . pistikulihendus pumbaga,
klilgmised klambrid. Keerake A
e - sulgedes tagumiste kinnititega.
kinnitusmutter kinni.
Joonis

Tabel 4: Evosta3 konnektori paigaldamine
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EVOSTA2
Faas 1 2 3
. . . Pange mutter ja pistikuihendus kaablile.

Keerake kaabliklemmide kruvi . o S
Tegevus lahti ja voitke valia Eemalda kinnituskruvi. Eraldage juhtmed nii nagu joonisel on

terminaliblokk konnektorist naidatud. Unendage faas-, neutraal- ja

' maandusjuhtmed (hendusklemmiga.

Joonis
Faas 4 5

Asetage kaabliga Uhendage kaabliga pistikutihendus
Tegevus uhendusklemm terminaliblokki. | pumbaga ja kinnitage

Keerake kinnitusmutter kinni. kinnituskruviga.

1A

Joonis

Tabel 5: Evosta2konnektori paigaldamine
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10. KAIVITAMINE

Kaivitamisega seotud toimingute ajal peab EVOSTA2, EVOSTA3 kontrollpaneeli kate olema kinnitatud.
Kaivitage pump alles siis, kui koik elektri- ja hiidraulikaiihendused on valmis.

Tsirkulatsioonipumpa ei tohi todle panna, kui torustikus ei ole vett.

Torustikus olev vedelik vdib olla kérge temperatuuriga ja vesi véib olla isegi aurustunud. POLETUSE
OHT!

Tsirkulatsioonipumba puudutamine on ohtlik. POLETUSE OHT!
Kui koik elektri- ja hiidraulikaiihendused on tehtud, laske torustikku vesi ja vajaduse korral ka gliikool (maksimaalse gliikooli protsendi

leiate jaotisest 4) ning liilitage toide sisse.
Peale slsteemi kaivitamist on vdimalik seda hiliem limber seadistada, et paremini kohanduda veevargi vajadustele.

10.1  Pumba degaseerimine

~
// " evorta 3\?_\ " - '_-I-_'C?[O

%, 0 8 &
A ; 0% % e e

¥

Joonis 8: Pumba dhutustamine

Tiihjendage pump vedelikust alati enne kaivitamist!

Pumpa ei tohi kdimas hoida ilma veeta.
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10.2 Automaatne degaseerimine

Automaatne degaseerimine toimub ainult mudeli Evosta3 puhul. Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage kolme sekundi jooksul nuppu
Mode. Pump tédtab tihe minuti jooksul maksimaalselt kiirusel, seejérel jatkab vastavalt valitud reZiimile.

Joonis 9: Pumba automaatne dhutustamine
11. OTSTARVE

111 Reziimid

Tsirkulatsioonipumbad EVOSTA2, EVOSTA3 vdimaldavad jargnevatel viisidel kohandada seadet veevérgi vajadustele.
—  Proportsionaalne rdhkude vahe reguleerimine vastavalt veevargis parasjagu olevale veevoolule.
—  Reziim, kus réhkude vahe psib samana.
—  Uhesuguse tunnuskéveraga reZiim (fikseeritud pumba péérded)

Reziimi saab reguleerida EVOSTA2, EVOSTA3 kontrollpaneeli abil.

11.1.1  Proportsionaalne rohkude vahe reguleerimine

— T Selles reziimis réhkude vahe reguleerimine vaheneb voi
suureneb vastavalt sellele, kas vajadus vee jérele langeb voi
Q touseb.

ReZiim sobib jargnevatel juhtudel.
—  Kiitte- ja klimaseadmetele, kus on kérged réhukaod.

EVO TR3 —  Veevargid, kus on veel kaksi réhkude vahe
regulaatoitr.
—  Primaarahelad, kus on kérged réhukaod.
— Vee taaskasutussiisteemid, mille tulpadele on
monteeritud termostaatilised ventiilid
EVO[TA2
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11.1.1.1  Proportsionaalse rohkude vahe reguleerimine-meniiii edasijoudnutele

H

Hoides all klahvi Mode 20 sekundit, avaneb Meniii
Q edasijdudutele, kus on vdimalik valida kuue kdvera vahel, et

reguleerida rdhkude vahet.
B B
1ofofich
EvorrAa
[
cHchcAcAcA

11.1.2  Reziim, kus rohkude vahe piisib samana

re——— )
-
. ™
. 7
e .
-, o
- \
. L .
o
e |

H 3

- Selles reZiimis hoitakse réhkude vahe muutumatuna séltumata
sellest, kui suur on ndudlus vee jarele.

ReZiim sobib jérgnevatel juhtudel.
—  Katte- ja klimaseadmetele, kus on véiksed réhukaod.

EVO[TR3 —  Unetorulised siisteemid termostaatiliste ventilidega
—  Loomuliku ringlusega veevargid
—  Primaarahelate pumbad, kus on vaikesed réhukaod.
— Vee taaskasutusslisteemid, mille tulpadele on
monteeritud termostaatilised ventiilid.
EVOTA2
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11.1.3  Uhesuguse tunnuskdveraga reziim

Selles reziimis tsirkulatsioonipump  t66tab  (ihesuguse
kalibreerimiskdveraga konstantsel kiirusel.

EVO[TA3
See reZiim sobib kutte- ja klimaseadmetele, kus veevool on

kogu aeg sama.

EVOrTR:2

12. KONTROLLPANEEL

Tsirkulatsioonipumpade EVOSTA2, EVOSTAS t63d saab reguleerida elektroonilise juhtseadise peal oleva kontrollpaneeli abil.

121  Kuva elemendid

.--"'"H__L- -‘__H'""-.

EVOITR3

Joonis 10: Kuva

1 Valgustatud osad, mis néitavad valitud kdverat

2 Kuva, mis naitab kui palju hetkel tarbitakse vBimsust vattides, voolu hulka m3/h, pumpamiskdrgust meetrites ja valitud
kdverat.

3 Klahv pumba seadmete valimiseks.

4 Valgustatud osad, mis naitavad valitud kdverat.
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12.2  Kontrollpaneeli kuva
12.2.1 Valgustatud osad nditavad pumba seadeid

Pumbal on Uheksa seadistatavat valikut, mida saab valida nupuga @
Pumba seadistatavad valikud on ndhtavad kuval kuues valgustatud osas.

12.2.2 Nupp pumba seadistuse valimiseks
Iga kord, kui vajutate nuppu , muutub pumba seadistus. Uks tsiikkel koosneb kiimnest nupuvajutusest.

12.2.3 Kuva toimimine

EVOSTA3

(-
l
1
1I_t
W=

'

'
-

m

m¥h

Joonis 11: Evosta3 kuva

Tsirkulatsioonipumbal Evosta3 on kuva, mis on suuteline kuvama jargnevaid néitajaid.

Valitud kdvera kdrgus (1-2-3)

Hetkevdimsus vattides.

Hetke pumpamiskdrgus m

Vooluhulk méh

Naitusid ndidatakse jérjestikku 3 s kaupa. Kui néitamiststikkel 18ppeb, IUlitub kuva valja ja pélema jaab ainult tooreZiimide LED.
Hoides nuppu 10 sekundi jooksul allavajutatuna, jaab kuva toéle veel 6 tstikliks ja laheb peale seda ootereziimi.

Kui nuppu uuesti 10 sekundi jooksul, jaab kuva todle veel 11 tslkliks, et oleks rohkem aega seda lugeda.
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12.2.4 Pumba tooreziimi seaded

EVOSTA3 EVOSTA2
2 N\

1 Madalaim proportsionaalse réhuga kéver, PP1
2 Keskmine proportsionaalse rohuga kover, PP2
3 Kérgeim proportsionaalse réhuga kover, PP3
4 Piisiva rohuga madalaim kover, CP1
5 Piisiva rohuga keskmine kover, CP2
6 Piisiva rohuga kdrgeim kover, CP3
7 Pidev madalaim kover, |
8 Pidev keskmine kover, Il
9 Pidev korgeim kover, Il

Tabel 6: Pumba to0reziimid
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13. TEHASE SEADED

EESTI

To6reziim: T—» = madalam proportsionaalse réhkude vahega reziim

14. VEATEATED

Vea kirjeldus
Kovera korguse vilkumiste arv EVOSTA2
. . TRIP: mootori viga, mis voib olla p6hjustatud valedest parameetritest, rootori
2 vilkumist . o A \
blokeerimisest, faasi voi mootori lahti ihendamisest.
3 vilkumist SHORT CIRCUIT: liihis faaside vdi faasi ja maanduse vahel
4 vilkumist OVERRUN: tarkvara rike
T SAFETY: viga turvalisuse moodulis, mida vib p6hjustada ootamatu ligvoolu véi muud
5 vilkumist K .
riistvara rikked
Vea kood EVOSTA3
E1 DRY RUN
TRIP: mootori viga, mis voib olla p6hjustatud valedest parameetritest, rootori
E2 . . A }
blokeerimisest, faasi voi mootori lahti ihendamisest.
E3 SHORT CIRCUIT: ltihis faaside voi faasi ja maanduse vahel
E4 OVERRUN: tarkvara rike
E5 SAFETY: viga turvalisuse moodulis, mida vib p6hjustada ootamatu liigvoolu véi muud
riistvara rikked

Tabel 7: Veateated

15. PAIGALDAMINE - EVOSTA2 SOL

Enne seadme elektriliste voi mehhaaniliste osade hooldamist, liilitage alati toide vélja. Enne seadme
avamist oodake kontrollpaneeli tulede kustumist. Vahesagedusliilitustega kondensaator jaab moneks
ajaks peale toite valjaliilitamist ohtliku pinge alla.

Lubatud on ainult kindlate kaablitega elektriiihendused. Seade peab olema maandatud (IEC 536 klass 1,
NEC ja teised asjasse puutuvad standardid).

Tuleb veenduda, et tsirkulatsioonipumba EVOSTA2 SOL ja kohaliku elektrisiisteemi pinge ja sagedus
on omavahel vastavuses.
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15.1  Mehaaniline paigaldus

Joonis 12 EVOSTA2 SOL paigaldamine

Pumba korpusel olevad nooled néitavad likumise suunda labi pumba. Vt joon. 1, pos. A.
1. Pumba torustikku monteerimisel paigaldage kaks tihendit. Vt joon. 1, pos. B.

2. Paigaldage pump nii, et mootori voll jadks horisontaalselt. Vt joon. 1, pos. C.

3. Pingutage liitmikke.

15.2 Kasutajaliidese asendid

Paigaldage alati tsirkulatsioonipump EVOSTA2 SOL nii, et mootori vdll oleks horisontaalses asendis.
Paigaldage elektrooniline juhtseade vertikaalses asendis.

Joonis 13: Paigaldamise koht

—  Tsirkulatsioonipumba v6ib paigaldada kitte- ja ventilatsioonististeemidele, kas sissevoolu vai dravoolutoru kiilge; nool pumba
korpuse peal naitab vee voolusuunda.

— Paigaldage tsirkulatsioonipump nii palju kui véimalik kérgemale minimaalsest boileri tasemest ja nii kaugele kui véimalik
nurkadest, kiiinarnukkidest ja harukarpidest.

—  Etkergendada kontrolli- ja hooldustoiminguid, paigaldage nii sisse- kui aravoolutorule kaitseventiil.
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—  Enne tsirkulatsioonipumba paigaldamist, loputage stisteemi hoolikalt puhta veega temperatuuril 80 °C. Laske siisteem tilhjaks
voolata, et valtida mis tahes ohtlike ainete pdasemine ringlusesse.

— Veeringlusesse ei tohi sattuda lisandeid, kus on stisivesiniku voi Idhnaainete ihendeid. Soovitame kiilmumisvastast toodet, kui
on vaja, lisada mitte rohkem kui 30%.

—  Soojusisolatsiooni puhul kasutada vastavat isolatsioonikesta (kui see on kaasa pandud) ja on vaja veenduda selles, et mootori
korpuse kondensaadi dravoolu avad ei ole suletud vdi osaliselt blokeeritud.

—  Hooldustdddel kasutage alati uute tihendite komplekti.

Ara isoleeri kunagi elektroonilist juhtseadist.

15.2.1 Kasutajaliidese positsioneerimine kiittesiisteemides

Kasutajaliidesi saate paigutada kaabliga vasakule, paremale ja allapoole.

ga e—

—~
[N

N

Joonis 14: Kasutajaliidese asendid
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15.3  Kasutajaliidese podramine
Kui paigaldatakse horisontaalses asendis torude peale, siis on vaja elektroonilist juhtseadist koos selle peal oleva kasutajalidesega

pdorata 90 kraadi. See on vajalik, et sailiitada IP kaitse astet ja teha kasutajale kasutajalidese kasutamine mugavaks.

Enne tsirkulatsioonipumpa p66ramist tuleb veenduda, et see on téielikult tiihjendatud.

Tsirkulatsioonipumba EVOSTA2 SOL pééramiseks tuleb teha jargmist.
1. Eemaldada tsirkulatsioonipumba pea neli kinnituskruvi.
2. Podrake mootori korpust koos elektroonilise juhtseadisega, kas kellaosuti likumise suunas vdi vastassuunas, vastavalt

vajadusele.
3. Pange tagasi ja keerake kinni neli kinnituskruvi, mis hoiavad tsirkulatsioonipumba pead paigal.

Elektrooniline juhtseadis peab alati jadama vertikaalsesse asendisse!

A A

']

J24A AA

Joonis 15: Kasutajaliidese asendi muutmine

ETTEVAATUST!
Vesi on kuum.
Kérgendatud temperatuur.

ETTEVAATUST!
Torustik on surve all.

- Enne kui pump lahti vatta, tuleb torustik tithjendada voi sulgeda kaitseventiilid pumba mélemal kiiljel.
Pumbatav vedelik v6ib olla véga kérgel temperatuuril ja suure réhu all.

15.4 Tagasiloogiklapp

Kui seadmel on tagasilddgiklapp, tagage, et tsirkulatsioonipumba minimaalne réhk oleks alati kdrgem kui réhk, mille korral
tagasilddgiklapp sulgub.
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16. ELEKTRIUHENDUSED

Elektriihendused peab tegema selleks kvalifitseeritud oma ala ekspert.

ETTEVAATUST! JARGIGE ALATI KOHALIKKE OHUTUSNOUDEID.

Enne seadme elektriliste voi mehhaaniliste osade hooldamist, liilitage alati toide vélja. Enne seadme
avamist oodake kontrollpaneeli tulede kustumist. Vahesagedusliilitustega kondensaator jadb moneks
ajaks peale toite valjaliilitamist ohtliku pinge alla.

Lubatud on ainult kindlate kaablitega elektriiihendused. Seade peab olema maandatud (IEC 536 klass 1,
NEC ja teised asjasse puutuvad standardid).

SUSTEEM PEAB OLEMA OIGESTI JA KINDLALT MAANDATUD!

On soovitatav muretseda diferentsiaalliiliti torustiku kaitseks, mis on digete suurusega, néiteks klass
A, millel on kohandatav lekkevool, valiv.
Automaatsel diferentsiaalliilitil peavad olema jargmised siimbolid:

~~ |
(YA (T

> BB P

— Tsirkulatsioonipump ei vaja valist mootorikaitset.
— Kontrolli, et toitepinge ja sagedus oleks vastavuses sellega, mis on kirjas tsirkulaarpumba tunnussildil.

16.1 Toitega iihendamine

PWM-signaali omadused leiate peatiikist 21.

- 12
' Uhendage pistik pumba.

o

D

1. PWM Input = Brown/Marrone
2. Signal Reference = Blue/Celeste

| 3. PWM Output = Nero/Black
‘ N
Joonis 16
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17. KAIVITAMINE

EESTI

Kaivitamisega seotud toimingute ajal peab EVOSTA2 SOL kontrollpaneeli kate olema kinnitatud.
Kaivitage pump alles siis, kui koik elektri- ja hiidraulikaiihendused on valmis.

Tsirkulatsioonipumpa ei tohi todle panna, kui torustikus ei ole vett.

Torustikus olev vedelik vdib olla kérge temperatuuriga ja vesi véib olla isegi aurustunud. POLETUSE
OHT!

Tsirkulatsioonipumba puudutamine on ohtlik. POLETUSE OHT!

Kui koik elektri- ja hiidraulikaiihendused on tehtud, laske torustikku vesi ja vajaduse korral ka gliikool (maksimaalse gliikooli protsendi
leiate jaotisest 4) ning liilitage toide sisse.

Peale slsteemi kaivitamist on vdimalik seda hiliem mber seadistada, et paremini kohanduda veevargi vajadustele.

17.1  Pumba degaseerimine

18. OTSTARVE

18.1  Reziimid

0.5X3.0X80

Joonis 17: Pumba dhutustamine

Tiihjendage pump vedelikust alati enne kéivitamist!

Pumpa ei tohi kdimas hoida ilma veeta.

Tsirkulatsioonipumbad EVOSTA2 SOL véimaldavad jargnevatel viisidel kohandada seadet veevargi vajadustele.
—  Proportsionaalne réhkude vahe reguleerimine vastavalt veevargis parasjagu olevale veevoolule.
—  Uhesuguse tunnuskdveraga reziim (fikseeritud pumba pédrded)

Reziimi saab reguleerida EVOSTA2 SOL kontrollpaneeli abil.
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18.1.1  Proportsionaalne réhkude vahe reguleerimine

H

EvortTAz

18.1.2  Uhesuguse tunnuskdveraga reziim

evorraa

EESTI
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Selles reziimis rohkude vahe reguleerimine vaheneb vdi
suureneb vastavalt sellele, kas vajadus vee jérele langeb voi
tduseb.

Reziim sobib jargnevatel juhtudel.
—  Kiitte- ja klimaseadmetele, kus on kérged réhukaod.
—  Veevérgid, kus on veel kaksi réhkude vahe
regulaatoitr.
—  Primaarahelad, kus on kérged réhukaod.
—  Vee taaskasutussiisteemid, mille tulpadele on
monteeritud termostaatilised ventiilid

Selles reziimis tsirkulatsioonipump  todtab  Uhesuguse
kalibreerimiskdveraga konstantsel kiirusel.

See reziim sobib kiitte- ja klimaseadmetele, kus veevool on
kogu aeg sama.
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19. KONTROLLPANEEL

Tsirkulatsioonipumpade EVOSTA2 SOL t88d saab reguleerida elektroonilise juhtseadise peal oleva kontrollpaneeli abil.
19.1  Kuva elemendid

EvofTA2

Joonis 18: Kuva

1 Klahv pumba seadmete valimiseks.
2 Valgustatud osad, mis nditavad valitud kdverat
3 Valgustatud osad, mis néitavad valitud kéverat.
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19.2

Pumba tooreziimi seaded

EESTI

EVOSTA2 SOL

| .

Madalaim proportsionaalse rohuga kéver, PP1

| .

Keskmine proportsionaalse réhuga kdver, PP2

-
Iz
-_—
-
4
L]
L]
3 2

Korgeim proportsionaalse réhuga kover, PP3

4 Constant kover, kiirus |

5 Constant kover, kiirus Il
(Y

6 Constant kover, kiirus Il

7 Constant kover, kiirus IV
Y

8 Constant kover, kiirus V

9 Constant kover, kiirus VI

Tabel 8: Pumba tooreziimid
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20. TEHASE SEADED
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To6reziim: T—» = madalam proportsionaalse réhkude vahega reziim

21. PWM SIGNAAL

211 PWM sisendsignaal

PWNM-signaali profiil PAIKESE versiooni sisendis

Mitteaktiivne tase: 0V

Aktiivne tase 5V-15V

Tasemete minimaalne aktiivne vool: 5mA
Sagedus: 100Hz - 5kHz

Isolatsiooniklass: Klass 2

ESD klass vastab standardile IEC 61000-4-2 (ESD)

Toodala PWM t6étsiikkel

Ootereziim <5%

Hiistereesi piirkond 25% / <9%

Minimaalne seadepunkt 29% / <16%

Muutuja seadepunkt 216% / <90%

Maksimaalne seadepunkt >90% / <100%

21.2  PWM viljundsignaal

Tiiiip: Avatud kollektor V

Sagedus: 5V-15V

Maksimaalne vool véljundtransistoril: 50 mA
Maksimaalne voimsus véljundtakistil: 125 mW

MAX

MIN

Maksimaalne voimsus véljundi Zeneris 36 V: 300 mW

Sagedus: 75 Hz +/- 2%
Isolatsiooniklass: Klass 2

ESD klass: Vastab standardile IEC 61000-4-2 (ESD)

PWM profili PAIKESE

]

10

PWM OUTPUT

Tooala

PWM tdotsiikkel

Pump t66tab

1%-70%

Viga 1 kuivkaik

75%

Viga 2 rootor blokeeritud

80%

Viga 3 lihis

85%

Sisemine viga

90%

Ootel (STOP) PWM-signaali tottu

95%
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21.3  Vordlusskeem

, | AN K 9 I WM INPUT

el N i

SELV _~"SELV
L
[=]
@ SIGNAL REF
w
=
o
w = 5 SELV
C Q18 L
o Zi< =
4 =135 o
<< I'® (&)
2 OIZ
470
AN I - outpuT

2

>l
F¥
' \

/x/ 36V

_SEWV > SELV

22. VEATEATED

Vea kirjeldus
Kévera korguse vilkumiste arv EVOSTA2
TRIP: mootori viga, mis véib olla phjustatud valedest parameetritest, rootori

2 vilkumist blokeerimisest, faasi vdi mootori lahti ihendamisest.

3 vilkumist SHORT CIRCUIT: lthis faaside voi faasi ja maanduse vahel

4 vilkumist OVERRUN: tarkvara rike

5 vilkumist SAFETY: viga turvalisuse moodulis, mida vib phjustada ootamatu ligvoolu v&i muud

riistvara rikked

) Tabel 9: Veateated
23. KORVALDAMINE

Alla 8-aastased lapsed ei tohi seadet iima vastavate oskusteta taiskasvanu jarelevalveta puhastada ega
hooldada. Enne kui mis tahes moel stisteemi sekkute vdi asute riket otsima, tuleb pump elektrivérgust
eemaldada (vétta juhe pistikupesast vélja).

24. KORVALDAMINE

Toode vdi selle osad tuleb korvaldada keskkonnahoidlikult ja kooskdlas kohalike keskkonnaméaéarustega.
Kasutage kohalikke, avalikke vdi erakates olevaid jaatmekogumisjaamu.

Informatsioon

Vastused korduma kippuvatele kiisimustele (FAQ) okodisaini direktivi 2009/125/EU kohta, mis kehtestab néuded
keskkonnasdbralikkuse osas energiamdjuga toodetele ning sellega seotud rakendusmaaruste kohta leiate aadressilt:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 faq en.pdf
Suunised, mis kaasnevad komisjoni maarusega Okodisaini direktiivi kohta, et seda praktikasse rakendada:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm — vt tsirkulatsioonipumpasid
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http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf
http://ec.europa.eu/energy/efficiency/ecodesign/legislation_en.htm

25. DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONS — ABMESSUNGEN — AFMETINGEN - DIMENSIONES - MATT - WYMIARY -
ROZMERY - BOYUTLAR - PASMEPbI - DIMENSIUNI — AIAZTAZEIZ - DIMENSOES - MITAT — MAL - ROZMERY -

MERETEK — DIMENZIJE - PA3MEPU - DIMENSIJAS — MATMENYS - FTABAPUTU - MOODUD

Evosta 2

H1

| -
T
=
]
B2 | '
Mod. L |11 |L2]| B |B1|B| DI | H/|H |H/|H
EVOSTA2 40-70/80/130 (1/2") M230/50-60 | 130 | 65 | 65 | 135 | 36 | 99 | 1" | 94 | @91 | 142 | 96
EVOSTA2 40-70/80/130 (1) M230/50-60 130 | 65 | 65 | 135 | 36 | 99 |1M/2| 94 | @91 | 142 | 9
EVOSTA2 40-70/80/180 (1) M230/50-60 180 | 90 | 90 | 135 | 36 | 99 |1M2| 94 | @91 | 142 | 9
EVOSTA2 40-70/80/180 (1"1/4) M230/50-60 | 180 | 90 | 90 | 135 | 36 | 99 | 2’ | 94 | @91 | 142 | 96
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Evosta 3

D1

T
ﬂ .
.
T
(=] ™
I
=l
Mod. L L1 L2 | L3 B B1 | B2 | D1 H H1 | H2 H3
EVOSTA3 40/60/80/130 (1/2") M230/50-60 157 | 785 | 65 | 130 | 144 | 45 | 99 1 | 110 | @91 | 153 | 107,5
EVOSTA3 40/60/80/130 (1") M230/50-60 157 | 785 | 65 | 130 | 144 | 45 | 99 | 1"1/2 | 110 | @91 | 153 | 107,5
EVOSTA3 40/60/80/180 (1") M230/50-60 157 | 785 | 90 | 180 | 144 | 45 | 99 | 1™/2 | 110 | @91 | 153 | 107,5
EVOSTAS3 40/60/80/180 (1"1/4) M230/50-60 | 157 | 78,5 | 90 | 180 | 144 | 45 | 99 2" | 110 | @91 | 153 | 107,5
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Evosta 2 Sol

H3

H2

Mod. L L1 L2 B B1 | B2 F H H1 | H2 | H3
EVOSTA2 75/130 SOL (1/2") 130 | 65 | 65 | 135 | 36 | 99 1" 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 75/130 SOL (1) 130 | 65 | 65 | 135 | 36 | 99 | 1M/2| 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 75/130 SOL PWM (1") 130 | 65 | 65 | 135 | 36 | 99 | 1M/2| 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 75/130 SOL PWM (1/2") 130 | 65 | 65 | 135 | 36 | 99 1 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 75/180 SOL (1) 180 | 90 | 90 | 135 | 36 | 99 | 1M/2 | 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 75/180 SOL PWM (1") 180 | 90 | 90 | 135 | 36 | 99 | 1M/2| 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 105/130 SOL (1/2") 130 | 65 | 65 | 135 | 36 | 99 | 1" 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 105/130 SOL (1") 130 | 65 | 65 | 135 | 36 | 99 | 1M/2| 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 105/130 SOL PWM (1") 130 | 65 | 65 | 135 | 36 | 99 | 1M/2| 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 105/130 SOL PWM (1/2") 130 | 65 | 65 | 135 | 36 | 99 1 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 105/180 SOL (1") 180 | 90 | 90 | 135 | 36 | 99 | 1M/2| 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 105/180 SOL PWM (1") 180 | 90 | 90 | 135 | 36 | 99 | 1M/2| 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 145/130 SOL (1/2") 130 | 65 | 65 | 135 | 36 | 99 1 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 145/130 SOL (1") 130 | 65 | 65 | 135 | 36 | 99 | 1M/2| 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 145/130 SOL PWM (1") 130 | 65 | 65 | 135 | 36 | 99 | 1M/2 | 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 145/130 SOL PWM (1/2") 130 | 65 | 65 | 135 | 36 | 99 1 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 145/180 SOL (1") 180 | 90 | 90 | 135 | 36 | 99 | 1M/2| 94 | @91 | 455 | 66
EVOSTA2 145/180 SOL PWM (1") 180 | 90 | 90 | 135 | 36 | 99 | 1M/2| 94 | @91 | 455 | 66
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26. CURVE PRESTAZIONI - PERFORMANCE CURVES - PERFORMANCES COURBES - LEISTUNGSKURVEN -

w

w

~

PRESTATIECURVES - CURVAS PRESTACIONES - KAPACITETSKURVOR - KRZYWE WYDAJNOSCI - KRIVKY VYKONU
- PERFORMANS EGRILERI - PABOYUE XAPAKTEPUCTUKM - CURBE PRESTATII - KAMNYAEZ ENIAOZEQN - CURVAS
RENDIMENTOS - SUORITUSKYKYKAYRAT - KURVER FOR KAPACITETER - KRIVKY VYKONU - TELJESITMENY
GORBEK - KRIVULJE ZMOGLJIVOSTI - KPUBU HA PABOTHUTE XAPAKTEPUCTUKMU - VEIKTSPEJU LIKNES -
EKSPLOATACINIY SAVYBIY KREIVES - FPA®IKW EKCMNYATALIAHUX XAPAKTEPUCTHK - JOUDLUSE KOVERAD

EVOSTA2 40-70/XXX

02 04 06 03 1 12 14 16 18 2 22 24 26 28 3 32 34 3,6 38 4 Q (m3/h)

Q(m*/h)

702



H (m)

EVOSTA2 80/XXX

04

06

08

< Q(m*/h)

032

0.4

06

703

4,2

44

s Q(m*h)



EVOSTA3 40/XXX

02

04

05

0,

22

24

3

32

0,2

04

06
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EVOSTA3 60/XXX

H (m)

0 0,2 04 06 08 1 12 14 16 18 2 2,2 24 26 28 3 32 34 36 38 Q (m 3/ h)

0 02 0,4 06 08 1 12 14 16 18 2 22 24 26 28 3 32 34 36 55 Q(m3/h)
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EVOSTA3 80/XXX

H(m)

3
0 02 04 06 08 1 12 14 16 18 2 22 24 26 2.8 3 32 34 36 38 4 42 a4 e Q(m¥/h)

P (W)

St

\

\

[SYSINPEY

0 0,2 04 0,6 038 b 1,2 14 16 18 2z 2,2 24 26 28 3 32 34 3,6 38 4 42 a4 46 Q (m3/h)
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EVOSTA2 SOL 75/XXX

a5 Q(m/h)

P (W)

L

A
)

i

/

\

m/\/

78

/
A\

o
-

25 Q(m*/h)
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EVOSTA2 SOL 105/XXX

H (m)

12

10

0 05 1 15 2 2,5 3 35 2 Q(m3h)

P (W)

50

/ / // //
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EVOSTA 2 SOL 145/XXX

H (m)

16
14
12

10

0 05 1 15 2 25 3 35 4 Q(mh)

P (W)

70

60

50

) /T // //

. L1 A

20
10

0;5 1 1;5 2 2;5 3 35 4 Q (m*/h)

\
T~
™
\

(=]
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DAB PUMPS LTD.

6 Gilbert Court
Newcomen Way
Severalls Business Park
Colchester

Essex

C04 9WN - UK
salesuk@dwtgroup.com
Tel. +44 0333 777 5010

DAB PUMPS BY

‘tHofveld 6 C1

1702 Groot Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.com
Tel. +32 2 4668353

DAB PUMPS INC.

3226 Benchmark Drive
Ladson, SC 29456 - USA
info.usa@dwtgroup.com
Tel. 1- 843-797-5002
Fax 1-843-797-3366

000 DAB PUMPS

Novgorodskaya str. 1, block G

office 308, 127247, Moscow - Russia
info.russia@dwtgroup.com

Tel. +7 495 122 0035

Fax +7 495 122 0036

DAB PUMPS POLAND SP. z.0.0.
Ul. Janka Muzykanta 60

02-188 Warszawa - Poland
polska@dabpumps.com.pl

DAB PUMPS (QINGDAO) CO. LTD.

No.40 Kaituo Road, Qingdao Economic &
Technological Development Zone
Qingdao City, Shandong Province - China
PC: 266500

sales.cn@dwtgroup.com

Tel. +86 400 186 8280

Fax +86 53286812210

DAB PUMPS IBERICA S.L.

Calle Verano 18-20-22

28850 - Torrejon de Ardoz - Madrid
Spain

Info.spain@dwtgroup.com

Tel. +34 91 6569545

Fax: + 34 91 6569676

DAB PUMPS B.V.

Albert Einsteinweg, 4

5151 DL Drunen - Nederland
info.netherlands@dwtgroup.com
Tel. +31 416 387280

Fax +31 416 387299

DAB PUMPS SOUTH AFRICA
Twenty One industrial Estate,

16 Purlin Street, Unit B, Warehouse 4
Olifantsfontein - 1666 - South Africa
info.sa@dwtgroup.com

Tel. +27 12 361 3997

DAB PUMPS GmbH

Am Nordpark 3

41069 Monchengladbach, Germany
info.germany@dwtgroup.com

Tel. +49 2161 47 388 0

Fax +49 2161 47 388 36

DAB PUMPS HUNGARY KFT.
H-8800

Nagykanizsa, Buda Erng u.5
Hungary

Tel. +36 93501700

DAB PUMPS DE MEXICO, S.A. DE C.V.
Av Amsterdam 101 Local 4

Col. Hipédromo Condesa,

Del. Cuauhtémoc CP 06170

Ciudad de México

Tel. +52 55 6719 0493

DAB PUMPS OCEANIA PTY LTD

426 South Gippsland Hwy,

Dandenong South VIC 3175 — Australia
info.oceania@dwtgroup.com

Tel. +61 1300 373 677
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WATERCTECHNOLOGY
DAB PUMPS S.p.A.
Via M. Polo, 14 - 35035 Mestrino (PD) - ltaly
Tel. +39 049 5125000 - Fax +39 049 5125950
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